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CONSULTAZIONE DEL LIBRETTO
MEVFE0A2-95FC8501-974E-42A5-9BF3-8D0DF8D34DB7

Il presente libretto comprende informazioni che
riguardano tutte le funzioni e le apparecchiature
disponibili su questo modello. Le funzioni e le
apparecchiature presenti nel vostro veicolo
possono cambiare a seconda del modello, del-
l’allestimento, delle opzioni selezionate, dell’or-
dine, della data di produzione, della regione e
della disponibilità. Pertanto, alcune informazioni
potrebbero riguardare funzioni o apparecchia-
ture non comprese o non montate nel vostro
veicolo.

Alcune illustrazioni riportate in questo manuale
mostrano soltanto la disposizione per i modelli con
guida a sinistra (LHD). Per i modelli con guida a
destra (RHD), la forma e la posizione illustrate di
determinati componenti possono essere differenti.

Tutte le informazioni, le specifiche e le illustrazioni
riportate nel presente manuale sono valide al
momento della stampa. NISSAN si riserva il diritto
di modificare le specifiche, le prestazioni, il design o
i fornitori dei componenti senza obbligo di preav-
viso.

INFORMAZIONI IMPORTANTI INERENTI
AL LIBRETTO

MEVFE0A2-CC41887D-89CD-4B21-B9F2-EBE20E28E403
Nel presente libretto figurano diversi simboli.
Questi simboli vengono utilizzati nei modi seguen-
ti:

AVVERTIMENTO
Indica la presenza di un pericolo che può
essere causa di lesioni personali gravi o anche
mortali. Per evitare o ridurre il rischio, attenersi

scrupolosamente alle procedure indicate.

ATTENZIONE
Indica la presenza di un pericolo che può
essere causa di lesioni personali di entità lieve
o moderata oppure di danni al veicolo. Per
evitare o ridurre il rischio, attenersi attenta-
mente alle procedure indicate.

MSIC0697

Il simbolo qui sopra significa “Non fare questo” o
“Non far accadere questo”.

MNOS1274

Se nella figura vengono illustrati simboli simili a
quelli sopra, le frecce indicano il lato anteriore del
veicolo.

MNOS1275

Le frecce nella figura che sono simili a queste
indicano movimento o azione.

MNOS1276

E infine, le frecce nella figura simili a queste
richiamano l’attenzione su un elemento della
figura stessa.

Etichette di avvertenza airbag
MEVFE0A2-740E86DC-6E28-43FC-8235-2CC11D4B7536

MWAB0183X

“Non installare MAI un seggiolino per bambini
rivolto nel senso inverso di marcia su un sedile
dotato di AIRBAG, SALVO PRECEDENTE DISATTIVA-
ZIONE dell’airbag; altrimenti si rischiano LESIONI
GRAVI o MORTE del bambino in caso di incidente.”

Avere cura di leggere “Etichette di avvertenza
airbag” (pag.97).

© 2022 NISSAN MOTOR CO., LTD.

Tutti i diritti sono riservati. Nessuna parte di questo
libretto può essere riprodotta o salvata in un
sistema di reperimento dati, né può essere tra-
smessa in forma qualsiasi o con qualsiasi mezzo,
elettronico, meccanico, fotocopiatura, registrazio-
ne o altro, senza previo permesso scritto di Nissan
Motor Co. Ltd.
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4 Indice illustrato

MEVFE0A2-52AF6180-E2C9-4318-AF4E-9DE2FF882623

MWBA0006X

1. Airbag anteriori protezione frontale (pag.93)
2. Spia di stato dell’airbag per passeggero

anteriore (pag.93)
3. Airbag supplementare centrale anteriore di

protezione dagli urti laterali (pag.93)
4. Cinture di sicurezza (pag.72)
5. Poggiatesta (pag.69)
6. Airbag a tendina protezione laterale (pag.93)

7. Bracciolo posteriore (pag.66)
8. Sedili anteriori (pag.62)
9. Airbag laterali (pag.93)
10. Cinture di sicurezza con pretensionatore

(pag.105)
11. Sedili posteriori (pag.65)

— Seggiolini per bambini (pag.77)

12. Sistema di ritenuta per bambini ISOFIX
(pag.84)

13. Punti di ancoraggio per seggiolino (per
cinghia top tether) (pag.85)

SEDILI, CINTURE DI SICUREZZA
E SISTEMA DI RITENUTA SUP-
PLEMENTARE (SRS)

SEDILI, CINTURE DI SICUREZZA E SISTEMA DI RITENUTA 
SUPPLEMENTARE (SRS)
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MEVFE0A2-CFE71A9F-8404-4B1C-84DD-FF8048FB8B69

MWBA0007X

1. Cofano (pag.208)
2. Tergi/lavacristallo

— Funzionamento interruttore (pag.161)
— Liquido di lavaggio (pag.487)

3. Telecamera anteriore* (pag.165, pag.167,
pag.297, pag.301, pag.305, pag.310, pag.325,
pag.360, pag.392)

4. Tettuccio apribile* (pag.186)

5. Alzacristalli elettrici (pag.183)
6. Indicatore di direzione laterale (pag.170)
7. Gancio di recupero (pag.465)
8. Sensori di parcheggio (centrali e angolari)

— Sistema sensori di parcheggio (sonar)
(pag.427)

— ProPILOT Park* (pag.432)

9. Telecamera vista frontale* (pag.240, pag.432)
10. Fari e indicatori di direzione (pag.164)
11. Fendinebbia anteriori* (pag.170)
12. Tergifari* (pag.161)
13. Sensori di parcheggio (laterali)*

— ProPILOT Park* (pag.432)
14. Pneumatici

— Ruote e pneumatici (pag.492, pag.507)
— Kit di emergenza per pneumatici forati
(pag.458)

— Sistema di monitoraggio della pressione
degli pneumatici (TPMS) (pag.125, pag.267)

15. Sportello della presa di ricarica (modelli con
guida a destra (RHD)) (pag.214)

16. Specchietti esterni (pag.222)
17. Telecamera vista laterale* (pag.240, pag.432)
18. Porte

— Chiavi (pag.193)
— Serrature porte (pag.194)
— Sistema Intelligent Key (pag.197)
— Sistema di sicurezza (pag.158)

*: Se in dotazione

Indice illustrato 5

COMPONENTI ESTERNI LATO
ANTERIORE
COMPONENTI ESTERNI LATO ANTERIORE
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MEVFE0A2-CB027B35-0C4A-475A-B68D-3A7DA1020D00

MWBA0008X

1. Telecamera per retromarcia* (pag.234,
pag.240, pag.432)

2. Sbrinatore lunotto posteriore (pag.164)
3. Tergi/lavalunotto

— Funzionamento interruttore (pag.162)
— Liquido di lavaggio (pag.487)

4. Terza luce stop (pag.491)

5. Telecamera Intelligent Rear View Mirror
camera* (pag.217)

6. Antenna (pag.262)
7. Sensori di parcheggio (centrali e angolari)

— Sistema sensori di parcheggio (sonar)
(pag.427)

— ProPILOT Park* (pag.432)

— Sistema freno automatico in retromarcia
(RAB)*(pag.412)

8 Portellone posteriore (pag.209)
— Sistema Intelligent Key (pag.197)

9. Sensori di parcheggio (laterali)*
— ProPILOT Park* (pag.432)
— Sistema freno automatico in retromarcia
(RAB)*(pag.412)

10. Gruppi ottici posteriori (pag.491)
— Fendinebbia posteriore (lato conducente)
(pag.170)

11. Bloccaggio di sicurezza per bambini sulle
porte posteriori (pag.197)

12. Sportello della presa di ricarica (modelli con
guida a sinistra (LHD)) (pag.214)

*: Se in dotazione

COMPONENTI ESTERNI LATO
POSTERIORE
COMPONENTI ESTERNI LATO POSTERIORE
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MEVFE0A2-7405A9C6-9DB6-43D6-BB85-7D8784BD39F1

MWBA0009X

1. Specchietto interno (pag.217)
— Intelligent Rear View Mirror* (pag.217)

2. Portaocchiali (pag.181)
3. Faretti di lettura (pag.188)

— Microfono**
4. Interruttore tettuccio apribile* (pag.186)
5. Pulsante eCall (SOS)* (pag.175)

6. Alette parasole (pag.216)
7. Faretti personali posteriori (pag.189)
8. Ganci appendiabiti (pag.181)
9. Portabicchieri posteriori (pag.177)
10. Luce vano bagagli (pag.189)
11. Interruttori sedile con memoria* (lato con-

ducente e lato passeggero anteriore*)
(pag.224)

12. Bracciolo porta anteriore
— Interruttore alzacristalli elettrici (pag.183)
— Interruttore di comando specchietti ester-
ni (lato conducente) (pag.222)

— Interruttori chiusura centralizzata porte
(pag.195)

13. Portabicchieri anteriori (pag.177)
14. Consolle centrale

— Bracciolo (pag.66)
— Bracciolo scorrevole elettrico* (pag.66)
— Cassetto della consolle (pag.179)
— Caricatore senza fili* (pag.173)
— Presa elettrica (pag.173)
— Connettore di ricarica USB (Universal Se-
rial Bus) (pag.173)

— Interruttori sedili posteriori riscaldati*
(pag.66)

15. Vano di carico
— Pianale vano bagagli regolabile (pag.178)
— Ganci fissabagagli (pag.182)
— Copribagagli (pag.181)
— Kit di emergenza per pneumatici forati
(pag.458)

— NISSAN EVSE (Electric Vehicle Supply
Equipment - Equipaggiamento elettrico di
alimentazione del veicolo)* (pag.44)

— Cavo Modo 3 NISSAN* (pag.46)
*: Se in dotazione

Indice illustrato 7

ABITACOLOABITACOLO
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8 Indice illustrato

NissanConnect, fornito separatamente.
**: Fare riferimento al Libretto di uso 
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MEVFE0A2-B18D921D-58BF-4EF2-ABA7-71D7C369DE14

MODELLO CON GUIDA A SINISTRA (LHD)
MEVFE0A2-41A3BF69-51EF-4095-BC39-056727369840

MWBA0010X

1. Regolazione luminosità quadro strumenti
(pag.117)

2. Comando fari e indicatori di direzione
(pag.164)/interruttore fendinebbia (pag.170)

3. Comandi al volante (lato sinistro)
— Comando audio**

— Comando del display informativo multi-
funzione (pag.131)

4. Volante (pag.215)
— Avvisatore acustico (pag.171)

5. Interruttore tergi/lavacristallo (pag.161)

6. Comandi al volante (lato destro)
— Interruttori limitatore di velocità (pag.339)
— Interruttori cruise control* (pag.342)
— Interruttori Intelligent Cruise Control (ICC)*
(pag. 343)

— Interruttore ProPILOT* (pag.360, pag.305,
pag.325)

— Interruttori sistema telefonico Bluetooth®
con funzione vivavoce**

— Interruttore del sistema di riconoscimento
vocale**

7. Interruttore lampeggiatori di emergenza
(pag.456)

8. Leva del cambio/Pulsante Parcheggio
(pag.275)

9. Interruttore regolazione assetto fari*
(pag.169)

10. Interruttore Assistenza sterzata* (modelli
con sistema ProPILOT) (pag.360) o interrut-
tore assistenza dinamica alla guida *(modelli
senza sistema ProPILOT) (pag.305, pag.325)

11. Interruttore Vista Sovrimpressione* (pag.156)
12. Interruttore mantenimento automatico del

freno (pag.283)
13. Interruttore per la ricarica immediata

(pag.53)
14. Interruttore portellone posteriore elettrico*

(pag.209)
15. Comando volante telescopico/inclinabile

(pag.215)
16. Presa elettrica (pag.173)

Indice illustrato 9

POSTO DI GUIDAPOSTO DI GUIDA
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10 Indice illustrato

17. Interruttore bracciolo scorrevole elettrico*
(pag.66)

18. Interruttori aptici
— Selettore modalità di guida (pag.286)
— Interruttore e-Pedal (pag.279)
— Interruttore ProPILOT Park* (pag.432)
— Interruttore Vano centrale flessibile*
(pag.180)

*: Se in dotazione
**: Vedere il Libretto di uso NissanConnect,

fornito separatamente.

MODELLO CON GUIDA A DESTRA (RHD)
MEVFE0A2-31CE029B-E57B-4673-944B-0E4FE56B3A7A

MWBA0011X

1. Leva del cambio/Pulsante Parcheggio
(pag.275)

2. Interruttore lampeggiatori di emergenza
(pag.456)

3. Comandi al volante (lato sinistro)
— Comando audio**

— Comando del display informativo multi-
funzione (pag.131)

4. Comando fari e indicatori di direzione
(pag.164)/interruttore fendinebbia (pag.170)

5. Volante (pag.215)
— Avvisatore acustico (pag.171)
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6. Comandi al volante (lato destro)
— Interruttori limitatore di velocità (pag.339)
— Interruttori cruise control* (pag.342)
— Interruttori Intelligent Cruise Control (ICC)*
(pag.343)

— Interruttore ProPILOT* (pag.360, pag.305,
pag.325)

— Interruttori sistema telefonico Bluetooth®
con funzione vivavoce**

— Interruttore del sistema di riconoscimento
vocale**

7. Interruttore tergi/lavacristallo (pag.161)
8. Regolazione luminosità quadro strumenti

(pag.117)
9. Interruttori aptici

— Selettore modalità di guida (pag.286)
— Interruttore e-Pedal (pag.279)
— Interruttore ProPILOT Park* (pag.432)
— Interruttore Vano centrale flessibile*
(pag.180)

10. Interruttore bracciolo scorrevole elettrico*
(pag.66)

11. Presa elettrica (pag.173)
12. Comando volante telescopico/inclinabile

(pag.215)
13. Interruttore portellone posteriore elettrico*

(pag.209)
14. Interruttore per la ricarica immediata

(pag.53)
15. Interruttore mantenimento automatico del

freno (pag.283)
16. Interruttore Vista Sovrimpressione* (pag.156)
17. Interruttore Assistenza sterzata* (modelli

con sistema ProPILOT) (pag.360) o interrut-
tore assistenza dinamica alla guida *(modelli
senza sistema ProPILOT) (pag.305, pag.325)

18. Interruttore regolazione assetto fari*
(pag.169)

*: Se in dotazione
**: Vedere il Libretto di uso NissanConnect,

fornito separatamente.

Indice illustrato 11
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12 Indice illustrato

MEVFE0A2-E541DB03-EC76-48F2-8AC1-CDA28F389925

MODELLO CON GUIDA A SINISTRA (LHD)
MEVFE0A2-C645B9A8-31F0-4929-A166-03C42D279146

MWBA0012X

1. Bocchetta di ventilazione laterale (pag.252)
2. Strumenti e indicatori (pag.114)/Display in-

formativo multifunzione (pag.130)/orologio
(pag.155)

3. Vista Sovrimpressione* (pag.156)
4. Bocchetta di ventilazione centrale (pag.252)

5. Interruttori impianto audio**
6. Display del touch screen

— Impianto audio** o sistema di naviga-
zione**

— Monitor per retromarcia* (pag.234)

— Intelligent Around View Monitor* (pag.240)
— Sistema telefonico vivavoce Bluetooth®**
— Comando riscaldamento e climatizzatore
(pag.253)

— Sedile riscaldato*(pag.66)
— Sedile climatizzato*(pag.68)
— Parabrezza riscaldato*(pag.163)
— Volante riscaldato* (P.171)

7. Airbag anteriore lato passeggero (pag.93)
8. Maniglia di apertura cofano (pag.208)
9. Airbag anteriore protezione frontale per

conducente (pag.93)
10. Interruttore del freno di stazionamento

(pag.281)
11. Pulsante interruttore di accensione (pag.272)
12. Vano centrale flessibile (pag.180)
13. Comando riscaldamento e climatizzatore

(pag.253)
— Interruttore lunotto termico e sbrinatore
specchietti retrovisori esterni (pag.164)

14. Cassetto portaoggetti (pag.179)
*: Se in dotazione
**: Vedere il Libretto di uso NissanConnect,

fornito separatamente.

QUADRO STRUMENTIQUADRO STRUMENTI
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MODELLO CON GUIDA A DESTRA (RHD)
MEVFE0A2-1B7373E4-A18B-46E5-A91C-39AE0F7DDE11

MWBA0013X

1. Airbag anteriore lato passeggero (pag.93)
2. Bocchetta di ventilazione centrale (pag.252)
3. Display del touch screen

— Impianto audio** o sistema di naviga-
zione**

— Monitor per retromarcia* (pag.234)

— Intelligent Around View Monitor* (pag.240)
— Sistema telefonico vivavoce Bluetooth®**
— Comando riscaldamento e climatizzatore
(pag.253)

— Sedile riscaldato*(pag.66)
— Sedile climatizzato*(pag.68)

— Parabrezza riscaldato*(pag.163)
— Volante riscaldato* (P.171)

4. Interruttori impianto audio**
5. Vista Sovrimpressione* (pag.156)
6. Strumenti e indicatori (pag.114)/Display in-

formativo multifunzione (pag.130)/orologio
(pag.155)

7. Bocchetta di ventilazione laterale (pag.252)
8. Cassetto portaoggetti (pag.179)
9. Comando riscaldamento e climatizzatore

(pag.253)
— Interruttore lunotto termico e sbrinatore
specchietti retrovisori esterni (pag.164)

10. Vano centrale flessibile (pag.180)
11. Pulsante interruttore di accensione (pag.272)
12. Interruttore del freno di stazionamento

(pag.281)
13. Airbag anteriore protezione frontale per

conducente (pag.93)
14. Maniglia di apertura cofano (pag.208)
*: Se in dotazione
**: Vedere il Libretto di uso NissanConnect,

fornito separatamente.

Indice illustrato 13
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MEVFE0A2-ADD7704B-E089-476F-B602-46E63AF51822

MWBA0014X

1. Indicatore di potenza (pag.116)
2. Avvertimenti e spie (pag.119)
3. Orologio (pag.155)
4. Indicatore carica disponibile della batteria

agli ioni di litio (pag.116)
5. Autonomia di percorrenza (pag.117)
6. Tachimetro (pag.115)

7. Velocità del veicolo (pag.115)
8. Indicatore e-Pedal (pag.118, pag.279)
9. Display personalizzato (pag.132)
10. Indicatore selettore modalità di guida

(pag.286)
11. Indicatore posizione di marcia (pag.118)
12. Temperatura aria esterna (pag.155)

13. Display informativo multifunzione (pag.130)
14 Contachilometri (pag.115)

È possibile modificare la visualizzazione dello
schermo del quadro strumenti. (Vedere “Modifica
della visualizzazione dello schermo del quadro
strumenti” (pag.115).)

STRUMENTI E INDICATORISTRUMENTI E INDICATORI
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MEVFE0A2-8EBBE60D-ED28-4099-9931-95512256E0F1

MWBA0015X

1. Portafusibili/elementi fusibili (pag.490)

2. Serbatoio liquido freni*1 (pag.484)

3. Serbatoio liquido refrigerante (per catena
cinematica elettrica) (pag.483)

4. Serbatoio liquido refrigerante (per batteria agli
ioni di litio) (pag.483)

5. Batteria da 12 volt (pag.488)

6. Serbatoio liquido di lavaggio (pag.487)

La disposizione e i componenti illustrati sono
per i modelli con guida a sinistra (LHD) e
possono essere diversi rispetto ai modelli
con guida a destra (RHD).

*1: Per il modello con guida a destra, il serbatoio
si presenta sul lato opposto.

*2: Per il modello con guida a destra, la batteria
da 12 volt è situata sotto il vano bagagli.

Indice illustrato 15

VANO MOTOREVANO MOTORE
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16 Indice illustrato

MEVFE0A2-56F49709-8C97-4624-BC9E-EFFB2D8B65F4

Luce ros-
sa Nome

Pagi-
na

Spia di avvertimento carica
della batteria da 12 volt

120

Spia di avvertimento freni 121

Spia di avvertimento del siste-
ma di controllo del cambio
elettrico

121

Spia di avvertimento freno di
stazionamento elettronico

121

Spia di avvertimento del siste-
ma elettrico del veicolo

122

Spia di avvertimento mani non
sul volante (se in dotazione)

122

Spia di avvertimento principale 122

Spia di avvertimento cinture di
sicurezza

122

Spia di avvertimento airbag
supplementari

123

Luce gial-
la Nome

Pagi-
na

Spia di avvertimento sistema
antibloccaggio freni (ABS)

124

Spia del sistema di avviso acu-
stico di veicolo in avvicinamen-
to per pedoni (VSP) OFF

124

Spia di avvertimento sistema
Emergency Braking OFF

124

Luce gial-
la Nome

Pagi-
na

Spia di avvertimento impianto
frenante (gialla)

124

Spia di avvertimento servoster-
zo elettrico

125

Spia di avvertimento basso li-
vello di carica della batteria

125

Spia di avvertimento bassa
pressione pneumatici

125

Spia di avvertimento principale 126

Spia di avvertimento sistema
freno automatico in retromar-
cia (RAB) OFF (se in dotazione)

127

Spia slittamento 127

Spia controllo elettronico di
stabilità (ESP) OFF

127

Altra luce Nome
Pagi-
na

Spia fari a LED adattivi (se in
dotazione)

128

Spia funzione di mantenimento
automatico del freno (bianco)

127

Spia funzione di mantenimento
automatico del freno (verde)

127

Indicatore luci esterne 128

Spia fendinebbia anteriori (se in
dotazione)

128

Altra luce Nome
Pagi-
na

Spia assistenza abbaglianti (se
in dotazione)

128

Spia abbaglianti 128

Spia sistema di assistenza alla
partenza in salita

128

Spia di controllo inserimento
spina

128

Spia di controllo limitazione di
potenza

128

Spia PRONTO a partire 129

Spia fendinebbia posteriore 129

Spia indicatori di direzione/
lampeggiatori di emergenza

129

SPIE DI AVVERTIMENTO E CONTROLLOSPIE DI AVVERTIMENTO E CONTROLLO
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Panoramica

Sistema elettrico del veicolo (EV) ...................................................... 18
Batteria agli ioni di litio .............................................................................. 18

Guida con la batteria agli ioni di litio scarica ................ 19
Ricarica della batteria da 12 volt ............................................ 20
Sistema di controllo della temperatura della batteria
agli ioni di litio ......................................................................................... 20

Precauzioni per l’alta tensione ............................................................ 22
Componenti per alta tensione .................................................. 22

Precauzioni per gli incidenti stradali .............................................. 23
Sistema di spegnimento di emergenza ............................. 23

Caratteristiche del veicolo elettrico (EV) ...................................... 24
Rumori e vibrazioni ............................................................................. 25

Uso quotidiano del veicolo elettrico (EV) (guida in tutte
le situazioni) ........................................................................................................ 25

Ricarica della batteria agli ioni di litio

....

.............................. 25
Avviamento del veicolo

....

............................................................... 26
Guida del veicolo

....
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MEVFE0A2-C3B31910-7FC6-489A-B344-CBAC949D5111
ARIYA è un veicolo elettrico. Alcuni sistemi del
veicolo funzionano in modo diverso e hanno
caratteristiche di funzionamento diverse rispetto
ai veicoli dotati di un motore a combustione
interna. È importante rivedere accuratamente
l’intero Libretto di uso a tale scopo. La differenza
principale consiste nel fatto che ARIYA è alimenta-
to elettricamente. ARIYA non richiede e non è in
grado di ricevere benzina come un veicolo alimen-
tato da un motore a combustione interna tradi-
zionale. ARIYA utilizza l’elettricità accumulata nella
batteria agli ioni di litio (Li-ion). Prima di potersi
mettere alla guida del veicolo, è necessario che la
batteria agli ioni di litio sia carica. Quando il veicolo
è in funzione, la batteria agli ioni di litio gradual-
mente si scarica. Se la batteria agli ioni di litio si
scarica completamente, finché non viene caricata
nuovamente il veicolo non potrà funzionare.

Questo veicolo usa due tipi di batteria. La batteria
da 12 volt è uguale alle batterie dei veicoli con
motori alimentati a benzina, l’altra è la batteria agli
ioni di litio (alta tensione).

La batteria da 12 volt fornisce energia ai sistemi e
alle funzioni del veicolo come l’impianto audio (se
in dotazione), i sistemi di ritenuta supplementare, i
fari e i tergicristalli.

La batteria agli ioni di litio fornisce energia al
motore elettrico (motore di trazione) per l’aziona-
mento del veicolo.

La batteria agli ioni di litio inoltre carica la batteria
da 12 volt.

Per caricare la batteria agli ioni di litio è necessario
che il veicolo sia collegato alla rete elettrica. Inoltre,
il sistema del veicolo può estendere l’autonomia di

percorrenza convertendo la forza motrice in
elettricità che viene accumulata nella batteria
mentre il veicolo decelera o si muove in discesa.
Si tratta della frenata rigenerativa. Questo veicolo
è considerato rispettoso dell’ambiente perché non
emette gas di scarico, come biossido di carbonio e
monossido di azoto.

MEVFE0A2-B778ACF6-52D3-4039-8F99-5AAA4106934B

AVVERTIMENTO
Il vostro veicolo contiene una batteria sigillata
per alta tensione agli ioni di litio. Se lo
smaltimento della batteria agli ioni di litio
viene eseguito in modo improprio, c’è il rischio
di gravi ustioni o scosse elettriche che potreb-
bero portare a lesioni gravi o mortali, nonché a
danni ambientali.

ATTENZIONE
Per evitare danni alla batteria agli ioni di litio:

* Non esporre il veicolo a temperature
estreme per lunghi periodi.

* Non parcheggiare il veicolo in presenza di
temperature inferiori a -25°C (-13°F) per
oltre sette giorni.

* Non lasciare il veicolo per oltre 14 giorni
con l’indicatore di carica disponibile della
batteria agli ioni di litio in corrispondenza
o prossimo allo zero.

* Non usare la batteria agli ioni di litio per
scopi diversi da quello preposto.

NOTA:
* Se la temperatura esterna è pari o inferiore a

-25°C (-13°F), la batteria agli ioni di litio
potrebbe congelare: in questo caso non è
possibile caricarla e fornire l’energia neces-
saria per la marcia del veicolo. Portare il
veicolo in un luogo caldo.

* La capacità di tenere la carica della batteria
agli ioni di litio del veicolo, come per tutte le
batterie, si riduce con il tempo e con l’uso.

SISTEMA ELETTRICO DEL VEICOLO (EV)SISTEMA ELETTRICO DEL VEICOLO (EV) BATTERIA AGLI IONI DI LITIOBATTERIA AGLI IONI DI LITIO
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Col tempo la capacità della batteria si riduce,
di conseguenza l’autonomia di percorrenza
del veicolo diminuisce rispetto a quella
iniziale. È normale e prevedibile, non è
indicativo di difetti della batteria agli ioni di
litio.

* La batteria agli ioni di litio ha una durata di
servizio limitata, e quando la capacità di
carica scende sotto un determinato livello, si
accende la spia di avvertimento del sistema
elettrico del veicolo. In questo caso, sotto-
porre il veicolo a un’ispezione e alla sostitu-
zione della batteria se necessario.

* La batteria agli ioni di litio prevede una
durata di servizio limitata. Per informazioni
sul riciclaggio o sullo smaltimento della
batteria agli ioni di litio, consultare un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN. Non tentare di riciclare o smaltire la
batteria agli ioni di litio per conto proprio.

GUIDA CON LA BATTERIA AGLI IONI DI
LITIO SCARICA

MEVFE0A2-60065381-66BC-46C4-A98A-7BCE3A2CB945
Le spie di avvertimento si accendono sul quadro
strumenti e vengono visualizzati i messaggi sul
display informativo multifunzione per indicare un
basso livello di carica della batteria agli ioni di litio.

Quando si accendono queste spie di avvertimento
e appaiono i messaggi, l’autonomia di percorrenza
residua è molto limitata. Seguire le istruzioni sul
display informativo multifunzione e caricare im-
mediatamente il veicolo presso la stazione di
ricarica più vicina.

Quando la batteria agli ioni di litio si scarica,

vengono visualizzati tre livelli di informazioni:

MLVE0153X

Carica completa
1. Livello di batteria agli ioni di litio bassa
2. Indicazione "---"
3. Attività motore di trazione limitata

Batteria scarica

1. Le seguenti spie di avvertimento si accendono
sul quadro strumenti e contemporaneamente
vengono visualizzati messaggi sul display
informativo multifunzione per indicare un
basso livello di carica della batteria agli ioni di
litio. Ricaricare al più presto la batteria agli ioni
di litio.
. La spia di avvertimento basso livello di

carica batteria (giallo)
. La spia di avvertimento principale

(giallo)
. Il messaggio di avvertimento [Carica batte-

ria troppo bassa Ricaricare ora] viene vi-
sual izzato sul d isp lay informat ivo
multifunzione. Vedere “Avvisi e indicatori
visualizzati sul display informativo multifun-
zione” (pag.139).

MWBS0023X

Esempio

. L’autonomia di percorrenza sul display in-
formativo multifunzione inoltre lampeggia
mentre le spie di avvertimento sopra ripor-
tate si accendono.

Panoramica 19
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NOTA:
In presenza di determinate condizioni del
traffico, potrebbe essere difficile raggiunge-
re la stazione di ricarica proposta dal siste-
ma di navigazione (modelli con sistema di
navigazione). Se la batteria agli ioni di litio è
pressoché scarica, procedere direttamente
verso la stazione di ricarica più vicina.

MWBS0030X

2. Continuando a guidare il veicolo mentre la
batteria agli ioni di litio si scarica ulteriormen-
te, l’autonomia di percorrenza cambia in “---”.

3. Quando la spia di potenza limitata si
accende, la potenza del motore di trazione è
limitata, con conseguente riduzione della ve-
locità del veicolo. Arrestare il veicolo prima che
la batteria agli ioni di litio si scarichi comple-
tamente e l’energia elettrica non sia più
disponibile per guidare il veicolo. Rivolgersi al
soccorso stradale indicato nel libretto di
garanzia e nei record di manutenzione NISSAN
ARIYA. Vedere “In caso di batteria agli ioni di
litio scarica” (pag.464).

RICARICA DELLA BATTERIA DA 12 VOLT
MEVFE0A2-68F95E18-F41E-4C64-B811-BF7FC243F918

La batteria da 12 volt viene ricaricata automatica-
mente mediante l’elettricità accumulata nella bat-
teria agli ioni di litio.

Durante la ricarica della batteria da 12 volt, la spia
di controllo dello stato di carica della batteria sul
quadro strumenti si accende. (tranne durante la
ricarica della batteria agli ioni di litio o quando il
pulsante di avviamento è in posizione PRONTO a
partire.) Vedere “Spia luminosa relativa allo stato di
carica” (pag.54).

Quando il veicolo è in funzione
MEVFE0A2-E35450B6-80CC-4794-925E-BBEBE484B163

La batteria agli ioni di litio carica la batteria da 12
volt in base alle necessità quando il pulsante di
avviamento è in posizione PRONTO a partire
oppure ON.

La batteria da 12 volt non viene ricaricata nelle
condizioni seguenti.

* Quando il pulsante di avviamento è in posizio-
ne Auto ACC.

* Quando il pulsante di avviamento è in posizio-
ne ON e la leva del cambio è in posizione N
(folle).

Quando il veicolo non è in funzione
MEVFE0A2-17A3C3E1-D4DA-4176-99A4-5EFFE8687BD9

Quando il sistema elettrico del veicolo rimane
spento per un lungo periodo di tempo, la batteria
da 12 volt potrebbe essere ricaricata regolarmente
e automaticamente per un breve periodo di
tempo.

SISTEMA DI CONTROLLO DELLA TEM-
PERATURA DELLA BATTERIA AGLI IONI
DI LITIO

MEVFE0A2-587BAEC1-6B86-41D3-B6E0-F5F0C6C84474
Questo sistema consente di evitare che la tempe-
ratura della batteria agli ioni di litio diventi troppo
alta o troppo bassa.

Raffreddatore della batteria agli ioni di litio
MEVFE0A2-0C5902F1-0DA8-4FFA-A1C1-56EEBA7B353E

* Quando la temperatura della batteria agli ioni
di litio si alza, può causare una riduzione
dell’accelerazione e tempi di ricarica con l’unità
di ricarica rapida più lunghi.

* La temperatura della batteria agli ioni di litio
tende ad aumentare in caso di marcia prolun-
gata in autostrada, di uso ripetuto dell’unità di
ricarica rapida e di una combinazione di
entrambe le situazioni.

* Il raffreddatore della batteria agli ioni di litio si
attiva automaticamente quando la tempera-
tura della batteria aumenta durante la marcia
o la ricarica rapida. Il raffreddatore mantiene la
temperatura della batteria agli ioni di litio a un
livello che non attiva una limitazione della
potenza o della ricarica. Questa funzione è
utile quando si guida il veicolo per una lunga
distanza con un impiego ripetuto dell’unità di
ricarica rapida.

* Quando il raffreddatore della batteria agli ioni
di litio è in funzione, viene consumata una
maggiore quantità di energia elettrica rispetto
alle condizioni di guida normali, con una
possibile riduzione del risparmio energetico e
dell’autonomia di percorrenza. Evitare accele-
razioni e decelerazioni non necessarie e pro-
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cedere a velocità moderata.

Riscaldatore della batteria agli ioni di litio
MEVFE0A2-FF189DE8-78FB-4A4C-8C1E-257848034F08

* Quando la temperatura della batteria agli ioni
di litio si abbassa, può causare tempi di ricarica
con l’unità di ricarica rapida più lunghi.

* La temperatura della batteria agli ioni di litio
tende a diminuire, ad esempio, quando si
parcheggia il veicolo per un lungo periodo
mentre la temperatura esterna è inferiore a 0
°C (32 °F). La temperatura della batteria agli
ioni di litio viene diminuita dalla temperatura
esterna.

* Il riscaldatore della batteria agli ioni di litio si
attiva automaticamente quando la tempera-
tura della batteria agli ioni di litio è bassa
durante la ricarica rapida. Si attiva anche
durante la guida, se la funzione viene attivata
dal display del touch screen. Alzare la tempe-
ratura della batteria agli ioni di litio per evitare
di estendere il tempo di ricarica durante
l’utilizzo dell’unità di ricarica rapida.

* Quando il riscaldatore della batteria agli ioni di
litio è in funzione durante la ricarica rapida,
utilizza corrente elettrica dall’unità di ricarica
rapida. Tuttavia, il riscaldatore della batteria
agli ioni di litio può aumentare la ricarica in 30
minuti di circa 1,3 volte fino a 2 volte*, nel caso
in cui la temperatura della batteria agli ioni di
litio sia inferiore a 0 °C (32 °F).
*: Varia a seconda della temperatura e/o della
capacità residua della batteria agli ioni di litio
all’avvio della ricarica.

* Quando la ricarica rapida viene eseguita
immediatamente dopo l’azionamento del ri-
scaldatore della batteria agli ioni di litio
durante la guida, la quantità di carica in 30
minuti aumenta di 1,2 - 1,7 volte*, rispetto al
caso in cui il riscaldatore della batteria agli ioni
di litio è azionato solo durante la ricarica
rapida.
*: Varia a seconda della temperatura e/o della
capacità residua della batteria agli ioni di litio
all’avvio della ricarica.

* Per consentire al riscaldatore della batteria
agli ioni di litio di operare durante la guida,
attivare la funzione sul display del touch
screen con la procedura seguente:
1) Portare il pulsante d’avviamento in posi-

zione PRONTO a partire. (L’impostazione
non può essere effettuata durante la
guida.)

2) Sfiorare il tasto “ ” sulla barra di avvio.
3) Sfiorare il tasto “ ”, quindi sfiorare il tasto

[EV].
4) Sfiorare il tasto [Riscaldatore della batte-

ria] e sfiorare il tasto [ON] per abilitare la
funzione.

NOTA:
* Quando il riscaldatore della batteria agli ioni

di litio è in funzione durante la guida, viene
consumata una maggiore quantità di ener-
gia elettrica rispetto a condizioni di guida
normali, il che può portare a un risparmio
minore di energia e a un’autonomia di
percorrenza inferiore. Tenere conto della
carica residua della batteria agli ioni di litio

e dell’autonomia di percorrenza stimata
durante la guida.

* Controllare il tempo di ricarica previsto
mostrato sul display informativo multifun-
zione. Quando si seleziona l’energia elettrica
per l’unità di ricarica rapida e si ritiene che il
tempo di ricarica previsto sia eccessivo,
impostare su ON l’impostazione [Riscaldato-
re della batteria].

* L’impostazione [Riscaldatore della batteria]
verrà impostata su OFF quando la ricarica
rapida è completata o il pulsante di avvia-
mento è in posizione OFF.

Panoramica 21
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MEVFE0A2-AEB4BD89-73EA-4034-9BA4-1014E3C8EF1F

COMPONENTI PER ALTA TENSIONE
MEVFE0A2-D852B73A-D0A8-4826-AED2-6F0422F2A069

AVVERTIMENTO
* Il sistema elettrico del veicolo (EV) si serve

di alta tensione fino a circa 400 volt CC. È
possibile che durante e dopo l’avviamento
e allo spegnimento del veicolo il sistema
sia caldo. Fare attenzione sia all’alta ten-
sione, sia alla temperatura elevata. Presta-
re attenzione alle etichette di avvertenza
poste sul veicolo.

* Non smontare, rimuovere o sostituire parti
e cablaggi per alta tensione, né i rispettivi
connettori, poiché si possono riportare
gravi ustioni o subire scosse elettriche
che potrebbero causare lesioni gravi o
mortali. I cavi ad alta tensione sono di
colore arancione. Il sistema per alta ten-
sione del veicolo non contiene parti ripa-
rabili dall’utente. Portare il veicolo presso
un concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN per le riparazioni del caso.

MWBS0011X

Componenti per alta tensione

1. Cablaggi ad alta tensione (di colore arancione)
*

2. Scatola di giunzione per alta tensione

3. Spina di servizio

4. Caricatore di bordo

5. Inverter

6. Motore di trazione

7. Convertitore CC/CC

8. Compressore del climatizzatore

9. Riscaldamento PTC

10. Batteria agli ioni di litio

PRECAUZIONI PER L’ALTA TENSIONEPRECAUZIONI PER L’ALTA TENSIONE
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MEVFE0A2-589F0506-5171-4711-A7D2-DF6D08E8165A

AVVERTIMENTO
In caso di collisione:

* Se il veicolo è ancora in condizione di
essere guidato, accostarlo al bordo della
strada, premere il pulsante di parcheggio
sulla leva del cambio, azionare il freno di
stazionamento e spegnere il sistema elet-
trico del veicolo (EV).

* Verificare l’eventuale presenza di cavi o
parti ad alta tensione esposti. Per la loro
esatta posizione, vedere “Componenti per
alta tensione” (pag.22). Per evitare lesioni
personali, non toccare mai cablaggi, con-
nettori e altre parti ad alta tensione, per
esempio il caricatore di bordo, l’inverter e
la batteria agli ioni di litio. Se si vedono fili
elettrici scoperti fuori o dentro il veicolo, si
possono subire delle scosse elettriche.
Pertanto, non toccare mai fili elettrici
scoperti.

* Se il veicolo ha subito un forte urto a livello
del pianale durante la guida, spegnere il
veicolo in un luogo sicuro e controllare le
condizioni.

* La presenza di fuoriuscite dalla batteria
agli ioni di litio o danni può essere causa di
incendio. In quel caso, contattare imme-
diatamente i servizi di emergenza. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria agli ioni di litio
potrebbe contenere il litio-ossido di man-
ganese, per cui si sconsiglia di toccarlo
dentro o fuori dal veicolo. Se il liquido entra
in contatto con la pelle o con gli occhi,
sciacquare immediatamente la parte inte-

ressata con abbondante acqua e consul-
tare un medico non appena possibile per
evitare gravi lesioni.

* Se si sviluppa un incendio nel veicolo
elettrico (EV) , allontanarsi dal veicolo il
più presto possibile. Usare esclusivamente
estintori di tipo ABC, BC o C, destinati per
l’impiego su fuochi generati da apparec-
chiature elettriche. L’uso di una quantità
anche minima di acqua o di un estintore
non idoneo può causare gravi lesioni o la
morte per scossa elettrica.

* Se il veicolo richiede di essere trainato,
procedere con le ruote anteriori sollevate
da terra. Se le ruote anteriori poggiano a
terra durante il traino, il motore di trazione
potrebbe danneggiarsi.

* Se è impossibile valutare bene le condizio-
ni del veicolo a causa della presenza di
svariati danni, evitare di toccare il veicolo.
Allontanarsi dal veicolo e contattare i
servizi di emergenza. Informare i primi
soccorritori sul fatto che la vettura coin-
volta è unmezzo ad azionamento elettrico.

SISTEMA DI SPEGNIMENTO DI EMER-
GENZA

MEVFE0A2-A4399946-E116-42D6-8F79-E1A040907042
Nelle condizioni seguenti, il sistema di spegnimen-
to di emergenza viene attivato e il sistema per alta
tensione viene spento automaticamente:

- Collisioni a livello frontale e laterale in cui
vengono attivati gli airbag.

- Determinati tamponamenti.

Panoramica 23

PRECAUZIONI PER GLI INCIDEN-
TI STRADALI
PRECAUZIONI PER GLI INCIDEN-
TI STRADALI

*: La disposizione illustrata nella figura si rife-
risce ai modelli con guida a sinistra (LHD). 
Sui modelli con guida a destra (RHD), i 
cavi principali si presentano sul lato 
opposto.
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- Determinati malfunzionamenti del sistema elet-
trico del veicolo (EV).

In presenza delle collisioni di cui sopra e di
determinati altri malfunzionamenti del sistema
elettrico del veicolo (EV), la spia PRONTO a partire
si spegnerà. Vedere “Spie di avvertimento, spie di
controllo e segnali acustici” (pag.119).

Lo spegnimento di emergenza si attiva in caso
delle collisioni descritte sopra, per minimizzare il
rischio di una situazione che può portare a lesioni
o un incidente. Se si attiva il sistema di spegni-
mento di emergenza, il sistema elettrico del veicolo
non può essere portato in posizione PRONTO a
partire. Rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN. Anche se il pulsante di
avviamento è girato nella posizione PRONTO a
partire, il sistema potrebbe spegnersi improvvisa-
mente. Pertanto, guidare con prudenza verso il
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN più vicino o contattare un concessionario
di veicoli elettrici autorizzato NISSAN il più presto
possibile.

MEVFE0A2-F3F0D7B8-6125-4D73-BD28-9335F6310801

AVVERTIMENTO
* Prestare particolare attenzione ai pedoni.

Poiché il motore non produce rumore, i
pedoni potrebbero non accorgersi dell’ap-
prossimarsi o del movimento del veicolo, e
impegnare la traiettoria del veicolo in
movimento.

* Quando si scende dal veicolo, assicurarsi di
aver spento il sistema elettrico del veicolo
(EV).

* Premere il pulsante di parcheggio sulla
leva del cambio e azionare il freno di
stazionamento quando si parcheggia per-
ché il veicolo potrebbe muoversi quando la
spia PRONTO a partire è accesa (ON).
Quando la spia PRONTO a partire è accesa
(ON), non lasciare il veicolo impostato in
una posizione di marcia diversa da P
(parcheggio).

* Tenere premuto il pedale del freno finché
non si è pronti a partire. Quando il veicolo è
in posizione D (marcia), B o R (retromarcia),
se si rilascia il pedale del freno e non si
preme l’acceleratore, il veicolo si muove
lentamente e potrebbe avviarsi improvvi-
samente. Questo potrebbe portare a lesio-
ni gravi o mortali.

NOTA:
* Il veicolo non può muoversi se la batteria

agli ioni di litio è scarica. Le accelerazioni
ripetute consumano più energia generata
dalla batteria agli ioni di litio che non la
guida costante.

* Questo veicolo è dotato di un sistema di
frenata rigenerativa. Lo scopo principale del
sistema di frenata rigenerativa è quello di
fornire una certa quantità di energia per
poter ricaricare la batteria agli ioni di litio e
aumentare l’autonomia di percorrenza. Un
secondo vantaggio è il “freno motore” che
funziona a seconda delle condizioni della
batteria agli ioni di litio.

* In posizione D (marcia), quando il pedale
dell’acceleratore viene rilasciato, il sistema
di frenata rigenerativa genera una decele-
razione.

* Quando si porta la leva del cambio in
posizione B e si toglie il piede dal pedale
dell’acceleratore, viene applicata una frena-
ta rigenerativa maggiore rispetto alla posi-
zione D (marcia).

* La minore decelerazione è prodotta dal
sistema di frenata rigenerativa quando la
batteria agli ioni di litio è completamente
carica. La forza frenante rigenerativa viene
automaticamente ridotta quando la batteria
agli ioni di litio è carica per impedire un
sovraccarico di quest’ultima. La forza fre-
nante rigenerativa viene ridotta anche
quando la temperatura della batteria è
alta/bassa per evitare che si danneggi.

* Per rallentare o arrestare il veicolo in base
alle condizioni del traffico o della strada è
necessario usare il pedale del freno. I freni
del veicolo non sono condizionati dal fun-
zionamento del sistema di frenata rigenera-
tiva.

CARATTERISTICHE DEL VEICO-
LO ELETTRICO (EV)
CARATTERISTICHE DEL VEICO-
LO ELETTRICO (EV)
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RUMORI E VIBRAZIONI
MEVFE0A2-AA52ADA9-1521-4E07-89C5-794AE861E480

È possibile avvertire i seguenti rumori o vibrazioni,
in quanto normali caratteristiche del veicolo.

* Rumori del motore di trazione provenienti dal
vano motore

* Rumori della pompa dell’acqua e della ventola
del radiatore durante la ricarica

* Rumori causati dal compressore e dalla ven-
tola del radiatore quando viene usato il
climatizzatore con timer o il climatizzatore
con controllo a distanza

* Rumori di funzionamento del relè e vibrazioni
all’avviamento e allo spegnimento del sistema
elettrico del veicolo (EV) (pulsante di avvia-
mento portato in posizione ON e OFF).

* Avviso acustico per i pedoni (VSP)

MEVFE0A2-D5226885-6E90-4F7F-9B94-5CAEF25DFCC8

AVVERTIMENTO
Il sistema elettrico del veicolo (EV) usa corrente
ad alta tensione. La mancata osservanza delle
istruzioni adeguate per gestire il sistema può
causare lesioni gravi o morte.

Questo capitolo fornisce una breve descrizione
delle più importanti funzioni di un veicolo elettrico.
Per avere una descrizione più dettagliata delle
caratteristiche e del funzionamento del veicolo,
fare riferimento ai capitoli specifici.

RICARICA DELLA BATTERIA AGLI IONI DI
LITIO

MEVFE0A2-FD2B2A17-F4D7-4432-9813-7FD69984F574

AVVERTIMENTO
Assicurarsi di leggere la sezione sulla ricarica e
seguire le procedure e le linee guida descritte.

Sono disponibili le seguenti modalità per ricaricare
la batteria agli ioni di litio:

* Ricarica rapida
* Ricarica normale

MWBS0012X

: Presa di ricarica CSS (Combined Charging
System)

Per maggiori istruzioni, vedere “Istruzioni per la
ricarica della batteria agli ioni di litio” (pag.39).

Panoramica 25
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AVVIAMENTO DEL VEICOLO
MEVFE0A2-3B1CCFD6-3898-413D-BC6D-F00989C41D0F

MWBS0024X

1. Premere con decisione il pedale freno.

2. Premere il pulsante di avviamento.

3. Verificare che la spia PRONTO a partire si
accenda. Vedere “Spia PRONTO a partire”
(pag.129).

4. Per modelli con sistema di navigazione: Se
sono necessarie indicazioni sull’itinerario, inse-
rire la destinazione nel sistema di navigazione.
Vedere il Libretto di uso NissanConnect fornito
separatamente.

5. Controllare il livello della batteria agli ioni di
litio e l’autonomia di percorrenza prevista
visibili sul display informativo multifunzione.
Vedere “Indicatore carica disponibile della
batteria agli ioni di litio” (pag.116) e “Autonomia
di percorrenza” (pag.117).

NOTA:

Prima di procedere alla guida, confrontare la
distanza da percorrere per arrivare a destina-
zione con l’autonomia di percorrenza prevista,
mostrata sul display informativo multifunzione.
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GUIDA DEL VEICOLO
MEVFE0A2-AF8BE484-026C-4CC5-A17E-CCEE016D070B

MWBS0025X

1. Abbassare il pedale del freno.

2. Rilasciare il freno di stazionamento.

3. Portare la leva del cambio in posizione D
(marcia). Quando viene rilasciata, la leva del
cambio torna nella posizione centrale origina-
le.

4. Confermare che il veicolo sia in posizione D
(marcia). L’indicatore sulla leva del cambio si
illumina e sul display informativo multifunzio-
ne è visualizzata la lettera D.

5. Rilasciare il pedale del freno.

6. Premere il pedale dell’acceleratore e partire.

Per procedere in avanti, sono disponibili le seguen-
ti posizioni di marcia:

* Usare la posizione D (marcia) per prestazioni di
guida ottimali.

* Usare la posizione B per la guida in discesa.
Quando si usa la posizione B, al rilascio del

pedale dell’acceleratore viene applicata mag-
giormente la frenata rigenerativa rispetto alla
posizione D (marcia).

NOTA:

La frenata rigenerativa converte il movimento in
avanti del veicolo in energia elettrica per ral-
lentare il veicolo.

Vedere “Guida del veicolo” (pag.275).

MWBF0049X

Utilizzare il selettore modalità di guida situato
sulla consolle centrale per selezionare la modalità
ECO. Utilizzare la modalità ECO per guidare in città
e per massimizzare l’autonomia di percorrenza. La
modalità ECO aiuta a ridurre il consumo di energia
limitando l’accelerazione rispetto alla stessa posi-
zione dell’acceleratore in modalità STANDARD.
Vedere “Modalità ECO” (pag.286).

MWBS0026X

Se la spia di avvertimento basso livello di carica
batteria (gialla) si illumina, la carica della
batteria agli ioni di litio è troppo bassa per
viaggiare. Vedere “Spia di avvertimento basso
livello di carica della batteria” (pag.125). Ricaricare
al più presto la batteria agli ioni di litio.

Panoramica 27
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Parcheggiare il veicolo
MEVFE0A2-EFEA2D5A-A0D8-4801-8F72-0BFE80AE8AB3

MWBS0027X

1. Quando si arresta il veicolo, premere il pulsan-
te Parcheggio sulla leva del cambio tenendo
premuto il pedale del freno. Confermare che il
cambio sia nella posizione P (parcheggio)
controllando l’indicatore del cambio sulla leva
del cambio o sul display informativo multifun-
zione.

2. Azionare il freno di stazionamento.

3. Premere il pulsante di avviamento in posizione
OFF.

4. Se il parcheggio è dotato di apparecchiature
per la ricarica, procedere alla ricarica della
batteria agli ioni di litio in base alle necessità.
Vedere “Istruzioni per la ricarica della batteria
agli ioni di litio” (pag.39).
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A CASA DOPO LA GUIDA
MEVFE0A2-B5E6C0B3-8842-40F3-94B3-064442344F7E

Ricarica della batteria agli ioni di litio
MEVFE0A2-9B206A4F-1D99-42AE-9922-AFCC9BBED097

MWBS0028X

Esempio

Al rientro, collegare il veicolo alla stazione di
caricamento installata in casa utilizzando il nor-
male connettore.

Caricare il veicolo o programmare la funzione del
timer per la ricarica sul display del touch screen
per far caricare il veicolo a un’ora specifica. Vedere
“Timer per la ricarica” (pag.51).

1. Quando il pulsante di avviamento viene porta-
to in posizione OFF, le impostazioni delle
funzioni [Timer di ricarica] e [Timer climatizza-
tore] vengono visualizzate sul display informa-
tivo multifunzione. Vedere “Display informativo
multifunzione” (pag.130).

2. Aprire lo sportello e il tappo della presa di
ricarica. Vedere “Sportello della presa di ricari-
ca” (pag.214).

3. Collegare il connettore di ricarica al veicolo.

4. Se il timer per la ricarica è attivato, la ricarica
inizia all’ora stabilita. Se il timer non è attivato,
la ricarica inizia immediatamente.

NOTA:

NISSAN consiglia di collegare al veicolo il NISSAN
EVSE (se in dotazione) o il cavo Modo 3 NISSAN
(se in dotazione) dopo essere scesi dal veicolo,
anche se non si prevede di usare la vettura. In
questo modo, è possibile ottenere il massimo
dalla funzione del timer per il climatizzatore, la
volta successiva che si usa il veicolo.

NISSANCONNECT SERVICES
MEVFE0A2-417152C8-56E6-4C85-A225-807020DA9339

NissanConnect Services fornisce una serie di
funzioni remote correlate al sistema elettrico del
veicolo (EV). Quelli che seguono sono alcuni
esempi:

* Attivazione remota della ricarica della batteria
agli ioni di litio

* Climatizzatore con controllo a distanza
* Controllo dello stato di carica della batteria
Per ulteriori informazioni su NissanConnect Servi-
ces, fare riferimento all’app NissanConnect Servi-
ces e al Portale Proprietario YOU+Nissan.
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MEVFE0A2-DDC68A2E-7E0D-4C2E-BEEC-59CEBF7FCCCB

AUTONOMIA DI PERCORRENZA
MEVFE0A2-BB2C94E1-FE32-432A-9B1E-BE05122A4396

La distanza che si riesce a percorrere con il veicolo
(autonomia di percorrenza) varia considerevol-
mente a seconda della carica disponibile, le
condizioni meteorologiche presenti, la temperatu-
ra, l’utilizzo, l’età della batteria, la topografia e lo
stile di guida.

OTTIMIZZARE L’AUTONOMIA DI PER-
CORRENZA

MEVFE0A2-174192A7-076C-44F5-8C93-6878A9D76B22
L’autonomia di percorrenza disponibile dipende da
una serie di fattori.

L’autonomia di percorrenza effettiva varia a se-
conda di:

* Velocità
* Carico del veicolo
* Carico elettrico degli accessori del veicolo
* Condizioni del traffico e della strada
NISSAN consiglia di adottare le seguenti abitu-
dini di guida per ottimizzare l’autonomia di
percorrenza:

Prima della guida:

* Seguire il programma di manutenzione racco-
mandato.

* Tenere gli pneumatici gonfiati alla pressione
corretta.

* Tenere le ruote correttamente allineate.
* Preriscaldare o preraffreddare l’interno dell’a-

bitacolo mentre il veicolo è sotto carica.
* Rimuovere carichi non necessari dal veicolo.
Durante la guida:

* Guidare in modalità ECO
— La modalità ECO aiuta a ridurre il consumo

di energia limitando l’accelerazione rispetto
alla stessa posizione dell’acceleratore in
modalità STANDARD.

* Guidare a velocità costante. Mantenere una
velocità di crociera con una posizione del
pedale dell’acceleratore costante o usare il
cruise control quando è appropriato.

* Accelerare lentamente e senza scatti. Premere
e rilasciare delicatamente il pedale dell’accele-
ratore per accelerare e decelerare.

* In autostrada guidare a velocità moderata.
* Evitare gli arresti e le frenate frequenti. Mante-

nere una distanza di sicurezza dai veicoli che
precedono.

* Spegnere il sistema di climatizzazione quando
non è necessario.

* Selezionare una temperatura moderata per il
riscaldamento o raffreddamento per ridurre il
consumo di energia.

* Utilizzare [Fan ONLY] per ridurre il consumo di
energia.

* In presenza di basse temperature, invece del
sistema di climatizzazione usare i sedili riscal-
dabili e il volante riscaldato (se in dotazione)
per ridurre il consumo di energia.

* Usare il sistema di climatizzazione per con-
trollare la temperatura e chiudere i finestrini
per ridurre eventuali resistenze quando si
procede ad alta velocità.

* Rilasciare il pedale dell’acceleratore per rallen-
tare e non usare il freno quando le condizioni
del traffico o della strada lo consentono.

— Questo veicolo è dotato di un sistema di
frenata rigenerativa. Lo scopo principale del
sistema di frenata rigenerativa è quello di
fornire una certa quantità di energia per
poter ricaricare la batteria agli ioni di litio e
aumentare l’autonomia di percorrenza. Un
secondo vantaggio è l’effetto “freno moto-
re” che funziona a seconda delle condizioni
della batteria agli ioni di litio. Nelle posizioni
D (marcia) e B, quando il pedale dell’accele-
ratore viene rilasciato, il sistema di frenata
rigenerativa fornisce decelerazione e po-
tenza alla batteria agli ioni di litio.

* L’autonomia di percorrenza del veicolo po-
trebbe essere sostanzialmente ridotta in pre-
senza di condizioni di estremo freddo (per
esempio a -20°C (-4°F)).

* Quando si usa il sistema di climatizzazione per
riscaldare l’abitacolo in presenza di tempera-
ture esterne inferiori a 0°C (32°F), il consumo di
corrente elettrica è maggiore, come sono
maggiori gli effetti sull’autonomia di percor-
renza rispetto a quando si usa il climatizzatore
in presenza di temperature superiori a 0°C
(32°F).

DURATA DI VITA DELLA BATTERIA AGLI
IONI DI LITIO

MEVFE0A2-9FF8DEB3-02E9-402A-A656-0D54AE038BD1
La capacità della batteria agli ioni di litio di
mantenere la carica, come per tutte le batterie, si
riduce con l’età e con l’uso della batteria, il che si
traduce in una diminuzione dell’autonomia di
percorrenza rispetto a quando il veicolo è nuovo.
Questo è normale e prevedibile, e non indica un
malfunzionamento del veicolo o della batteria agli

USO EFFICIENTE DEL VOSTRO VEICOLOUSO EFFICIENTE DEL VOSTRO VEICOLO
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ioni di litio.

La capacità della batteria agli ioni di litio di
mantenere la carica può essere condizionata da
diversi fattori, tra cui lo stile di guida, lo stoccaggio
del veicolo, il modo di ricaricare la batteria agli ioni
di litio, e la temperatura della batteria agli ioni di
litio durante l’uso e la ricarica della vettura.

Per massimizzare la durata utile della batteria,
applicare se possibile le seguenti abitudini di guida
e ricarica.

* Evitare di esporre il veicolo a temperature
estreme per lunghi periodi di tempo.

* Non parcheggiare il veicolo a temperature
inferiori a -25 °C (-13 °F) per oltre 7 giorni.

* Evitare di lasciare il veicolo per oltre 14 giorni
quando l’indicatore di carica disponibile della
batteria agli ioni di litio raggiunge o è prossimo
allo zero.

* Lasciar raffreddare la batteria agli ioni di litio
dopo l’uso e prima della ricarica.

* Parcheggiare il veicolo in luoghi freddi lontano
dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.

* Evitare di sottoporre la batteria costantemen-
te a temperature elevate (ad esempio, in
presenza di temperature ambiente elevate o
in seguito alla guida prolungata in autostrada
effettuando diverse sessioni di ricarica rapida).

* Usare il normale metodo di caricamento per
caricare la batteria agli ioni di litio e ridurre al
minimo l’uso della ricarica rapida.

* Adottare uno stile di guida moderato.
* Usare la modalità ECO.

* Non usare ripetutamente il timer per la ricarica
mentre il connettore di ricarica è collegato al
veicolo al termine della ricarica della batteria
agli ioni di litio. Si rischia di scaricare la batteria
da 12 volt.

* Se il veicolo non verrà utilizzato per un lungo
periodo di tempo, ricaricare la batteria agli ioni
di litio una volta ogni 3 mesi.

* La potenza della batteria agli ioni di litio può
essere verificata mediante l’indicatore di carica
disponibile. Vedere “Indicatore carica disponi-
bile della batteria agli ioni di litio” (pag.116).

MEVFE0A2-DCE80B21-6AD4-44B2-B1BF-639DC1303282

STRUMENTI E INDICATORI
MEVFE0A2-D1C36201-8E72-4568-AF30-943A596C28E6

Diversi strumenti e indicatori correlati alle funzioni
del veicolo elettrico (EV) sono visualizzati sul
display informativo multifunzione.

Display informativo multifunzione
MEVFE0A2-37EB16B1-AF29-460F-9230-19797880CB7F

Indicatore di potenza:

MWBS0018X

Questo indicatore mostra il consumo energetico
effettivo del motore di trazione e l’energia fornita
alla batteria agli ioni di litio tramite la frenata
rigenerativa.

Per ulteriori informazioni, vedere “Indicatore di
potenza” (pag.116).
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Autonomia di percorrenza:

MWBS0019X

Questo indicatore mostra l’autonomia di percor-
renza prevista (calcolata in base a un programma
che tiene conto dello stile di guida corrente e delle
condizioni operative) prima di dover effettuare una
nuova ricarica.

Per ulteriori informazioni, vedere “Autonomia di
percorrenza” (pag.117).

Indicatore carica disponibile della batteria agli
ioni di litio:

MWBS0020X

Questo indicatore mostra l’energia residua della
batteria agli ioni di litio disponibile per la guida del
veicolo.

Per ulteriori informazioni, vedere “Indicatore carica
disponibile della batteria agli ioni di litio” (pag.116).

Indicatore livello di capacità della batteria agli
ioni di litio:

MWBS0031X

Questo indicatore mostra la capacità disponibile
della batteria agli ioni di litio per l’immagazzina-
mento di energia elettrica.

Per controllare questo indicatore, selezionarlo nel
menu del computer di bordo. Per ulteriori informa-
zioni, vedere “14. [Capacità della batteria]” (pag.153).

Altre informazioni:
Le altre informazioni specifiche del veicolo elettrico
sono visualizzate anche sul computer di bordo. Per
ulteriori informazioni, vedere “Computer di bordo”
(pag.150).

Spie di avvertimento e controllo
MEVFE0A2-6AF4B28B-35EF-412C-B57B-44DA16154BF1

MWBS0032X

Il sistema elettrico del veicolo si serve delle
seguenti spie di avvertimento e controllo, specifi-
che per il veicolo elettrico, situate sul quadro
strumenti.

1. Spia di avvertimento principale (rossa)

2. Spia di avvertimento principale (gialla)
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3. Spia di avvertimento carica della batteria da 12
volt

4. Spia di controllo inserimento spina

5. Spia PRONTO a partire

6. Spia di controllo limitazione di potenza

7. Spia di avvertimento del sistema elettrico del
veicolo

8. Spia di avvertimento del sistema di controllo
del cambio elettrico

9. Spia di avvertimento impianto frenante (gialla)

10. Spia di avvertimento basso livello di carica
della batteria

11. Spia di controllo sistema di avviso acustico di
veicolo in avvicinamento per pedoni (VSP) OFF

Per ulteriori informazioni, vedere “Spie di avverti-
mento, spie di controllo e segnali acustici” (pag.119).

SISTEMA DI AVVISO ACUSTICO DI VEI-
COLO IN AVVICINAMENTO PER PEDONI
(VSP)

MEVFE0A2-4B182DCB-DA11-43E9-88E1-B6576D8946D0

MWBS0033X

Il sistema di avviso acustico di veicolo in avvicina-
mento per pedoni (VSP) è una funzione che si serve
di suoni per avvisare i pedoni della presenza del
veicolo quando questo si sta avvicinando a bassa
velocità.

Il volume è più alto all’avviamento per segnalare
chiaramente che il veicolo si sta mettendo in moto.

Oltre circa 30 km/h (19 miglia/h) il rumore del
motore è sufficientemente udibile da non richie-
dere l’intervento del sistema.

Il sistema interviene di nuovo quando il veicolo
rallenta sotto circa 25 km/h (16 miglia/h).

Il suono si interrompe definitivamente all’arresto
del veicolo.

Durante la retromarcia, con il veicolo in posizione R
(retromarcia), il suono non viene interrotto ma
viene emesso in modo intermittente, anche a
veicolo fermo.

AVVERTIMENTO
* Se non è possibile sentire il suono prodotto

dal sistema VSP durante la guida, arrestare
il veicolo in un luogo sicuro e tranquillo.
Aprire un finestrino e posizionare il cambio
in R (retromarcia) con il pedale del freno
ben premuto. Controllare quindi se si
riesce a sentire il suono operativo prove-
niente dal lato anteriore del veicolo.

* Se non si sente il suono mentre il sistema
VSP è in funzione o se la spia VSP OFF è
illuminata, contattare immediatamente un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN per far ispezionare il veicolo.

NOTA:

Se si desidera aumentare il volume del sistema
VSP, rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN. (Non è possibile
abbassare il volume.)
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MEVFE0A2-972E2B26-6BC6-4509-A89A-5AA850FD9BBC

MWBT0058X

*1: Come esempio è mostrata la ricarica normale tramite NISSAN EVSE (se in dotazione). Per la ricarica normale senza NISSAN EVSE, fare riferimento a 
“Ricarica normale” (pag.41).

TIPI DI RICARICATIPI DI RICARICA
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MEVFE0A2-DF9106F6-2F56-49B2-AB37-D394B7D76A32

AVVERTIMENTO
* Se si fa uso di dispositivi medici elettrici, ad

esempio pacemaker cardiaci o defibrilla-
tori cardiovascolari, rivolgersi al produtto-
re di tali dispositivi riguardo agli eventuali
effetti della ricarica sui dispositivi impian-
tati prima di iniziare l’operazione di ricari-
ca. La ricarica potrebbe incidere sul
funzionamento.

* Verificare che non sia presente acqua o
materiali estranei nella presa di ricarica,
nel connettore o nella spina elettrica, e che
non siano danneggiati, arrugginiti o corro-
si. Se si osserva una di queste condizioni,
non caricare la batteria agli ioni di litio. Ciò
potrebbe causare un corto circuito, una
scossa elettrica e provocare un incendio,
con conseguenti lesioni personali gravi o
morte.

* Per evitare lesioni personali gravi o morte
durante la ricarica della batteria agli ioni di
litio, tenere presenti le seguenti precauzio-
ni:

— Non toccare i contatti metallici della
presa di ricarica, del connettore o della
spina elettrica.

— Non toccare il veicolo o l’apparecchia-
tura di ricarica (postazione di ricarica,
cavo Modo 3 (se in dotazione) o EVSE
(se in dotazione)) in caso di fulmini. Ciò
potrebbe causare una scossa elettrica.

* Non smontare o modificare la presa di
ricarica o l’EVSE. Ciò potrebbe causare un

incendio.

* Se si osserva un odore insolito o fumo
proveniente dal veicolo, interrompere im-
mediatamente la ricarica.

* Evitare che mani, capelli, gioielli o indu-
menti entrino in contatto o rimangano
impigliati nella ventola di raffreddamento
del motore di trazione. La ventola di
raffreddamento potrebbe avviarsi in qual-
siasi momento durante la ricarica.

* Per i modelli con EVSE, dopo aver usato
l’EVSE, nel caso lo si riponga nel veicolo,
fissarlo in modo stabile con il fermabagagli
nel vano bagagli. Vedere “Vano cavo Modo
3 NISSAN (se in dotazione)” (pag.183). In
caso contrario, potrebbe venire scaraven-
tato in avanti e provocare lesioni nel caso
di una frenata brusca o di una collisione.

* NISSAN raccomanda vivamente di ricarica-
re il proprio veicolo elettrico a casa usando
una stazione di ricarica domestica dedica-
ta consigliata da NISSAN. È necessario che
sia installata una stazione di ricarica com-
patibile con lo standard EN61851 su un
circuito dedicato da 220-240 V da un
elettricista professionista, certificato da
un operatore Electro-Mobility (EMO) consi-
gliato da NISSAN.

ATTENZIONE
* Per evitare danni all’apparecchiatura di

ricarica:

— Non chiudere lo sportello della presa di

ricarica senza aver chiuso il tappo della
presa di ricarica.

— Proteggere l’apparecchiatura di ricari-
ca dai colpi.

— Non tirare o torcere il cavo di ricarica.

* Assicurarsi di chiudere lo sportello della
presa di ricarica con l’apposito tappo al
termine della ricarica. Se lo sportello della
presa di ricarica è chiuso con il tappo
aperto, sono possibili infiltrazioni di acqua
o oggetti estranei nella presa.

* Non eseguire la ricarica se è stato applica-
to il telo di copertura della carrozzeria. Ciò
potrebbe causare danni al connettore di
ricarica.

* Non tentare di caricare la batteria da 12
volt con i cavi mentre la batteria agli ioni di
litio è in carica. Ciò potrebbe danneggiare il
veicolo o l’apparecchiatura di ricarica e
causare lesioni. Vedere “Avviamento con i
cavi” (pag.462).

* Non inserire oggetti diversi dal connettore
di ricarica nella presa di ricarica. Altrimenti
si possono causare danni alla presa di
ricarica.

* Eseguire ricariche occasionali con il cavo
EVSE.

* NISSAN consiglia l’uso di una presa e di un
circuito elettrico dedicati. Si ricorre all’uti-
lizzo di un circuito dedicato per impedire
che si danneggi il circuito o che scatti
l’interruttore automatico in seguito all’ele-
vato assorbimento per ricaricare la batte-
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ria agli ioni di litio. Se il circuito è condiviso
e durante la ricarica è in uso un altro
dispositivo elettrico, l’interruttore automa-
tico potrebbe saltare.

* Prima di collegare l’EVSE, verificare la
corrente nominale indicata sull’EVSE e
assicurarsi che la presa e il circuito elettrici
abbiano una capacità sufficiente a caricare
in sicurezza il veicolo. L’EVSE assorbe un
flusso costante di 10-16 A*, è necessario
quindi garantire che la presa e il cablaggio
elettrici utilizzati per il caricamento siano
adeguati e conformi ai regolamenti e agli
standard più recenti in materia per il paese
o la regione.

*: La corrente nominale massima varia a
seconda del paese.

* La presa e il circuito devono essere dotati
di messa a terra e protetti da un fusibile o
interruttore di circuito dedicato per scon-
giurare rischi. Il circuito può causare inter-
ferenze con MCB (Molded Circuit Board) ed
elettrodomestici quali televisori o sistemi
audio. Rivolgersi a un elettricista profes-
sionista per l’installazione di un circuito
dedicato se non è già disponibile.

NOTA:
* La ricarica della batteria agli ioni di litio

potrebbe richiedere più tempo mediante il
caricatore rapido se il veicolo è parcheggiato
in un luogo freddo per un lungo periodo. La
ricarica della batteria agli ioni di litio po-
trebbe richiedere più tempo mediante il

caricatore rapido se la temperatura della
batteria agli ioni di litio è alta o bassa.

* Se il veicolo non verrà utilizzato per un lungo
periodo di tempo, ricaricare la batteria agli
ioni di litio una volta ogni 3 mesi.

* È possibile portare il pulsante di avviamento
in posizione ON e usare il climatizzatore
durante la ricarica della batteria agli ioni di
litio. Tuttavia, queste operazioni assorbono
energia della batteria agli ioni di litio, per-
tanto la ricarica richiederà più tempo. Por-
tare il pulsante di avviamento in posizione
OFF per ridurre il tempo di ricarica della
batteria agli ioni di litio.

* Se durante la ricarica si verifica un’interru-
zione di corrente, la ricarica riprende auto-
maticamente non appena viene ripristinata
l’alimentazione.

* Se la presa di ricarica è congelata, sciogliere
il ghiaccio. Dopo aver sciolto il ghiaccio,
procedere alla ricarica della batteria agli ioni
di litio. Forzando l’allacciamento del connet-
tore di ricarica, si potrebbero causare guasti.

* In presenza di oggetti estranei nel connet-
tore o nella presa di ricarica per cui è
impossibile collegarli, non forzare il collega-
mento. Rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN. Forzan-
do l’allacciamento del connettore di ricarica,
si potrebbero causare guasti all’apparec-
chiatura di ricarica e al veicolo.

* La presa di ricarica è dotata di un foro per il
drenaggio dell’acqua. Se il foro per il dre-
naggio dell’acqua è ostruito, o se l’acqua
resta bloccata all’interno, non effettuare la

ricarica. Rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

* La ventola di raffreddamento e la pompa
dell’acqua possono attivarsi durante la rica-
rica. Ciò non indica la presenza di un guasto.
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MEVFE0A2-A0ABEBBF-5225-4B26-AEEE-0C29ED81B898
Questo è un veicolo elettrico e il suo funziona-
mento richiede energia elettrica. La batteria agli
ioni di litio è l’unica sorgente di energia a disposi-
zione per azionare il veicolo.

Durante la guida, è importante accumulare energia
e pianificare le esigenze di ricarica per evitare di
scaricare completamente la batteria agli ioni di
litio.

Sono disponibili le seguenti modalità per ricaricare
la batteria agli ioni di litio:

* Ricarica rapida
* Ricarica normale

RICARICA RAPIDA
MEVFE0A2-955109CD-57E8-41F4-A273-FA39B5FB281F

Anche in caso di ricarica della batteria agli ioni di
litio con un caricabatterie con potenza maggiore
di 130 kW, la potenza massima fornita dal carica-
batterie sarà limitata a 130 kW, e verrà modificata
in base allo stato del veicolo.

La ricarica della batteria agli ioni di litio potrebbe
richiedere più tempo mediante il caricatore rapido
se la temperatura della batteria agli ioni di litio è
alta o bassa.

AVVERTIMENTO
* Usare sempre un caricatore rapido con

standard CSS (Combined Charging System)
compatibile con questo veicolo. L’uso di un
caricatore rapido non compatibile può
causare un incendio o lesioni personali
gravi o morte.

* Prima di avviare la ricarica rapida, leggere
attentamente le istruzioni allegate al cari-
catore rapido e assicurarsi che il connet-

tore di ricarica rapida sia adeguatamente
collegato e fissato al veicolo. Il collega-
mento o l’azionamento non corretto del
caricatore può danneggiare il veicolo o
l’apparecchiatura di ricarica.

ATTENZIONE
* Il veicolo elettrico è dotato di una tecnolo-

gia di salvaguardia della batteria che ha la
funzione di proteggerla se raggiunge un
determinato livello di temperatura, por-
tando a tempi di ricarica più lunghi.

* Il tempo per la ricarica dipende dalle
condizioni di ricarica, tra cui il tipo e le
condizioni del caricabatteria, la tempera-
tura della batteria, lo stato di attivazione
del sistema di controllo della temperatura
della batteria agli ioni di litio e la tempe-
ratura ambiente.

* Il tempo impiegato per sessioni consecu-
tive di ricarica rapida può aumentare se la
temperatura della batteria attiva la tecno-
logia di salvaguardia della batteria stessa.

NOTA:
* Quando sull’unità di ricarica rapida vengono

indicate la carica disponibile e la capacità
della batteria agli ioni di litio, tali letture
potrebbero discostarsi dalla carica/capacità
effettiva della batteria agli ioni di litio.

* A seconda del tipo di unità di ricarica rapida,
la procedura di funzionamento può essere
diversa da quella descritta in questo ma-
nuale. Seguire le istruzioni fornite sull’unità
di ricarica rapida.

Identificatore del metodo di ricarica (se
in dotazione)

MEVFE0A2-FE7AAEDD-04EC-48BE-B527-04663A9D2A17

MWBT0051X

La presa di ricarica del veicolo (sul lato posteriore
dello sportello) e/o il connettore dispongono
possibilmente di un identificatore che indica il
metodo di ricarica.

Usare il connettore di ricarica con l’identificatore
seguente.

MWBT0052X
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K: CCS2 (50 - 500 V)
L: CCS2 (220 - 920 V)

Il collegamento non può essere realizzato se il
connettore di ricarica prevede un identificatore
diverso.

Istruzioni per iniziare la ricarica rapida
MEVFE0A2-5A7FD8AC-1D91-43E8-A8FE-F0B5F9D1C518

1. Premere il pulsante di parcheggio sulla leva del
cambio per portare il veicolo in posizione P
(parcheggio), quindi azionare il freno di stazio-
namento.

2. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
OFF.

3. Lo sportello della presa di ricarica è collegato
al meccanismo di bloccaggio delle porte del
veicolo.

MWBT0053X

Per aprire lo sportello della presa di ricarica,
sbloccare le porte (vedere “Sistema Intelligent
Key” (pag.197)) e spingere la parte posteriore
dello sportello come illustrato. Quindi aprire il
tappo della presa di ricarica. (Vedere “Sportello

della presa di ricarica” (pag.214).)

4. Seguire le istruzioni sull’apparecchiatura di
ricarica rapida e inserire completamente il
connettore di ricarica.

ATTENZIONE

Assicurarsi di inserire completamente il
connettore di ricarica nella presa di ricarica
rapida. In caso contrario, la batteria agli
ioni di litio potrebbe non caricarsi o si
potrebbe danneggiare l’apparecchiatura di
ricarica.

MWBT0054X

5. Seguire le istruzioni allegate all’apparecchia-
tura di ricarica rapida per iniziare la procedura
di ricarica. Quando l’apparecchiatura è instal-
lata adeguatamente e pronta per la ricarica,
vengono emessi due segnali acustici e la spia
luminosa relativa allo stato di carica si aziona.
Vedere “Spia luminosa relativa allo stato di
carica” (pag.54).

La ricarica termina nelle seguenti circostanze:

* Quando la ricarica è completata.
* Quando si supera il tempo di ricarica possibile

impostato per il caricatore rapido.

NOTA:
* La ricarica può interrompersi automatica-

mente anche se non è stata completata.
* Se la ricarica si interrompe a metà, è

possibile riavviarla premendo nuovamente
il pulsante di avvio sulla stazione di ricarica
rapida.

* Dopo che è stato collegato, il connettore di
ricarica è bloccato sulla presa di ricarica e
non può essere scollegato. Seguire le istru-
zioni allegate all’apparecchiatura di ricarica
rapida per interrompere la ricarica. Confer-
mare che la ricarica sia stata interrotta
osservando la spia luminosa relativa allo
stato di carica sul quadro strumenti. Quando
la ricarica è stata interrotta, è possibile
scollegare il connettore di ricarica dal veico-
lo.

* Durante la ricarica rapida, la velocità di
ricarica della batteria agli ioni di litio dimi-
nuisce con l’aumentare della percentuale di
carica disponibile della batteria.

* Durante la ricarica rapida, la velocità di
ricarica della batteria agli ioni di litio è
minore quando la temperatura della batte-
ria è estremamente alta o bassa.



(45,1)

Istruzioni per interrompere la ricarica rapida
MEVFE0A2-FBF57D1B-A05F-4338-A909-0604D447BA3A

1. Confermare che la ricarica sia stata interrotta
osservando la spia luminosa relativa allo stato
di carica sul quadro strumenti. Quando la
ricarica è stata interrotta, è possibile scollega-
re il connettore di ricarica dal veicolo.

MWBT0055X

2. Rimuovere il connettore di ricarica dal veicolo
e riporlo correttamente.

NOTA:
. Non è possibile sbloccare il connettore di
ricarica dopo che è stato collegato. Per
sbloccare il connettore di ricarica senza
avviare la ricarica, attendere qualche
minuto o interrompere la ricarica rapida.

. Quando si rimuove il connettore di ricari-
ca, la spia della presa di ricarica si illumina
per circa 30 secondi. (Vedere “Spia della
presa di ricarica” (pag.214).)

3. Chiudere il tappo della presa di ricarica.

4. Chiudere lo sportello della presa di ricarica.

ATTENZIONE
Il connettore di ricarica rapida è più pesante
rispetto agli altri connettori di ricarica, pertan-
to lasciandolo cadere si potrebbe danneggiare
il veicolo o il connettore stesso, o provocare
lesioni personali. Quando si rimuove il connet-
tore, estrarlo in modo perpendicolare e il più
attentamente possibile.

RICARICA NORMALE
MEVFE0A2-C9276E49-0D41-46B2-9C94-A2060CEE2707

MWBT0056X

La ricarica normale può essere effettuata a casa o
presso una stazione di ricarica pubblica. Ci sono
due modalità di esecuzione della ricarica normale.
È possibile collegare il veicolo e l’alimentatore
all’EVSE (Electric Vehicle Supply Equipment) (se in
dotazione) o collegare il veicolo a un caricatore
normale. NISSAN raccomanda l’uso della ricarica
normale per la ricarica ordinaria del veicolo. L’uso
della ricarica rapida dovrebbe essere ridotto al
minimo per prolungare la durata della batteria agli

ioni di litio.

AVVERTIMENTO
* Per evitare scosse elettriche o corto circui-

ti, collegare a un interruttore di controllo di
dispersione a terra (GFI, Ground Fault
Interrupter) e usare una presa di terra
elettrica impermeabile.

* Non usare prolunghe o adattatori. Se la
presa genera un calore eccessivo, potreb-
be verificarsi un incendio.

ATTENZIONE
Eseguire la ricarica solo con una presa elettrica
dedicata (ad esempio non usare generatori di
corrente). La mancata osservanza di questa
raccomandazione può compromettere la rica-
rica e danneggiare l’apparecchiatura di ricarica
della batteria agli ioni di litio a causa di
eventuali scariche elettriche.

NOTA:
* Il vostro concessionario di veicoli elettrici

NISSAN autorizzato è in grado di darvi
consigli sulla disponibilità di cavi di ricarica
nel vostro paese.

* NISSAN consiglia vivamente di far installare
a casa vostra un’apparecchiatura EVSE su un
circuito di casa dedicato da un elettricista
professionista autorizzato, certificato da un
operatore ElectroMobility (EMO) consigliato
da NISSAN.

* Il caricamento normale viene eseguito con
una presa elettrica dedicata mediante l’EVSE
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in dotazione con il veicolo.
* L’apparecchiatura di ricarica originale

NISSAN EVSE assolve una funzione di comu-
nicazione con il veicolo prima che inizi la
ricarica della batteria agli ioni di litio. Se tale
comunicazione non ha luogo perché viene
usata un’apparecchiatura diversa, la batteria
non viene caricata.

* In modalità di ricarica normale possono
essere eseguite le funzioni di ricarica imme-
diata e timer per la ricarica. Vedere “Modalità
di ricarica” (pag.51).
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MWBT0057X
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Identificatore del metodo di ricarica (se
in dotazione)

MEVFE0A2-C18B7E85-B691-4A64-AB10-216D7831DEC3

MWBT0051X

La presa di ricarica del veicolo (sul lato posteriore
dello sportello) e/o il connettore dispongono
possibilmente di un identificatore che indica il
metodo di ricarica.

Usare il connettore di ricarica con l’identificatore
seguente.

MWBT0071X

C: Tipo 2

Il collegamento non può essere realizzato se il
connettore di ricarica prevede un identificatore
diverso.

NISSAN EVSE (se in dotazione)
MEVFE0A2-08DA50CA-EA7A-4DF9-A217-C6DA4329F412

MWBT0072X

NISSAN EVSE (tipo 2)

Tappo di sicurezza
Spina domestica
Scatola di controllo* (spie luminose)

*: È possibile far passare una fune attraverso il foro
sulla scatola di controllo per tenerla sospesa

durante la ricarica della batteria agli ioni di litio.

Il sistema NISSAN EVSE con spina domestica
fornisce corrente CA da 8-10 A (3-6 kW massimo)
per la ricarica della batteria agli ioni di litio.

*: La corrente nominale massima varia a seconda
del paese.

Il vostro concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN è in grado di fornirvi dettagli
esaurienti sul nostro partner di Electro-Mobility
(EMO) nel vostro paese, il quale può darvi dei
consigli sul miglior modo di ricaricare il vostro
veicolo.

AVVERTIMENTO
* Per ricaricare il veicolo, non usare prese

elettriche che non siano conformi alle
normative nazionali più recenti.

— Se l’impianto elettrico di casa vostra è
obsoleto o non è stato ispezionato di
recente, si consiglia vivamente di far
controllare i cablaggi e le prese elettri-
che da un elettricista qualificato prima
di eseguire la ricarica.

* Non usare prolunghe, perché per lo più non
trasportano la stessa quantità di corrente
dei fili fissi e tendono a surriscaldarsi.

* Non usare adattatori, dato che il NISSAN
EVSE non è progettato per essere usato
con adattatori e potrebbe surriscaldarsi.

* Assicurarsi che il veicolo venga caricato
mediante un circuito dedicato.
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— Un circuito dedicato è una linea elet-
trica che parte direttamente dall’inter-
ruttore automatico senza la presenza
di altre prese elettriche.

— La maggior parte dei garage indipen-
denti vengono forniti di corrente tra-
mite un circuito dedicato, mentre
spesso le prese all’interno della casa
fanno parte di un anello di alimenta-
zione elettrica.

— Le prese dell’anello di alimentazione
elettrica possono essere sovraccarica-
te quando si collegano dei dispositivi
elettrici contemporaneamente al vei-
colo, il che farà scattare l’interruttore
automatico.

* In presenza di qualsiasi segno di usura,
danneggiamento o scolorimento, non usa-
re la presa elettrica per la ricarica.

* Ispezionare regolarmente la presa elettri-
ca e sostituirla in presenza di segni di
usura, danneggiamento o scolorimento.

* In caso di dubbi circa la capacità della
presa elettrica o del cablaggio, non ricari-
care il veicolo fino a che non sia stata
verificata l’idoneità della presa consultan-
do un operatore di Electro-Mobility (EMO) o
un elettricista qualificato.

* Non smontare, riparare o modificare l’EV-
SE.

* Non usare prolunghe o adattatori per la
ricarica.

* Non toccare la spina con le mani bagnate.

* Non toccare i terminali elettrici dell’EVSE.

* Non toccare il veicolo o l’EVSE se si odono
tuoni.

* Se si è portatori di pacemaker o di un
defibrillatore cardiovascolare impiantato,
rimanere a una distanza di almeno 15 cm
(6 in) dalla scatola di controllo dell’EVSE.

* Non permettere a un bambino di maneg-
giare o usare l’EVSE senza la supervisione
di un adulto.

Precauzioni per la manipolazione dell’EVSE:
* Non tirare, torcere, piegare o trascinare il cavo

e/o il cablaggio, né camminarci sopra.
* Non avvolgere il cavo e/o il cablaggio attorno

a oggetti quali il connettore di ricarica normale
e/o la scatola di controllo.

* Tenere il corpo principale della spina dome-
stica e inserirlo in modo stabile fino alla base.

* Non tirare il cavo per scollegare la spina
domestica.

* Non usare l’EVSE in caso di anomalia o
problema, ad esempio tagli profondi, crepe o
danni, oppure corrosione della spina domesti-
ca.

* Se muovendo la spina domestica o il filo la
sessione di ricarica si ferma, ci potrebbe essere
un’interruzione di linea. In questo caso, inter-
rompere immediatamente l’uso dell’EVSE.

* Interrompere immediatamente l’uso dell’EVSE
se si notano anomalie o problemi quali odori
strani, fumo o rumori insoliti provenienti dal-
l’EVSE durante la procedura di ricarica.

Precauzioni per la presa elettrica:
* Usare una presa elettrica dotata di messa a

terra e conforme ai regolamenti e agli stan-
dard del paese o della regione in cui ci si trova.

* Non usare la presa elettrica se la spina
domestica, una volta inserita, non è stabile o
se sono presenti danni o corrosioni sulla presa.

* Assicurarsi che l’alimentazione elettrica sia a
220-240 V CA, 50 o 60 Hz.

* Prima di collegare l’EVSE, verificare la corrente
nominale indicata sull’EVSE e assicurarsi che la
presa e il circuito elettrici abbiano una capa-
cità sufficiente a caricare in sicurezza il veicolo.

* L’EVSE assorbe un flusso costante di 10-16 A*, è
necessario quindi garantire che la presa e il
cablaggio elettrici utilizzati per il caricamento
siano adeguati e conformi ai regolamenti e agli
standard più recenti in materia per il paese o la
regione.
*: La corrente nominale massima varia a
seconda del paese.

* In caso di dubbi sulla presa e sul circuito
elettrici, rivolgersi a un elettricista qualificato.

ATTENZIONE
Assicurarsi di collegare l’EVSE solo a una presa
elettrica con la tensione nominale corretta.

Precauzioni per l’immagazzinaggio dell’EVSE:
* Non riporre l’EVSE in un luogo esposto alla luce

diretta del sole.
* Non riporre l’EVSE in un luogo esposto al vento

e alla pioggia.
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* Assicurarsi di riporre l’EVSE con il tappo di
protezione per proteggere i morsetti del
connettore di ricarica normale da sporcizia e
polvere.

* Non riporre l’EVSE con il cavo e/o il cablaggio
avvolto attorno alla scatola di controllo.

* Non riporre l’EVSE in un luogo che richieda la
torsione del cavo o del cablaggio.

* La scatola di controllo diventa calda durante la
ricarica tramite EVSE. Ciò non indica la pre-
senza di un guasto.

Cavo Modo 3 NISSAN (se in dotazione)
MEVFE0A2-F21E6FF2-E04F-4753-9F4F-C7B52D2A871B

Il cavo Modo 3 NISSAN può essere usato con una
stazione di ricarica normale con presa elettrica per
veicoli elettrici. Il vostro Concessionario di veicoli
elettrici NISSAN è in grado di darvi consigli sulla
disponibilità di questo tipo di cavo nel vostro
paese. Il cavo Modo 3 NISSAN è un cavo di ricarica
dedicato alla ricarica di veicoli elettrici che può
essere usato con le stazioni di ricarica normali
pubbliche compatibili e con alcune versioni del-
l’unità di ricarica domestica.

AVVERTIMENTO
Prima di iniziare la sessione di ricarica, leggere
attentamente le istruzioni fornite presso la
stazione di ricarica normale.

MWBT0060X

Cavo Modo 3 NISSAN (tipo 2)

Spina di tipo 2 (con terminale maschio)
Collegare la spina alla presa di una stazione
di ricarica normale.

Connettore di ricarica normale (con termi-
nale femmina)
Collegare il connettore di ricarica normale
alla presa di ricarica normale.

Tappo di protezione (se in dotazione)

Caratteristiche tecniche del cavo Modo 3 NISSAN
(tipo 2)

* Spina di tipo 2 conforme allo standard
IEC62196–2

* Connettore di ricarica normale tipo 2 confor-
me allo standard IEC62196–2
— Corrente nominale: 32 A
— Tensione nominale: 250 V
— Grado di protezione (IP): IP24 non accoppia-

to/IP44 accoppiato

— Il cavo Modo 3 è conforme al contrassegno
UKCA

Il cavo Modo 3 NISSAN non ha bisogno della
scatola di controllo integrata perché la comunica-
zione di sicurezza viene gestita direttamente tra la
stazione di ricarica normale e il veicolo.

AVVERTIMENTO
* Non smontare, riparare omodificare il cavo

Modo 3 NISSAN.

* Non toccare i terminali elettrici del cavo
Modo 3 NISSAN.

* Non permettere ai bambini di maneggiare
o usare il cavo Modo 3 NISSAN senza la
supervisione di un adulto.

Precauzioni per la manipolazione del cavo Modo
3 NISSAN:
Non tirare, torcere, piegare o trascinare il cavo, né
camminarci sopra. In caso di anomalia o problema:

* Non usare il cavo Modo 3 NISSAN in caso di
anomalia o problema, ad esempio tagli pro-
fondi, crepe o danni, oppure corrosione del
cavo.

* Se muovendo il cavo, la sessione di ricarica si
ferma, ci potrebbe essere un’interruzione di
linea. In questo caso, interrompere immedia-
tamente l’uso del cavo Modo 3 NISSAN.

* Interrompere immediatamente l’uso del cavo
Modo 3 NISSAN se si notano anomalie o
problemi quali odori strani, fumo o rumori
insoliti provenienti dal cavo Modo 3 NISSAN
durante la procedura di ricarica.
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ATTENZIONE
Maneggiare il cavo Modo 3 NISSAN con cautela.
Ad esempio, non lasciare cadere il cavo NISSAN
Modo 3, non sottoporlo a colpi troppo forti e
non immergerlo in acqua.

Precauzioni per l’immagazzinaggio del cavo
Modo 3 NISSAN:
* Non riporre il cavo Modo 3 NISSAN in un luogo

esposto alla luce diretta del sole.
* Non riporre il cavo Modo 3 NISSAN in un luogo

esposto al vento e alla pioggia.
* Assicurarsi di riporre il cavo Modo 3 NISSAN

con il tappo di protezione per proteggere i
morsetti del connettore di ricarica normale da
sporcizia e polvere.

* Non riporre il cavo Modo 3 NISSAN attorciglia-
to.

Caricatore normale (se in dotazione)
MEVFE0A2-A18A5539-736E-4C32-A09E-578078E81ED0

MWBT0065X

Tappo di sicurezza

Caricatore normale (esempio)

È possibile caricare il veicolo mediante un carica-
tore normale pubblico (tipo Wallbox o stazione) o
con alcune versioni di unità di ricarica domestica.

AVVERTIMENTO
Prima di iniziare la ricarica mediante un
caricatore normale, leggere attentamente le
istruzioni fornite sul caricatore (tipo Wallbox o
stazione).

Istruzioni per iniziare la ricarica normale
MEVFE0A2-136A0F71-CC90-4492-81CD-E450D8C58255

1. Premere il pulsante di parcheggio per portare
il veicolo in posizione P (parcheggio), quindi
azionare il freno di stazionamento.

2. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
OFF.

3. Lo sportello della presa di ricarica è collegato
al meccanismo di bloccaggio delle porte del
veicolo.

MWBT0053X

Per aprire lo sportello della presa di ricarica,
sbloccare le porte (vedere “Sistema Intelligent
Key” (pag.197)) e spingere la parte posteriore
dello sportello come illustrato.
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MWBT0062X

Cavo Modo 3 NISSAN/Cavo NISSAN EVSE situato nel vano bagagli

Cavo Modo 3 NISSAN
Cavo NISSAN EVSE (cavo Modo 2)
Spina
Tappo di protezione (se in dotazione)
Spina domestica
Scatola di controllo* (spie luminose)

*: È possibile far passare una fune attraverso i

fori sulla scatola di controllo per tenerla
sospesa durante la ricarica della batteria agli
ioni di litio.

4. Modello con NISSAN EVSE: Collegare la spina
domestica alla presa elettrica dedicata.

Se il collegamento è regolare, la spia verde sul
box di controllo dell’EVSE si accende. Vedere
“Spia della scatola di controllo del NISSAN EVSE

(Electric Vehicle Supply Equipment) (se in
dotazione)” (pag.55).

Modello con cavo Modo 3 NISSAN: Rimuovere il
tappo di protezione (se in dotazione) dalla
spina e collegare la spina alla presa per veicoli
elettrici della stazione di ricarica.

5. Aprire il tappo della presa di ricarica normale.
Vedere “Tappo della presa di ricarica” (pag.214).

MWBT0063X

6. Rimuovere il tappo di protezione (se in dota-
zione) dal connettore di ricarica normale.

MWBT0064X
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7. Collegare il connettore del caricatore alla
presa di ricarica. Se il collegamento è corretto,
verrà emesso un solo segnale acustico.

NOTA:
Non verrà emesso un segnale acustico se il
veicolo è in modalità sospensione. Questo è
normale.

8. Se è iniziata la ricarica, o se la batteria agli ioni
di litio è in attesa dell’inizio della ricarica
programmata, verranno emessi due segnali
acustici e la spia luminosa relativa allo stato di
carica entrerà in funzione. Vedere “Spia lumi-
nosa relativa allo stato di carica” (pag.54).

NOTA:

Se il veicolo rileva che il connettore di ricarica
non è inserito correttamente, si attiva un se-
gnale acustico di allarme per 30 secondi e la spia
dello stato di ricarica lampeggia in rosso. (Ve-
dere “Spia luminosa relativa allo stato di carica”
(pag.54).)

In questo caso, inserire correttamente il connet-
tore. Se la spia smette di lampeggiare, scolle-
garlo una volta e quindi ricollegarlo.

Se la spina di bloccaggio del connettore viene
attivata prima che il connettore di ricarica sia
stato collegato correttamente, non è possibile
collegare il connettore di ricarica. In questo caso,
bloccare una volta le porte del veicolo e quindi
sbloccarle per disattivare la spina di bloccaggio
del connettore.

Istruzioni per interrompere una ricarica normale
MEVFE0A2-F95BF0A0-56C2-4AE1-8A70-81FC9D41B60C

MWBT0066X

1. Sbloccare il connettore di ricarica. Per ulteriori
informazioni, vedere “Bloccaggio del connet-
tore di ricarica” (pag.50).

2. Rimuovere il connettore di ricarica dalla presa
di ricarica.

NOTA:
Quando si rimuove il connettore di ricarica,
la spia della presa di ricarica si illumina per
circa 30 secondi. (Vedere “Spia della presa di
ricarica” (pag.214).)

3. Montare il tappo di protezione (se in dotazio-
ne) sul connettore di ricarica normale.

4. Modello con NISSAN EVSE: Rimuovere la spina
domestica dalla presa elettrica dedicata.

Modello con cavo Modo 3 NISSAN: Rimuovere
la spina dalla presa per veicoli elettrici della
stazione di ricarica e montare il tappo di
protezione(se in dotazione) alla spina.
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MWBT0073X

NISSAN EVSE/Cavo Modo 3 NISSAN

5. Riporre il NISSAN EVSE (se in dotazione) o il
cavo Modo 3 NISSAN (se in dotazione) nell’ap-
posita borsa.

NOTA:
Per riporre il NISSAN EVSE o il cavo Modo 3
NISSAN nella borsa: Avvolgere il cavo di
ricarica in senso orario contro la scatola di
controllo (se in dotazione) (circa 30 cm (12
pollici) di diametro).

6. Chiudere il tappo della presa di ricarica nor-
male.

7. Chiudere lo sportello della presa di ricarica.

Ricarica a 3 fasi (se in dotazione)
MEVFE0A2-4E50C727-0D5A-43C4-8F26-AE1206323896

Se il veicolo è dotato di caricatore di bordo a 3 fasi,
è possibile effettuare la ricarica a 3 fasi collegan-
dosi con un cavo di ricarica a 3 fasi all’alimenta-
zione elettrica. Tuttavia, se si collega un
connettore di ricarica monofase, viene effettuata
una ricarica monofase.

NOTA:

La ricarica a 3 fasi viene eseguita in breve tempo
rispetto alla ricarica monofase. Anche se il
veicolo è dotato di caricatore di bordo a 3 fasi,
la possibilità di effettuare la ricarica a 3 fasi
dipende dal tipo di alimentazione elettrica
esterna.

BLOCCAGGIO DEL CONNETTORE DI RI-
CARICA

MEVFE0A2-95E1DD21-D832-45C3-A037-8322B32E7A77
Il connettore per la ricarica normale può essere
bloccato nella presa di ricarica normale.

NOTA:
* Il bloccaggio del connettore di ricarica può

essere attivato quando il veicolo ha il cam-
bio in posizione P (parcheggio) e il connet-
tore di ricarica è collegato. Il bloccaggio del
connettore di ricarica non viene attivato se il
connettore di ricarica non è collegato cor-
rettamente.

* Se la spina di bloccaggio del connettore
viene attivata prima che il connettore di
ricarica sia stato collegato correttamente,
non è possibile collegare il connettore di
ricarica. In questo caso, bloccare una volta le
porte del veicolo e quindi sbloccarle per
disattivare la spina di bloccaggio del con-
nettore.

* Se il connettore di ricarica non è collegato
correttamente, la spia dello stato di ricarica
lampeggia in rosso e viene emesso un
segnale acustico tre volte per 30 secondi.
(Vedere “Spia luminosa relativa allo stato di
carica” (pag.54).)

Operazione di sbloccaggio
MEVFE0A2-892A1356-9B0D-4848-8EFD-F2864348E924

Per sbloccare il bloccaggio del connettore di
ricarica, sbloccare la porta del veicolo dallo stato
di blocco. Il connettore di ricarica viene sbloccato
per 30 secondi.

Dopo 30 secondi, il bloccaggio del connettore di
ricarica viene riattivato.

NOTA:
* A seconda della stazione di ricarica, il mec-

canismo di bloccaggio stabilito dalle norme
locali potrebbe non essere compatibile con il
vostro veicolo. Potrebbe succedere che il
connettore di ricarica non possa essere
bloccato sul veicolo.
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Se non è possibile sbloccare il connet-
tore di ricarica

MEVFE0A2-FF4C33D5-E98B-4F50-8E98-C988A939F62B

MWBT0068X

Modelli con guida a sinistra (LHD)

ATTENZIONE
Non sbloccare il connettore di ricarica tramite
la vite come illustrato quando il bloccaggio del
connettore funziona normalmente.

Se non è possibile sbloccare il connettore di
ricarica, procedere nel modo seguente:

1. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
OFF.

2. Aprire il cofano.

3. Individuare una leva di colore bianco sul lato
superiore dell’attuatore del dispositivo di bloc-
caggio del connettore. (Per i modelli con guida
a destra, la leva è sul lato opposto.)

4. Inserire un cacciavite a taglio o un utensile
appropriato e ruotare la leva in senso orario
finché non si arresta per rilasciare il connetto-

re di ricarica.

5. Rimuovere il connettore di ricarica dalla presa
di ricarica.

MEVFE0A2-D583D998-D9F4-4940-96DA-D87BC207F130

TIMER PER LA RICARICA
MEVFE0A2-59F69504-C40D-4828-BE8E-D56E1D851DC3

Usare il timer per la ricarica per programmare il
momento di ricarica della batteria agli ioni di litio. È
possibile memorizzare tre impostazioni del timer,
comprese l’ora di inizio e l’ora di fine della ricarica.
Le impostazioni del timer possono essere usate
per ogni giorno della settimana. Il veicolo inizia
automaticamente la ricarica nei momenti pro-
grammati, quando il connettore di ricarica è
collegato al veicolo. Non è necessario riprogram-
mare i timer ogni volta che la batteria agli ioni di
litio deve essere caricata.

Come impostare il timer per la ricarica

Le impostazioni del timer per la ricarica possono
essere modificate dal display del touch screen.

MWBT0069X

1. Sfiorare il tasto " " sulla barra di avvio.

2. Sfiorare il tasto [Tutte le app] e quindi sfiorare il
tasto [EV].

3. Sfiorare il tasto [Timer di ricarica]. Verrà
visualizzata la schermata Timer di ricarica.
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Operazioni disponibili:
. [Timer di ricarica solo per casa]:

Quando questa voce si attiva, il timer per la
ricarica funziona solo a casa.

. Impostazioni del timer:

Sfiorare per attivare o disattivare il timer.
Quando l’impostazione del timer viene atti-
vata, la relativa spia si accende.

. Tasto " ":

Sfiorare per visualizzare la schermata delle
impostazioni del timer per la ricarica. Impo-
stare l’ora e il giorno della settimana
desiderato per la ricarica del veicolo. (Vede-
re “Schermata di impostazione del timer per
la ricarica” (pag.52).)

4. Dopo aver completato le impostazioni, portare
il pulsante di avviamento in posizione OFF e
collegare il connettore di ricarica al veicolo.

Schermata di impostazione del timer
per la ricarica

MEVFE0A2-95D0D6F8-FE5B-4911-9858-AF7624ECCB03
È possibile registrare tre impostazioni diverse per il
timer.

MWBS0021X

1. Sfiorare per modificare l’ora di inizio.

2. Sfiorare per modificare l’ora di fine.

3. Sfiorare per modificare la programmazione
settimanale.

4. Sfiorare per salvare le impostazioni.

Consigli per l’uso del timer per la ricarica
MEVFE0A2-E4996C26-DDA7-4E0F-A2BA-C23E59BF21E6

* Le impostazioni del timer per la ricarica si
basano sull’orario corrente indicato sul display.
Impostando la funzione del timer per la
ricarica, accertarsi che l’ora corrente visualiz-
zata sia corretta.

* La batteria agli ioni di litio potrebbe non
caricarsi completamente se l’ora di inizio e
l’ora di fine del timer sono impostate in modo
tale da non consentire il tempo sufficiente per
ricaricare la batteria.

* Per disattivare la funzione del timer per la
ricarica, sfiorare l’interruttore [ON] nella scher-
mata di impostazione del timer finché le spie
non si spengono. Dopo aver effettuato questa

operazione, il timer per la ricarica risulta
disattivato. Le impostazioni di inizio e fine
ricarica non vengono eliminate, anche se il
timer per la ricarica risulta disattivato.

* Se un giorno della settimana non viene
selezionato nella schermata di impostazione
del timer per la ricarica, quest’ultimo in quel
giorno non funzionerà. Il sistema attenderà la
programmazione successiva per eseguire la
ricarica.

* L’impostazione del timer può essere modifica-
ta mentre il timer per la ricarica è in funzione.
Quando le impostazioni del timer vengono
modificate mentre il timer è in funzione, le
nuove impostazioni vengono applicate imme-
diatamente.

* Collegando il connettore di ricarica al veicolo,
la batteria agli ioni di litio non viene caricata
finché non si arriva alla successiva program-
mazione dell’ora di inizio, purché il timer sia
attivo. Se necessario, usare la ricarica imme-
diata o la ricarica a distanza (se disponibile)
per caricare la batteria agli ioni di litio.

* Alcune stazioni di ricarica utilizzate per la
ricarica normale sono dotate di timer. Se il
timer del caricatore e il timer del veicolo sono
entrambi programmati ma i tempi non coinci-
dono, è possibile che il caricatore non si avvii o
che la batteria agli ioni di litio non si carichi
completamente.

* La batteria agli ioni di litio potrebbe non essere
ricaricata completamente o il tempo di ricarica
potrebbe essere più lungo quando il sistema di
controllo della temperatura della batteria agli
ioni di litio o l’impianto di climatizzazione è in
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funzione durante la ricarica con il timer per la
ricarica.

* L’elettricità della batteria agli ioni di litio verrà
consumata se il sistema di controllo della
temperatura della batteria agli ioni di litio o
l’impianto di climatizzazione è in funzione
quando il veicolo non è in ricarica.

Ricarica immediata
MEVFE0A2-EC59DC71-AF2C-4B17-9182-91B00E2C3A4C

Quando il timer per la ricarica non è attivato, la
ricarica si avvia automaticamente quando si col-
lega il connettore per la ricarica normale al veicolo.

Usare la modalità di ricarica immediata ogni volta
che è necessario avviare immediatamente la
ricarica mentre il timer per la ricarica è attivo.

MLVB0154X

Per effettuare la ricarica immediata:

1. Portare il pulsante di avviamento in posizione
OFF e collegare il connettore di ricarica
normale alla presa di ricarica.

2. Premere l’interruttore per la ricarica immedia-
ta.

NOTA:
* Quando la spia luminosa relativa allo stato

di carica (vedere “Spia luminosa relativa allo
stato di carica” (pag.54)) lampeggia in verde
dopo che il connettore di ricarica è stato
collegato, lo stato di carica è in modalità
timer per la ricarica. È possibile premere
l’interruttore per la ricarica immediata per
avviare la ricarica immediata.

* Quando si preme l’interruttore per la ricarica
immediata, la modalità ricarica immediata
viene mantenuta per 15 minuti anche se si
collega o scollega il connettore di ricarica.

* Per annullare la modalità ricarica immedia-
ta, premere di nuovo l’interruttore per la
ricarica immediata mentre si collega il con-
nettore di ricarica al veicolo. La modalità di
ricarica passerà a timer per la ricarica e il
veicolo passerà allo stato di standby di
ricarica.

Tuttavia, anche se si preme di nuovo l’inter-
ruttore per la ricarica immediata, questa non
si avvierà e verrà mantenuta la modalità
timer per la ricarica.

FUNZIONE A DISTANZA RELATIVA ALLA
RICARICA

MEVFE0A2-75D723B2-B550-4AEC-B844-A4187241E19F
Questo veicolo incorpora un dispositivo di comu-
nicazione denominato TCU (Telematics Communi-
cation Unit). Il collegamento di comunicazione tra
questa unità e il Centro Dati NISSAN consente di
usare i servizi relativi alle diverse funzioni a
distanza.

NOTA:
* Prima di iniziare a usare questo servizio, è

necessario definire i servizi NissanConnect
Services. Vedere il Libretto di uso Nissan-
Connect fornito separatamente.

* Per controllare lo stato di carica della batte-
ria agli ioni di litio mediante uno smartpho-
ne con accesso a internet, è necessario
soddisfare le seguenti condizioni:
— Il veicolo deve trovarsi in una zona di
copertura della rete mobile.

— Lo smartphone deve trovarsi in una zona
di copertura della rete mobile.

— Alcuni smartphone non sono compatibili
e non possono essere utilizzati per il
controllo dello stato di carica della batte-
ria agli ioni di litio. Si raccomanda di
verificare in tempo utile.

* Alcune funzioni a distanza richiedono uno
smartphone compatibile che non è fornito
con il veicolo.

* Le funzioni NissanConnect Services sono
incluse tramite un servizio in abbonamento
la cui attivazione richiede il consenso del
proprietario. Per usare queste funzioni è
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necessario che l’abbonamento sia attivo.
MEVFE0A2-FE200BBF-7AF0-48AA-BD20-24EEDFEEC8BC

SPIA LUMINOSA RELATIVA ALLO STATO
DI CARICA

MEVFE0A2-7D5AEE87-2ADE-4F47-9C9E-ADE5182C0D18

MWBS0022X

La spia luminosa relativa allo stato di carica indica
principalmente lo stato di carica ed è visibile sia
dall’interno che dall’esterno del veicolo.

Quando il connettore per la ricarica normale non
è collegato correttamente

La spia lampeggia in rosso e viene emesso un
segnale acustico tre volte per 30 secondi quando il
connettore di ricarica viene collegato in maniera
impropria alla presa per la ricarica normale.

In queste condizioni non è possibile effettuare la
ricarica.

Pronto per la ricarica con timer

Se il timer per la ricarica è programmato, la spia
lampeggia in verde. La spia si spegne dopo circa 5
minuti.

Durante la ricarica

Quando la batteria agli ioni di litio è sotto carica, la

spia luminosa relativa allo stato di carica lampeg-
gia in blu e cambia la velocità di lampeggiamento
in base al livello di carica della batteria agli ioni di
litio. Man mano che la carica della batteria agli ioni
di litio migliora, la spia lampeggia più lentamente.

Il livello di carica della batteria agli ioni di litio viene
indicato anche mediante l’indicatore di carica
disponibile della batteria agli ioni di litio sul display
informativo multifunzione.

Quando la carica è terminata

La spia luminosa si accende in blu quando la
batteria agli ioni di litio è completamente carica.

La spia luminosa si spegne dopo circa 5 minuti o
quando il connettore di ricarica viene rimosso.

Quando il sistema elettrico del veicolo si attiva
automaticamente

La spia lampeggia in verde.

Ad esempio, il sistema elettrico del veicolo si attiva
automaticamente nelle situazioni seguenti:

* Durante la ricarica della batteria da 12 V.
* Durante l’aggiornamento del software.
* Quando il sistema di condizionamento d’aria

ad esempio il timer per il condizionatore, il
climatizzatore con controllo a distanza o il
sistema di controllo della temperatura della
batteria agli ioni di litio è in funzione.

* Quando la spina del sistema EVSE (se in
dotazione) viene estratta dalla presa.

La spia lampeggia in verde come segue:

* Pronto per la ricarica con timer: ogni 2 secondi

SPIE LUMINOSE RELATIVE ALLO
STATO DI CARICA
SPIE LUMINOSE RELATIVE ALLO
STATO DI CARICA
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* sistema elettrico del veicolo: ogni secondo

SPIA DELLA SCATOLA DI CONTROLLO
DEL NISSAN EVSE (Electric Vehicle Sup-
ply Equipment) (se in dotazione)

MEVFE0A2-FDE0699F-1A15-4DCF-8F56-8900C13E367F

MWBT0074X

READY: VERDE

POWER: ARANCIONE

FAULT: ROSSA

Quando è in corso una carica normale mediante
NISSAN EVSE (Electric Vehicle Supply Equipment),
lo stato di caricamento ed eventuali malfunziona-
menti dell’EVSE possono essere verificati mediante
le spie sulla scatola di controllo dell’EVSE.
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READY (pronto) POWER (sotto carica) FAULT (errore) Stato e misure da adottare

* * *
Tutte le spie luminose si accendono durante un controllo di 0,5 secondi quando l’EVSE viene
collegato per la prima volta alla presa di corrente.

* OFF OFF
L’EVSE viene collegato alla presa di corrente. Se il connettore per la ricarica normale è collegato
alla presa di ricarica normale del veicolo, la ricarica è terminata oppure il timer per la ricarica è
impostato (fare riferimento a “Timer per la ricarica” (pag.51)).

* * OFF L’EVSE sta ricaricando il veicolo.

OFF OFF OFF

L’EVSE ha rilevato la mancanza di corrente dalla presa. Controllare l’interruttore automatico
dell’alimentazione a presa. Se l’alimentazione a presa funziona regolarmente e tutte le spie non si
accendono per 0,5 secondi, l’EVSE potrebbe essere guasto. Interromperne l’utilizzo e rivolgersi
immediatamente a un concessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

* * OFF L’EVSE non ha rilevato una sufficiente messa a terra per un funzionamento affidabile della ricarica
del veicolo. Rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.* OFF OFF

* * * Il circuito di rilevamento della temperatura nella spina domestica dell’EVSE non funziona
correttamente.
Stato della spia: Spia OFF = interruzione della ricarica, lampeggiante = riduzione della potenza di
ricarica.
L’EVSE sta limitando la potenza di ricarica. Rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

* OFF *

* * * L’EVSE ha rilevato il surriscaldamento della spina domestica.
Stato della spia: Spia OFF = interruzione della ricarica, lampeggiante = riduzione della potenza di
ricarica.
L’EVSE sta limitando la potenza di ricarica per motivi di sicurezza. La causa potrebbe essere
un’avaria della presa. Interrompere l’utilizzo della presa e rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN. Se dopo aver controllato la presa resta visualizzata la stessa
indicazione, rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN per i consigli del
caso.

* OFF *

* * * Avaria dei circuiti interni dell’EVSE. Interrompere l’utilizzo immediatamente e rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.* OFF *

* OFF *

L’EVSE ha rilevato una corrente di perdita o un errore del segnale PWM. Interrompere
immediatamente l’utilizzo dell’EVSE. Rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN e controllare l’EVSE e il veicolo.
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Significato Spia ON
Lampeg-
giante

Spia OFF

Simbolo * * OFF
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58 Ricarica

MEVFE0A2-41A02F7C-3418-4528-A6EF-30BB93DB0238

Sintomo Possibile causa Possibile soluzione

Non è possibile eseguire la
ricarica.

La batteria agli ioni di litio è già completa-
mente carica.

Verificare la carica rimanente disponibile della batteria agli ioni di litio controllando l’indicatore
carica disponibile della batteria. Se l’indicatore indica una carica completa, la batteria agli ioni
di litio è già completamente carica e non può essere caricata. La ricarica si spegne
automaticamente se la batteria agli ioni di litio è completamente carica.

La batteria da 12 volt è scarica.
La batteria agli ioni di litio non può essere caricata se i sistemi elettrici del veicolo non possono
essere attivati. Se la batteria da 12 volt è scarica, caricare o avviare con batteria ausiliaria la
batteria da 12 volt. Vedere “Avviamento con i cavi” (pag.462).

Si è verificato un guasto nel veicolo.

Si possono verificare dei guasti nel veicolo o nel caricatore. Controllare se la spia di
avvertimento sul quadro strumenti si è illuminata. Controllare se l’indicatore sul caricatore sta
segnalando un guasto. Se viene visualizzato un avvertimento, interrompere la ricarica e
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Non è possibile effettuare la
ricarica normale.

Dalla stazione di ricarica normale o dalla
presa elettrica non arriva corrente elettrica.

Confermare che non si tratti di una interruzione di corrente. Assicurarsi che l’interruttore di
circuito sia attivo. Se è in uso una presa elettrica o una stazione di ricarica con timer, la
corrente elettrica è disponibile solo nell’intervallo previsto dal timer.

La spina domestica non è inserita corretta-
mente.

Confermare che la spina domestica sia inserita correttamente.

Dalla stazione di ricarica normale non arriva
corrente elettrica.

Eseguire la procedura di conferma del funzionamento della stazione di ricarica.

Il connettore di ricarica non è inserito cor-
rettamente.

Confermare che il connettore di ricarica sia inserito correttamente.

Non è possibile effettuare la
ricarica immediata.

Il timer per la ricarica è stato programmato.
Premere l’interruttore per la ricarica immediata o disattivare il timer per la ricarica. Vedere
“Modalità di ricarica” (pag.51).

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI
PROBLEMI RELATIVI ALLA RICARICA
GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI RELATIVI ALLA RICARICA
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Sintomo Possibile causa Possibile soluzione

Non è possibile eseguire la
ricarica con timer.

Il cavo di ricarica non è collegato. Collegare il cavo di ricarica.

L’ora visualizzata sull’orologio è errata. Il timer per la ricarica non inizia la ricarica in base all’ora visualizzata sul display informativo
multifunzione. Regolare l’ora. (Vedere “[Orologio]” (pag.136).) Se la batteria da 12 volt è scarica o
la batteria agli ioni di litio è scollegata, è necessario aggiornare le impostazioni dell’ora.

Il timer per la ricarica non è stata program-
mata.

Programmare il timer per la ricarica. Vedere “Timer per la ricarica” (pag.51).

La ricarica non inizia perché sono state
programmate l’ora di inizio e l’ora di fine della
ricarica e l’ora corrente precede l’ora di inizio.

Controllare quando è programmata l’ora di inizio della ricarica. Cambiare la programmazione
del timer per la ricarica con l’ora desiderata o premere l’interruttore per la ricarica immediata.
Vedere “Modalità di ricarica” (pag.51).

Viene premuto l’interruttore per la ricarica
immediata.

Per annullare la ricarica immediata, premere di nuovo l’interruttore per la ricarica immediata
mentre si collega il connettore di ricarica al veicolo. La modalità di ricarica torna in stato di
standby.

La ricarica normale si arre-
sta in corso d’opera.

Dalla stazione di ricarica normale o dalla
presa elettrica non arriva corrente elettrica.

Potrebbe essersi verificata un’interruzione nella corrente elettrica, o un guasto nell’interrut-
tore di circuito. La ricarica riprende quando viene ristabilita l’alimentazione elettrica.

Il cavo di ricarica è stato scollegato. Controllare che il cavo di ricarica non sia stato scollegato.

È stata raggiunta l’ora di fine ricarica pro-
grammata nel timer.

Quando il timer per la ricarica è programmato e si raggiunge l’ora di fine, la ricarica viene
interrotta anche se la batteria agli ioni di litio non è completamente carica.

L’erogazione di corrente elettrica dalla sta-
zione di ricarica normale è stata interrotta.

Eseguire la procedura di conferma del funzionamento della stazione di ricarica.

Non è possibile rimuovere il
connettore di ricarica nor-

male.

Il connettore di ricarica è bloccato. Sbloccare il bloccaggio del connettore di ricarica. Vedere “Operazione di sbloccaggio” (pag.50).

Si è verificato un guasto nel veicolo.
Se non è possibile rimuovere il connettore di ricarica normale dopo che è stato sbloccato,
seguire la procedura di sbloccaggio. Vedere “Se non è possibile sbloccare il connettore di
ricarica” (pag.51).

Non è possibile effettuare la
ricarica rapida.

Il connettore di ricarica rapida non è inserito
correttamente.

Rimuovere il connettore di ricarica e inserirlo di nuovo.

Controllare che il connettore di ricarica sia collegato correttamente e che sia bloccato.

La funzione di autodiagnosi del dispositivo di
ricarica rapida fornisce un risultato negativo.

È possibile che si sia verificato un guasto nel veicolo. Interrompere la ricarica e rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Il pulsante di accensione-spegnimento del
caricatore rapido è spento.

Controllare il pulsante di accensione- spegnimento del caricatore rapido.

Ricarica 59



(64,1)

60 Ricarica

Sintomo Possibile causa Possibile soluzione

La ricarica rapida si arresta
in corso d’opera.

La ricarica viene interrotta da parte del timer
per la ricarica rapida.

La ricarica viene interrotta in base alle impostazioni del timer del dispositivo di ricarica rapida.
Se è necessario caricare ulteriormente la batteria agli ioni di litio, avviare nuovamente la
procedura.

L’alimentatore del caricatore rapido è spento. Controllare se l’alimentatore del caricatore rapido sia spento.

Non è possibile rimuovere il
connettore di ricarica rapi-

da.

Il connettore di ricarica è bloccato.
Se è necessario rimuovere il connettore di ricarica prima di iniziare la ricarica, attendere
qualche minuto che la comunicazione dati tra il veicolo e l’unità di ricarica rapida si
interrompa.

Si è verificato un guasto nel veicolo.
Se non è possibile rimuovere il connettore di ricarica rapida dopo che è stato sbloccato,
seguire la procedura di sbloccaggio. Vedere “Se non è possibile sbloccare il connettore di
ricarica” (pag.51).
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62 Sicurezza — Sedili, cinture di sicurezza e sistema di ritenuta supplementare

MEVFE0A2-18BD8867-DE8C-4585-BEF1-DD984EC9CB4F

MSSS0133A

AVVERTIMENTO
* Non guidare la vettura e/o viaggiare nel

veicolo tenendo lo schienale del sedile
inclinato. Può essere pericoloso. La cintura
diagonale potrebbe non aderire adegua-
tamente al corpo. In caso di incidente, voi e
i vostri passeggeri potreste essere scaglia-
ti contro la cintura diagonale e subire
lesioni al collo o lesioni gravi di altro tipo.
Potreste inoltre scivolare sotto la cintura
orizzontale e ferirvi gravemente.

* Per garantire una protezione di maggiore
efficacia durante la marcia del veicolo, lo
schienale deve essere in posizione vertica-
le. Appoggiarsi bene allo schienale e se-
dersi a schiena eretta dopo aver regolato
correttamente il sedile. (Vedere “Cinture di
sicurezza” (pag.72).)

* Non lasciare bambini incustoditi a bordo
del veicolo. Potrebbero inavvertitamente
azionare interruttori o comandi. Bambini

incustoditi possono facilmente rimanere
coinvolti in gravi incidenti.

* Per evitare il rischio di lesioni o morte a
causa del funzionamento non intenzionale
del veicolo e/o dei suoi sistemi, non la-
sciare bambini, adulti invalidi o animali
domestici incustoditi a bordo del veicolo.
Inoltre, la temperatura all’interno di un
veicolo chiuso in una giornata calda può
salire rapidamente a tal punto da causare
un rischio notevole di lesioni o morte a
persone e animali domestici.

ATTENZIONE
Durante la regolazione dei sedili, evitare il
contatto con le parti mobili che potrebbero
causare lesioni e/o danni.

SEDILI ANTERIORI
MEVFE0A2-85C968F1-A418-40A7-8EBB-06AE500A830F

AVVERTIMENTO
Per evitare distrazioni, non regolare il sedile di
guida durante la marcia.

Sedile a regolazione manuale
MEVFE0A2-D88BFF11-C073-46C1-B896-AB43B3BB4685

AVVERTIMENTO
Dopo aver regolato il sedile, muoverlo con
delicatezza per verificare che sia saldamente
bloccato. In caso contrario, il sedile potrebbe
spostarsi improvvisamente, causando la per-
dita di controllo del veicolo.

SEDILISEDILI
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MWBB0014X

Regolazione longitudinale:
1. Sollevare la leva di regolazione .

2. Fare scorrere il sedile nella posizione deside-
rata.

3. Rilasciare la leva di regolazione per bloccare il
sedile in posizione.

Inclinazione:
1. Sollevare la leva di regolazione .

2. Inclinare il sedile nella posizione desiderata.

3. Rilasciare la leva di regolazione per bloccare lo
schienale in posizione.

La funzione di regolazione dell’inclinazione per-
mette di regolare opportunamente lo schienale del
sedile per occupanti di qualsiasi taglia, ottenendo
così una migliore aderenza della cintura di sicu-
rezza. (Vedere “Cinture di sicurezza” (pag.72).)

Lo schienale può essere inclinato per permettere ai
passeggeri di stendersi e di riposare quando il
veicolo è parcheggiato.

Sollevamento sedile:

MWBB0015X

Tirare in alto o spingere in basso la leva di
regolazione fino ad ottenere l’altezza desiderata
del sedile.
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64 Sicurezza — Sedili, cinture di sicurezza e sistema di ritenuta supplementare

Sedile a regolazione elettrica
MEVFE0A2-9906F271-D106-49F6-81F7-DF9101013620

Consigli per l’uso:
* Il motorino del sedile elettrico è dotato di un

circuito di protezione da sovraccarico con
reset automatico. Se il motorino si arresta
durante la regolazione del sedile, attendere 30
secondi, quindi riazionare l’interruttore.

* Per evitare che la batteria si scarichi, non
adoperare i sedili elettrici per troppo tempo
quando il sistema elettrico del veicolo è
spento. MWBB0016X

Regolazione longitudinale:

Spostare l’interruttore di regolazione come illu-
strato nella posizione desiderata.

Inclinazione:
Spostare l’interruttore di regolazione come illu-
strato nella posizione desiderata.

La funzione di regolazione dell’inclinazione per-
mette di regolare opportunamente lo schienale del
sedile per occupanti di qualsiasi taglia, ottenendo
così una migliore aderenza della cintura di sicu-
rezza. (Vedere “Cinture di sicurezza” (pag.72).)

Lo schienale può essere inclinato per permettere ai
passeggeri di stendersi e di riposare quando il
veicolo è parcheggiato.

Sollevamento sedile:

MWBB0017X

Spostare l’interruttore come illustrato per regolare
l’inclinazione della parte anteriore o l’altezza del
sedile.
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Supporto lombare (se in dotazione):

MWBB0018X

Tipo a 2 vie

MWBB0012X

Tipo a 4 vie

La funzione di regolazione del supporto lombare
offre al conducente un sostegno alla regione
lombare.

Spingere l’interruttore di regolazione come illu-
strato per regolare la regione lombare del sedile
fino a raggiungere la posizione desiderata.

SEDILI POSTERIORI
MEVFE0A2-A411A129-4112-47EF-B7F1-CEFFF02BFC50

Ripiegamento
MEVFE0A2-C8E913E0-3371-4FF7-8EB8-DD8BD323870A

Prima di ripiegare i sedili posteriori

* Rilasciare la cintura di sicurezza del sedile
laterale dalla guida della cintura di sicurezza.
(Vedere “Guida della cintura di sicurezza”
(pag.76).)

* Fissare la cintura di sicurezza del sedile
laterale al gancio per cintura di sicurezza.
(Vedere “Ganci per le cinture di sicurezza”
(pag.76).)

* Se il sedile posteriore è dotato di poggiatesta,
far scorrere in avanti il sedile anteriore per
creare spazio sufficiente dietro il sedile in
modo da poter abbattere lo schienale del
sedile posteriore.

* Rimuovere eventuali contenitori di bibite dal
portabicchieri posteriore.

MWBB0020X

Per ripiegare lo schienale

* Tirare verso l’alto la leva e ripiegare lo
schienale.

Per riportare lo schienale nella posizione iniziale

Per riportare lo schienale alla posizione di seduta,
sollevare lo schienale finché non si aggancia in
posizione.

Quando si risolleva lo schienale, assicurarsi che le
cinture di sicurezza non interferiscano con il
meccanismo di bloccaggio dello schienale.

ATTENZIONE
Non ripiegare o risollevare lo schienale utiliz-
zando la guida della cintura di sicurezza. In
caso contrario si potrebbero causare danni alla
guida della cintura di sicurezza.

AVVERTIMENTO
* Non permettere la presenza di persone nel

vano bagagli o sui sedili posteriori dopo
averli ripiegati. In caso di collisione, le
persone presenti in queste aree senza
dispositivi di ritenuta rischiano di subire
lesioni gravi o letali.

* Non permettere a nessuno di viaggiare in
una zona del veicolo che non sia provvista
di sedili e cinture di sicurezza. Assicurarsi
che tutti i passeggeri nel veicolo siano
accomodati sui sedili, con le cinture di
sicurezza correttamente allacciate.

* Non consentire a più di una persona di
utilizzare la stessa cintura di sicurezza.

* Non piegare in avanti i sedili posteriori in
presenza di persone o bagagli sui sedili
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posteriori.

— Prima di spostare il sedile, accertarsi
che il percorso di scorrimento del sedile
sia sgombro.

— Fare attenzione per evitare che le mani
o i piedi restino incastrati o pizzicati dal
sedile.

* La corretta regolazione dei poggiatesta
non deve mai essere trascurata, in quanto
i poggiatesta hanno la funzione di proteg-
gere gli occupanti da eventuali lesioni in
caso di collisione. Dopo aver dovuto ri-
muovere i poggiatesta per un qualsiasi
motivo, ricordarsi di rimontarli e di rego-
larli in modo opportuno.

* Se i poggiatesta devono essere rimossi per
un motivo qualsiasi, riporli in un luogo
sicuro affinché non provochino danni fisici
o materiali in caso di frenata brusca o
incidente.

* Quando si riportano gli schienali nella
posizione verticale, assicurarsi che siano
perfettamente bloccati. Non bloccandoli
nella maniera opportuna, i passeggeri
potrebbero subire lesioni in caso di inci-
dente o frenata improvvisa.

* Fissare adeguatamente tutti i bagagli per
prevenirne lo scivolamento o lo sposta-
mento. Fare in modo che il carico non
superi l’altezza degli schienali dei sedili. In
caso di frenata improvvisa o di collisione,
un carico non ancorato potrebbe provoca-
re lesioni personali.

BRACCIOLO
MEVFE0A2-989199A5-A9EB-4969-8F94-26AE8B09C1CD

Sedili anteriori
MEVFE0A2-1C57C45E-0C50-4FDE-97A1-6811A654AE95

MWBB0036X

Il coperchio del cassetto della consolle può essere
usato come bracciolo.

Funzione di scorrimento elettrico (se in
dotazione)

MEVFE0A2-368CDF4B-F669-4D37-B44B-1AB978F9732F
La posizione della console centrale con bracciolo
anteriore può essere regolata in base alle proprie
esigenze.

Vedere “Cassetto della console” (pag.179).

Sedile posteriore
MEVFE0A2-4F4938E6-FF99-49EE-8EA5-1B9BB6CEC644

Lo schienale centrale può essere ripiegato per
fungere da bracciolo.

MWBB0021X

Ribaltare lo schienale fino a che non è disposto
orizzontalmente.

SEDILI RISCALDABILI (se in dotazione)
MEVFE0A2-AF2D0C38-8F40-4385-9E9C-0A71DCA2931A

AVVERTIMENTO
Né il conducente né i passeggeri devono
utilizzare i sedili riscaldabili se non sono in
grado di monitorare le temperature elevate del
sedile o se soffrono di incapacità di provare
dolore nelle parti del corpo a contatto con il
sedile. Se queste persone dovessero usare i
sedili riscaldabili, potrebbero riportare gravi
lesioni.

ATTENZIONE
* Utilizzando il riscaldamento dei sedili a

motore spento, si rischia di scaricare la
batteria da 12 V.

* Non usare il sedile riscaldabile per periodi
di tempo prolungati oppure quando il
sedile non è occupato.
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* Non lasciare sul sedile oggetti che possono
isolare il calore quali coperte, cuscini,
fodere, ecc., altrimenti il sedile potrebbe
surriscaldarsi.

* Non poggiare sul sedile oggetti duri o
pesanti né bucarlo con spilli o oggetti
simili. Si rischia di danneggiare il riscalda-
tore.

* Qualsiasi liquido versato sul sedile riscal-
dabile deve essere rimosso immediata-
mente con un panno asciutto.

* Per la pulizia del sedile non usare mai
benzina, solventi o prodotti simili.

* Se si verificano dei malfunzionamenti o se i
sedili riscaldati non funzionano, disinserire
l’interruttore e fare controllare il sistema.
Per questo intervento si raccomanda di
rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

NOTA:

I sedili riscaldabili consumano meno energia
rispetto al sistema di riscaldamento e possono
contribuire sia a prolungare l’autonomia di
percorrenza riducendo l’uso del riscaldamento
sia ad aumentare il comfort integrando la
funzionalità del riscaldamento.

I sedili riscaldabili anteriori e posteriori (se in
dotazione) sono riscaldati per mezzo di riscaldatori
incorporati. I tasti di comando sono visualizzati sul
display del touch screen e nella parte posteriore
del cassetto della consolle centrale (se in dotazio-
ne), e possono essere azionati indipendentemente

l’uno dall’altro.

Il sistema di riscaldamento è controllato da un
modulo di controllo, che regola il livello di calore in
modo da mantenere il comfort in base all’intensità
di calore selezionata.

Quando l’abitacolo si è riscaldato oppure prima di
scendere dal veicolo, disattivare il riscaldamento
dei sedili.

Funzionamento con display del touch screen
MEVFE0A2-DB2DE8E0-D343-4E1F-8263-BC08358A0F17

MWBB0027X

MWBB0028X

MWBB0056X

1. Avviare il sistema elettrico del veicolo.

2. Per visualizzare la schermata della climatizza-
zione, sfiorare il tasto sul display del
touch screen.

Per selezionare il sedile posteriore (se in
dotazione), sfiorare il tasto [REAR] .

3. Sfiorare il tasto o .

4. Sfiorare il tasto per selezionare l’inten-
sità di calore desiderata.
. Per un’elevata intensità, sfiorare il tasto una

volta.
. Per un’intensità media, sfiorare il tasto due

volte.
. Per un’intensità bassa, sfiorare il tasto tre

volte.
. L’indicatore si illumina a seconda del

livello di calore.

È anche possibile selezionare la modalità
AUTO sfiorando il tasto [AUTO] .
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Per la modalità AUTO, è possibile regolare il
livello di intensità della temperatura. Vedere
“Impostazioni climatizzatore” (pag.258).

5. Per disattivare il riscaldamento, sfiorare il tasto
[OFF] .

Funzionamento mediante interruttore (per
sedili posteriori laterali) (se in dotazione)

MEVFE0A2-00D4270C-5EF9-4E41-BC60-C45D1BFA7344

MWBC0039X

1. Avviare il sistema elettrico del veicolo.

2. Premere l’interruttore del riscaldamento sedili
e selezionare l’intensità di calore desiderata.
. Per un’elevata intensità, premere l’interrut-

tore una volta.
. Per un’intensità media, premere l’interrutto-

re due volte.
. Per un’intensità bassa, premere l’interrutto-

re tre volte.
. La spia dell’interruttore si accende a

seconda dell’intensità di calore quando il
riscaldamento viene attivato.

3. Per disattivare il riscaldamento, premere l’in-
terruttore del riscaldamento sedili finché la
spia non si spegne.

SEDILI CLIMATIZZATI (se in dotazione)
MEVFE0A2-95F5BE15-1ACC-431A-937F-306A0BF151D3

NOTA:

I sedili climatizzati consumano meno energia
rispetto ai sistemi di riscaldamento e condizio-
namento e possono contribuire sia a prolungare
l’autonomia di percorrenza riducendo l’uso del
riscaldamento e del condizionatore sia ad au-
mentare il comfort integrando la funzionalità del
riscaldamento e del condizionatore d’aria.

Con i sedili climatizzati i sedili anteriori sono
riscaldati da riscaldatori incorporati o ventilati da
aria emessa dalla superficie del sedile. I tasti di
comando sono visualizzati sul display del touch
screen e possono essere azionati indipendente-
mente l’uno dall’altro.

MWBB0027X

MWBB0031X

MWBB0032X

1. Avviare il sistema elettrico del veicolo.

2. Per visualizzare la schermata della climatizza-
zione, sfiorare il tasto sul display del
touch screen.

3. Sfiorare il tasto o .

4. Per riscaldare il sedile, sfiorare il tasto
(una, due o tre volte). L’indicatore si illumina
in arancione a seconda del livello di calore.
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Per ventilare il sedile, sfiorare il tasto
(una, due o tre volte). L’indicatore si illumina
in blu a seconda del livello di ventilazione.

È anche possibile selezionare la modalità
AUTO sfiorando il tasto [AUTO] .

Per la modalità AUTO, è possibile regolare il
livello di intensità della temperatura. Vedere
“Impostazioni climatizzatore” (pag.258).

5. Per disattivare, sfiorare il tasto [OFF] .

Quando l’abitacolo si è riscaldato o rinfrescato
oppure prima di scendere dal veicolo, assicurarsi di
disattivare i sedili climatizzati. Per disattivare i sedili
climatizzati, premere l’interruttore finché la spia
non si spegne.

Per controllare i filtri dell’aria dei sedili climatizzati,
è consigliabile rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

AVVERTIMENTO
Né il conducente né i passeggeri devono
utilizzare i sedili climatizzati se non sono in
grado di monitorare le temperature del sedile
o se soffrono di incapacità di provare dolore in
quelle parti del corpo che sono a contatto con
il sedile. Se queste persone dovessero usare i
sedili climatizzati, potrebbero riportare gravi
lesioni.

ATTENZIONE
* Azionando i sedili climatizzati mentre il

pulsante di avviamento non è in posizione
PRONTO a partire, si rischia di scaricare la
batteria da 12 V.

* Non attivare il sedile climatizzato per
troppo tempo o quando il sedile non è
occupato.

* Non lasciare sul sedile oggetti che possono
isolare il calore quali coperte, cuscini,
fodere, ecc., altrimenti il sedile potrebbe
surriscaldarsi.

* Non poggiare sul sedile oggetti duri o
pesanti né bucarlo con spilli o oggetti
simili. Si potrebbe danneggiare il sedile
climatizzato.

* Qualsiasi liquido riversato sul sedile deve
essere rimosso immediatamente con un
panno asciutto.

* Il sedile climatizzato prevede un filtro aria.
Non attivare il sedile climatizzato in assen-
za del filtro aria. Si rischia di danneggiare il
sistema.

* Per la pulizia del sedile non usare mai
benzina, solventi o prodotti simili.

* Se si verificano dei malfunzionamenti o se i
sedili climatizzati non funzionano, disinse-
rire l’interruttore e fare controllare il siste-
ma. Per questo intervento si raccomanda
di rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

MEVFE0A2-9F46CC48-179E-4D38-92F3-B4FF1FEE5E49

AVVERTIMENTO
I poggiatesta intendono integrare gli altri
sistemi di sicurezza del veicolo. Essi garanti-
scono maggiore sicurezza e protezione quan-
do si è alla guida e riducono il rischio di lesioni
in caso di determinati tamponamenti. I pog-
giatesta regolabili devono essere regolati in
modo appropriato, come specificato in questa
sezione. Controllare la regolazione e la posi-
zione del poggiatesta dopo che il sedile è stato
utilizzato da qualcun altro. Non fissare nulla
alle aste del poggiatesta e non rimuovere il
poggiatesta. Non utilizzare il sedile se il pog-
giatesta è stato smontato. Se è stato smontato
il poggiatesta, rimontarlo e regolarlo corretta-
mente prima di fare accomodare un passeg-
gero sul sedile. La mancata osservanza di
questa raccomandazione riduce l’efficacia dei
poggiatesta. Ciò potrebbe aumentare il rischio
di lesioni gravi o mortali in caso di collisione.

* Il veicolo è dotato di poggiatesta che possono
essere integrati, regolabili e non regolabili.

* Gli steli del poggiatesta regolabile sono dotati
di più tacche, che consentono il bloccaggio del
poggiatesta nella posizione desiderata.

* I poggiatesta non regolabili prevedono un’uni-
ca tacca di bloccaggio per fissarli al telaio del
sedile.

* Regolazione corretta:
— Per quanto riguarda il tipo regolabile, alli-

neare il poggiatesta in modo che il centro
delle vostre orecchie si trovi all’incirca alla
stessa altezza del centro del poggiatesta.
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— Se le vostre orecchie si trovano al di sopra
dell’altezza di allineamento raccomandata,
rialzare il poggiatesta fino all’altezza massi-
ma.

* Se il poggiatesta è stato smontato, rimontarlo
e bloccarlo in posizione prima di fare accomo-
dare qualcuno in quel sedile.

COMPONENTI DEL POGGIATESTA RE-
GOLABILE

MEVFE0A2-F3A65286-93E8-4D14-A2D5-703365D47467

MSSS0992

1. Poggiatesta rimovibile

2. Più tacche

3. Pulsante di bloccaggio

4. Aste

COMPONENTI DEL POGGIATESTA NON
REGOLABILE

MEVFE0A2-BD91B4DC-F0DE-4B8D-A4B4-92312A294B82

MJVR0203X

1. Poggiatesta rimovibile

2. Unica tacca

3. Pulsante di bloccaggio

4. Aste

RIMUOVERE
MEVFE0A2-C936CA30-6028-443A-AA34-6D7719F454AF

MSSS1037

Per rimuovere il poggiatesta, procedere nel modo
seguente.

1. Tirare il poggiatesta verso l’alto fino alla
posizione superiore.

2. Tenere premuto il pulsante di bloccaggio.

3. Rimuovere il poggiatesta dal sedile.

4. Riporre il poggiatesta in un luogo sicuro e
accertarsi di fissarlo adeguatamente all’inter-
no del veicolo.

5. Rimontare e regolare correttamente il poggia-
testa prima che un occupante utilizzi il rispet-
tivo sedile.

MONTARE
MEVFE0A2-2CDC6030-E49D-4BE0-9201-0E4F22D499C0

MSSS1038

1. Allineare le aste del poggiatesta con i fori
presenti nel sedile. Assicurarsi che il poggiate-
sta sia posizionato nel senso corretto. L’asta
con la tacca di regolazione deve essere
inserita nel foro dotato di pulsante di bloccag-
gio .
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2. Tenere premuto il pulsante di bloccaggio e
spingere in basso il poggiatesta.

3. Regolare correttamente il poggiatesta prima
che un occupante possa sedersi sul rispettivo
sedile.

REGOLARE
MEVFE0A2-7DD10CEA-6E14-41AB-A788-7E77D9E53719

MSSS0997

Per poggiatesta regolabile

Regolare il poggiatesta in modo che il centro si
trovi all’altezza del centro delle orecchie. Se le
vostre orecchie si trovano al di sopra dell’altezza di
allineamento raccomandata, rialzare il poggiatesta
fino all’altezza massima.

MJVR0259X

Per i poggiatesta non regolabili

Accertarsi che il poggiatesta sia stato tolto dalla
posizione di base o da una qualsiasi posizione di
sblocco e che la manopola di blocco sia innestata
nella tacca prima di guidare il veicolo in quella
specifica posizione di seduta.

Rialzare
MEVFE0A2-D72E2B33-83F3-4DDF-B7E9-9F051E7ED547

MSSS1035

Per alzare il poggiatesta, basta semplicemente
tirarlo verso l’alto.

Accertarsi che il poggiatesta sia stato tolto dalla
posizione di base o da una qualsiasi posizione di
sblocco e che la manopola di blocco sia innestata
nella tacca prima di guidare il veicolo in quella
specifica posizione di seduta.

Abbassare
MEVFE0A2-7FB30D6B-6AD8-45F4-BD51-50A7964811BF

MSSS1036

Per abbassarlo, tenere premuta la manopola di
bloccaggio e spingere in basso il poggiatesta.

Prima di sedersi nel rispettivo sedile, posizionare il
poggiatesta in modo che il pulsante di bloccaggio
sia inserito nella tacca.
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MEVFE0A2-02A01F02-FF7E-47A0-BAE4-8459B337122A

PRECAUZIONI SULL’UTILIZZO DELLE
CINTURE DI SICUREZZA

MEVFE0A2-0ACE675E-596A-48F6-83E5-62CAFAD8A630
Se la cintura di sicurezza viene indossata corretta-
mente e si è seduti dritti e ben appoggiati allo
schienale, la possibilità di riportare lesioni o di
morire in un incidente e/o la gravità delle lesioni
riportate possono essere notevolmente ridotte.
NISSAN raccomanda caldamente al conducente e
a tutti i passeggeri di allacciare la cintura di
sicurezza in qualsiasi situazione di marcia, anche
se il proprio posto è dotato di airbag.

MSSS0134A

MSSS0136A

CINTURE DI SICUREZZACINTURE DI SICUREZZA
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MSSS0014

MSSS0016

AVVERTIMENTO
* Le cinture di sicurezza sono progettate per

poggiare sulla struttura ossea del corpo e
vanno portate, secondo i casi, sulla bassa
zona pelvica o sulla zona pelvica, sul torace
e sulle spalle; evitare di indossare la
cinghia orizzontale sulla zona addominale.
Un posizionamento scorretto della cintura
di sicurezza può provocare gravi lesioni.

* Posizionare la cintura orizzontale il più in
basso possibile, facendola aderire intorno
ai fianchi, non alla vita. Se indossata
troppo in alto, la cintura subaddominale
potrebbe aumentare il rischio di lesioni
interne in caso di incidente.

* Non consentire a più di una persona di
utilizzare la stessa cintura di sicurezza.
Ciascun gruppo cintura deve essere usato
da un solo passeggero; è pericoloso met-
tere una cintura intorno a un bambino
seduto in braccio a un passeggero.

* Non trasportare nel veicolo più persone di
quante sono le cinture di sicurezza a
disposizione.

* Non indossaremai le cinture di sicurezza al
contrario. Le cinture non devono essere
indossate con i nastri attorcigliati. Così
facendo se ne potrebbe ridurre l’efficacia.

* Le cinture di sicurezza devono aderire il più
saldamente possibile al corpo senza però
risultare scomode, affinché possano forni-
re la protezione per cui sono state proget-
tate. Una cintura allentata riduce
notevolmente la protezione di chi la indos-
sa.

* Ogni persona che viaggia su questo veico-
lo deve indossare una cintura di sicurezza
in qualsiasi situazione di marcia. I bambini
devono essere legati opportunamente sul
sedile posteriore o su un apposito seggio-
lino di sicurezza.

* Non far passare la cintura dietro la schiena
o sotto il braccio. Posizionare la cintura

diagonale sopra la spalla facendole attra-
versare il torace. La cintura deve essere
tenuta distante dal viso e dal collo, senza
cadere dalla spalla. Un posizionamento
scorretto della cintura di sicurezza può
provocare gravi lesioni.

* L’utente non deve effettuare modifiche o
aggiunte che possono impedire ai dispo-
sitivi di regolazione delle cinture di sicu-
rezza o all’intero sistema di mettere
opportunamente in tensione le stesse
cinture.

* Fare attenzione a non contaminare il
tessuto delle cinture con lucidi, oli e so-
stanze chimiche, in particolare l’acido della
batteria. Una pulizia sicura delle cinture
può essere fatta con sapone delicato e
acqua. Se si notano sfilacciature, contami-
nazioni o danni al tessuto, sostituire le
cinture.

* In seguito ad una collisione, tutte le cinture
di sicurezza con tutti i relativi componenti,
compresi i riavvolgitori e i dispositivi di
fissaggio, devono essere controllati da un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN. NISSAN raccomanda di sosti-
tuire tutti i gruppi delle cinture di sicurezza
che furono in uso durante una collisione, a
meno che questa non sia stata di lieve
entità e le cinture siano integre e continui-
no a funzionare correttamente. In presen-
za di danni o anomalie di funzionamento,
controllare ed eventualmente sostituire
anche i gruppi cintura non in uso durante
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la collisione.

* È essenziale sostituire tutti i componenti
della cintura di sicurezza dopo che è stata
indossata in un impatto grave, anche se
non vi sono segni evidenti di danni al
sistema.

* In seguito alla sua attivazione, la cintura di
sicurezza con pretensionatore non può
essere riutilizzata. Deve essere sostituita
insieme al riavvolgitore. Rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN.

* La rimozione e l’installazione dei compo-
nenti del sistema delle cinture di sicurezza
con pretensionatore devono essere affida-
te esclusivamente ad un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

SICUREZZA DEI BAMBINI
MEVFE0A2-B5648D61-1516-415B-9FF4-2BFA4FC7CD59

AVVERTIMENTO
* Neonati e bambini necessitano di una

protezione speciale. Le cinture di sicurezza
del veicolo potrebbero non essere perfet-
tamente adatte al bambino. La fascia
diagonale potrebbe accostarsi troppo al
viso o al collo, La cinghia orizzontale della
cintura potrebbe non aderire adeguata-
mente al bacino del bambino. In caso di
incidente, una cintura di sicurezza posizio-
nata scorrettamente potrebbe causare
lesioni gravi o mortali.

* Utilizzare sempre un apposito mezzo di

ritenuta per bambini.

I bambini hanno bisogno di adulti che li protegga-
no. Devono essere legati in maniera appropriata. Il
mezzo di ritenuta da utilizzare dipende dalla taglia
del bambino.

Neonati e bambini
MEVFE0A2-DF6A9362-8675-4179-AF50-A58D9E8B014F

MSSS0099

NISSAN raccomanda di sistemare neonati e bam-
bini piccoli in appositi seggiolini di sicurezza.
Scegliere un seggiolino per bambini adatto al
veicolo e al bambino, osservando scrupolosamen-
te le istruzioni fornite dalla casa produttrice del
seggiolino per quanto riguarda l’installazione e
l’uso.

Bambini grandi
MEVFE0A2-067AF272-0DC0-4EFD-94BE-8AC648273899

AVVERTIMENTO
* Non permettere mai al bambino di viag-

giare in piedi o inginocchiato sul sedile.

* Non permettere la presenza di bambini

all’interno del vano di carico quando il
veicolo è in marcia. Il bambino potrebbe
subire gravi lesioni in caso di incidente o di
frenata improvvisa.

I bambini troppo grandi per stare seduti in un
seggiolino devono essere legati per mezzo della
cintura di sicurezza convenzionale.

Se il sedile su cui è alloggiato il bambino è
provvisto di una cintura diagonale che arriva
all’altezza del viso o del collo del bambino, si può
ricorrere all’impiego di un idoneo cuscino (reperi-
bile in commercio). Il cuscino deve alzare il livello di
seduta del bambino in modo che la cintura
diagonale sia posizionata correttamente sulla
parte alta e media della spalla e la cintura
subaddominale in basso sui fianchi. Il cuscino deve
essere compatibile con il sedile del veicolo. Non
appena il bambino è cresciuto e la cintura diago-
nale non gli poggia più sul viso o sul collo, può fare
a meno del cuscino usando la sola cintura di
sicurezza. Esistono inoltre vari tipi di sistemi di
ritenuta studiati appositamente per i bambini più
grandi, da usare per garantire al bambino la
massima protezione.

DONNE IN STATO DI GRAVIDANZA
MEVFE0A2-8535DF19-E4B9-4E3F-B551-D63E7FD8DAD4

NISSAN consiglia l’uso delle cinture di sicurezza
anche alle donne in stato di gravidanza. La cintura
va indossata in maniera aderente, con la sezione
subaddominale posizionata il più in basso possibile
intorno ai fianchi, non alla vita. Far passare la
cintura diagonale sopra la spalla e attraverso il
torace. Non far passare la cintura subaddominale/
diagonale sulla zona addominale. Per raccoman-
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dazioni specifiche, rivolgersi al proprio medico.

PERSONE FERITE
MEVFE0A2-CDE57920-066D-4D92-8F4B-61FBBC88D6FD

NISSAN consiglia l’uso delle cinture di sicurezza
anche alle persone ferite. Per raccomandazioni
specifiche, rivolgersi al proprio medico.

CONTRASSEGNO CENTRALE SULLE
CINTURE DI SICUREZZA

MEVFE0A2-57A582CC-0CDE-4B48-87D9-BDB5FB699519

Scegliere il set di cinture corretto
MEVFE0A2-F2530D75-E5EC-47BC-A377-E96B24C3957D

MWAB0267X

La fibbia della cintura di sicurezza centrale è
identificata dalla scritta CENTRE. La linguetta della
cintura di sicurezza centrale può essere allacciata
solo nella fibbia corrispondente.

CINTURE DI SICUREZZA A TRE PUNTI
MEVFE0A2-E90D906F-7179-483F-A8CE-2939112EA9C1

MSSS0292

AVVERTIMENTO
Ogni persona che viaggia su questo veicolo
deve indossare una cintura di sicurezza in
qualsiasi situazione di marcia.

Come allacciare le cinture di sicurezza
MEVFE0A2-C84F842D-6816-45B0-82BC-0F755E0DFEAC

AVVERTIMENTO
Il sedile non va reclinato più del necessario per
ottenere una posizione confortevole. Le cintu-
re di sicurezza sono infatti più efficaci quando
il passeggero è seduto in posizione eretta, ben
appoggiato allo schienale.

1. Regolare il sedile. (Vedere “Sedili” (pag.62).)

2. Estrarre lentamente la cintura di sicurezza dal
riavvolgitore e inserire la linguetta nella fibbia
facendola scattare.

. Il riavvolgitore è progettato per bloccarsi
in caso di estrazione rapida, frenata
brusca o collisione. Se viene tirata lenta-
mente, la cintura di sicurezza scorre e
consente all’occupante una certa libertà
di movimento sul sedile.

. Se la cintura si blocca prima di arrivare
alla fibbia di aggancio, farla riavvolgere
dopo aver dato uno strattone con forza.
Quindi tirare la cintura gentilmente dal
riavvolgitore.

MSSS0467

3. Posizionare la fascia orizzontale della cintura
in basso sui fianchi in modo da farla aderire
bene, come illustrato in figura.

4. Tirare la cintura diagonale verso l’avvolgitore
per tendere bene la cintura. Posizionare la
fascia diagonale della cintura sopra la spalla
facendole attraversare la cassa toracica.
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Regolazione dell’altezza di ancoraggio della
cintura diagonale (per i sedili anteriori)

MEVFE0A2-DB4FA7E4-7AFB-40A5-998A-C87D450CC231

MSSS0294A

AVVERTIMENTO
* L’attacco superiore della cintura deve es-

sere regolato nella posizione più adatta
all’occupante. L’inosservanza di queste
precauzioni può compromettere l’efficacia
dell’intero sistema di ritenuta e aumentare
il rischio di lesioni o la loro gravità in caso
di incidente.

* La cintura di sicurezza deve poggiare al
centro della spalla. Non deve poggiare sul
collo.

* Accertarsi che la cintura di sicurezza non
sia attorcigliata.

* Accertarsi che l’attacco superiore della
cintura sia ben saldo, muovendolo verso
l’alto e verso il basso dopo la regolazione.

L’attacco superiore della cintura deve essere

regolato nella posizione più adatta all’occupante.

La cintura deve essere tenuta distante dal viso e
dal collo, senza cadere dalla spalla.

Per regolare l’altezza, premere il pulsante di rilascio
e spostare l’ancoraggio della cintura diagonale

nella posizione più opportuna, in modo da far
passare la cintura sopra il centro della spalla.

Rilasciare il pulsante per bloccare l’attacco della
cintura in posizione.

Come slacciare le cinture di sicurezza
MEVFE0A2-6B2FCB5C-0ECC-4CC5-85C2-56DC96048B32

Spingere il pulsante sulla fibbia. La cintura di
sicurezza si riavvolgerà automaticamente.

Guida della cintura di sicurezza
MEVFE0A2-4E678BD3-46A6-492B-9050-F5D13416DDDE

MWAB0319X

La guida della cintura di sicurezza per il sedile
posteriore consente di estrarre la cintura con
facilità. Non permettere che la cintura di sicurezza
si attorcigli.

Quando si rilascia la cintura di sicurezza dalla
guida, utilizzare quest’ultima per riallacciare la

cintura.

AVVERTIMENTO
Quando si usa la guida della cintura di sicu-
rezza, accertarsi che sia saldamente installata
sul sedile. In caso contrario, la cintura potrebbe
sfilarsi con conseguenti lesioni personali.

ATTENZIONE
* Quando si caricano o scaricano bagagli

con lo schienale ripiegato, sganciare sem-
pre la cintura di sicurezza dalla relativa
guida. In caso contrario, la guida della
cintura potrebbe danneggiarsi.

* Non regolare, ripiegare o risollevare lo
schienale tenendo la guida della cintura
di sicurezza. In caso contrario la guida
della cintura di sicurezza potrebbe dan-
neggiarsi.

Ganci per le cinture di sicurezza
MEVFE0A2-E3C1A8D5-38FB-4BD3-BCD0-63B489A2E02A

MWBB0022X
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Quando si ripiegano i sedili posteriori, agganciare
le cinture posteriori laterali agli appositi ganci.

Rilasciare la cintura di sicurezza dalla guida prima
di agganciarla. (Vedere “Guida della cintura di
sicurezza” (pag.76).)

Dopo aver riposizionato il sedile, passare di nuovo
la cintura di sicurezza attraverso la sua guida.

Controllo del funzionamento delle cin-
ture di sicurezza

MEVFE0A2-8A88E1D7-0503-491C-8881-957627E5AE03
I riavvolgitori delle cinture di sicurezza sono
progettati per bloccare il movimento della cintura
quando:

* La cintura viene estratta dal riavvolgitore con
uno strattone.

* Quando il veicolo rallenta rapidamente.
Per acquisire dimestichezza con le cinture di
sicurezza, controllarne il funzionamento afferran-
do la cinghia diagonale e tirandola in avanti con un
colpo brusco. Il riavvolgitore dovrebbe bloccarsi e
impedire un ulteriore movimento della cintura. Se il
riavvolgitore non si blocca durante questa prova,
contattare un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

MANUTENZIONE DELLE CINTURE DI SI-
CUREZZA

MEVFE0A2-7F37C59E-8849-4E54-AB60-A70E8CF21156
Controllare periodicamente il funzionamento delle
cinture di sicurezza e dei componenti metallici
quali fibbie, linguette, riavvolgitori, fili flessibili e
dispositivi di ancoraggio. Se si rilevano parti
allentate, deteriorate, tagliate o altri danni sulle
fasce delle cinture, procedere alla sostituzione

dell’intero gruppo cintura.

Se si accumula dello sporco nella guida della
cintura diagonale , il riavvolgimento delle cinture
potrebbe avvenire più lentamente. Passare un
panno asciutto e pulito sulla guida della cintura
diagonale.

Per pulire il tessuto delle cinture, applicare una
soluzione con sapone neutro o una qualsiasi
soluzione raccomandata per la pulizia di rivesti-
menti interni o tappeti. Quindi strofinare con un
panno e lasciare asciugare le cinture all’ombra.
Non riavvolgere le cinture di sicurezza finché non
sono completamente asciutte.

MEVFE0A2-40095FB4-959D-40CC-8C8C-A53C651F2481

PRECAUZIONI PER L’USO DEI SEGGIOLI-
NI PER BAMBINI

MEVFE0A2-008AB0E5-0DF0-477B-8A23-DE796F025B15

MSSS0099

AVVERTIMENTO
* Durante la marcia, neonati e bambini

devono essere sistemati negli appositi
seggiolini di sicurezza. Il mancato utilizzo
di un idoneo sistema di ritenuta per
bambini potrebbe essere causa di lesioni
gravi o mortali.

* Neonati e bambini piccoli non devono mai
essere trasportati tenuti in braccio. Nem-
meno per l’adulto più forte è possibile
resistere alle forze che si generano in un
incidente grave. Il bambino potrebbe es-
sere schiacciato tra l’adulto e parti del
veicolo. Evitare inoltre di usare la stessa
cintura per l’adulto e il bambino.

* NISSAN raccomanda l’installazione del
seggiolino sul sedile posteriore. Secondo
le statistiche sugli incidenti, i bambini sono
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più al sicuro se vengono legati corretta-
mente sul sedile posteriore anziché su
quello anteriore.

* L’uso improprio o il montaggio errato del
seggiolino può aumentare il rischio o la
gravità di ferimenti sia per il bambino, sia
per gli altri occupanti del veicolo, portando
a lesioni gravissime o anche mortali in
caso di incidente.

* Per l’installazione e l’uso, attenersi alle
istruzioni del costruttore del seggiolino.
Quando si acquista un seggiolino di sicu-
rezza, accertarsi di sceglierne uno che sia
compatibile con il bambino e con il veicolo.
È possibile che alcuni tipi di seggiolini non
siano compatibili con il vostro veicolo.

* Il senso di montaggio del seggiolino, sia
nel senso di marcia, sia nel senso inverso
di marcia, dipende dal tipo di seggiolino e
dalla statura del bambino. Far riferimento
alle istruzioni del produttore del seggiolino
per i dettagli.

* Dopo aver montato il seggiolino, sottopor-
lo a verifica prima di sistemarvi il bambino.
Spingerlo da un lato all’altro e tirarlo in
avanti per accertarsi che sia tenuto salda-
mente in posizione. Lo spazio di movimen-
to consentito non deve superare i 25 mm (1
in). Se il seggiolino non è ben fissato,
stringere la cintura secondo necessità
oppure sistemare il seggiolino su un altro
sedile e ripetere le prove.

* Quando il seggiolino non è in uso, tenerlo
assicurato con il sistema ISOFIX o una

cintura di sicurezza per prevenire che
venga lanciato in avanti in caso di brusca
frenata o incidente.

* Lo schienale regolabile del sedile deve
essere posizionato in modo tale da entrare
pienamente in contatto con il seggiolino.

* Non installare mai un sistema di ritenuta
per bambini rivolto nel senso inverso a
quello di marcia sul sedile del passeggero
anteriore senza prima essersi assicurati
che l’airbag supplementare del passegge-
ro anteriore sia disattivato. Gli airbag
anteriori protezione torace sviluppano
una notevole forza in fase di gonfiaggio.
In caso di incidente, un seggiolino rivolto in
senso inverso di marcia potrebbe essere
colpito dall’airbag anteriore e il bambino
sedutovi potrebbe rimanere ferito in modo
grave o anche mortale.

* Se il dispositivo di bloccaggio richiesto per
il montaggio del seggiolino in una deter-
minata posizione del sedile non viene
utilizzato, gravi lesioni ne possono deriva-
re a causa del ribaltamento del seggiolino
durante una frenata o in curva.

ATTENZIONE
Bisogna ricordarsi che un seggiolino lasciato in
un veicolo chiuso può diventare molto caldo.
Prima di sistemarvi il bambino, passarvi sopra
la mano per controllare che la superficie e le
fibbie non siano bollenti.

NISSAN raccomanda di sistemare neonati e bam-

bini piccoli negli appositi seggiolini di sicurezza.
Scegliere un seggiolino di sicurezza che sia com-
patibile con il veicolo e con il bambino, seguendo in
ogni caso le istruzioni fornite dal produttore del
seggiolino per quanto riguarda l’installazione e
l’uso. Esistono inoltre vari tipi di sistemi di ritenuta
studiati appositamente per bambini più grandi,
che dovrebbero essere usati per garantire al
bambino la massima protezione.

SEGGIOLINI UNIVERSALI PER BAMBINI
INSTALLABILI SUL SEDILE DEL PASSEG-
GERO ANTERIORE E SUI SEDILI POSTE-
RIORI

MEVFE0A2-A45AF694-FFA0-4831-BE2D-79927081167D

NOTA:

Seggiolini di sicurezza universali omologati se-
condo il regolamento UN N.44 (UN R44) o UN
N.129 (UN R129) sono chiaramente contrasse-
gnati con la voce “Universal”.

Nella scelta del seggiolino, tenere presenti le
seguenti raccomandazioni:

* Scegliere un seggiolino che sia conforme al
regolamento UN R44 o UN R129.

* Far sedere il bambino sul seggiolino e control-
lare le diverse regolazioni per verificare che sia
adatto al bambino. Rispettare sempre tutte le
procedure raccomandate.

* Controllare il seggiolino all’interno del veicolo
per verificare che sia compatibile con il siste-
ma delle cinture di sicurezza.

* Fare riferimento alle tabelle riportate più
avanti in questo capitolo per un elenco delle
posizioni di montaggio raccomandate e delle
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diverse tipologie di sistemi di ritenuta per
bambini approvati per la vostra vettura.

Gruppo di peso dei seggiolini per bambini
MEVFE0A2-52316865-9C95-4DA9-BAE6-C26EAC3443D9

Gruppo di peso Peso del bambino

Gruppo 0 fino a 10 kg

Gruppo 0+ fino a 13 kg

Gruppo I da 9 a 18 kg

Gruppo II da 15 a 25 kg

Gruppo III da 22 a 36 kg

Tipi di seggiolini (esempio):

MJVR0371X

Categorie di sicurezza del seggiolino 0 e 0+

MJVR0372X

Categorie di sicurezza del seggiolino 0+ e I

MJVR0373X

Categorie di sicurezza del seggiolino II e III
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Selezione del sistema di ritenuta per bambini per ciascun sedile
MEVFE0A2-230C7706-D042-4938-B7EA-E1093A321E5A

Il seggiolino di sicurezza per bambini che può essere utilizzato varia a seconda della posizione del sedile.

MWBB0033X

Spia <AIRBAG PASSEGGERO OFF> illuminata

MWBB0045X

Spia <AIRBAG PASSEGGERO ON> illuminata

Sedile passeggero anteriore

Fila 2: sedile laterale sinistro

Fila 2: sedile centrale

Fila 2: sedile laterale destro

MWB-
B0002X

Adatto per un seggiolino di sicurezza
per bambini fissato con la cintura di
sicurezza del veicolo

MWB-
B0034X

Adatto per seggiolini di sicurezza per
bambini i-Size

MWB-
B0044X

È proibita l’installazione di un sistema di
ritenuta per bambini rivolto nel senso
inverso di marcia

MWB-
B0004X

Sedili dotati di ancoraggio top tether
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MWB-
B0035X

Adatto per i seggiolini di sicurezza per
bambini nell’elenco allegato

*1: Regolare l’altezza del sedile nella posizione
più alta.

*2: Regolare la posizione di scorrimento del
sedile sul massimo arretramento.

*3: Non installare un seggiolino dotato di una
gamba di supporto.

*4: Portare il poggiatesta nella posizione di
altezza massima o rimuoverlo (e riporlo in
modo sicuro) se dovesse ostacolare il mon-
taggio del seggiolino. Non rimuovere il pog-
giatesta quando si usa solo un cuscino da
rialzo.

*5: Regolare la posizione della consolle centrale
sul massimo avanzamento.
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Informazioni dettagliate per l’installazione di sistemi di ritenuta per bambini:

Numero della posizione del sedile

Lato anteriore Lato posteriore

Attivazione
airbag

Disattivazione
airbag Sinistra Centro Destra

Posizione del sedile adatta per cinture generiche (Sì/No) No Sì Sì Sì Sì

Posizione del sedile i-Size (Sì/No) No No Sì No Sì

Posizione del sedile adatta per fissaggi laterali (L1/L2) — — — — —

Fissaggi più adatti per posizione in senso inverso di marcia (R1/R2/
R2X/R3)

— — R3 — R3

Fissaggi più adatti per posizione nel senso di marcia (F2/F2X/F3) — — F3 — F3

Fissaggi cuscino più adatti (B2/B3) — — B3 — B3
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Elenco dei seggiolini raccomandati:

Età
(circa)

Peso
(circa)

Altezza
(circa)

Categoria
peso seggio-

lino
Seggiolino consigliato

Sedile adatto per seggiolino

Attivazione
airbag

Disattivazione
airbag

0 - 12 mesi Fino a 10 kg < 75 cm 0 Maxi Cosi 2way Pearl
+ 2wayFix Base

No No Sì No Sì

0 - 18 mesi Fino a 13 kg < 85 cm 0+ No No Sì No Sì

9 mesi - 4 anni 9 - 18 kg 76 - 105 cm I Britax Trifix 2 i-Size No No Sì No Sì

4 - 6 anni 15 - 25 kg 100 - 125 cm II Kidfix i-Size*3 No Sì*1*2
(solo cintura)

Sì*2 Sì
(solo cintura)

Sì*2

6 - 10 anni 22 - 36 kg > 125 cm III Kidfix i-Size*3 No Sì*1*2
(solo cintura) Sì*2 Sì

(solo cintura)
Sì*2

*1 NISSAN raccomanda l’installazione del seggiolino per bambini sul sedile posteriore. Tuttavia, se è necessario installare un sistema di ritenuta per bambini sul
sedile del passeggero anteriore, assicurarsi che l’airbag del passeggero anteriore sia disattivato.

*2 In caso di installazione di un seggiolino, rimuovere il poggiatesta dal sedile.
*3 È consigliabile utilizzare la cintura addominale Secure Guard, SICT e XP-Pad quando si utilizza Kidfix i-Size.
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SISTEMA DI RITENUTA PER BAMBINI
ISOFIX

MEVFE0A2-80F0EFB1-A98F-486F-B723-0BADA5924973
Il vostro veicolo è dotato di punti di ancoraggio
specifici utilizzabili con il sistema di ritenuta ISOFIX.

Ubicazione punti di ancoraggio inferiori ISOFIX
MEVFE0A2-F9376EB7-B5AE-4AAD-92B4-D6B4B7CBBABE

I punti di ancoraggio ISOFIX, per il montaggio dei
seggiolini per bambini, sono presenti solamente
sui sedili posteriori laterali. Non provare a monta-
re il seggiolino sul sedile centrale usando gli
ancoraggi ISOFIX.

MWBB0023X

Posizione delle etichette ISOFIX

MWBB0024X

Posizione degli ancoraggi inferiori ISOFIX

Gli ancoraggi ISOFIX sono posizionati sulla linea di
giunzione tra schienale e seduta. Sullo schienale è
apposta un’etichetta che serve a individuare gli
ancoraggi ISOFIX.

Per utilizzare gli ancoraggi, aprire la chiusura
lampo come illustrato.

Quando gli ancoraggi non sono utilizzati, lasciare
aperta la chiusura lampo per nasconderla.

Dispositivi di ancoraggio per il seggiolino ISOFIX
MEVFE0A2-A537A246-8345-49B4-A12E-7D8DFF3A3757

MSSS0644

Dispositivo di ancoraggio

I seggiolini ISOFIX prevedono due connettori rigidi
che possono essere agganciati ai due ancoraggi
presenti sul sedile della vettura. Questo sistema
non è basato sull’utilizzo delle cinture per il suo
fissaggio. Verificare che il seggiolino per bambini
sia dotato di un’etichetta che ne attesti la compa-
tibilità con il sistema ISOFIX. Queste informazioni
possono anche essere riportate nelle istruzioni
fornite dal produttore del seggiolino.

I seggiolini ISOFIX generalmente richiedono l’uso di
una cinghia top tether (cinghia di stabilizzazione) o
altro dispositivo antirotazione, per esempio una
gamba di supporto. Durante l’installazione di un
seggiolino ISOFIX, leggere e osservare scrupolosa-
mente le istruzioni contenute nel presente libretto
e quelle allegate al seggiolino. (Vedere “Installazio-
ne del seggiolino mediante ISOFIX” (pag.85).)



(89,1)

ANCORAGGIO DEL SEGGIOLINO PER
BAMBINI

MEVFE0A2-3CF58FA0-110F-48B6-BD3E-0AA5FB83E437
Il vostro veicolo è progettato per l’alloggiamento di
un seggiolino per bambini sul sedile posteriore.
Durante l’installazione di un seggiolino per bambi-
ni, leggere e osservare scrupolosamente le istru-
zioni contenute nel presente libretto e quelle
allegate al seggiolino.

AVVERTIMENTO
* Gli ancoraggi per il seggiolino sono pro-

gettati per resistere solo alle forze eserci-
tate da un seggiolino correttamente
installato. In nessuna circostanza devono
essere utilizzati per l’aggancio delle cinture
di sicurezza degli adulti, per l’attacco di
imbracature o per il fissaggio di altri
oggetti o equipaggiamenti al veicolo. Ciò
potrebbe danneggiare gli ancoraggi del
seggiolino. Usando un ancoraggio dan-
neggiato, il seggiolino non potrebbe esse-
re installato correttamente e il bambino, in
caso di scontro, potrebbe essere grave-
mente ferito o morire.

* La cintura top tether di un seggiolino per
bambini potrebbe danneggiarsi a contatto
con il copribagagli o con altri oggetti
presenti nel vano bagagli. Rimuovere il
copribagagli dal veicolo o fissarlo insieme
agli altri bagagli. In caso di danneggia-
mento della cinghia Top Tether, il bambino
potrebbe riportare lesioni gravi o anche
mortali.

Posizione degli ancoraggi
MEVFE0A2-34D2E2A2-A0AB-483B-9974-1D7751B4E0E5

MWBB0025X

Gli ancoraggi sono ubicati nei punti illustrati.
Posizionare la cinghia top tether sulla parte
superiore dello schienale e agganciarla all’apposito
ancoraggio che fornisce l’installazione più diritta.
Stringere la cinghia top tether secondo le istruzioni
del produttore per eliminare l’eventuale lasco
presente.

INSTALLAZIONE DEL SEGGIOLINO ME-
DIANTE ISOFIX

MEVFE0A2-EC610055-99A2-4018-9558-F293B2A8A7E9

AVVERTIMENTO
* Agganciare i seggiolini ISOFIX soltanto ai

punti specifici. Per quanto riguarda i punti
di ancoraggio inferiori ISOFIX, vedere “Si-
stema di ritenuta per bambini ISOFIX”
(pag.84). Se il seggiolino non è fissato
saldamente, il bambino potrebbe subire
lesioni gravi o addirittura mortali in caso di
incidente.

* Non installare un seggiolino che richiede
l’uso di una cinghia Top Tether su un sedile
che non prevede lo specifico ancoraggio
per Top Tether.

* Non posizionare un seggiolino sul sedile
posteriore centrale utilizzando gli anco-
raggi inferiori ISOFIX. Il seggiolino non
potrà essere montato correttamente.

* Ispezionare i dispositivi di ancoraggio in-
feriori inserendo le dita nell’area di anco-
raggio e accertandosi che non ci siano
ostruzioni di nessun tipo in corrisponden-
za degli ancoraggi ISOFIX, come ad esem-
pio il tessuto delle cinture di sicurezza o il
materiale della seduta. Se gli ancoraggi del
sistema ISOFIX risultano ostruiti, il seggio-
lino per bambini non potrà essere montato
correttamente.

* Gli ancoraggi per il seggiolino sono pro-
gettati per resistere solo alle forze eserci-
tate da un seggiolino correttamente
installato. In nessuna circostanza devono
essere utilizzati per l’aggancio delle cinture
di sicurezza degli adulti, per l’attacco di
imbracature o per il fissaggio di altri
oggetti o equipaggiamenti al veicolo. Ciò
potrebbe danneggiare gli ancoraggi del
seggiolino. Usando un ancoraggio dan-
neggiato, il seggiolino non potrebbe esse-
re installato correttamente e il bambino, in
caso di scontro, potrebbe essere grave-
mente ferito o morire.
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Installazione sui sedili posteriori laterali
MEVFE0A2-42D6FB04-48DD-4F99-87C3-B55F2FB75396

Rivolto in senso di marcia:

MSSS0646A

Rivolto in senso di marcia: Passaggi 1 e 2

Far attenzione a seguire le istruzioni del costrut-
tore per quanto riguarda l’uso corretto del seggio-
lino. Seguire i presenti passaggi per installare un
seggiolino rivolto in senso di marcia su uno dei
sedili posteriori laterali mediante il sistema ISOFIX:

1. Posizionare il seggiolino sul sedile .

2. Agganciare i connettori sul seggiolino agli
ancoraggi inferiori ISOFIX .

3. Il lato posteriore del seggiolino deve essere
bloccato contro lo schienale del sedile del
veicolo. Se necessario, rimuovere il poggiate-
sta per ottenere l’alloggiamento corretto del
seggiolino. (Vedere “Poggiatesta” (pag.69).) Se
bisogna rimuovere il poggiatesta, conservarlo
in un posto sicuro. Ricordarsi di rimontare il
poggiatesta dopo aver rimosso il seggiolino.
Se invece il sedile non prevede un poggiatesta
di tipo regolabile e il poggiatesta impedisce il

montaggio appropriato del seggiolino, provare
a montare il seggiolino su un altro sedile o
ricorrere all’uso di un altro tipo di seggiolino.

MSSS0754A

Rivolto in senso di marcia: Passaggio 4

4. Accorciare l’accessorio rigido in modo da
serrare saldamente il seggiolino; poggiare il
ginocchio al centro del seggiolino e spingere il
seggiolino fermamente in basso e indietro

in modo da comprimere il cuscino e lo
schienale del sedile del veicolo.

5. Se il seggiolino prevede una cinghia Top
Tether, posizionare correttamente la cinghia
e agganciarla al punto di ancoraggio Top
Tether. (Vedere “Ancoraggio del seggiolino
per bambini” (pag.85).)

6. Se il seggiolino è dotato di altri dispositivi
antirotazione, quali i piedi di supporto, usare
questi invece della cinghia Top Tether atte-
nendosi alle istruzioni fornite dal costruttore
del seggiolino.

MSSS0755A

Rivolto in senso di marcia: Passaggio 7

7. Verificare il corretto bloccaggio del seggiolino
prima di sistemarvi il bambino . Spingerlo da
un lato all’altro e tirarlo in avanti per accertarsi
che sia tenuto saldamente in posizione.

8. Prima di usarlo, controllare che il seggiolino sia
fissato correttamente. Se il seggiolino non è
stabile, ripetere i passaggi da 3 a 7.

Rivolto in senso inverso di marcia:

MSSS0649A

Rivolto in senso inverso di marcia: Passaggi 1 e 2
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Far attenzione a seguire le istruzioni del costrut-
tore per quanto riguarda l’uso corretto del seggio-
lino. Seguire i presenti passaggi per installare un
seggiolino rivolto in senso inverso di marcia su uno
dei sedili posteriori laterali mediante il sistema
ISOFIX:

1. Posizionare il seggiolino sul sedile .

2. Agganciare i connettori sul seggiolino agli
ancoraggi inferiori ISOFIX .

MSSS0756A

Rivolto in senso inverso di marcia: Passaggio 3

3. Accorciare l’accessorio rigido in modo da
serrare saldamente il seggiolino; poggiare la
mano al centro del seggiolino e spingere il
seggiolino fermamente in basso e indietro

in modo da comprimere il cuscino e lo
schienale del sedile del veicolo.

4. Se il seggiolino prevede una cinghia Top
Tether, posizionare correttamente la cinghia
e agganciarla al punto di ancoraggio Top
Tether. (Vedere “Ancoraggio del seggiolino
per bambini” (pag.85).)

5. Se il seggiolino è dotato di altri dispositivi
antirotazione, quali i piedi di supporto, usare
questi invece della cinghia Top Tether atte-
nendosi alle istruzioni fornite dal costruttore
del seggiolino.

MSSS0757A

Rivolto in senso inverso di marcia: Passaggio 6

6. Verificare il corretto bloccaggio del seggiolino
prima di sistemarvi il bambino . Spingerlo da
un lato all’altro e tirarlo in avanti per accertarsi
che sia tenuto saldamente in posizione.

7. Prima di usarlo, controllare che il seggiolino sia
fissato correttamente. Se il seggiolino non è
stabile, ripetere i passaggi da 3 a 6.

INSTALLAZIONE DEL SEGGIOLINO ME-
DIANTE LA CINTURA DI SICUREZZA A
TRE PUNTI

MEVFE0A2-69C7CC4F-9441-4B39-9FB3-009D9128650E

Installazione sui sedili posteriori
MEVFE0A2-8ECFA200-03F0-4930-8350-8DD2E1757D6B

Rivolto in senso di marcia:

MSSS0758A

Rivolto in senso di marcia: Passaggio 1

Far attenzione a seguire le istruzioni del costrut-
tore per quanto riguarda l’uso corretto del seggio-
lino. Seguire i presenti passaggi per installare un
seggiolino rivolto in senso di marcia su uno dei
sedili posteriori mediante una cintura di sicurezza
a tre punti con funzione di bloccaggio automatico:

1. Posizionare il seggiolino sul sedile .
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MSSS0493A

Rivolto in senso di marcia: Passaggio 2

2. Far passare la linguetta della cintura di sicu-
rezza nelle apposite sedi nel seggiolino e
inserirla nella fibbia facendola scattare in
posizione.

3. Per prevenire l’eventuale allentamento della
cintura, è necessario fissarla in posizione
usando i dispositivi di bloccaggio attaccati al
seggiolino.

MSSS0647A

Rivolto in senso di marcia: Passaggio 4

4. Eliminare l’eventuale lasco della cintura; pog-
giare il ginocchio al centro del seggiolino e
spingere il seggiolino fermamente in basso
e indietro in modo da comprimere il cuscino
e lo schienale del sedile del veicolo, tirando allo
stesso tempo la cintura di sicurezza. Lo
schienale regolabile del sedile deve essere
posizionato in modo tale da entrare piena-
mente in contatto con il seggiolino.

MSSS0638A

Rivolto in senso di marcia: Passaggio 5

5. Verificare il corretto bloccaggio del seggiolino
prima di sistemarvi il bambino . Spingerlo da
un lato all’altro e tirarlo in avanti per accertarsi
che sia tenuto saldamente in posizione.

6. Prima di usarlo, controllare che il seggiolino sia
fissato correttamente. Se il seggiolino non è
stabile, ripetere i passaggi da 3 a 5.

Rivolto in senso inverso di marcia:

MSSS0759A

Rivolto in senso inverso di marcia: Passaggio 1

Far attenzione a seguire le istruzioni del costrut-
tore per quanto riguarda l’uso corretto del seggio-
lino. Seguire i presenti passaggi per installare un
seggiolino rivolto in senso inverso di marcia su uno
dei sedili posteriori mediante una cintura di
sicurezza a tre punti senza funzione di bloccaggio
automatico:

1. Posizionare il seggiolino sul sedile .
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MSSS0654A

Rivolto in senso inverso di marcia: Passaggio 2

2. Far passare la linguetta della cintura di sicu-
rezza nelle apposite sedi nel seggiolino e
inserirla nella fibbia facendola scattare in
posizione.

3. Per prevenire l’eventuale allentamento della
cintura, è necessario fissarla in posizione
usando i dispositivi di bloccaggio attaccati al
seggiolino.

MSSS0639A

Rivolto in senso inverso di marcia: Passaggio 4

4. Eliminare l’eventuale lasco della cintura; pog-
giare la mano al centro del seggiolino e
spingere il seggiolino fermamente in basso
e indietro in modo da comprimere il cuscino
e lo schienale del sedile del veicolo, tirando allo
stesso tempo la cintura di sicurezza.

MSSS0658A

Rivolto in senso inverso di marcia: Passaggio 5

5. Verificare il corretto bloccaggio del seggiolino
prima di sistemarvi il bambino . Spingerlo da
un lato all’altro e tirarlo in avanti per accertarsi
che sia tenuto saldamente in posizione.

6. Prima di usarlo, controllare che il seggiolino sia
fissato correttamente. Se il seggiolino non è
stabile, ripetere i passaggi da 3 a 5.
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Installazione sul sedile del passeggero anteriore
MEVFE0A2-8B368645-FDFF-41D0-8CF2-8CE77A67A49D

MSSS0300A

AVVERTIMENTO
* Non installare mai un sistema di ritenuta

per bambini rivolto nel senso inverso di
marcia sul sedile anteriore del passeggero
senza prima essersi assicurati che l’airbag
del passeggero anteriore sia disattivato. Il
veicolo è dotato di un sistema di disattiva-
zione automatica dell’airbag del passeg-
gero anter io re . La sp ia <A IRBAG
PASSEGGERO OFF> , sulla consolle del
tetto, deve essere illuminata. Durante uno
scontro frontale, gli airbag anteriori si
gonfiano con violenza. L’eventuale gon-
fiaggio dell’airbag supplementare prote-
zione frontale può ferire il bambino in
modo grave o addirittura mortale.

* Non installare mai un seggiolino con una
cinghia top tether sul sedile anteriore.

* NISSAN raccomanda l’installazione del

seggiolino per bambini sul sedile posterio-
re. Tuttavia, se è necessario installare un
seggiolino sul sedile del passeggero ante-
riore, spostare il sedile nella posizione di
massimo arretramento.

* I seggiolini per neonati devono essere
usati nel senso inverso di marcia e pertan-
to non vanno montati sul sedile anteriore
del passeggero quando il relativo airbag
non è stato disattivato.

* Il mancato impiego delle cinture di sicu-
rezza comporta un fissaggio inadeguato
del seggiolino di sicurezza. Il seggiolino
può ribaltarsi o comunque risultare mal
fissato, causando lesioni al bambino in
caso di brusca fermata o collisione.

Rivolto in senso di marcia:
Far attenzione a seguire le istruzioni del costrut-
tore per quanto riguarda l’uso corretto del seggio-
lino. Seguire questi passaggi per installare un
seggiolino rivolto nel senso di marcia sul sedile
del passeggero anteriore mediante una cintura di
sicurezza a tre punti.

Se il seggiolino è montato sul sedile del passegge-
ro anteriore, posizionare il pulsante di avviamento
in posizione ON. La spia di stato dell’airbag
passeggero anteriore <AIRBAG PASSEGGERO
OFF>, situata sulla consolle del tetto, dovrebbe
illuminarsi. Se questa spia non è accesa, vedere
“Sistema di ritenuta supplementare (SRS)” (pag.93).
Spostare il seggiolino in un’altra posizione a
sedere. Far controllare il sistema da un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

MSSS1099

Spia di stato dell’airbag passeggero anteriore <OFF>



(95,1)

MSSS0627

Rivolto in senso di marcia: Passaggi 1 e 2

1. Collocare il sedile nella posizione di massimo
arretramento .

2. Regolare o rimuovere il poggiatesta in
modo da poter alloggiare correttamente il
seggiolino.

3. Posizionare il seggiolino sul sedile.

Attenersi alle istruzioni fornite dal produtto-
re del seggiolino per quanto riguarda l’in-
stallazione e l’uso.

MSSS0360C

Rivolto in senso di marcia: Passaggio 4

4. Far passare la linguetta della cintura di sicu-
rezza nelle apposite sedi nel seggiolino e
inserirla nella fibbia facendola scattare in
posizione.

5. Per prevenire l’eventuale allentamento della
cintura, è necessario fissarla in posizione
usando i dispositivi di bloccaggio attaccati al
seggiolino.

MSSS0647B

Rivolto in senso di marcia: Passaggio 6

6. Eliminare l’eventuale lasco della cintura; pog-
giare il ginocchio al centro del seggiolino e
spingere il seggiolino fermamente in basso
e indietro in modo da comprimere il cuscino
e lo schienale del sedile del veicolo, tirando allo
stesso tempo la cintura di sicurezza.

MSSS0302G

Rivolto in senso di marcia: Passaggio 7

7. Verificare il corretto bloccaggio del seggiolino
prima di sistemarvi il bambino . Spingerlo da
un lato all’altro e tirarlo in avanti per accertarsi
che sia tenuto saldamente in posizione.

8. Prima di usarlo, controllare che il seggiolino sia
fissato correttamente. Se il seggiolino non è
sufficientemente stabile, ripetere i passaggi da
5 a 7.

Se il seggiolino è ancora instabile, non
utilizzarlo. Controllare le istruzioni fornite
dal produttore del seggiolino per quanto
riguarda l’installazione e l’uso. Farsi consi-
gliare da un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.
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9. Portare il pulsante di avviamento in posizione
ON. Controllare la spia di stato dell’airbag del
passeggero anteriore situata sulla consolle del
tetto. La spia di stato dell’airbag del passeg-
gero anteriore (OFF) dovrebbe accender-
si.

Rivolto in senso inverso di marcia:
Se occorre installare un seggiolino per bambini sul
sedile del passeggero anteriore, procedere come
segue:

MSSS1099

Spia di stato dell’airbag passeggero anteriore <OFF>

1. Se il seggiolino è montato sul sedile del
passeggero anteriore, posizionare il pulsante
di avviamento in posizione ON. La spia <AIR-
BAG PASSEGGERO OFF> , sulla consolle del
tetto, dovrebbe accendersi. Se la spia <AIRBAG
PASSEGGERO ON> è accesa, vedere “Si-
stema di ritenuta supplementare (SRS)”
(pag.93). Spostare il seggiolino in un’altra
posizione a sedere. Far controllare il sistema
da un concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN.

MWBB0055X

Rivolto in senso inverso di marcia: Passaggio 2

2. Collocare il sedile nella posizione di massimo
arretramento .

3. Posizionare il seggiolino sul sedile.

Attenersi alle istruzioni fornite dal produtto-
re del seggiolino per quanto riguarda l’in-
stallazione e l’uso.

MSSS0513

4. Far passare la linguetta della cintura di sicu-
rezza nelle apposite sedi nel seggiolino e

inserirla nella fibbia facendola scattare in
posizione.

Per evitare che la fascia orizzontale della
cintura acquisisca gioco, fissare in posizione
la fascia diagonale della cintura con un
fermaglio di bloccaggio . Utilizzare il ferma-
glio di bloccaggio che fa parte del seggiolino
oppure uno equivalente per quanto riguarda
dimensioni e resistenza.

Per la sistemazione della cintura attenersi
rigorosamente alle istruzioni fornite dal
produttore del seggiolino.

5. Far avanzare il sedile in modo che la cintura di
sicurezza sia ben tesa intorno al seggiolino e
quest’ultimo sia a contatto del cruscotto.

6. Verificare il corretto bloccaggio del seggiolino
prima di sistemarvi il bambino. Controllare che
non s’inclini eccessivamente sui lati. Provare a
spingerlo in avanti e controllare che sia
trattenuto saldamente in posizione.

Se il seggiolino ancora non è posizionato in
modo stabile, non utilizzarlo. Controllare le
istruzioni fornite dal produttore del seggio-
lino per quanto riguarda l’installazione e
l’uso. Chiedere consiglio a un concessionario
di veicoli elettrici autorizzato NISSAN per
installare correttamente il seggiolino.
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MEVFE0A2-8856DC89-886E-4202-AE5E-C7AEFD91CAD0

PRECAUZIONI SUL SISTEMA DI RITENU-
TA SUPPLEMENTARE (SRS)

MEVFE0A2-60FC2972-4697-4A8A-931A-4A87EED5F877
Questo capitolo sul sistema di ritenuta supple-
mentare (SRS) contiene informazioni importanti
relative agli airbag anteriori supplementari prote-
zione frontale per conducente e passeggero
anteriore, all’airbag supplementare centrale ante-
riore di protezione dagli urti laterali, agli airbag
laterali, agli airbag a tendina protezione laterale
supplementari e alle cinture di sicurezza con
pretensionatore.

Sistema airbag anteriore
MEVFE0A2-8CD31616-7BFB-438F-9A3A-A3ECCAC2AAA5

Questo sistema serve ad ammortizzare la forza
d’urto esercitata sulla testa e sul torace del
conducente e del passeggero anteriore in deter-
minate collisioni frontali. L’airbag anteriore è pro-
gettato per gonfiarsi a livello frontale, sul lato che
subisce l’impatto.

Sistema airbag supplementare prote-
zione laterale

MEVFE0A2-99D476E7-93C1-4D1B-9C64-81017EE43FA8
Questo sistema serve ad ammortizzare la forza
d’urto esercitata sul torace e sul bacino del
conducente e del passeggero anteriore in deter-
minate collisioni ad impatto laterale. L’airbag
laterale è progettato per gonfiarsi sul lato del
veicolo che subisce l’impatto.

Sistema airbag supplementare centrale
anteriore di protezione dagli urti laterali

MEVFE0A2-934E2FD2-8FEE-4B1B-BE42-F06F843A8D59
Questo sistema serve ad ammortizzare la forza
d’urto esercitata sull’area della testa del condu-

cente e del passeggero anteriore in determinate
collisioni ad impatto laterale. Il sistema airbag
centrale anteriore di protezione dagli urti laterali
è progettato per gonfiarsi nell’area centrale ante-
riore sul lato del veicolo che subisce l’impatto.

Sistema airbag a tendina protezione laterale
MEVFE0A2-1C7201F7-9B42-493D-8B1B-06F59F4ADC41

Questo sistema serve ad ammortizzare la forza
d’urto esercitata sulla testa del conducente e dei
passeggeri anteriore e posteriori laterali in deter-
minate collisioni laterali. L’airbag a tendina è
progettato per gonfiarsi sul lato del veicolo che
subisce l’impatto.

Il sistema SRS è progettato per integrare la
protezione contro gli incidenti fornita dalle cinture
di sicurezza e non è progettato per sostituirsi a
queste. Il sistema SRS è un mezzo per salvare vite e
ridurre la gravità delle lesioni riportate. Gli airbag
tuttavia possono causare abrasioni e lesioni di
altro tipo. Gli airbag non forniscono alcun conte-
nimento alla parte inferiore del corpo. Le cinture
devono essere sempre correttamente allacciate, e
tutti gli occupanti devono sedere ad una distanza
appropriata dal volante, dalla plancia e dalle
mostrine delle porte. (Vedere “Cinture di sicurezza”
(pag.72).) Gli airbag si gonfiano tempestivamente
per fornire agli occupanti la protezione per cui
sono stati progettati. La forza generata dagli
airbag durante la loro attivazione può aumentare
il rischio di lesioni qualora gli occupanti si trovino
troppo vicini o appoggiati ai moduli airbag.

Gli airbag anteriori, l’airbag centrale anteriore di
protezione dagli urti laterali e gli airbag laterali si
sgonfiano rapidamente dopo l’attivazione. Gli air-
bag a tendina protezione laterale rimangono

gonfiati per un breve periodo.

Il sistema SRS può funzionare soltanto con il
pulsante di avviamento in posizione ON.

Quando il pulsante di avviamento è in posizione
ON, la spia airbag SRS si accende per circa 7
secondi e quindi si spegne. Ciò indica che il
sistema SRS è operativo. (Vedere “Spia di avver-
timento airbag SRS” (pag.97).)
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MSSS0131A

MSSS0132A

AVVERTIMENTO
* Gli airbag anteriori di solito non si gonfiano

in caso di impatto laterale, tamponamen-
to, ribaltamento o collisione frontale di
lieve entità. Indossare sempre le cinture
di sicurezza per ridurre il rischio o la
gravità di lesioni che si possono riportare
nei vari tipi di incidenti.

* Le cinture di sicurezza e gli airbag anteriori

sono più efficaci se l’occupante è seduto
con il busto eretto e ben appoggiato allo
schienale. Gli airbag anteriori sviluppano
una notevole forza in fase di gonfiaggio. Se
l’occupante non indossa la cintura di sicu-
rezza, se è seduto con il busto piegato in
avanti o di lato, o se si trova in una
posizione comunque scorretta, il rischio
di riportare lesioni o di morire in caso di
incidente è maggiore. Trovandosi appog-

giati all’airbag anteriore al momento del
suo gonfiaggio, si possono riportare lesioni
gravi o fatali. Appoggiarsi sempre allo
schienale del sedile, il più distante possi-
bile dal volante e dalla plancia. Indossare
sempre le cinture di sicurezza.

* Tenere le mani sul bordo esterno del
volante. Tenendo le mani sul bordo interno
del volante, il rischio di riportare lesioni in
caso di gonfiaggio dell’airbag anteriore è
maggiore.

MSSS0006
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MSSS0007

MSSS0008

MSSS0009

MSSS0099

MSSS0100

AVVERTIMENTO
* Non permettere che bambini viaggino sul

veicolo senza essere legati o che allunghi-
no le mani o la testa fuori dal finestrino.
Non tenere in braccio bambini durante la
marcia. Le figure riportate mostrano alcuni
esempi di posizioni pericolose che si pos-
sono assumere durante la marcia.

* Un bambino non correttamente allacciato
può subire lesioni gravi o morte in seguito
all’attivazione dell’airbag.

* Non installare mai un seggiolino rivolto nel
senso inverso di marcia sul sedile anteriore
del passeggero senza prima essersi assi-
curati che l’airbag del passeggero anterio-
re sia disattivato. L’eventuale gonfiaggio
dell’airbag supplementare protezione
frontale può ferire il bambino in modo
grave o addirittura mortale. (Vedere “Si-
stemi di ritenuta per bambini” (pag.77).)

Sicurezza — Sedili, cinture di sicurezza e sistema di ritenuta supplementare 95



(100,1)

96 Sicurezza — Sedili, cinture di sicurezza e sistema di ritenuta supplementare

MSSS0059A

MSSS0140

MSSS0159

MSSS0162

AVVERTIMENTO
* L’airbag supplementare centrale anteriore

di protezione dagli urti laterali, gli airbag
laterali e gli airbag a tendina protezione
laterale di solito non si gonfiano in caso di
urto frontale, tamponamento, ribaltamen-
to o collisione laterale di lieve entità.
Indossare sempre le cinture di sicurezza
per ridurre il rischio di lesioni gravi in caso

di incidente.

* Le cinture di sicurezza e l’airbag supple-
mentare centrale anteriore di protezione
dagli urti laterali, gli airbag laterali supple-
mentari e gli airbag a tendina protezione
laterale supplementari sono più efficaci se
l’occupante è seduto diritto e ben appog-
giato allo schienale. L’airbag supplementa-
re centrale anteriore di protezione dagli
urti laterali, gli airbag laterali supplemen-
tari e gli airbag a tendina protezione
laterale supplementari si gonfiano con
grande forza. Se l’occupante non indossa
la cintura di sicurezza, se è seduto con il
busto piegato in avanti o di lato, o se si
trova in una posizione comunque scorret-
ta, il rischio di riportare lesioni o di morire
in caso di incidente è maggiore.

* Non permettere a nessuno di tenere le
mani, le gambe o il viso vicino all’airbag
centrale anteriore di protezione dagli urti
laterali, agli airbag laterali e agli airbag a
tendina protezione laterale situati al cen-
tro dello schienale del sedile del condu-
cente, ai lati dello schienale dei sedili
anteriori o vicino ai montanti laterali del
tetto. Non consentire ai passeggeri seduti
sul sedile anteriore e sui sedili posteriori
laterali di allungare le mani fuori dai
finestrini o di appoggiarsi alle porte. Le
figure riportate mostrano alcuni esempi di
posizioni pericolose che si possono assu-
mere durante la marcia.

* I passeggeri seduti sui sedili posteriori non
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devono reggersi allo schienale dei sedili
anteriori. Se l’airbag supplementare cen-
trale anteriore di protezione dagli urti
laterali, gli airbag laterali supplementari e
gli airbag a tendina protezione laterale
supplementari si gonfiano, si possono
riportare gravi lesioni. Fare molta atten-
zione in presenza di bambini e accertarsi
che siano sempre legati adeguatamente.

* Non usare fodere coprisedile sullo schie-
nale dei sedili anteriori. Potrebbero inter-
ferire con il gonfiaggio dell ’airbag
supplementare centrale anteriore di pro-
tezione dagli urti laterali e degli airbag
laterali supplementari.

Sistema delle cinture di sicurezza con
pretensionatore

MEVFE0A2-32B7DC7A-6FA3-4EC7-AD61-D2C633EDA99E
Il sistema delle cinture di sicurezza con pretensio-
natore potrebbe in determinati tipi di collisione
attivarsi congiuntamente al sistema airbag.

Collaborando con i riavvolgitori delle cinture di
sicurezza e con gli ancoraggi anteriori laterali del
bacino, aiuta a tendere la cintura di sicurezza nel
momento in cui il veicolo è coinvolto in determinati
tipi di collisione, trattenendo gli occupanti dei sedili
anteriori e posteriori laterali. (Vedere “Sistema delle
cinture di sicurezza con pretensionatore”
(pag.105).)

Etichette di avvertenza airbag
MEVFE0A2-96A7D1AB-55EC-467D-865A-E6466B19753A

MSSS0603

Le etichette di avvertenza relative al sistema
airbag sono apposte nel veicolo come illustrato in
figura.

L’etichetta di avvertenza è apposta sulla super-
ficie dell’aletta parasole lato conducente e/o lato
passeggero.

L’etichetta di avvertenza è apposta sul fianco
del quadro strumenti lato passeggero.

MWAB0183X

L’etichetta riporta l’avviso seguente:

"Non installare MAI un seggiolino per bambini
rivolto nel senso inverso di marcia su un sedile
protetto da un AIRBAG ATTIVO. Esiste la possibilità
di LESIONI GRAVI O MORTE del BAMBINO."

In caso di veicoli dotati di airbag anteriore per
passeggero, installare un seggiolino rivolto nel
senso inverso di marcia esclusivamente sui sedili
posteriori.

Durante l’installazione di un seggiolino sul veicolo,
attenersi sempre alle istruzioni di montaggio
fornite dal costruttore del seggiolino. Per ulteriori
informazioni, vedere “Sistemi di ritenuta per bam-
bini” (pag.77).

Spia di avvertimento airbag SRS
MEVFE0A2-95B40408-0D83-4746-A726-7433FD0FEE9A

MSPA1097

La spia di avvertimento airbag supplementare, che
visualizza sul quadro, effettua il monitoraggio
dei circuiti dei sistemi airbag, del sistema delle
cinture di sicurezza con pretensionatore e di tutti i
cablaggi correlati.
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Quando il pulsante di avviamento è in posizione
ON o PRONTO a partire, la spia airbag SRS si
accende per circa 7 secondi e quindi si spegne.
Questo indica che i sistemi airbag SRS sono
operativi.

In presenza di una delle seguenti condizioni, il
sistema airbag e/o il sistema delle cinture di
sicurezza con pretensionatore necessitano di
riparazione:

* La spia airbag di avvertimento SRS rimane
accesa dopo circa 7 secondi.

* La spia di avvertimento airbag SRS lampeggia
ad intermittenza.

* La spia di avvertimento airbag SRS non si
accende.

In presenza di tali condizioni, i sistemi airbag, il
sistema delle cinture di sicurezza con pretensio-
natore e/o il sistema del sensore di riconoscimen-
to del passeggero potrebbero non funzionare
correttamente. È pertanto necessario farli control-
lare e eventualmente riparare. Rivolgersi immedia-
tamente a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

SISTEMI AIRBAG
MEVFE0A2-768CC898-B90C-429B-A8AD-5266C08A2F3F

MWBB0026X

Esempio

1. Moduli degli airbag supplementari prote-
zione frontale

2. Sensore di riconoscimento del passeggero
(sedile passeggero anteriore)

3. Moduli degli airbag supplementari centrali
anteriori di protezione dagli urti laterali

(sedile conducente)
4. Dispositivi di innesco dell’airbag a tendina

protezione laterale
5. Moduli airbag a tendina protezione laterale
6. Sensore della zona d’urto
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7. Centralina airbag (ACU)
8. Sensori di pressione per porte anteriori (è 

visualizzato il lato sinistro; il lato destro è 
simile)

9. Pretensionatori laterali del b acino (è visua-
lizzato il lato sinistro; il lato destro è simile)

10. Riavvolgitori cinture di sicurezza con pre-
tensionatore (è visualizzato il lato sinistro; il 
lato destro è simile)

11. Moduli airb ag supplementari protezione la-
terale (è visualizzato il lato sinistro; il lato 
destro è simile)

12. Sensori satellitari (è visualizzato il lato sini-
stro; il lato destro è simile)

13. Riavvolgitori cinture di sicurezza con pre-
tensionatore (è visualizzato il lato sinistro; il 
lato destro è simile)

AVVERTIMENTO
* Non posare niente sull’imbottitura del vo-

lante, sulla plancia o in prossimità delle
mostrine delle porte anteriori e dei sedili
anteriori. Non collocare oggetti tra l’occu-
pante e l’imbottitura del volante, sul qua-
dro strumenti e vicino alle mostrine delle
porte anteriori e i sedili anteriori. L’even-
tuale oggetto presente potrebbe diventare
un pericoloso proiettile e causare lesioni in
caso di attivazione dell’airbag.

* Immediatamente dopo il gonfiaggio, alcuni
componenti del sistema airbag sonomolto
caldi. Non toccarli per evitare gravi ustioni.

* Non apportare modifiche non autorizzate
ai componenti o al cablaggio dei sistemi

airbag. Questo per prevenire l’attivazione
accidentale degli airbag o il danneggia-
mento dei sistemi.

* Non apportare modifiche non autorizzate
all’impianto elettrico, alle sospensioni, alla
struttura dell’avantreno o alle fiancate del
veicolo. Si potrebbe altrimenti compro-
mettere il corretto funzionamento dei
sistemi airbag.

* Una manomissione dei sistemi airbag può
portare a gravi lesioni personali. La mano-
missione include modifiche apportate al
volante o alla plancia posizionando dei
materiali sopra o sull’imbottitura del vo-
lante, intorno o sopra la plancia portastru-
menti, oppure installando ulteriori profilati
intorno ai sistemi airbag.

* Qualsiasi intervento sui sistemi airbag
supplementari o in loro prossimità deve
essere affidato a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN. Il ca-
blaggio SRS non deve essere modificato o
scollegato. Non utilizzare apparecchiature
di prova elettriche e dispositivi di sondag-
gio non autorizzati sui sistema airbag.

* I connettori del cablaggio SRS sono facil-
mente identificabili tramite l’isolante di
colore giallo e/o arancione.

All’attivazione degli airbag viene generato un
boato seguito dallo scarico di fumo. Questo fumo
non è nocivo e non indica un incendio. Tuttavia
bisogna fare attenzione a non inalarlo, in quanto
potrebbe causare irritazione e soffocamento. Per-

sone con problemi respiratori devono essere
portate immediatamente all’aria fresca.

Sistema airbag supplementare anti-
impatto frontale

MEVFE0A2-91C5CE86-CC23-4AF9-9ACA-97772C7138AD
L’airbag supplementare anti-impatto frontale del
conducente è collocato al centro del volante.
L’airbag supplementare anti-impatto frontale del
passeggero è montato nel cruscotto, sopra il
cassetto portaoggetti.

Gli airbag supplementari anti-impatto frontale
sono progettati per gonfiarsi in caso di collisione
frontale grave, sebbene possano intervenire anche
in altri tipi di collisioni, se le forze generate sono
simili a quelle di una collisione frontale. In determi-
nate collisioni frontali, essi potrebbero anche non
gonfiarsi. La presenza di danni al veicolo (o la
mancanza di essi) non sempre è indicazione di un
funzionamento corretto del sistema airbag ante-
riore.
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Spia di stato dell’airbag passeggero anteriore:

MSSS1099

Spia OFF (disattivato)

MJVR0264X

Spia ON (attivato)

AVVERTIMENTO
Non installare mai un seggiolino rivolto nel
senso inverso di marcia sul sedile anteriore del
passeggero senza prima essersi assicurati che
l’airbag del passeggero anteriore sia disattiva-
to. Il veicolo è dotato di un sistema di disatti-
vazione automatica dell’airbag del passeggero

anteriore. L’indicatore <AIRBAG PASSEGGERO
OFF> deve essere acceso. Durante uno
scontro frontale, gli airbag supplementari anti-
impatto frontale si gonfiano con violenza.
L’eventuale gonfiaggio dell’airbag supplemen-
tare anti-impatto frontale può ferire il bambi-
no in modo grave o addirittura mortale.

Il sedile del passeggero anteriore è dotato di un
sensore di riconoscimento del passeggero che
attiva o disattiva l’airbag passeggero anteriore a
seconda del tipo di occupante o di oggetto rilevato
sul sedile del passeggero anteriore. Lo stato
dell’airbag passeggero anteriore (ON o OFF) è
indicato dalle spie di stato dell’airbag passeggero
anteriore <AIRBAG PASSEGGERO OFF> e
<AIRBAG PASSEGGERO ON> situate sulla
console del tetto.

Quando si porta il pulsante di accensione in
posizione ON, le spie <AIRBAG PASSEGGERO OFF>

e <AIRBAG PASSEGGERO ON> devono
accendersi contemporaneamente per circa 7 se-
condi.

Le spie mostrano lo stato dell’airbag del passeg-
gero anteriore:

* <AIRBAG PASSEGGERO ON> accesa: l’airbag
anteriore del passeggero anteriore è abilitato.
Se, in caso di incidente, tutti i criteri di
attivazione vengono soddisfatti, l’airbag del
passeggero anteriore si apre.

* <AIRBAG PASSEGGERO OFF> accesa: l’airbag
anteriore del passeggero anteriore è disabili-
tato. Non si aprirà in caso di incidente.
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CONDIZIONE DESCRIZIONE SPIA AIRBAG PASSEGGERO

OPPURE

STATO AIRBAG PASSEG-
GERO ANTERIORE

Vuoto Sedile del passeggero ante-
riore vuoto

Accesa INIBITO

Nissan consiglia un si-
stema di ritenuta per
bambini per un bambi-
no

Borsa o sistema di ritenuta
per bambini sul sedile del
passeggero anteriore

Accesa INIBITO

Adulto Adulto sul sedile del passeg-
gero anteriore

Accesa ATTIVATO

* Se non viene utilizzato un sistema di ritenuta per bambini approvato, l’airbag passeggero potrebbe
essere attivo ( acceso).

Oltre a quanto indicato sopra, anche determinati
oggetti collocati sul sedile del passeggero anterio-
re possono causare l’accensione della spia come
descritto in precedenza.

Per ulteriori informazioni relative al funzionamento
normale e alla risoluzione dei problemi di questo
sistema di sensori di riconoscimento del passeg-
gero, fare riferimento a "Risoluzione dei problemi"
più avanti in questa sezione.

Sistema di disattivazione automatica dell’airbag
per passeggero anteriore:

AVVERTIMENTO
L’airbag del passeggero anteriore è progettato
in modo tale da disattivarsi automaticamente
in determinate condizioni. Leggere attenta-
mente questo capitolo per apprenderne il
funzionamento. È essenziale utilizzare corret-
tamente il sedile, la cintura di sicurezza e i
seggiolini per bambini per ottenere la massi-
ma protezione. La mancata osservanza delle

istruzioni contenute in questo libretto per
quanto riguarda l’uso dei sedili, delle cinture
di sicurezza e dei seggiolini per bambini può
aumentare il rischio o la gravità delle lesioni
riportate in un incidente.

Per riconoscere un seggiolino sul sedile del pas-
seggero anteriore, il sistema di disattivazione
automatica dell’airbag del passeggero anteriore
assegna una categoria alla persona che si trova sul
sedile del passeggero anteriore utilizzando un
sensore di riconoscimento del passeggero. In base
a questo risultato, l’airbag del passeggero anterio-
re viene attivato o disattivato. Se sul sedile del
passeggero anteriore è montato un seggiolino per
bambini consigliato da NISSAN, la spia <AIRBAG
PASSEGGERO OFF> deve accendersi e rima-
nere accesa dopo l’autodiagnosi del sistema.
L’airbag anteriore del passeggero anteriore è
disattivato.

Il sensore di riconoscimento del passeggero in

questo veicolo è progettato per rilevare il tipo di
occupante o di oggetti sul sedile. Ad esempio, se
sul sedile si trova un seggiolino per bambini
approvato, questo può essere rilevato insieme al
bambino e in tale modo l’airbag viene disattivato.

Adulti che occupano correttamente il sedile del
passeggero anteriore e che sono allacciati secon-
do le istruzioni riportate in questo libretto dovreb-
bero causare l’attivazione automatica dell’airbag
del passeggero. Tuttavia, se l’occupante non è
seduto correttamente sul sedile (ad esempio, non
è seduto in posizione eretta, è seduto sul bordo del
sedile o è seduto comunque fuori posizione),
questo fattore può causare la disattivazione del-
l’airbag. Fare attenzione a sedersi correttamente
sul sedile e ad allacciare saldamente la cintura di
sicurezza in modo da ottenere la protezione
ottimale fornita dalla cintura di sicurezza e dal-
l’airbag supplementare.

NISSAN raccomanda che preadolescenti e bambini
vengano fatti accomodare sui sedili posteriori,
correttamente assicurati. NISSAN raccomanda
inoltre che gli appositi seggiolini e cuscini per
bambini vengano installati correttamente sui sedili
posteriori. Se ciò non è possibile, il sensore di
riconoscimento del passeggero è progettato per
funzionare nel modo descritto sopra, disattivando
l’airbag del passeggero anteriore in presenza di
seggiolini per bambini consigliati da NISSAN. Il
fissaggio improprio del seggiolino potrebbe pro-
vocare il ribaltamento o lo spostamento del
seggiolino in caso di incidente o di una brusca
frenata. Oltretutto, in caso di scontro, invece di
essere disattivato, l’airbag del passeggero potreb-
be gonfiarsi. (Vedere “Sistemi di ritenuta per
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bambini” più avanti in questa sezione per quanto
riguarda l’installazione e l’uso appropriato.)

Se il sedile del passeggero anteriore non è
occupato, l’airbag del passeggero è progettato
per non gonfiarsi in caso di scontro. Tuttavia,
oggetti pesanti poggiati sul sedile possono causa-
re il gonfiaggio dell’airbag, in seguito al riconosci-
mento errato di tali oggetti da parte del sensore di
riconoscimento del passeggero. Anche altre con-
dizioni possono causare il gonfiaggio dell’airbag,
ad esempio la presenza di un bambino in piedi sul
sedile, o la presenza sul sedile di due bambini
seduti o un dispositivo elettrico, o se il sedile è
bagnato, contrariamente alle istruzioni riportate in
questo libretto. È importante che in tutte le
situazioni voi e i vostri passeggeri siano seduti e
allacciati nella maniera corretta.

Mediante l’uso della spia di stato dell’airbag
passeggero anteriore, è possibile determinare
quando questo airbag viene disattivato.

Se un adulto è seduto sul sedile ma la spia
<AIRBAG PASSEGGERO OFF> è illuminata
(indicando la disattivazione dell’airbag passeggero
anteriore), il motivo può essere che la persona è
seduta sul sedile in modo non appropriato. Anche
l’utilizzo di un coprisedile o di un cuscino aggiunti-
vo può impedire al sensore di riconoscimento del
passeggero di rilevare correttamente un adulto.

Se occorre installare un seggiolino per bambini sul
sedile anteriore, la spia <AIRBAG PASSEGGERO
OFF> potrebbe essere illuminata o potrebbe
non esserlo, a seconda della statura del bambino e
del tipo di seggiolino usato. Se la spia <AIRBAG
PASSEGGERO OFF> non è illuminata (indican-

do che l’airbag potrebbe gonfiarsi in caso di
scontro), può significare che il seggiolino o la
cintura di sicurezza non sono usati nella maniera
corretta. Accertarsi che il seggiolino venga instal-
lato correttamente, che la cintura di sicurezza
venga usata correttamente e che l’occupante sia
seduto nella maniera appropriata. Se la spia
<AIRBAG PASSEGGERO OFF> non è illuminata,
trasferire l’occupante o il seggiolino su uno dei
sedili posteriori.

Se la spia <AIRBAG PASSEGGERO OFF> non si
illumina neanche quando si ritiene di aver posizio-
nato correttamente il seggiolino, allacciato corret-
tamente le cinture e aver fatto sedere
correttamente l’occupante, è consigliabile portare
il veicolo presso un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN. Un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN può controllare
lo stato del sistema tramite uno strumento spe-
ciale. Tuttavia, fino a quando il vostro concessio-
nar io non avrà confermato i l corretto
funzionamento dell’airbag, fare sedere l’occupante
o posizionare il seggiolino sul sedile posteriore.

Il sistema airbag e la spia di stato dell’airbag
passeggero impiegano alcuni secondi per registra-
re una variazione nelle condizioni del sedile del
passeggero. Ciò però è normale e non indica
un’anomalia.

Se si verifica un malfunzionamento nel sistema
airbag del passeggero anteriore, la spia di avverti-
mento airbag supplementare , situata sul
quadro strumenti, si accende (fissa o lampeggian-
te). Inoltre, se il sedile è bagnato e il sistema non è
in grado di funzionare correttamente, l’airbag
passeggero viene disattivato temporaneamente e

la spia di avvertimento airbag supplementare si
illumina finché il sedile non è asciutto. Far control-
lare il sistema. Per questo intervento si raccoman-
da di rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

Funzionamento normale:

Perché il sistema sensore di riconoscimento del
passeggero possa classificare il passeggero ante-
riore, adottare le precauzioni e seguire i passaggi
seguenti:

Precauzioni:

* Assicurarsi che il seggiolino o un altro oggetto
non esercitino pressione contro la parte po-
steriore dello schienale del sedile.

* Assicurarsi che un passeggero posteriore non
spinga o tiri la parte posteriore del sedile del
passeggero anteriore.

* Assicurarsi che il sedile o lo schienale del sedile
del passeggero anteriore non sia spinto forza-
tamente contro un oggetto sul sedile o sul
pavimento dietro.

* Assicurarsi che non ci siano oggetti sotto il
sedile del passeggero anteriore.

* Assicurarsi che il poggiatesta del sedile del
passeggero anteriore non sia in contatto con il
tetto quando si regola il sedile stesso.

* Assicurarsi che il sedile sia asciutto.
* Assicurarsi che sul sedile non sia presente

alcun dispositivo elettrico.
* Assicurarsi che per il sedile del passeggero

anteriore non siano utilizzati coprisedili o
cuscini non originali.
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* Assicurarsi che l’occupante del sedile non
indossi capi di abbigliamento molto imbottiti.

Passaggi:

1. Regolare il sedile come descritto. (Vedere
“Sedili” più indietro in questa sezione.) Sedersi
in posizione eretta, appoggiandosi allo schie-
nale del sedile e in posizione centrata sul
cuscino con i piedi comodamente appoggiati
sul pavimento.

2. Assicurarsi di non avere oggetti appoggiati in
grembo.

3. Allacciare la cintura di sicurezza come descrit-
to. (Vedere “Cinture di sicurezza” più indietro in
questa sezione.) Lo stato della fibbia della
cintura di sicurezza del sedile del passeggero
anteriore, monitorato dal sistema di ricono-
scimento del passeggero, viene utilizzato co-
me input per determinare lo stato di
occupazione del sedile. È quindi caldamente
consigliato di allacciare la cintura di sicurezza
del passeggero anteriore.

4. Rimanere in questa posizione per alcuni se-
condi, consentendo al sistema di riconoscere il
passeggero anteriore prima che il veicolo si
metta in movimento.

5. Assicurarsi che il riconoscimento sia avvenuto
correttamente controllando la spia di stato
dell’airbag del passeggero anteriore.

NOTA:

Il sistema sensore di riconoscimento del pas-
seggero del veicolo in genere mantiene bloccata
la funzione di riconoscimento durante la guida. È
quindi importante verificare il corretto ricono-

scimento del passeggero anteriore prima di
iniziare a guidare. Tuttavia, il sistema potrebbe
ricalcolare il riconoscimento del passeggero in
alcune condizioni (sia durante la guida che a
veicolo fermo), pertanto l’occupante del sedile
del passeggero anteriore deve continuare a
rimanere seduto come descritto in precedenza.

AVVERTIMENTO
Se la spia <AIRBAG PASSEGGERO OFF> è
accesa, l’airbag del passeggero anteriore è
disattivato. Non si aprirà in caso di incidente
e non potrà svolgere la funzione di protezione
a cui è preposto. Una persona che siede sul
sedile del passeggero anteriore potrebbe così,
ad esempio, entrare in contatto con l’interno
del veicolo, specie se siede troppo vicino al
cruscotto. Questo pone un maggiore rischio di
venire feriti, anche in modo fatale.

Quando il sedile del passeggero anteriore è
occupato, assicurarsi sempre che:

* La classificazione del passeggero anteriore
sia corretta e che l’airbag anteriore del
passeggero anteriore sia attivato o disat-
tivato in funzione di chi occupa il sedile
anteriore.

* Il sedile del passeggero anteriore è stato
spostato completamente indietro.

* La persona siede correttamente.

Se si assicura un bambino sul sedile del
passeggero anteriore in un seggiolino rivolto
nel senso inverso di marcia e la spia <AIRBAG
PASSEGGERO ON> si accende, l’airbag del
passeggero potrebbe attivarsi in caso di inci-

dente. Il bambino potrebbe essere colpito
dall’airbag. Vi è un maggiore rischio di venire
feriti, anche in modo fatale. In questo caso,
assicurarsi sempre che l’airbag del passeggero
sia disattivato. La spia <AIRBAG PASSEGGERO
OFF> deve essere accesa.

Risoluzione dei problemi:

Se si ritiene che la spia di stato dell’airbag del
passeggero anteriore non sia corretta:

1. Se la spia <AIRBAG PASSEGGERO OFF> è
accesa quando un adulto occupa il sedile del
passeggero anteriore:

Questo può essere dovuto alle seguenti condizioni
che potrebbero interferire con il sensore di ricono-
scimento del passeggero:

* L’occupante non è seduto in posizione eretta,
appoggiandosi allo schienale del sedile e in
posizione centrata sul cuscino con i piedi
comodamente appoggiati sul pavimento.

* Un seggiolino o un altro oggetto esercita
pressione contro la parte posteriore dello
schienale del sedile.

* Un passeggero posteriore spinge o tira la
parte posteriore del sedile del passeggero
anteriore.

* Il sedile o lo schienale del sedile del passegge-
ro anteriore viene spinto forzatamente contro
un oggetto sul sedile o sul pavimento dietro.

* Un oggetto è stato posto sotto il sedile del
passeggero anteriore.

* Un oggetto si trova tra il cuscino del sedile e la
consolle centrale o tra il cuscino del sedile e la
porta.
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* Il sedile è bagnato o umido.
* Un dispositivo elettrico, ad esempio uno

smartphone o un tablet, si trova sul sedile.
* Per il sedile del passeggero anteriore sono

utilizzati coprisedili o cuscini non originali
* L’occupante del sedile indossa capi di abbi-

gliamento molto imbottiti.
Se il veicolo è in movimento, fermarsi quando è
sicuro farlo. Controllare e correggere le condizioni
sopra descritte, se presenti. Riavviare il veicolo.

NOTA:

Verrà eseguito un controllo del sistema, durante
il quale le spie di stato dell’airbag passeggero
anteriore rimarranno accese per circa 7 secondi.

Se la spia <AIRBAG PASSEGGERO OFF> è
ancora accesa, è necessario consigliare al passeg-
gero di non rimanere sul sedile anteriore e far
controllare il veicolo al più presto. Per questo
intervento si raccomanda di rivolgersi a un con-
cessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

2. Se la spia <AIRBAG PASSEGGERO ON> è
accesa quando un seggiolino per bambini
occupa il sedile del passeggero anteriore.

Questo può essere dovuto alle seguenti condizioni
che potrebbero interferire con il sensore di ricono-
scimento del passeggero:

* Il seggiolino per bambini non è installato in
modo appropriato, come descritto. (Vedere
“Sistemi di ritenuta per bambini” (pag.77).)

* Un seggiolino o un altro oggetto esercita
pressione contro la parte posteriore dello
schienale del sedile.

* Un passeggero posteriore spinge o tira la
parte posteriore del sedile del passeggero
anteriore.

* Il sedile o lo schienale del sedile del passegge-
ro anteriore viene spinto forzatamente contro
un oggetto sul sedile o sul pavimento dietro.

* Un oggetto è stato posto sotto il sedile del
passeggero anteriore.

* Un oggetto si trova tra il cuscino del sedile e la
consolle centrale o tra il cuscino del sedile e la
porta.

* Il sedile è bagnato o umido.
* Un dispositivo elettrico, ad esempio uno

smartphone o un tablet, si trova sul sedile.
* Il poggiatesta del sedile del passeggero ante-

riore è a contatto con il tetto.
Se il veicolo è in movimento, fermarsi quando è
sicuro farlo. Controllare e correggere le condizioni
sopra descritte, se presenti. Riavviare il veicolo.

NOTA:

Verrà eseguito un controllo del sistema, durante
il quale la spia di stato dell’airbag passeggero
anteriore rimarrà accesa per circa 7 secondi

Se la spia <AIRBAG PASSEGGERO ON> è
ancora accesa, è necessario riposizionare il seg-
giolino sul sedile posteriore ed è consigliabile far
controllare il veicolo da un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

3. Se la spia <AIRBAG PASSEGGERO ON> è
accesa senza che sul sedile del passeggero
anteriore sia presente una persona o un
oggetto, far controllare il veicolo al più
presto. Per questo intervento si raccomanda

di rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

Sistema airbag supplementare prote-
zione laterale

MEVFE0A2-AE7C0A19-DD92-4348-9F20-4385AF87FF88

MWBB0037X

Gli airbag laterali sono integrati nel lato esterno
degli schienali dei sedili anteriori.

Gli airbag laterali sono progettati per gonfiarsi in
caso di collisione laterale violenta, sebbene possa-
no intervenire anche in altri tipi di collisioni, se le
forze generate sono simili a quelle di una collisione
laterale. In determinate collisioni laterali, essi
potrebbero anche non gonfiarsi. La presenza di
danni al veicolo (o la mancanza di essi) non sempre
è indicazione di un funzionamento corretto del
sistema airbag laterale.

Sistema airbag supplementare centrale
anteriore di protezione dagli urti laterali

MEVFE0A2-3F711A8A-C43B-4FD7-82BE-46AF20992494
L’airbag supplementare centrale anteriore di pro-
tezione dagli urti laterali è situato all’interno dello
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schienale del sedile del conducente.

Il sistema airbag supplementare centrale anteriore
di protezione dagli urti laterali è progettato per
gonfiarsi in caso di collisione laterale grave,
sebbene possa intervenire anche in altri tipi di
collisioni, se le forze generate sono simili a quelle di
una collisione laterale. In determinate collisioni
laterali, esso potrebbe anche non gonfiarsi. La
presenza di danni al veicolo (o la mancanza di essi)
non sempre è indicazione di un funzionamento
corretto del sistema airbag laterale.

Sistema airbag a tendina protezione laterale
MEVFE0A2-F3C1BEA9-F19E-49AF-A045-4931C74B95A3

Gli airbag a tendina sono montati nei montanti del
tetto.

Gli airbag a tendina sono progettati per gonfiarsi in
caso di collisione laterale grave, sebbene possano
intervenire anche in altri tipi di collisioni, se le forze
generate sono simili a quelle di una collisione
laterale. In determinate collisioni laterali, essi
potrebbero anche non gonfiarsi. La presenza di
danni al veicolo (o la mancanza di essi) non sempre
è indicazione di un funzionamento corretto del
sistema airbag a tendina

SISTEMA DELLE CINTURE DI SICUREZZA
CON PRETENSIONATORE

MEVFE0A2-80C3FC50-BE55-4013-AADF-FBBF8BAD0906

AVVERTIMENTO
* La cintura di sicurezza con pretensionatore

non può essere riutilizzata dopo l’attiva-
zione. Essa va sostituita insieme al riavvol-
gitore e alla fibbia.

* Se il veicolo viene coinvolto in una collisio-

ne frontale ma il pretensionatore non si
attiva, far verificare l’efficienza del sistema
e, se necessario, farlo sostituire presso un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN.

* Non apportare modifiche non autorizzate
ai componenti o al cablaggio del sistema
delle cinture di sicurezza con pretensiona-
tore. Questo per evitare l’attivazione acci-
dentale della cintura di sicurezza con
pretensionatore o di comprometterne il
funzionamento.

* Qualsiasi intervento sul sistema delle cin-
ture di sicurezza con pretensionatore o in
sua prossimità deve essere affidato ad un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN. Il cablaggio SRS non deve
essere modificato o scollegato. Non utiliz-
zare attrezzature elettriche di prova o
tester non autorizzati sul sistema delle
cinture di sicurezza con pretensionatore.

* Qualora occorra smaltire un pretensiona-
tore o rottamare il veicolo, rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN. Le procedure corrette di
smaltimento dei pretensionatori sono de-
scritte nel Manuale di assistenza NISSAN
appropriato. Procedure di smaltimento
eseguite in modo improprio possono por-
tare a lesioni personali.

Il sistema delle cinture di sicurezza con pretensio-
natore potrebbe in determinati tipi di collisione
attivarsi congiuntamente al sistema airbag.

Il riavvolgitore della cintura di sicurezza aiuta a
tendere la cintura nel momento in cui il veicolo
rimane coinvolto in certi tipi di urto, trattenendo
saldamente gli occupanti.

Il pretensionatore è alloggiato insieme al riavvolgi-
tore e all’ancoraggio delle cinture di sicurezza
anteriori e posteriori laterali. Al fine del loro
impiego, le cinture dotate di questo dispositivo
non hanno differenze rispetto a quelle che ne sono
prive.

Al momento dell’attivazione del pretensionatore
della cintura di sicurezza, si sente un boato,
seguito dallo scarico di fumo. Questo fumo non è
nocivo e non indica un incendio. Tuttavia bisogna
fare attenzione a non inalarlo, in quanto potrebbe
causare irritazione e soffocamento. Persone con
problemi respiratori devono essere portate imme-
diatamente all’aria fresca.

PROCEDURA DI RIPARAZIONE E SOSTI-
TUZIONE

MEVFE0A2-E2B60B7B-1FAF-4169-A358-663FE254DA22

AVVERTIMENTO
* Una volta che gli airbag si sono attivati, i

relativi moduli non funzioneranno più e
dovranno essere sostituiti. I moduli airbag
devono essere sostituiti da un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.
Non è possibile riparare un modulo airbag
una volta attivato.

* In caso di danni all’avantreno o alle fianca-
te del veicolo, i sistemi airbag devono
essere ispezionati da un concessionario
di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Sicurezza — Sedili, cinture di sicurezza e sistema di ritenuta supplementare 105
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* In caso di smaltimento del sistema SRS o
rottamazione del veicolo, contattare un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN. Le corrette procedure di
smaltimento del pretensionatore sono ri-
portate nel relativo manuale di assistenza
NISSAN. Procedure di smaltimento esegui-
te in modo improprio possono portare a
lesioni personali.

* In caso di impatto contro il veicolo da
qualsiasi direzione, far controllare il fun-
zionamento del sensore OCS (sensore di
riconoscimento del passeggero). Per que-
sto intervento si raccomanda di rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN. Far controllare il sensore
OCS (sensore di riconoscimento del pas-
seggero) anche se gli airbag non si sono
attivati con l’impatto. La mancata verifica
del funzionamento del sensore OCS (sen-
sore di riconoscimento del passeggero)
può causare l’attivazione inopportuna del-
l’airbag con conseguenti lesioni, anche
mortali.

Gli airbag e le cinture di sicurezza con pretensio-
natore sono progettati per attivarsi una sola volta.
A titolo indicativo, la spia di avvertimento airbag
SRS rimane illuminata dopo l’attivazione, purché la
spia stessa non sia danneggiata. La riparazione e
la sostituzione del sistema SRS devono essere
eseguite solo da un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

Qualora vengano effettuati lavori di manutenzione
sul veicolo, è necessario richiamare l’attenzione del

tecnico sulla presenza del sistema airbag, delle
cinture di sicurezza con pretensionatore e della
relativa componentistica. Quando si lavora sotto il
cofano o all’interno del veicolo, il pulsante di
avviamento deve sempre essere in posizione OFF.
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MEVFE0A2-3FDA5A2B-0FD2-4B28-A467-442E14E466B3
MODELLO CON GUIDA A SINISTRA (LHD)

MEVFE0A2-27FB7C79-9F2A-475E-81DC-30F6EBFF7A07

MWBA0010X

1. Comando luminosità quadro strumenti
2. Comando fari e indicatori di direzione/inter-

ruttore fendinebbia
3. Comandi al volante (lato sinistro)

— Comando audio**
— Comando del display informativo multi-

funzione

4. Volante
— Avvisatore acustico

5. Interruttore tergi/lavacristallo
6. Comandi al volante (lato destro)

— Interruttori limitatore di velocità
— Interruttori cruise control*
— Interruttori Intelligent Cruise Control (ICC)*
— Interruttore ProPILOT*
— Interruttori sistema telefonico Bluetooth®
con funzione vivavoce**

— Interruttore del sistema di riconoscimento
vocale**

7. Interruttore lampeggiatori di emergenza
8. Leva del cambio/Pulsante Parcheggio
9. Interruttore regolazione assetto fari*
10. Interruttore Assistenza sterzata* (modelli 

con sistema ProPILOT) o interruttore assi-
stenza dinamica alla guida (modelli 
senza sistema ProPILOT)

11. Interruttore Vista Sovrimpressione (HUD)*
12. Interruttore mantenimento automatico del 

freno
13. Interruttore per la ricarica immediata
14. Interruttore portellone posteriore elettrico*
15. Comando volante telescopico/inclinabile
16. Presa elettrica
17. Interruttore bracciolo scorrevole elettrico*
18. Interruttori aptici

— Selettore modalità di guida
— Interruttore e-Pedal
— Interruttore ProPILOT Park*
— Interruttore Vano centrale flessibile*

*: Se in dotazione
**: Vedere il Libretto di uso NissanConnect,
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MODELLO CON GUIDA A DESTRA (RHD)

MEVFE0A2-8369882B-C805-478E-95EB-AEE34DEB79E7

MWBA0011X

1. Leva del cambio/Pulsante Parcheggio
2. Interruttore lampeggiatori di emergenza
3. Comandi al volante (lato sinistro)

— Comando audio**

— Comando del display informativo multi-
funzione

4. Comando fari e indicatori di direzione/inter-
ruttore fendinebbia

5. Volante

— Avvisatore acustico
6. Comandi al volante (lato destro)

— Interruttori limitatore di velocità
— Interruttori cruise control*
— Interruttori Intelligent Cruise Control (ICC)*
— Interruttore ProPILOT*
— Interruttori sistema telefonico Bluetooth®
con funzione vivavoce**

— Interruttore del sistema di riconoscimento
vocale**

7. Interruttore tergi/lavacristallo
8. Comando luminosità quadro strumenti
9. Interruttori aptici

— Selettore modalità di guida
— Interruttore e-Pedal
— Interruttore ProPILOT Park*
— Interruttore Vano centrale flessibile*

10. Interruttore bracciolo scorrevole elettrico*
11. Presa elettrica
12. Comando volante telescopico/inclinabile
13. Interruttore portellone posteriore elettrico*
14. Interruttore per la ricarica immediata
15. Interruttore mantenimento automatico del

freno
16. Interruttore Vista Sovrimpressione (HUD)*
17. Interruttore Assistenza sterzata* (modelli

con sistema ProPILOT) o interruttore assi-
stenza dinamica alla guida (modelli 
senza sistema ProPILOT)

18. Interruttore regolazione assetto fari*
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*: Se in dotazione
**: Vedere il Libretto di uso NissanConnect,

fornito separatamente.
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MEVFE0A2-FB213085-0645-47E7-A4BE-9D16E00CA9C4

MODELLO CON GUIDA A SINISTRA (LHD)
MEVFE0A2-C6591CCC-C8CD-44CB-8541-B601DE1D72A4

MWBA0012X

1. Bocchetta di ventilazione laterale
2. Strumenti e indicatori/Display informativo

multifunzione/Orologio
3. Vista Sovrimpressione*
4. Bocchetta di ventilazione centrale
5. Interruttori impianto audio**

6. Display del touch screen
— Impianto audio** o sistema di naviga-
zione**

— Monitor per retromarcia*
— Intelligent Around View Monitor*

— Sistema telefonico vivavoce Bluetooth®**
— Comando riscaldamento e climatizzatore
— Sedile riscaldato*
— Sedile climatizzato*
— Parabrezza riscaldato*
— Volante riscaldato*

7. Airbag per passeggero anteriore
8. Maniglia di apertura cofano
9. Airbag anteriore protezione frontale per

conducente
10. Interruttore del freno di stazionamento
11. Pulsante di avviamento
12. Vano centrale flessibile
13. Comando riscaldamento e climatizzatore

— Interruttore lunotto termico e sbrinatore
specchietti retrovisori esterni

14. Cassetto portaoggetti
*: Se in dotazione
**: Vedere il Libretto di uso NissanConnect,

fornito separatamente.

QUADRO STRUMENTIQUADRO STRUMENTI
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MODELLO CON GUIDA A DESTRA (RHD)
MEVFE0A2-72B77794-2DF6-486A-8B7F-679DE58D5E02

MWBA0013X

1. Airbag per passeggero anteriore
2. Bocchetta di ventilazione centrale
3. Display del touch screen

— Impianto audio** o sistema di naviga-
zione**

— Monitor per retromarcia*

— Intelligent Around View Monitor*
— Sistema telefonico vivavoce Bluetooth®**
— Comando riscaldamento e climatizzatore
— Sedile riscaldato*
— Sedile climatizzato*
— Parabrezza riscaldato*

— Volante riscaldato*
4. Interruttori impianto audio**
5. Vista Sovrimpressione*
6. Strumenti e indicatori/Display informativo

multifunzione/Orologio
7. Bocchetta di ventilazione laterale
8. Cassetto portaoggetti
9. Comando riscaldamento e climatizzatore

— Interruttore lunotto termico e sbrinatore
specchietti retrovisori esterni

10. Vano centrale flessibile
11. Pulsante di avviamento
12. Interruttore del freno di stazionamento
13. Airbag anteriore protezione frontale per

conducente
14. Maniglia di apertura cofano
*: Se in dotazione
**: Vedere il Libretto di uso NissanConnect,

fornito separatamente.
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MEVFE0A2-DF36AE97-4508-4B81-8D84-DB4C25F6792E

MWBA0014X

1. Indicatore di potenza
2. Spie di avvertimento e controllo
3. Orologio
4. Indicatore carica disponibile della batteria

agli ioni di litio
5. Autonomia di percorrenza
6. Tachimetro

7. Velocità del veicolo
8. Indicatore e-Pedal
9. Display personalizzato
10. Indicatore selettore modalità di guida
11. Indicatore posizione di marcia
12. Temperatura aria esterna
13. Display informativo multifunzione
14. Contachilometri

È possibile modificare la visualizzazione dello 
schermo del quadro strumenti. (Vedere “Modifica 
della visualizzazione dello schermo del quadro 
strumenti” (pag.115).)

* Per la pulizia, usare un panno morbido inumi-
dito con acqua. Non usare panni ruvidi, alcol,
benzina, diluente, qualsiasi tipo di solvente o
fazzoletti di carta impregnati di detergenti
chimici. Questi graffiano o scoloriscono la
copertura.

* Non spruzzare liquidi (ad esempio acqua) sulla
copertura del quadro strumenti. Lo spruzzo
può causare l’avaria del sistema.

STRUMENTI E INDICATORISTRUMENTI E INDICATORI
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MODIFICA DELLA VISUALIZZAZIONE DELLO SCHERMO DEL QUADRO STRUMENTI
MEVFE0A2-48665970-36E4-455B-9AC2-8896884407FE

MWBC0043X

1. Display personalizzato
2. Indicatore di potenza
3. Orologio
4. Indicatore carica disponibile della batteria

agli ioni di litio
5. Autonomia di percorrenza

6. Velocità del veicolo

È possibile modificare la visualizzazione dello
schermo del quadro strumenti per espandere
l’area del display informativo multifunzione.

Per modificare la visualizzazione del quadro stru-
menti:

1. Premere ripetutamente il pulsante sul
lato sinistro del volante.

[Menu scelta rapida] compare nell’area del
display informativo multifunzione.

2. Selezionare [Cambia visual. strument.] ruotan-
do la manopola a scorrimento e premerla
per modificare la visualizzazione.

TACHIMETRO E CONTACHILOMETRI
MEVFE0A2-51A241D7-04C6-4D12-AE1B-0180C370F35E

Tachimetro
MEVFE0A2-C27FC7F5-4696-4462-8629-B031ED3004EE

MWBC0084X

Il tachimetro indica la velocità del veicolo (km/h o
miglia/h).

Strumentazione e comandi 115
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Contachilometri
MEVFE0A2-4875FEF0-726E-40B4-8040-2392D49E2AC4

MWBC0044X

Il contachilometri è visualizzato nel display
informativo multifunzione:

* quando il pulsante di avviamento è in posizio-
ne ON o PRONTO a partire

* per un certo periodo di tempo dopo che il
pulsante di avviamento è stato posizionato su
OFF

Il contachilometri visualizza la distanza totale
percorsa dal veicolo.

INDICATORE DI POTENZA
MEVFE0A2-215DFAC7-AA25-4799-B76A-5C7F24514E30

MWBC0033X

L’indicatore di potenza mostra il livello di potenza
del motore di trazione quando si preme il pedale
dell’acceleratore, nonché il livello di energia fornita
alla batteria agli ioni di litio tramite la frenata
rigenerativa.

Questo indicatore mostra il consumo energetico
effettivo del motore di trazione e l’energia
fornita alla batteria agli ioni di litio tramite la
frenata rigenerativa . La parte illuminata bianca

nel display si sposta a destra o a sinistra a
seconda della necessità.

L’indicatore di potenza è in stato neutro .

La parte illuminata bianca si sposta a destra
quando viene fornita potenza al motore di trazione
(la batteria agli ioni di litio si scarica).

La parte illuminata bianca si sposta verso sinistra
quando la potenza viene generata e fornita alla
batteria agli ioni di litio mediante il sistema di
frenata rigenerativa (la batteria agli ioni di litio si

ricarica).

L’indicatore di potenza indica anche se la potenza
fornita al motore o la frenata rigenerativa è
limitata. Quando la potenza è limitata, viene
visualizzata una linea indicativa della limitazione
.

La forza frenante rigenerativa viene automatica-
mente ridotta quando la batteria agli ioni di litio è
carica per impedire un sovraccarico di quest’ulti-
ma. La forza frenante rigenerativa viene ridotta
anche quando la temperatura della batteria agli
ioni di litio è alta o bassa per evitare danni alla
batteria.

Se la carica della batteria agli ioni di litio è bassa, la
potenza fornita al motore di trazione è ridotta. La
potenza del motore viene limitata anche se la
temperatura della batteria agli ioni di litio è alta o
bassa.

INDICATORE CARICA DISPONIBILE DEL-
LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO

MEVFE0A2-353F5508-A471-4C58-AF18-C779D3376019

MWBC0034X
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L’indicatore mostra la carica residua appros-
simativa della b atteria agli ioni di litio di-
sponibile per la marcia del veicolo.
La spia di avvertimento basso livello di carica 
batteria si illumina in giallo quando la carica 
disponib ile nella b atteria agli ioni di litio si 
abbassa.
Questa figura illustra lo stato corrente della 
carica (%) della batteria agli ioni di litio.

Caricare la batteria agli ioni di litio prima che la
percentuale diventi "0".

Quando la spia di avvertimento basso livello di
carica batteria si illumina in giallo, ricaricare la
batteria il prima possibile, preferibilmente prima
che la percentuale diventi "0". Quando la percen-
tuale diventa "0" e la spia di avvertimento basso
livello di carica batteria è illuminata (giallo), la
riserva della carica della batteria agli ioni di litio è
molto bassa.

NOTA:
* La lunghezza della barra dell’indicatore è

determinata dalla carica disponibile e dalla
quantità di carica che la batteria agli ioni di
litio è in grado di accumulare alla tempera-
tura corrente.

* La temperatura incide sulla quantità di
carica che la batteria agli ioni di litio è in
grado di accumulare. La batteria agli ioni di
litio è in grado di accumulare meno energia
quando la temperatura della batteria è
fredda. La batteria agli ioni di litio è in grado
di accumulare più energia quando la tem-
peratura della batteria è calda. La lunghezza
della barra dell’indicatore può cambiare in

base alla quantità di energia che la batteria
è in grado di accumulare. Ad esempio,
quando la batteria agli ioni di litio diventa
più fredda, è visualizzata una barra più
lunga, perché la carica disponibile rappre-
senta una percentuale maggiore della capa-
cità di accumulo della batteria. Quando la
batteria agli ioni di litio diventa più calda, è
visualizzata una barra più corta, perché la
carica residua rappresenta una percentuale
minore della capacità di accumulo della
batteria.

AUTONOMIA DI PERCORRENZA
MEVFE0A2-4CC4EED9-7ED8-46F4-886C-9905118F8545

MWBS0019X

L’autonomia di percorrenza (km o miglia) fornisce
una stima della distanza percorribile prima che sia
necessario ricaricare il veicolo. L’autonomia di
percorrenza viene calcolata costantemente, in
base alla quantità di carica disponibile della
batteria agli ioni di litio e il consumo energetico
medio effettivo.

L’autonomia di percorrenza visualizzata è la di-

stanza calcolata in base allo stile di guida corrente.

NOTA:
* Se si continua a guidare il veicolo dopo che

la spia di avvertimento basso livello di carica
batteria (gialla) si è accesa e la batteria agli
ioni di litio è prossima a scaricarsi comple-
tamente, viene visualizzato “---”. Ricaricare
al più presto la batteria agli ioni di litio.
Quando la batteria agli ioni di litio viene
caricata, viene ripristinato il display origina-
le.

* Dopo la ricarica della batteria agli ioni di litio,
l’autonomia di percorrenza viene calcolata
in base alla media del consumo energetico
effettivo dei viaggi precedenti. L’autonomia
di percorrenza visualizzata varia ad ogni
ricarica completa della batteria agli ioni di
litio.

* L’autonomia di percorrenza aumenterà o
diminuirà in base allo stile di guida.

COMANDO LUMINOSITÀ QUADRO
STRUMENTI

MEVFE0A2-144F9E3B-4FD3-48D2-9EB4-CCA14CF254B6

MWBC0036X
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MWAC0489X

Il comando della luminosità del quadro strumenti
può essere usato quando il pulsante d’avviamento
è in posizione ON. Azionando il pulsante, il display
informativo multifunzione passa alla modalità di
regolazione della luminosità.

Premere l’interruttore + per aumentare la
luminosità delle luci del quadro strumenti. La barra

si muove verso destra.

Premere l’interruttore per attenuare le luci. La
barra si muove verso sinistra.

Non agendo per più di 5 secondi sul pulsante della
luminosità, il display informativo multifunzione
ritorna alla schermata normale.

INDICATORE POSIZIONE DI MARCIA
MEVFE0A2-155741F1-1673-4782-A651-BABD38DC6C57

L’indicatore della posizione del cambio indica la
posizione della leva del cambio quando il pulsante
di avviamento è in posizione ON o PRONTO a
partire. (Vedere “15. Indicatore posizione di marcia”
(pag.143).)

INDICATORE e-Pedal
MEVFE0A2-CC45BEFC-B8DC-4A1D-B3DD-E7701AB7F015

L’indicatore e-Pedal sul display informativo multi-
funzione mostra lo stato del sistema e-Pedal Step.
Quando il sistema e-Pedal Step è attivato, l’indica-
tore è blu e visualizza [e-Pedal]. Quando il sistema
e-Pedal Step è disattivato, l’indicatore cambia in
grigio e visualizza e-Pedal OFF.

Per ulteriori informazioni, vedere “Sistema e-Pedal
Step” (pag.279).
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MEVFE0A2-0AD04023-03AE-4553-915A-04F0D33BD0B8

Spie di avvertimento/controllo (rosse) Spie di avvertimento/controllo (gialle) Spie di avvertimento/controllo (altro)

Spia di avvertimento carica della batteria da
12 volt

Spia di avvertimento sistema antibloccaggio
freni (ABS)

Spia fari a LED adattivi (se in dotazione)

Spia di avvertimento freni (rossa) Spia del sistema di avviso acustico di veicolo
in avvicinamento per pedoni (VSP) OFF

Spia funzione di mantenimento automatico
del freno (bianco)

Spia di avvertimento del sistema di controllo
del cambio elettrico

Spia di avvertimento sistema Emergency
Braking OFF

Spia funzione di mantenimento automatico
del freno (verde)

Spia di avvertimento freno di stazionamento
elettronico

Spia di avvertimento impianto frenante
(gialla)

Indicatore luci esterne

Spia di avvertimento del sistema elettrico
del veicolo Spia di avvertimento servosterzo elettrico Spia fendinebbia anteriori (se in dotazione)

Spia di avvertimento mani non sul volante
(se in dotazione)

Spia di avvertimento basso livello di carica
della batteria

Spia assistenza abbaglianti (se in dotazione)

Spia di avvertimento principale Spia di avvertimento bassa pressione pneu-
matici

Spia abbaglianti

Spia e cicalino di avvertimento cinture di
sicurezza Spia di avvertimento principale

Spia sistema di assistenza alla partenza in
salita

Spia di avvertimento airbag supplementari
Spia di avvertimento sistema freno auto-
matico in retromarcia (RAB) OFF (se in
dotazione)

Spia di controllo inserimento spina

Spia slittamento Spia di controllo limitazione di potenza

Spia controllo elettronico di stabilità (ESP)
OFF

Spia PRONTO a partire

Spia fendinebbia posteriore

Spia indicatori di direzione/lampeggiatori di
emergenza
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CONTROLLO DELLE SPIE
MEVFE0A2-C22DF306-092D-4583-8CB3-A6AC7219AD77

Con tutte le porte chiuse, azionare il freno di
stazionamento, allacciare le cinture di sicurezza e
premere il pulsante di avviamento in posizione ON
senza avviare il sistema elettrico del veicolo. Le
seguenti spie (se in dotazione) si accendono:

, , , .

Le seguenti spie (se in dotazione) si accendono
brevemente e poi si spengono:

, , , , , , (rossa),
(gialla), , , .

In caso di mancata accensione di una spia o
funzionamento diverso da quello descritto, si
potrebbe trattare di una lampadina bruciata e/o
un guasto al sistema. È consigliabile far controllare
il sistema da un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

SPIE DI AVVERTIMENTO/CONTROLLO
(rosse)

MEVFE0A2-CB655EAC-D167-42F6-996B-BF220E007B1D
Vedere “Display informativo multifunzione”
(pag.130).

Spia di avvertimento carica 
della batteria da 12 volt

MEVFE0A2-DAF8C1DB-0D65-48DD-A5B2-B2111E95A603
Il convertitore CC/CC converte il voltaggio della
batteria agli ioni di litio da 400 volt per caricare la
batteria da 12 volt.

Quando il pulsante di avviamento è in posizione
ON, la spia di avvertimento della carica della
batteria da 12 volt si accende. La spia si spegne

quando il pulsante di avviamento viene portato in
posizione PRONTO a partire.

Quando si accende questa spia, viene emesso un
segnale acustico e si accendono anche le seguenti
spie di avvertimento.

* Spia di avvertimento principale (rossa)
* Spia di avvertimento del sistema elettrico del

veicolo
Sul display informativo multifunzione compare
inoltre un messaggio di conferma.

Se il veicolo è in marcia: [Arrestarsi in sicurezza] e
se il veicolo è fermo: [Inserire il freno a mano]. Alla
comparsa di questi messaggi, arrestare immedia-
tamente il veicolo in un luogo sicuro, azionare il
freno di stazionamento e premere il pulsante di
parcheggio sulla leva del cambio per portare il
veicolo in posizione P (parcheggio). La spia e il
segnale acustico si interrompono quando viene
azionato il freno di stazionamento o quando il
veicolo è in posizione P (parcheggio). Rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN per assistenza.

ATTENZIONE
* Se la spia di carica della batteria da 12 volt

si accende continuamente quando il pul-
sante di avviamento è in posizione PRON-
TO a partire, il sistema del convertitore CC/
CC potrebbe non funzionare correttamen-
te. Arrestare immediatamente il veicolo in
un luogo sicuro e rivolgersi a un conces-
sionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

* Se la spia di avvertimento carica della

batteria da 12 volt si illumina in modo
continuo quando il pulsante di avviamento
è in posizione PRONTO a partire, non
caricare la batteria da 12 volt. Potrebbe
causare un malfunzionamento nel sistema
del convertitore CC/CC. Rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN.

NOTA:
* Se non è possibile portare il veicolo in

posizione PRONTO a partire (quando si
preme il pulsante di avviamento con il
pedale del freno premuto), effettuare l’avvio
con batteria ausiliaria. Vedere “Avviamento
con i cavi” (pag.462).

* Non avviare il veicolo con i cavi e rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN:
— Se la spia di avvertimento carica della
batteria da 12 volt si spegne quando il
veicolo è in modalità PRONTO a partire, la
batteria da 12 volt potrebbe essere scari-
ca o ci potrebbe essere un guasto nel
sistema correlato.

— Se la spia di avvertimento carica della
batteria da 12 volt continua ad accendersi
quando il veicolo è in modalità PRONTO a
partire, potrebbe trattarsi di un guasto
del convertitore CC/CC. Rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN per far ispezionare il
veicolo.
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Spia di avvertimento freni (rossa)
MEVFE0A2-21F0780E-8D92-4B48-8AC5-495231853BE1

Quando il pulsante di avviamento viene portato in
posizione ON o PRONTO a partire, la spia di
avvertimento freni resta accesa per qualche se-
condo. Se la spia di avvertimento freni si accende
in qualsiasi altro momento, potrebbe indicare che
l’impianto frenante idraulico non funziona corret-
tamente. Se si accende anche la spia di avverti-
mento freni, arrestare il veicolo immediatamente e
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

Se si verifica un malfunzionamento nell’alimenta-
zione elettrica dell’impianto frenante, si sentirà un
segnale acustico.

Spia di avvertimento basso livello liquido freni:
Quando il pulsante di avviamento viene portato in
posizione ON o PRONTO a partire, la spia di
avvertimento freni si accende e quindi si spegne.
Se la spia si accende mentre il pulsante di
avviamento è in posizione PRONTO a partire
mentre il freno di stazionamento non è azionato,
arrestare il veicolo ed eseguire quanto segue:

1. Controllare il livello del liquido freni. Se è
necessario aggiungere liquido freni, aggiun-
gerlo e far controllare il sistema. È consigliabile
far eseguire questo intervento da un conces-
sionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.
(Vedere “Liquido freni” (pag.484).)

2. Se il livello del liquido freni è corretto, fare
controllare il circuito di avvertimento. È consi-
gliabile far eseguire questo intervento da un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato

NISSAN.

Spia di avvertimento sistema ABS (antibloccag-
gio freni):
Se si accendono entrambe le spie di avvertimento 
dei freni e del sistema ABS mentre il freno di 
stazionamento è rilasciato e il livello del liquido 
freni è sufficiente, potrebbe indicare un malfunzio-
namento nel sistema ABS. Far controllare, e, se 
necessario, riparare l’impianto frenante. Per questo 
intervento si raccomanda di rivolgersi a un con-
cessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.
(Vedere “Spia di avvertimento sistema antibloc-
caggio freni (ABS)” (pag.124).)

AVVERTIMENTO
* Se la spia di avvertimento è accesa, l’im-

pianto frenante potrebbe avere qualche
problema di funzionamento. Guidare il
veicolo in quelle condizioni potrebbe esse-
re pericoloso. Se si ritiene che la situazione
non comporti rischi, recarsi con cautela
presso la stazione di servizio più vicina per
le riparazioni del caso. Oppure, far trainare
il veicolo per evitare i pericoli della guida.

* Premendo il pedale del freno mentre il
pulsante di avviamento è in una posizione
diversa da ON o PRONTO a partire e/o il
livello del fluido freni è basso, la distanza di
arresto potrebbe essere maggiore e si
potrebbe avvertire una maggiore resisten-
za del freno e un maggiore affondo.

* Se il livello del liquido freni è inferiore al
livello minimo o alla tacca MIN sul serba-
toio, non guidare il veicolo prima di aver

fatto controllare l’impianto frenante. Per
questo intervento si raccomanda di rivol-
gersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

Spia di avvertimento del sistema 
di controllo del cambio elettrico

MEVFE0A2-452B1CD9-A5FB-47A2-A505-F1250D9B1D3A
Questa spia di avvertimento si accende in caso di
malfunzionamento del sistema di controllo del
cambio elettrico. Quando la spia di avvertimento
principale si accende, viene emesso un segnale
acustico e sul display informativo multifunzione
viene visualizzato il seguente messaggio: [Inserire il
freno a mano].

Quando il pulsante di avviamento è in posizione
OFF, viene emesso un segnale acustico continuo.
Assicurarsi che il freno di stazionamento sia
azionato.

Se non è possibile portare il pulsante di avviamen-
to in posizione OFF, azionare il freno di staziona-
mento e portarlo quindi in posizione OFF.

Far controllare il sistema da un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Spia di avvertimento freno di 
stazionamento elettronico

MEVFE0A2-BD89141F-C2E9-445B-A775-9855975F4EB2
La spia di avvertimento del freno di stazionamento
elettronico indica che il sistema è attivo.

Portando il pulsante di avviamento su ON, la spia di
avvertimento del freno di stazionamento elettro-
nico si accende. All’avviamento del sistema elet-
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trico del veicolo e al rilascio del freno di staziona-
mento, la spia di avvertimento si spegne.

Se non si rilascia il freno di stazionamento, la spia
di avvertimento rimane accesa. Assicurarsi che la
spia del freno di stazionamento elettronico sia
spenta prima di mettersi in marcia. (Vedere “Freno
di stazionamento” (pag.281).)

Se la spia di avvertimento freno di stazionamento
elettronico si illumina o lampeggia mentre la spia
di avvertimento impianto frenante si illumina,
potrebbe indicare che il sistema freno di staziona-
mento elettronico non funziona correttamente.
Far controllare tempestivamente e, se necessario,
riparare il sistema freno di stazionamento elettro-
nico da un concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN.

Spia di avvertimento del 
sistema elettrico del veicolo

MEVFE0A2-0E186C13-021C-41D3-B6C5-037ED653F41D
Quando il pulsante di avviamento è in posizione
ON, la spia di avvertimento del sistema elettrico del
veicolo si accende e quindi si spegne.

Questa spia si accende in caso di malfunziona-
mento di uno dei seguenti sistemi. Rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

* Inverter e motore di trazione
* Sportello di ricarica o caricatore di bordo
* Batteria agli ioni di litio
* Impianto di raffreddamento
* Sistema di controllo del cambio elettrico

* Il sistema di spegnimento di emergenza è
attivato. Vedere “Spegnimento di emergenza
del sistema elettrico del veicolo” (pag.273).

Spia di avvertimento mani non 
sul volante (se in dotazione)

MEVFE0A2-B6E942B2-231A-4173-8127-3F139D0ED949
Quando la funzione Assistenza sterzata si attiva,
controlla l’azionamento del volante da parte del
conducente. Se il volante non viene azionato o il
conducente toglie le mani dal volante per un certo
periodo di tempo, la spia di avvertimento si
accende. Se il conducente non aziona il volante
dopo l’accensione della spia di avvertimento, viene
emesso un segnale acustico e l’avviso lampeggia
sul display informativo multifunzione, quindi ven-
gono azionati brevemente i freni per invitare il
conducente a riprendere il controllo del veicolo. Se
il conducente non esegue comunque alcuna
azione, il veicolo accende automaticamente i
lampeggiatori di emergenza e rallenta fino ad
arrestarsi completamente. (Vedere “Assistenza
sterzata” (pag.384).)

Spia di avvertimento principale
MEVFE0A2-FE60ECDF-B81F-42DA-9241-D02C91924B2B

Con il pulsante di avviamento in posizione ON, la
spia di avvertimento principale si accende in
presenza di uno dei seguenti messaggi di avverti-
mento sul display informativo multifunzione.

Vedere “Display informativo multifunzione”
(pag.130).

Spia e cicalino di avvertimento 
cinture di sicurezza

MEVFE0A2-91E8D2F7-3908-4392-874C-F4665FD344E7
La spia di avvertimento delle cinture di sicurezza si
accende immediatamente quando il pulsante di
avviamento è in posizione ON e la cintura di
sicurezza di uno degli occupanti dei sedili anteriori
non è allacciata. Si accende anche se un occu-
pante dei sedili posteriori del veicolo non ha la
cintura di sicurezza ben allacciata.

Se la velocità del veicolo è superiore a 15 km/h
(circa 10 miglia/h), la spia di avvertimento lampeg-
gia e un cicalino suona per almeno 95 secondi o
finché tutti gli occupanti non hanno allacciato
correttamente la cintura di sicurezza.

Quando tutti gli occupanti hanno la cintura di
sicurezza ben allacciata, questa condizione viene
riconosciuta.

Il viaggio è considerato finito e il sistema si azzera
quando una delle porte posteriori viene aperta a
veicolo fermo.

Display dello stato degli occupanti:
Oltre alla spia di avvertimento cinture di sicurezza,
sul display informativo multifunzione appare il
display dello stato degli occupanti (vedere “Display
informativo multifunzione” (pag.130)) nel caso in
cui la cintura di sicurezza di uno degli occupanti
non venisse allacciata. Il display rimane visualizza-
to fino a quando gli occupanti non abbiano
allacciato bene le loro cinture di sicurezza, o fino
o quando il conducente non abbia confermato di
averne preso atto premendo l’interruttore al vo-
lante.
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Il display rimane visualizzato fino a quando gli
occupanti non abbiano allacciato le loro cinture di
sicurezza, o fino o quando il conducente non abbia
confermato di averne preso atto premendo l’inter-
ruttore <OK> al volante.

Se uno degli occupanti slaccia la cintura di
sicurezza o la velocità del veicolo supera i 15
km/h (10 miglia/h) mentre una delle cinture di
sicurezza non è allacciata, il display dello stato
degli occupanti riappare. Non è possibile confer-
mare di aver notato la visualizzazione mentre è in
funzione il cicalino di promemoria delle cinture di
sicurezza.

Il sedile del conducente è sempre considerato
occupato.

Sedile rosso con punto esclamativo: Il sedile
corrispondente è occupato e la cintura di sicurez-
za non è allacciata.

Sedile verde con simbolo di spunta: La cintura
di sicurezza corrispondente è allacciata.

Sedile verde: Il sedile corrispondente non è
occupato.

AVVERTIMENTO
* Passeggeri leggeri, inclusi bambini, po-

trebbero non essere rilevati dal sistema di
promemoria delle cinture di sicurezza.

* Quando sul sedile vengono posizionati
bagagli pesanti, il promemoria delle cintu-
re di sicurezza potrebbe essere attivato.
Tali bagagli devono essere posti nel baga-
gliaio. Usare le cinture di sicurezza solo per
assicurare persone e fissare i sistemi di
ritenuta per bambini (vedere “Sistemi di

ritenuta per bambini” (pag.77)). Non usarle
mai per legare i bagagli poiché potrebbero
essere danneggiate, compromettendo la
loro efficacia se indossate successivamen-
te da persone.

* Quando si collocano dispositivi elettrici,
come uno smartphone o un laptop, sul
sedile del passeggero anteriore, può atti-
varsi il promemoria per le cinture di sicu-
rezza.

* Se la spia di avvertimento cinture di
sicurezza rimane continuamente accesa
con il pulsante d’avviamento in posizione
ON mentre tutte le porte sono chiuse e
tutte le cinture allacciate, ciò potrebbe
indicare la presenza di un’anomalia nel
sistema. Far controllare il sistema da un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN.

* Non apportare modifiche al sistema di
promemoria delle cinture di sicurezza.

Spia di avvertimento airbag supplementari
MEVFE0A2-94669243-2339-4D53-AF63-5FF94E523E50

Dopo aver portato il pulsante di avviamento in
posizione ON, si accende la spia di avvertimento
airbag supplementari. La spia di avvertimento
airbag supplementari si spegne dopo circa 7
secondi se l’airbag anteriore supplementare e
l’airbag laterale supplementare, l’airbag a tendina
protezione e/o il pretensionatore della cintura di
sicurezza sono in funzione.

In presenza di una delle seguenti condizioni, il
sistema airbag anteriore, il sistema airbag laterale,

il sistema airbag a tendina e il sistema di preten-
sionamento necessitano di un intervento di assi-
stenza.

* La spia di avvertimento airbag rimane accesa
dopo circa 7 secondi.

* La spia airbag lampeggia ad intermittenza.
* La spia airbag supplementare non si accende.
Per questi interventi si raccomanda di rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

A meno che non siano stati controllati e riparati, i
sistemi di ritenuta supplementare e/o i pretensio-
natori potrebbero non funzionare correttamente.

Per ulteriori informazioni, vedere “Sistema di rite-
nuta supplementare (SRS)” (pag.93).

AVVERTIMENTO
Se la spia di avvertimento airbag è accesa, può
significare che i sistemi airbag anteriori, airbag
laterali, airbag a tendina e/o il sistema dei
pretensionatori non funzioneranno in caso di
incidente. Per evitare lesioni per sé o per altri,
far controllare il veicolo. Per questo intervento
si raccomanda di rivolgersi a un concessiona-
rio di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.
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SPIE DI AVVERTIMENTO/CONTROLLO
(gialle)

MEVFE0A2-E36F797E-35E7-4C33-8533-A9DCFC30B452
Vedere “Display informativo multifunzione”
(pag.130).

Spia di avvertimento sistema 
antibloccaggio freni (ABS)

MEVFE0A2-94D8EF69-CB1A-45F8-A40A-491B3BA0299B
Quando il pulsante di avviamento è in posizione
ON o PRONTO a partire, la spia di avvertimento del
sistema antibloccaggio freni (ABS) si accende e
quindi si spegne. Ciò indica che l’ABS è operativo.

Se la spia dell’ABS si accende mentre il pulsante di
avviamento è in posizione PRONTO a partire, o
durante la guida, potrebbe trattarsi di un malfun-
zionamento dell’ABS. Far controllare il sistema. Per
questo intervento si raccomanda di rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

Se si verifica un malfunzionamento nell’ABS, la
funzione antibloccaggio viene disattivata. L’im-
pianto frenante continua a funzionare regolar-
mente, senza l ’assistenza della funzione
antibloccaggio. (Vedere “Impianto frenante”
(pag.420).)

Spia del sistema di avviso acustico di 
veicolo in avvicinamento per pedoni 
(VSP) OFF

MEVFE0A2-26CFDDFE-88AC-4C1B-8E9E-26214697C645
Se la spia VSP OFF si accende mentre il sistema
VSP è ON, può indicare un malfunzionamento nel
sistema VSP. Far controllare il sistema VSP da un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato

NISSAN.

Vedere “Sistema di avviso acustico di veicolo in
avvicinamento per pedoni (VSP)” (pag.33).

Spia di avvertimento sistema 
Emergency Braking OFF

MEVFE0A2-D89D4D30-9A45-463F-A477-8CF9E8B20412
Quando il pulsante di avviamento è in posizione
ON, la spia di avvertimento del sistema Intelligent
Emergency Braking si accende. La spia di avverti-
mento si spegne dopo l’avvio del sistema elettrico
del veicolo.

Questa spia si accende quando il sistema Intel-
ligent Emergency Braking con rilevamento pedone
è impostato su OFF sul display informativo multi-
funzione.

Se la spia si accende o lampeggia quando il
sistema Intelligent Emergency Braking con rileva-
mento pedone è attivo, potrebbe indicare che il
sistema non è disponibile. Vedere “Intelligent
Emergency Braking con rilevamento pedone”
(pag.392) o “Intelligent Forward Collision Warning”
(pag.402).

Disattivando il sistema ESP (sistema di controllo
elettronico di stabilità) tramite il display informati-
vo multifunzione, si rende indisponibile anche il
sistema Intelligent Emergency Braking con rileva-
mento pedone. Ciò non indica la presenza di un
guasto.

Spia di avvertimento 
impianto frenante (gialla)

MEVFE0A2-70F1E606-FA0F-4929-BEC6-12899B01A5C9
La spia di avvertimento impianto frenante è
correlata sia al sistema di frenata rigenerativa sia
a quello di frenata intelligente elettronica. Quando
il pulsante di avviamento viene portato in posizio-
ne ON o PRONTO a partire, la spia resta accesa per
qualche secondo. Se la spia si accende in qualsiasi
altro momento, potrebbe indicare che il sistema di
frenata rigenerativa e/o di frenata intelligente
elettronica non funziona correttamente. Far con-
trollare il sistema da un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN. Se si accende anche la
spia di avvertimento freni (rossa), arrestare il
veicolo immediatamente e rivolgersi a un conces-
sionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN. Per
ulteriori informazioni, vedere “Freni” (pag.484).

AVVERTIMENTO
* La pressione del pedale del freno mentre il

pulsante di avviamento non è in posizione
ON o PRONTO a partire e/o quando il livello
del liquido freni è basso può aumentare la
distanza di arresto, mentre si può avvertire
una maggiore resistenza del freno e un
maggiore affondo.

* Se il livello del liquido freni è inferiore al
livello minimo o alla tacca MIN sul serba-
toio, non guidare il veicolo prima che
l’impianto frenante sia stato controllato
da un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

* Se la spia di avvertimento dell’impianto



(129,1)

frenante si accende quando la spia PRON-
TO a partire è accesa, l’impianto frenante
rigenerativo potrebbe non funzionare cor-
rettamente. Se si ritiene che la situazione
non comporti rischi, recarsi con cautela
presso la stazione di servizio più vicina per
le riparazioni del caso. Oppure, far trainare
il veicolo per evitare i pericoli della guida.

Spia di avvertimento servosterzo elettrico
MEVFE0A2-741C61E1-031B-4E18-B5E7-CDE0E0CE451F

Quando il pulsante di avviamento è in posizione
ON, la spia di avvertimento servosterzo elettrico si
accende e si spegne quando il pulsante di avvia-
mento viene portato in posizione PRONTO a
partire. Ciò indica che il servosterzo elettrico è
operativo.

Se la spia di avvertimento del servosterzo elettrico
si accende mentre la spia PRONTO a partire è ON, il
servosterzo elettrico potrebbe non funzionare
correttamente e potrebbe richiedere un intervento
di assistenza. Far controllare il servosterzo elet-
trico da un concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN.

Quando la spia di avvertimento del servosterzo
elettrico si illumina, la funzione servocomandata
per la sterzata è limitata o interrompe il funziona-
mento, per cui si potrebbe verificare un induri-
mento dello sterzo. Anche in questo caso, le
prestazioni dello sterzo manuale sono garantite.
Afferrare saldamente il volante e azionarlo con
maggiore forza rispetto al solito.

Vedere “Servosterzo elettrico” (pag.419).

Spia di avvertimento basso 
livello di carica della batteria

MEVFE0A2-A59F34C9-D48C-4319-B73D-00CFAF3C7DBD
La spia di avvertimento basso livello di carica
batteria si accende quando la carica disponibile
nella batteria agli ioni di litio si abbassa. Effettuare
al più presto la ricarica, possibilmente prima che
l’indicatore della carica disponibile della batteria
agli ioni di litio raggiunga il minimo.

NOTA:

La spia di avvertimento basso livello di carica
batteria si spegne immediatamente prima che la
batteria agli ioni di litio sia completamente
scarica e il veicolo si arresta. Se la batteria agli
ioni di litio si scarica completamente, è neces-
sario ricaricarla per poter guidare il veicolo.

Spia di avvertimento bassa pres-
sione pneumatici

MEVFE0A2-CE4F38F6-4622-4692-88BA-0B338FB86AAF
Il vostro veicolo è dotato del sistema di monito-
raggio pressione pneumatici (TPMS), che esegue il
monitoraggio della pressione di tutti gli pneuma-
tici.

La spia di avvertimento bassa pressione pneuma-
tici avverte in caso di bassa pressione degli
pneumatici, oppure indica un eventuale guasto al
sistema TPMS.

Dopo aver portato il pulsante di avviamento in
posizione ON, questa spia si accende per circa 1
secondo e quindi si spegne.

Avvertimento Pressione pneumatici bassa:
Se si guida il veicolo con pneumatici insufficiente-
mente gonfiati, la spia di avvertimento si accende.
L’avviso di bassa pressione pneumatici appare
anche nel display informativo multifunzione.

In caso di accensione della spia di avvertimento
bassa pressione, è opportuno fermarsi e regolare
la pressione degli pneumatici al valore a FREDDO,
indicato sulla relativa targhetta degli pneumatici.
La spia di avvertimento bassa pressione pneuma-
tici non si spegne automaticamente dopo aver
regolato la pressione degli pneumatici. Dopo aver
gonfiato lo pneumatico alla pressione raccoman-
data, resettare le pressioni di gonfiaggio degli
pneumatici registrate nel veicolo, quindi guidare il
veicolo a una velocità superiore a 25 km/h (16
miglia/h). Queste operazioni sono necessarie per
attivare il sistema TPMS e disattivare la spia di
avvertimento bassa pressione pneumatici. Usare
un manometro per controllare la pressione degli
pneumatici.

L’avvertimento [Pressione pneumatici bassa] è
attivo finché la spia di avvertimento bassa pres-
sione pneumatici rimane illuminata.

Il ripristino del sistema TPMS va eseguito inoltre
dopo la sostituzione di uno pneumatico o una
ruota, o dopo la rotazione degli pneumatici.

Successivamente a una variazione della tempera-
tura esterna, la spia di avvertimento bassa pres-
sione pneumatici potrebbe accendersi anche se la
pressione degli pneumatici è stata regolata cor-
rettamente. Quando gli pneumatici sono freddi,
regolare nuovamente la loro pressione al valore a
FREDDO raccomandato, quindi resettare il sistema
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TPMS.

Se la spia di avvertimento bassa pressione pneu-
matici dovesse rimanere accesa dopo aver ese-
guito la procedura di reset, potrebbe indicare un
eventuale guasto al sistema TPMS. Far controllare
il sistema da un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

Per ulteriori informazioni, vedere “Display informa-
tivo multifunzione” (pag.130), “Sistema di monito-
raggio della pressione degli pneumatici (TPMS)”
(pag.267) e “Sistema di monitoraggio della pressio-
ne degli pneumatici (TPMS)” (pag.457).

Guasto al sistema TPMS:
Se si verificano delle anomalie di funzionamento
nel sistema TPMS, la spia di avvertimento bassa
pressione pneumatici lampeggerà per circa un
minuto quando il pulsante di avviamento è in
posizione ON. Trascorso un minuto, la spia resta
accesa. Far controllare il sistema. Per questo
intervento si raccomanda di rivolgersi a un con-
cessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.
L’avviso [Pressione pneumatici bassa] non appare
se la spia di avvertimento bassa pressione pneu-
matici si accende per segnalare un guasto al
sistema TPMS.

Per ulteriori informazioni, vedere “Sistema di mo-
nitoraggio della pressione degli pneumatici
(TPMS)” (pag.267).

AVVERTIMENTO
* Le onde radio possono influire negativa-

mente sulle apparecchiature mediche elet-
triche. Prima dell’uso, i possessori di
pacemaker sono tenuti a informarsi presso

i fabbricanti di tale apparecchiatura sulla
possibilità di interferenze.

* Se invece, dopo aver portato il pulsante di
avviamento in posizione ON, la spia non si
accende, far controllare il veicolo. Per
questo intervento si raccomanda di rivol-
gersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN il più presto possibile.

* Se la spia si accende durante la guida,
evitare le sterzate improvvise e le frenate
brusche, moderare la velocità e accostare
al bordo della strada in un punto sicuro per
fermare il veicolo non appena possibile. Se
si guida il veicolo con una pressione di
gonfiaggio insufficiente, si rischia di dan-
neggiare gli pneumatici in modo perma-
nente mentre la probabilità di scoppio di
uno pneumatico aumenta notevolmente.
Gravi danni al veicolo possono verificarsi
con conseguente incidente e gravi lesioni
personali. Controllare la pressione di tutti e
quattro gli pneumatici. Per far sì che si
spenga la spia di avvertimento bassa
pressione pneumatici, regolare la pressio-
ne degli pneumatici alla pressione racco-
mandata a FREDDO indicata sull’apposita
targhetta recante le pressioni di gonfiag-
gio degli pneumatici. Se la spia, dopo aver
regolato la pressione degli pneumatici.
continua a illuminarsi durante la guida,
potrebbe trattarsi di uno pneumatico a
terra o di un guasto nel sistema TPMS. In
caso di pneumatico forato, ripararlo non
appena possibile usando il kit di emergen-
za per pneumatici forati. Se tutti gli pneu-

matici sono integri e gonfiati alla pressione
corretta, fare controllare il veicolo presso
un concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN.

* Dopo aver regolato la pressione degli
pneumatici, è necessario resettare il siste-
ma TPMS. In caso contrario, il sistema
TPMS non segnalerà la bassa pressione
pneumatici.

* La sostituzione degli pneumatici con pneu-
matici non specificati da NISSAN può com-
promettere il funzionamento corretto del
sistema TPMS.

ATTENZIONE
* Il sistema TPMS non è da considerarsi un

mezzo sostitutivo ai controlli regolari della
pressione degli pneumatici. Aver cura di
controllare regolarmente la pressione di
gonfiaggio degli pneumatici.

* Al di sotto della velocità di 25 km/h (16
miglia/h), il sistema TPMS può avere qual-
che problema di funzionamento.

* Accertarsi di montare correttamente
pneumatici con le dimensioni specificate
su tutte e quattro le ruote.

Spia di avvertimento principale
MEVFE0A2-CEC04CD6-1BAD-4940-AAFF-7CCBEACBB0FF

Con il pulsante di avviamento in posizione ON, la
spia di avvertimento principale si accende in
presenza di uno dei seguenti messaggi di avverti-
mento sul display informativo multifunzione.
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Vedere “Display informativo multifunzione”
(pag.130).

Spia di avvertimento sistema freno auto-
matico in retromarcia (RAB) OFF (se in dotazione)

MEVFE0A2-0741EC7E-1460-4BD2-B242-C08DEBB16275
Questa spia si accende brevemente quando il
pulsante di avviamento è portato in posizione
ON. Si spegne dopo l’avvio del sistema elettrico
del veicolo.

Questa spia si illumina quando il sistema RAB viene
disattivato sul display informativo multifunzione.

Se la spia si accende quando il sistema RAB è ON,
potrebbe indicare l’indisponibilità del sistema. Per
ulteriori informazioni, vedere “Sistema freno auto-
matico in retromarcia (RAB) (se in dotazione)”
(pag.412).

Spia slittamento
MEVFE0A2-85CB9D57-FB85-4B51-B25F-D3B6699FF654

Quando il pulsante di avviamento è in posizione
ON, la spia slittamento si accende e quindi si
spegne.

La spia lampeggia quando è in funzione il sistema
ESP (controllo elettronico di stabilità) o il sistema di
controllo della trazione, avvertendo il conducente
del fatto che il veicolo si sta avvicinando ai limiti di
tenuta. Il manto stradale potrebbe essere sdruc-
ciolevole.

Se si accende mentre il sistema ESP è attivo,
questa spia avverte il conducente che si è attivata
la modalità di protezione dai guasti del sistema,
pertanto il sistema ESP potrebbe non funzionare
correttamente. Far controllare il sistema. Per

questo intervento si raccomanda di rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN. In caso di anomalia nel sistema, la
funzione del sistema ESP viene annullata, sebbene
il veicolo possa essere guidato ancora. Per ulteriori
informazioni, vedere “Sistema di controllo elettro-
nico di stabilità (ESP)” (pag.423) in questo manuale.

Spia controllo elettronico di 
stabilità (ESP) OFF

MEVFE0A2-BBD2CFDF-7486-4847-A2BC-6E127444B584
Questa spia si illumina quando il sistema ESP viene
disattivato. Questo significa che il sistema ESP e il
sistema di controllo della trazione non sono in
funzione.

Attivare il sistema ESP utilizzando il display infor-
mativo multifunzione, o riavviare il sistema elet-
trico del veicolo e il sistema ESP funzionerà
normalmente. (Vedere “Sistema di controllo elet-
tronico di stabilità (ESP)” (pag.423).)

La spia si accende anche quando si porta il
pulsante di avviamento in posizione ON. La spia si
spegne dopo circa 2 secondi, se il sistema è
operativo. Se la spia resta accesa o si accende
insieme alla spia durante la guida, fare
controllare il sistema ESP. Per questo intervento
si raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

AVVERTIMENTO
Il sistema ESP dovrebbe restare attivo, a meno
che non si debba disimpegnare il veicolo da
fango o neve.

Sentire leggere vibrazioni o rumori di funziona-

mento del sistema quando si avvia il veicolo o
durante l’accelerazione mentre il sistema ESP è in
funzione non indica un malfunzionamento.

SPIE DI AVVERTIMENTO/CONTROLLO
(altro)

MEVFE0A2-5EE5E124-0190-4BDD-AFAA-3ABEE29644F9
Vedere “Display informativo multifunzione”
(pag.130).

Spia fari a LED adattivi (se in dotazione)
MEVFE0A2-D590CB6A-096E-4B65-AE57-90EF940B7B4F

La spia fari a LED adattivi si illumina quando il
sistema fari a LED adattivi si attiva ed è in funzione.
(Vedere “Fari a LED adattivi (se in dotazione)”
(pag.167).)

Spia funzione di mantenimento 
automatico del freno (bianco)

MEVFE0A2-9A225898-36AF-4F11-9E3C-779320E6F052
La spia della funzione di mantenimento auto-
matico del freno (bianca) si accende quando il
sistema di mantenimento automatico del freno è
in standby. (Vedere “Mantenimento automatico del
freno” (pag.283).)

Spia funzione di mantenimento 
automatico del freno (verde)

MEVFE0A2-BC32B9F0-16A1-4FCA-8CB3-27CBACB29523
La spia della funzione di mantenimento auto-
matico del freno (verde) si accende quando il
sistema di mantenimento automatico del freno è
operativo. (Vedere “Mantenimento automatico del
freno” (pag.283).)
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Indicatore luci esterne
MEVFE0A2-B9DA9F59-94DD-479E-A4ED-F9B3237B5784

Questo indicatore si accende quando si porta il
comando fari sulla posizione AUTO o e le
luci di posizione anteriori, i gruppi ottici posteriori,
le luci targa o i fari sono accesi. L’indicatore si
spegne allo spegnimento delle suddette luci.

Spia fendinebbia anteriori (se in dotazione)
MEVFE0A2-ECA6061B-E0DA-42FF-A867-06F30FCFAD0D

La spia dei fendinebbia anteriori si illumina quando
sono accesi i fendinebbia anteriori. (Vedere “Inter-
ruttore fendinebbia” (pag.170).)

Spia assistenza abbaglianti (se 
in dotazione)

MEVFE0A2-F2C083A7-51BF-4040-B37C-A983373F330D
La spia assistenza abbaglianti si accende quando il
sistema di assistenza abbaglianti è attivato e
operativo. (Vedere “Assistenza abbaglianti (se in
dotazione)” (pag.165).)

Spia abbaglianti
MEVFE0A2-849B231E-AF14-45BE-A788-A0C55B5A4C93

Questa spia si accende quando i fari abbaglianti
sono accesi e si spegne quando si selezionano gli
anabbaglianti.

Spia sistema di assistenza 
alla partenza in salita
MEVFE0A2-53DFDB50-CB46-4CD8-BDD9-856B7E386C49

Quando il pulsante di avviamento è in posizione
ON, la spia del sistema di assistenza alla partenza
in salita si accende e quindi si spegne.

Questa spia si illumina quando il sistema di
assistenza alla partenza in salita è in funzione.

Vedere “Sistema di assistenza alla partenza in
salita” (pag.426).

Spia di controllo inserimento spina
MEVFE0A2-291A6343-E28A-4595-8562-216CFA198E69

Questa spia si accende quando il connettore di
ricarica è collegato al veicolo e lampeggia durante
la ricarica.

Questa spia di controllo non si accende se il veicolo
è in modalità sospensione.

NOTA:

Se il connettore di ricarica è collegato al veicolo,
il pulsante di avviamento non può essere porta-
to in posizione PRONTO a partire.

Spia di controllo limitazione di potenza
MEVFE0A2-833AB411-8C3E-4F88-B638-616FD484E4A8

Quando il pulsante di avviamento è in posizione
ON, la spia di controllo limitazione di potenza si
accende e quindi si spegne.

Quando la spia di controllo limitazione di potenza
si accende con il pulsante di avviamento in
posizione PRONTO a partire, la potenza fornita al
motore di trazione è ridotta. Pertanto, il veicolo
non risponde bene alla pressione dell’acceleratore
quando la spia di controllo limitazione di potenza è
accesa.

Quando questa spia si accende e un messaggio
compare sul display informativo multifunzione,
seguire le istruzioni.

Questa spia si accende nelle seguenti condizioni:

* Il livello di carica disponibile della batteria agli
ioni di litio è estremamente basso.

* La temperatura della batteria agli ioni di litio è
molto bassa

* Quando la temperatura del sistema elettrico
del veicolo è alta (motore, inverter, impianto di
raffreddamento, batteria agli ioni di litio ecc.).

* Quando il sistema elettrico del veicolo ha un
malfunzionamento.

Se la spia di avvertimento del livello di carica della
batteria agli ioni di litio si accende, caricare la
batteria al più presto.

Se la spia si accende perché la batteria agli ioni di
litio è fredda a causa della bassa temperatura
esterna, spostare il veicolo in una posizione dalla
temperatura più alta. La temperatura della batteria
agli ioni di litio potrebbe aumentare caricando la
batteria.

Se la spia si accende quando il sistema elettrico del
veicolo diventa caldo a causa delle continue salite,
continuare a guidare a bassa velocità o arrestare il
veicolo in un luogo sicuro. Se la spia non si spegne,
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

Se la spia si accende in una situazione diversa da
quelle descritte finora, o se non si spegne, può
trattarsi di un malfunzionamento del sistema.
Rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

AVVERTIMENTO
La modalità di limitazione di potenza può
comportare una riduzione della potenza e
della velocità del veicolo. Questa velocità
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ridotta potrebbe essere inferiore a quella degli
altri veicoli, quindi il rischio di una collisione è
maggiore. Guidare con particolare cautela. Se il
veicolo non può mantenere una velocità di
guida sicura, portarlo a bordo strada in un
luogo sicuro. Caricare la batteria agli ioni di litio
se il livello di carica è basso o per far
raffreddare la batteria.

NOTA:

È possibile ridurre il tempo di ricarica e mante-
nere bassa la temperatura della batteria agli ioni
di litio se:
* Si effettuano ricariche più frequenti per

piccole quantità, e
* Si mantiene la batteria a un livello di carica

più alto.

Spia PRONTO a partire
MEVFE0A2-7CE12C47-5084-4FA6-B182-4027C9C858B4

La spia PRONTO a partire si accende quando il
sistema EV (veicolo elettrico) è in funzione e il
veicolo è pronto per la guida.

La spia PRONTO a partire si spegne nelle condi-
zioni illustrate di seguito.

* Determinati malfunzionamenti del sistema
elettrico del veicolo (EV).

* La spia PRONTO a partire si spegne immedia-
tamente prima che la batteria agli ioni di litio
sia completamente scarica. Se la batteria agli
ioni di litio si scarica completamente, è neces-
sario ricaricarla per poter guidare il veicolo.
Vedere “In caso di batteria agli ioni di litio
scarica” (pag.464).

Spia fendinebbia posteriore
MEVFE0A2-E15D5D0A-12C1-4F7D-BAC0-2465BC69C53A

La spia del fendinebbia posteriore si accende
all’inserimento del fendinebbia posteriore. (Vedere
“Interruttore fendinebbia” (pag.170).)

Spia indicatori di direzione/lam-
peggiatori di emergenza

MEVFE0A2-938BCB58-C7D0-4656-B2E2-A3F2D5C472C5
La spia lampeggia quando sono in funzione gli
indicatori di direzione o i lampeggiatori di emer-
genza.

SEGNALI ACUSTICI
MEVFE0A2-42904A1A-6A75-4B8C-8F34-6D9818D98A82

Segnale acustico di avvertimento cari-
ca insufficiente della batteria da 12 volt

MEVFE0A2-33917F29-A1C3-45EF-822B-F364157EC8C4
Se si accende la spia di avvertimento basso livello
di carica della batteria da 12 volt, viene emesso un
segnale acustico e viene visualizzato un messag-
gio di avvertimento sul display informativo multi-
funzione.

All’emissione del segnale acustico, arrestare im-
mediatamente il veicolo in un luogo sicuro, pre-
mere il pulsante di parcheggio sulla leva del
cambio e azionare il freno di stazionamento. La
spia di avvertimento ricarica della batteria da 12
volt nel display inferiore si spegne e il segnale
acustico viene interrotto quando viene azionato il
freno di stazionamento, o quando il veicolo viene
portato in posizione P (parcheggio). Rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN per assistenza.

Avviso di usura pastiglie freni
MEVFE0A2-EF2EB7E0-B227-4E63-9DC8-B730CC13FB1B

Quando le pastiglie dei freni a disco sono al limite
di usura, emettono un forte segnale acustico.
Quando la pastiglia deve essere sostituita, emette
dei rumori acuti quando il veicolo è in movimento.
Questi rumori acuti vengono emessi inizialmente
solo alla pressione del pedale del freno. Dopo
un’ulteriore usura della pastiglia, il suono sarà
sempre presente, indipendentemente dalla pres-
sione del pedale del freno. In presenza di tale
rumorosità, fare controllare i freni non appena
possibile.

Cicalino di promemoria del sistema di
controllo del cambio elettrico

MEVFE0A2-58E20CC4-1E3D-42C3-89C7-CF99D5CE02FA
Se il cambio viene azionato in maniera impropria,
un cicalino suonerà per motivi di sicurezza e
contemporaneamente, a seconda delle condizioni,
verrà annullata l’azione, o il cambio passerà in
posizione N (folle).

Per ulteriori dettagli, vedere “Guida del veicolo”
(pag.275).

Cicalino di avvertimento bloccaggio porte
MEVFE0A2-CDD39E88-C73A-4269-A594-36A1C7E4BD29

Quando il cicalino suona, controllare sia il veicolo
che l’Intelligent Key. Vedere “Guida alla risoluzione
dei problemi” (pag.203).

Segnali acustici di supporto alla guida
(se in dotazione)

MEVFE0A2-BAB85948-5295-474E-8A3D-1DC1B5B3FBE2
È possibile udire un avviso/segnale acustico se
uno dei seguenti sistemi (se in dotazione) è attivo:
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* Avviso di cambio accidentale di corsia (LDW)
* Intelligent Lane Intervention
* Sistema ELA (assistenza mantenimento corsia)
* Avviso su angolo cieco (BSW)
* Intelligent Blind Spot Intervention
* Allarme traffico in attraversamento posteriore

(RCTA)
* Intelligent Cruise Control (ICC)
* ProPILOT
* Intelligent Emergency Braking con rilevamen-

to pedone
* Intelligent Forward Collision Warning
* Intelligent Driver Alertness
* Freno automatico in retromarcia (RAB)
* Sensore di parcheggio (sonar)
Per ulteriori informazioni, fare riferimento a “5.
Partenza e guida” di questo libretto.

Cicalino di promemoria luci
MEVFE0A2-72168721-DFA8-448A-961A-A3FACAB0A8E3

Il cicalino di promemoria luci suona quando il
comando fari viene messo in posizione o
dopo che il sistema elettrico del veicolo è stato
spento e la porta del conducente viene aperta con
le luci accese.

Portare il comando fari su AUTO quando si scende
dal veicolo.

Cicalino di promemoria del pulsante di
avviamento

MEVFE0A2-E7FFEF1C-BD55-4C2D-BE85-5AE5B29C80A5
Il cicalino di promemoria del pulsante d’avviamen-
to emetterà un segnale acustico quando si apre la
porta del conducente mentre il pulsante d’avvia-
mento si trova in posizione ON o PRONTO a partire.

Premere il pulsante di avviamento in posizione
OFF.

MEVFE0A2-6D9C121F-66F2-4E94-B825-8FDBDA9E3881

MWBC0076X

Esempio

Il display informativo multifunzione , situato
come illustrato sopra, visualizza avvertimenti e
informazioni. Se in dotazione, anche le seguenti
opzioni vengono visualizzate:

* Impostazioni del veicolo
* Informazioni sul computer di bordo
* Assistenza alla guida
* Informazioni sul sistema cruise control
* ProPILOT
* Informazioni sul funzionamento dell’Intelligent

Key
* Informazioni audio
* Navigazione passo-passo
* Indicatori e avvisi
* Informazioni sulla pressione degli pneumatici
* Altre informazioni

DISPLAY INFORMATIVO MULTI-
FUNZIONE
DISPLAY INFORMATIVO MULTI-
FUNZIONE
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COME USARE IL DISPLAY INFORMATIVO
MULTIFUNZIONE

MEVFE0A2-F8D0322A-B22A-4766-9C1E-40C705DBD19A

MWBC0045X

Il display informativo multifunzione può essere
modificato usando la manopola o i pulsanti al
volante.

Manopola a scorrimento - consente di scor-
rere le voci e di modificare o selezionare una
voce nel display informativo multifunzione
La manopola permette di scorrere verso
l’alto e verso il basso e può essere premuta
per effettuare una selezione

- consente di ritornare al menu prece-
dente

- consente di passare da una
schermata alla schermata successiva (es.
viaggio, risparmio energetico)

- consente di visualizzare la schermata
[Menu scelta rapida]

SCORRIMENTO DELLA SCHERMATA DI
NAVIGAZIONE

MEVFE0A2-24F13B28-2AA1-4DD0-932A-40150AE1B4A5
È possibile scorrere la schermata di navigazione
sul display del touch screen sul display informativo
multifunzione.

Per il sistema di navigazione, vedere il Libretto di
uso NissanConnect.

MENU DI SCELTA RAPIDA
MEVFE0A2-18522A83-E0EE-44AD-901E-6DDAA506C14D

Quando il pulsante viene premuto, la
schermata [Menu scelta rapida] compare sul
display informativo multifunzione. Selezionare il
menu ruotando la manopola a scorrimento e
premendola.

Sono disponibili i seguenti menu:

* [Assist. Corsia] (se in dotazione)
Consente all’utente di attivare o disattivare il
sistema ELA (assistenza mantenimento cor-
sia).

* [Cambia visual. strument.]
Consente all’utente di modificare la visualizza-
zione del quadro strumenti. (Vedere “Modifica
della visualizzazione dello schermo del quadro
strumenti” (pag.115).)

* [Sorgente audio]
Consente all’utente di selezionare la sorgente
audio disponibile. (Vedere il Libretto di uso
NissanConnect, fornito separatamente, per
l’impianto audio.)

* [Assistenza guidatore]
Consente all’utente di modificare le imposta-
zioni [Assistenza guidatore]. (Vedere “[Assi-

stenza guidatore]” (pag.132).)
* [Display personalizz]

Consente all’utente di modificare le imposta-
zioni [Display personalizz]. (Vedere “Display
personalizzato” (pag.132).)

DISPLAY DI AVVIO
MEVFE0A2-90A3D848-634B-472C-AF5E-15E3842FBF27

Quando il pulsante di avviamento è in posizione
ON, il display informativo multifunzione può visua-
lizzare le schermate seguenti, se in dotazione al
veicolo:

* [Pagina iniziale]
* [Nascondi info]
* [Computer di bordo]
* [Risp. Energetico] o [Guida pedale ECO]
* [Cronol. Risp. Energ.]
* [Pressioni pneumatici]
* [Tmp ricar. (stim.)]
* [Capacità della batteria]
* [Navigazione]
* [Bussola]
* [Audio]
* [Assistenza guidatore]
* [Intelligent Cruise Control (ICC)]
* [ProPILOT]
* [Segnale stradale]
* [Avviso]
* [Impostaz.]
Gli avvisi vengono visualizzati soltanto se presenti.
Per maggiori informazioni su avvisi e indicatori,
vedere “Avvisi e indicatori visualizzati sul display
informativo multifunzione” (pag.139).
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Per stabilire quali informazioni visualizzare sul
display informativo multifunzione, vedere “Impo-
stazioni” (pag.132).

DISPLAY PERSONALIZZATO
MEVFE0A2-D5314E4C-6886-4A1E-84FF-8201BA582E2C

MWBC0065X

Il display personalizzato mostra diversi elementi
di informazione. Per selezionare un elemento di
informazione:

1. Premere ripetutamente il pulsante al
volante.

2. La schermata [Menu scelta rapida] compare
sul display informativo multifunzione.

3. Selezionare [Display personalizz] ruotando la
manopola a scorrimento e premendola per
confermare.

L’elemento di informazione può essere selezionato
tra i seguenti:

* [Nascondi info] (non viene visualizzato nulla)
* [Navigazione] (inclusa la bussola)

* [Tmp resid. a destin.]
* [Risparmio energetico]
* [Percorso]
* [Marcia inserita]
* [Velocità media]
* [Luci stop]
Il display personalizzato si sposta quando la
visualizzazione dello schermo del quadro strumen-
ti cambia. Per ulteriori informazioni, fare riferimen-
to a “Modifica della visualizzazione dello schermo
del quadro strumenti” (pag.115).

IMPOSTAZIONI
MEVFE0A2-19898CED-9624-40EB-8B8B-4FBAA6AEB747

La modalità di impostazione permette all’utente di
cambiare le informazioni visualizzate sul display
informativo multifunzione e alcune impostazioni.
Se in dotazione, sono disponibili le seguenti voci:

* [Impostazione ESP]
* [Assistenza guidatore]
* [Display personalizz]
* [Display su vetro]
* [Impostazioni ECO]
* [Pres. pneumatici]
* [Orologio]
* [Impostazioni veicolo]
* [Impostazioni EV]
* [Manutenzione]
* [Impostazioni schermo]
* [Unità/Lingua]
* [Ripristino impostazioni]

[Impostazione ESP]
MEVFE0A2-9D5020AF-3623-4A33-BEB6-0F6CEC78DE7C

Per modificare l’impostazione, utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare e premerla.

* [Sistema]
Consente all’utente di attivare o disattivare il
sistema ESP (sistema di controllo elettronico di
stabilità). Per impostazione predefinita, il siste-
ma ESP è attivato (ON). Se il sistema ESP è
disattivato, la spia ESP OFF si accende.

NOTA:

Nella maggior parte delle condizioni di marcia, il
veicolo deve essere guidato con il sistema di
controllo elettronico di stabilità (ESP) inserito
(ON). (Vedere “Sistema di controllo elettronico di
stabilità (ESP)” (pag.423).)

[Assistenza guidatore]
MEVFE0A2-61DE3735-16BF-4CB6-9FB4-5165719F6EAD

Per cambiare lo stato, gli avvisi, o per attivare o
disattivare i sistemi/gli avvisi visualizzati nel menu
[Assistenza guidatore], usare la manopola a scor-
rimento per selezionare e cambiare una voce di
menu:

* [Intelligent Cruise] (se in dotazione)
* [Assist. centra corsia] (se in dotazione)
* [Assistenza corsie]
* [Assistenza punto cieco]
* [Freno di emergenza]
* [Assistenza segnali stradali]
* [Assist. Parcheggio]
* [Monitoraggio conduc.]
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* [Allarme timer]
* [Avviso bassa temp.]
* [Dispositivo di sterzo]
* [e-Pedal]
* [Controllo telaio]

[Intelligent Cruise] (se in dotazione):
* [Coll. CRUISE e navi] (se in dotazione)

Consente all’utente di attivare/disattivare la
funzione CRUISE Navi-link.

* [Speed Limit Link]
Modelli senza ProPILOT con Navi-link:
Consente all’utente si attivare/disattivare la
funzione Speed Limit Link (collegamento limite
di velocità).
Modelli con ProPILOT con Navi-link:
Consente all’utente di personalizzare la fun-
zione [Speed Limit Link].
— [OFF]
— [Richiesta]
— [Auto]

* [Offset Speed Link]
Consente all’utente di stabilire se il limite di
velocità utilizzato dalla funzione [Speed Limit
Link] deve essere accettato con esattezza o
con una certa tolleranza.

(Vedere “Intelligent Cruise Control (ICC) (se in
dotazione)” (pag.343) e “ProPILOT (se in dotazione)”
(pag.360).)

[Assist. centra corsia] (se in dotazione):
* [Assist. Sterzata]

Consente all’utente di attivare/disattivare la
funzione.

(Vedere “ProPILOT (se in dotazione)” (pag.360).)

[Assistenza corsie]:
* [Avviso]

Consente all’utente di attivare o disattivare il
sistema LDW (avviso di cambio accidentale di
corsia).

* [Intervento] (se in dotazione)
Consente all’utente di attivare o disattivare il
sistema Intelligent Lane Intervention.

* [Assist. Corsia] (se in dotazione)
Consente all’utente di attivare o disattivare il
sistema ELA (assistenza mantenimento cor-
sia).

* [Impst corsia emrg] (se in dotazione)
Consente all’utente di selezionare una delle
voci sottostanti.
— [Forte]
— [Normale]
— [Moderato]

(Vedere “Avviso di cambio accidentale di corsia
(LDW)” (pag.301), “Intelligent Lane Intervention”
(pag.386) e “Sistema di assistenza mantenimento
corsia (ELA) (se in dotazione)” (pag.310).)

[Assistenza punto cieco]:
* [Avviso]

Consente all’utente di attivare o disattivare il
sistema BSW (avviso su angolo cieco).

* [Intervento] (se in dotazione)
Consente all’utente di attivare o disattivare il
sistema Intelligent Blind Spot Intervention
(sistema intelligente di intervento su angolo
cieco).

(Vedere “Avviso su angolo cieco (BSW)” (pag.318) e
“Intelligent Blind Spot Intervention (se in dotazio-
ne)” (pag.325).)

[Freno di emergenza]:
* [Frenata di emergenza]

Consente all’utente di attivare/disattivare la
funzione.

* [Freno aut. in retrom.] (se in dotazione)
Consente all’utente di attivare/disattivare la
funzione.

(Vedere “Intelligent Emergency Braking con rileva-
mento pedone” (pag.392), “Intelligent Forward
Collision Warning” (pag.402) e “Sistema freno auto-
matico in retromarcia (RAB) (se in dotazione)”
(pag.412).)

[Assistenza segnali stradali]:
* [Segnale stradale]

Consente all’utente di attivare/disattivare la
funzione.

(Vedere “Riconoscimento dei segnali stradali (TSR)”
(pag.297).)

[Assist. Parcheggio]:
* [Allerta traffico post.]

Consente all’utente di attivare/disattivare la
funzione.

* [Oggetto in mov.] (se in dotazione)
Consente all’utente di attivare o disattivare il
sistema MOD (rilevamento oggetto mobile).

* [Anteriore]
Consente all’utente di attivare/disattivare i
sensori anteriori.
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* [Posteriore]
Consente all’utente di attivare/disattivare i
sensori posteriori.

* [Distanza]
Consente all’utente di selezionare una delle
voci sottostanti.
— [Lontano]
— [Medio]
— [Vicino]

* [Display]
Consente all’utente di attivare o disattivare il
sensore di parcheggio (sonar).

* [Volume]
Consente all’utente di selezionare una delle
voci sottostanti.
— [Alto]
— [Medio]
— [Basso]

(Vedere “Allarme traffico in attraversamento po-
steriore (RCTA)” (pag.334), “Rilevamento oggetto
mobile (MOD) (se in dotazione)” (pag.249) e “Siste-
ma di parcheggio a sensori” (pag.427) .)

[Monitoraggio conduc.]:
* [Allerta Attenzione]

Consente all’utente di attivare/disattivare la
funzione.

(Vedere “Intelligent Driver Alertness” (pag.409).)

[Allarme timer]:
Consente all’utente di regolare o azzerare [Allarme
timer].

* (Ora corrente)/(Ora impostata)
* [RESET]

[Avviso bassa temp.]:
Consente all’utente di attivare/disattivare la fun-
zione [Avviso bassa temp.].

[Dispositivo di sterzo]:
Consente all’utente di regolare il servosterzo per
ridurre o aumentare la forza da esercitare sullo
sterzo.

* [Modalità di guida]
* [Standard]
* [Sport]

[e-Pedal]:
* [Memoria modalità]

Consente all’utente di attivare/disattivare la
funzione di memoria della modalità.
In caso di impostazione attiva, viene mante-
nuta l’impostazione del sistema e-Pedal Step
dell’ultima volta che il sistema elettrico del
veicolo è stato riavviato.

Per ulteriori informazioni, vedere “Sistema e-Pedal
Step” (pag.279).

[Controllo telaio]:
* [Contr. stabilità]

Consente all’utente di attivare/disattivare la
funzione.

(Vedere “Intelligent Trace Control” (pag.425).)

[Display personalizz]
MEVFE0A2-235982C4-D0B1-4818-89F9-7E62E3DC33BA

Per cambiare la visualizzazione nel menu [Display
personalizz], usare la manopola a scorrimento
per selezionare e cambiare una voce di menu:

* [Nascondi info]
* [Navigazione]
* [Temp residuo a dest]
* [Risp. Energetico]

— [Da reset]
— [Dall’avviam.]
— [Dalla ricarica]

* [Percorso]
— [Da reset]
— [Dall’avviam.]
— [Dalla ricarica]

* [Marcia inserita]
* [Velocità media]

— [Da reset]
— [Dall’avviam.]
— [Dalla ricarica]

* [Luci stop]

[Display su vetro]
MEVFE0A2-B041F9B2-6545-49C4-A366-DEFB6BE4A360

Per cambiare lo stato o attivare o disattivare i
sistemi visualizzati nel menu [Display su vetro],
usare la manopola a scorrimento per selezio-
nare e cambiare una voce di menu:

* [Luminosità]
* [Altezza]
* [Rotazione]
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* [Info visualizzate]
— [Navigazione]
— [Supporti alla guida]
— [Segnale stradale]
— [Audio]
— [TEL/SMS]

* [RESET]
(Vedere “Vista Sovrimpressione (HUD) (se in dota-
zione)” (pag.156).)

[Impostazioni ECO]
MEVFE0A2-321EF5D0-9E53-4941-9061-96C6939BA919

Questa impostazione consente all’utente di cam-
biare le impostazioni per il sistema ECO.

* [Impost. info ECO]
— [Indicatore ECO]
— [Rapp. di guida ECO]

* [Visual. Cronologia]
— [RESET]

Consente all’utente di azzerare questa vo-
ce.

* [Proposta ECO pneu]
Consente all’utente di attivare/disattivare la
funzione. (Vedere “Proposta ECO pneu”
(pag.287).)

[Pres. pneumatici]
MEVFE0A2-D0EBE783-30FF-47FD-BF1A-3885345626D7

Le impostazioni contenute nel menu [Pres. pneu-
matici] sono tutte inerenti al sistema di monito-
raggio della pressione degli pneumatici TPMS.
(Vedere “Sistema di monitoraggio della pressione
degli pneumatici (TPMS)” (pag.267) e “Targhetta
pneumatici” (pag.509).)

[Target anteriore]:
La pressione pneumatici [Target anteriore] è la
pressione specificata per gli pneumatici anteriori,
indicata sulla targhetta pneumatici. Usare la ma-
nopola a scorrimento per selezionare e cambia-
re il valore della pressione degli pneumatici [Target
anteriore].

[Target posteriore]:
La pressione pneumatici [Target posteriore] è la
pressione specificata per gli pneumatici posteriori,
indicata sulla targhetta pneumatici. Usare la ma-
nopola a scorrimento per selezionare e cambia-
re il valore della pressione degli pneumatici [Target
posteriore].

[Unit.pres.pneu]:
L’unità di misura per indicare la pressione degli
pneumatici sul display informativo multifunzione
può essere cambiata in:

* [bar]
* [kPa]
* [psi]
* [kgf/cm²]
Se necessario, fare riferimento alla seguente
tabella per convertire le unità.

kPa psi bar kgf/cm2

200 29 2.0 2.0

210 30 2,1 2,1

220 32 2,2 2,2

230 33 2,3 2,3

240 35 2,4 2,4

250 36 2,5 2,5

250 36 2,5 2,5

260 38 2,6 2,6

270 39 2,7 2,7

280 41 2,8 2,8

290 42 2,9 2,9

300 44 3,0 3,0

310 45 3,1 3,1

320 46 3,2 3,2

330 48 3,3 3,3

340 49 3,4 3,4

[Reset avvio]:
Consente all’utente di calibrare (reset) la pressione
degli pneumatici nel sistema TPMS.

La pressione degli pneumatici è influenzata dalla
temperatura interna dello pneumatico; la tempe-
ratura dello pneumatico aumenta durante la
marcia del veicolo. Per poter monitorare accura-
tamente eventuali perdite d’aria dallo pneumatico
e per prevenire falsi avvisi del sistema TPMS a
causa di sbalzi di temperatura, il sistema TPMS
utilizza sensori di temperatura integrati negli
pneumatici per effettuare calcoli per la compen-
sazione della temperatura.

In casi molto rari, potrebbe essere necessario
ricalibrare la temperatura di riferimento del siste-
ma TPMS. Ciò deve essere effettuato soltanto
quando la pressione effettiva degli pneumatici è
stata regolata mentre la temperatura ambiente
attuale si discosta notevolmente dalla temperatu-
ra di calibrazione attuale. (Vedere “Sistema di
monitoraggio della pressione degli pneumatici
(TPMS)” (pag.267).)
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Usare la manopola a scorrimento per avviare o
annullare la procedura di calibrazione. (Vedere
“Reset del sistema TPMS” (pag.269).)

[Orologio]
MEVFE0A2-ED693CC4-D4C7-4BD8-9DDC-0EB8DDCC3CDF

Consente all’utente di regolare le impostazioni
dell’orologio e l’ora all’interno del display informa-
tivo multifunzione.

* [Display]
* [Modalità orologio]
* [Formato orologio]
* [Ora legale]
* [Fuso orario]
* [Imposta orologio manual.]
È inoltre possibile modificare le impostazioni
dell’orologio nel display centrale. Per ulteriori
informazioni, fare riferimento al Libretto di uso
NissanConnect fornito separatamente.

[Impostazioni veicolo]
MEVFE0A2-07AFC906-5CED-4FBF-9AED-AE627DC9BBC6

Le impostazioni del veicolo permettono all’utente
di cambiare le impostazioni per i seguenti menu.

* [Portellone elettr] (se in dotazione)
* [Illuminazione]
* [Chiusura]
* [Tergicristalli]
* [Sistema d’allarme] (se in dotazione)
* [Posizione di guida] (se in dotazione)
* [Specchietti]
È possibile cambiare le impostazioni per il veicolo
usando la manopola a scorrimento .

[Portellone elettr] (se in dotazione):
Consente all’utente di attivare o disattivare il
portellone posteriore elettrico.

[Illuminazione]:
Il menu [Illuminazione] contiene le seguenti opzio-
ni:

* [Luce di benvenuto]
Consente all’utente di attivare o disattivare
questa funzione.

* [Luci d’atmosfera]
Consente all’utente di regolare l’illuminazione.

* [Illuminazione ambiente]
Consente all’utente di regolare l’illuminazione.

[Chiusura]:
Il menu [Chiusura] contiene le seguenti opzioni:

* [Bloc port. I-lock]
Quando questa voce è attivata, i sensori di
blocco o di sblocco capacitivo (sulle maniglie
delle porte anteriori) e l’interruttore dedicato
sono attivati.

* [Sblocco selettivo]
Quando questa voce è attivata, solo la porta
corrispondente viene sbloccata mediante il
sensore di sblocco capacitivo sulla maniglia
della porta del conducente o l’interruttore
dedicato. È possibile sbloccare tutte le porte
se il sensore di sblocco capacitivo o l’interrut-
tore dedicato viene utilizzato di nuovo entro 5
secondi. Se questa voce è disattivata, tutte le
porte vengono sbloccate quando si usa una
volta il sensore di sblocco capacitivo o l’inter-
ruttore dedicato.

* [Sbl. porte autom.] (se in dotazione)
Questa funzione consente all’utente di perso-
nalizzare le opzioni di sblocco automatico
delle porte.
Utilizzare la manopola a scorrimento per
cambiare la modalità.
— [Passare a posizione P]
— [Spegnimento]
— [OFF]

* [Blocco all’uscita]
Consente all’utente di attivare o disattivare la
funzione di blocco all’uscita. (Vedere “Funzione
blocco per allontanamento” (pag.201).)

* [Sblocco all’arrivo]
Consente all’utente di attivare o disattivare la
funzione di sblocco all’arrivo. (Vedere “Funzio-
ne sblocco per avvicinamento” (pag.201).)

[Tergicristalli]:
Il menu [Tergicristalli] contiene le seguenti opzioni:

* [In base alla velocità]
La funzione [In base alla velocità] può essere
attivata o disattivata.

* [Tergicristalli automatici]
Consente all’utente di attivare o disattivare
questa funzione.

* [Terg. post. retro]
La funzione dei tergicristalli [Terg. post. retro]
può essere attivata (ON) o disattivata (OFF).

[Sistema d’allarme] (se in dotazione):
Consente all’utente di personalizzare le opzioni del
sistema d’allarme antifurto.
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* [Sempre su ON]
Quando questa opzione è selezionata, il sen-
sore a ultrasuoni si attiva ogni volta che viene
impostato l’allarme.

* [Chiedi all’uscita]
Quando questa opzione è selezionata, il siste-
ma offre la possibilità di disattivare il sensore a
ultrasuoni dopo che il pulsante d’avviamento è
stato spostato in posizione OFF.

* [Disattiva una volta]
Quando questa opzione è selezionata, il sen-
sore a ultrasuoni viene disattivato fino al
successivo disarmo del sistema d’allarme anti-
furto.

(Vedere “Sistema d’allarme antifurto” (pag.158).)

[Posizione di guida] (se in dotazione):
* [Sed. scorr. all’uscita]

Consente all’utente di attivare o disattivare
questa funzione. (Vedere “Sedile con memoria
(se in dotazione)” (pag.224).)

* [Volante su all’uscita]
Consente all’utente di attivare o disattivare
questa funzione. (Vedere “Sedile con memoria
(se in dotazione)” (pag.224).)

[Specchietti]:
Consente all’utente di selezionare una delle voci
sottostanti.

* [Chiusura autom. off]
* [All’accensione]
* [Aperti ad ap. porte]

[Impostazioni EV]
MEVFE0A2-CC27AD89-1582-4F80-BFAB-BE13697E2B7A

Consente all’utente di selezionare una delle voci
sottostanti.

* [Tempo di ricarica]
— [130kW (Ricarica rapida)]
— [50kW (Ricarica rapida)]
— [22 kW] (se in dotazione)
— [7,4 kW]
— [3,6 kW] (se in dotazione)

* [Assist. raffredd. batteria]
Quando questa voce è attivata, la capacità di
raffreddamento della batteria agli ioni di litio
(Li-ion) viene migliorata durante la ricarica
rapida. (Ad esempio, quando si guida e si
utilizza spesso l’unità di ricarica rapida in
estate.) Quando la funzione è attivata, il
rumore di funzionamento del condizionatore
d’aria ecc. può essere più forte durante la
ricarica rapida.

[Manutenzione]
MEVFE0A2-B723000F-2C5E-43DD-9E75-68B1950735AC

In questo menu sono disponibili le seguenti voci.

* [Pneumatici]
* [Altro]

[Pneumatici]:
Questo indicatore compare quando si raggiunge la
distanza impostata dal cliente per la sostituzione
degli pneumatici. È possibile impostare o azzerare
la distanza dell’intervallo per la sostituzione degli
pneumatici.

AVVERTIMENTO
L’indicatore per la sostituzione degli pneuma-
tici non può sostituirsi ai controlli periodici
degli pneumatici, compresi i controlli della
pressione. (Vedere “Sostituzione delle ruote e
degli pneumatici” (pag.496).) L’usura degli
pneumatici e il momento più opportuno per
la sostituzione sono condizionati da molti
fattori, tra cui il gonfiaggio, l’allineamento, le
abitudini di guida e le condizioni della strada.
Impostando l’indicatore per la sostituzione
degli pneumatici ad una certa distanza di
percorrenza non implica per forza che gli
pneumatici dureranno tanto a lungo. Usare
l’indicatore della sostituzione degli pneumatici
solo come riferimento ed eseguire regolar-
mente il controllo degli pneumatici. La manca-
ta osservanza dei regolari controlli degli
pneumatici, per esempio il controllo della
pressione, potrebbe portare al cedimento dello
pneumatico. Potrebbero verificarsi gravi danni
al veicolo con rischio di collisione, risultando in
lesioni gravi o morte.

[Altro]:
Questo indicatore compare quando si raggiunge la
distanza impostata dal cliente per il controllo o la
sostituzione di elementi di manutenzione diversi
dagli pneumatici. Altri elementi di manutenzione
possono includere elementi quali la rotazione degli
pneumatici. È possibile impostare o azzerare la
distanza per il controllo o la sostituzione degli
elementi.
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[Impostazioni schermo]
MEVFE0A2-F7013CF5-13ED-4C2A-A72B-CC0A635779E0

Le impostazioni del display permettono all’utente
di scegliere tra i diversi tipi di quadro strumenti.

È possibile cambiare le impostazioni per il display
usando la manopola a scorrimento .

[Info visualizzate]:
Visualizza le schermate disponibili per la visualiz-
zazione nel display informativo multifunzione.

[Guida del percorso]:
* [Allarmi]
Consente all’utente di attivare o disattivare gli
allarmi nelle impostazioni di navigazione.

[AUTO Cruise Display] (se in dotazione):
Consente all’utente di attivare o disattivare la
transizione della schermata Cruise.

[Effetto di benvenuto]:
L’opzione [Effetto di benvenuto] visualizza le impo-
stazioni degli effetti di benvenuto disponibili.

* [Animazione]
* [Suono]

[Guida al funzionam]:
[Guida al funzionam] visualizza le impostazioni
disponibili per la guida al funzionamento.

* [Luci]
* [Tergicristalli]

— [Anteriore]
— [Posteriore]

* [Assist. Abbaglian] (se in dotazione)

* [Fari LED adattivi] (se in dotazione)
* [Memoria sedile] (se in dotazione)
* [Lim di velocità]

[Unità/Lingua]
MEVFE0A2-C276C6F3-C315-42BC-8572-43C73C8BF089

È possibile modificare le unità o la lingua mostrate
nel display informativo multifunzione:

* [Chilometr. / Energia]
* [Pressioni pneumatici]
* [Temperatura]
* [Lingua]
Usare la manopola a scorrimento per selezio-
nare e cambiare le unità usate sul display informa-
tivo multifunzione.

[Chilometr. / Energia]:
È possibile cambiare l’unità di misura per il
chilometraggio visualizzato sul display informativo
multifunzione.

[Pressioni pneumatici]:
L’unità di misura per indicare la pressione degli
pneumatici sul display informativo multifunzione
può essere cambiata.

(Vedere “[Pres. pneumatici]” (pag.135).)

[Temperatura]:
La temperatura indicata sul display informativo
multifunzione può essere cambiata.

[Lingua]:
La lingua usata sul display informativo multifun-
zione può essere cambiata.

[Ripristino impostazioni]
MEVFE0A2-13D0F2A4-5FEF-429B-8C7A-8FA2E784B58B

Le impostazioni effettuate sul display informativo
multifunzione possono essere riportate ai valori
predefiniti in fabbrica. Per ripristinare il display
informativo multifunzione:

1. Selezionare [Ripristino impostazioni] utilizzan-
do la manopola a scorrimento e premen-
dola.

2. Selezionare [SÌ] per ripristinare i valori prede-
finiti per tutte le impostazioni premendo la
manopola a scorrimento .
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AVVISI E INDICATORI VISUALIZZATI SUL DISPLAY INFORMATIVO MULTIFUNZIONE
MEVFE0A2-353346EB-9936-4F49-A102-862DA946C51C

MWBC0077X
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MWBC0079X

Le immagini e le voci visualizzate potrebbero
essere diverse a seconda del modello.

1. Indicatore [Premere freno e pulsante
di avviamento per partire]

MEVFE0A2-A0F9A57E-4DBE-4820-83E8-2755665F5D69
Questo indicatore appare mentre il veicolo è in
posizione P (parcheggio).

Questo indicatore segnala che il sistema elettrico
del veicolo si avvierà quando verrà premuto il
pulsante di avviamento con il pedale del freno
abbassato.

2. Avviso [Nessuna chiave rilevata]
MEVFE0A2-28F6BB00-8E77-4D15-B6DF-55759902C610

Quest’avviso appare in presenza di una delle
condizioni seguenti:

Chiave assente a bordo del veicolo:
L’avviso appare quando si chiude la porta lascian-
do l’Intelligent Key fuori dal veicolo con il pulsante
di avviamento in posizione PRONTO a partire.
Portare l’Intelligent Key a bordo del veicolo.

Intelligent Key non registrata:
Quest’avviso appare quando il pulsante di avvia-
mento viene spostato dalla posizione OFF alla
posizione PRONTO a partire e il sistema non è in
grado di riconoscere l’Intelligent Key. Non è possi-
bile portare il pulsante di avviamento in posizione
PRONTO a partire con una chiave non registrata.
Usare una Intelligent Key che sia stata registrata.

3. Indicatore pulsante di avviamento
Mantn [No Chiave]

MEVFE0A2-39FC613C-F92A-47C7-BAC0-F02900259A6C
Questo indicatore compare quando si tenta di
spegnere il sistema elettrico del veicolo con la
porta chiusa, l’Intelligent Key fuori dal veicolo e il
sistema elettrico del veicolo in funzione. Tenere
premuto il pulsante di avviamento per spegnere il
sistema elettrico del veicolo.

(Vedere “Sistema Intelligent Key” (pag.197).)

4. Avviso [Batteria chiave quasi esaurita]
MEVFE0A2-45EE6733-56F1-4E38-B681-59AB5B73B418

Quest’indicatore appare quando la batteria dell’In-
telligent Key è quasi scarica.

Quando appare quest’indicatore, sostituire la bat-
teria con una batteria nuova. Vedere “Sostituzione
della batteria dell’Intelligent Key” (pag.489).

5. Indicatore [Tenere chiave vicino al
pulsante di avviamento]

MEVFE0A2-B5B0EDD9-81F7-4097-A645-7DDDC92A2241
Quest’indicatore appare quando la batteria dell’In-
telligent Key si sta esaurendo e la comunicazione
tra il sistema Intelligent Key e il veicolo non avviene
nella maniera corretta.

In presenza di questo indicatore, sfiorare il pulsan-
te di avviamento con l’Intelligent Key premendo
contemporaneamente il pedale del freno. (Vedere
“Batteria scarica dell’Intelligent Key” (pag.274).)

6. Avviso [Guasto al sistema chiave.
Consultare il manuale dell’utente]

MEVFE0A2-9816F74E-692A-42C0-B5B5-6DD3777C27F7
Quest’avviso appare se si verifica un malfunziona-
mento nel sistema Intelligent Key.
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Se l’avvertimento viene visualizzato quando il
motore di trazione si è fermato, il pulsante di
avviamento non può essere portato sulla posizio-
ne PRONTO a partire. Se l’avvertimento appare
mentre il pulsante di avviamento è in posizione
PRONTO a partire, il veicolo è pronto per la guida.
Tuttavia, rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

7. Avviso [Passare a posizione P]
MEVFE0A2-761CC84E-B94E-4D75-B519-02D0603C2A96

Questo avviso appare quando si apre la porta del
conducente mentre la leva del cambio si trova in
una posizione diversa da P (parcheggio).

Se viene visualizzato questo avviso, premere il
pulsante di parcheggio sulla leva del cambio per
azionare la posizione P (parcheggio).

Si sentirà inoltre un cicalino d’allarme all’interno del
veicolo. (Vedere “Sistema Intelligent Key” (pag.197).)

8. Avviso [Rilascia freno a mano]
MEVFE0A2-6F38079E-826A-422D-90BA-7F5B9EF0137B

Questo avviso compare se si preme il pedale
dell’acceleratore quando non è possibile utilizzare
la funzione di rilascio automatico del freno di
stazionamento elettronico. Rilasciare il freno di
stazionamento elettronico manualmente.

9. Avviso [Porta/portellone posteriore aperto]
MEVFE0A2-FC8C7465-47C2-4B72-BE61-ACAD761370D8

Questo avviso appare se una delle porte e/o il
portellone posteriore sono aperti o chiusi in modo
non stabile. L’icona del veicolo indica sul display di
quale porta si tratta.

10. Display dello stato degli occupanti
MEVFE0A2-65D26795-B6B8-4434-A286-B860050EB70C

Oltre alla spia di avvertimento delle cinture di
sicurezza, sul display informativo multifunzione
compare il display dello stato degli occupanti
quando la cintura di sicurezza di almeno uno degli
occupanti non è allacciata. Il display rimane
visualizzato fino a quando gli occupanti non
abbiano allacciato le loro cinture di sicurezza, o
fino o quando il conducente non abbia confermato
di averne preso atto. Per le precauzioni sull’uso
delle cinture di sicurezza, vedere “Cinture di
sicurezza” (pag.72).

11. Avvertimento [Pressione pneumatici bassa]
MEVFE0A2-7D939C38-69AA-43CF-8103-74D32F943AA1

Quest’avvertimento appare quando si accende la
spia di avvertimento bassa pressione pneumatici
nel quadro strumenti al rilevamento di una bassa
pressione degli pneumatici. L’avvertimento appare
ogni volta che il pulsante di avviamento viene
portato in posizione ON finché rimane accesa la
spia di avvertimento Pressione pneumatici bassa.
Quando appare quest’avviso, arrestare il veicolo e
regolare la pressione degli pneumatici al valore a
FREDDO, indicato sulla targhetta pneumatici. (Ve-
dere “Spia di avvertimento bassa pressione pneu-
matici” (pag.125) e “Sistema di monitoraggio della
pressione degli pneumatici (TPMS)” (pag.267).)

12. Avviso [Controllare la posizione della
leva del cambio]

MEVFE0A2-8F56311F-D75F-419E-90BD-A8DD052CE994
Quest’avviso appare quando il sistema non è in
grado di rilevare la posizione del cambio. Control-
lare che il veicolo sia posizionato correttamente.
Far controllare il sistema. Per questo intervento si

raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

13. Avviso [Inserire il freno a mano]
MEVFE0A2-1D0FD7C2-3FDE-438E-8A55-EA9C68C30D52

Questo avviso compare in caso di malfunziona-
mento del sistema di controllo del cambio elet-
tronico. Rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN il più presto possibile.
Quando si parcheggia il veicolo, assicurarsi di
inserire il freno di stazionamento. Se il freno di
stazionamento non viene inserito, non è possibile
disattivare il pulsante di avviamento.

Se non è possibile portare il pulsante di avviamen-
to in posizione OFF, azionare il freno di staziona-
mento e quindi portare il pulsante di avviamento in
posizione OFF.

Il messaggio sul display informativo multifunzione
si disattiva e il segnale acustico cessa. Far control-
lare il sistema da un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

14. Avvertimento [Malfunzionamento
sistema T/M]

MEVFE0A2-5DF846C4-BD1F-4596-8F59-95E1C8F1C054
Questo avvertimento compare se è presente
un’anomalia nel sistema di controllo del cambio
elettrico.

* Quando si cambia marcia, spostare la leva del
cambio nella posizione desiderata e control-
lare l’indicatore della posizione del cambio
sulla leva del cambio o sul display informativo
multifunzione per assicurarsi che la marcia sia
stata cambiata correttamente.
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* Quando si parcheggia, premere il pulsante di
parcheggio per azionare la posizione P (par-
cheggio). (Il veicolo potrebbe non azionare
automaticamente la posizione P (parcheggio).)

Far controllare il sistema quanto prima. Per questo
intervento si raccomanda di rivolgersi a un con-
cessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

15. Indicatore posizione di marcia
MEVFE0A2-2922703F-C620-4063-A2DF-37FFD4722A5D

Questo indicatore mostra la posizione del cambio.

Vedere “Sistema di controllo del cambio elettrico”
(pag.275) per ulteriori dettagli.

16. Indicatore selettore modalità di guida
MEVFE0A2-73F538B0-891B-4BCA-B9DF-57AEC2430DC7

Quando viene selezionata una modalità di guida
usando il selettore di modalità di guida, viene
visualizzato l’indicatore della modalità selezionata.

* [SPORT]
* [STANDARD]
* [ECO]
(Vedere “Selettore modalità di guida” (pag.286).)

17. Indicatore e-Pedal
MEVFE0A2-2CE4B159-98E6-488A-8D53-6F7AD0F67D3B

Questo indicatore mostra lo stato del sistema e-
Pedal Step. (Vedere “Indicatore e-Pedal” (pag.118) e
“Sistema e-Pedal Step” (pag.279).)

18. Avvertimento [Guasto sistema e-Pedal!]
MEVFE0A2-27214DFB-08C9-4E02-9049-E03D7440A0C1

Questo avvertimento viene visualizzato in caso di
malfunzionamento del sistema e-Pedal Step. Far
controllare al più presto il sistema da un conces-
sionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

19. Avviso [Modalità trasporto attiva
premere fusibile transito]

MEVFE0A2-8F9CD5C3-C275-41EC-94A5-C512FB9E0E46
Questo avviso può apparire se l’interruttore per lo
stoccaggio prolungato non è stato premuto.
Quando compare questo messaggio, rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

20. Avviso [L’alimentazione sarà spenta
per risparmiare batteria]

MEVFE0A2-F9DCBFDB-A982-4957-863D-F2DE8C932765
In particolari condizioni, questo avviso può com-
parire dopo che il pulsante di avviamento è
rimasto in posizione ON per un certo periodo di
tempo.

21. Avviso [Alimentazione spenta per
risparmiare batteria]

MEVFE0A2-C4FC3F4F-2898-4A0B-B9E8-3B2F81453323
In particolari condizioni, questo avviso può appa-
rire dopo che il pulsante di avviamento è passato
automaticamente su OFF per risparmiare la batte-
ria.

22. Avviso [Promemoria Spegnere i fari]
MEVFE0A2-7059D9F7-C84B-412E-B800-A21BC221446D

Questo avviso appare quando si apre la porta del
conducente con il comando fari inserito (ON) e il
pulsante di avviamento in posizione OFF. Portare il
comando fari in posizione AUTO. Per ulteriori
informazioni, vedere “Comando fari e indicatori di
direzione” (pag.164).

23. Avviso [Guasto al sistema fari Con-
sultare il manuale dell’utente]

MEVFE0A2-99E4D719-6F9B-4187-BF6D-5A236696C8CA
Quest’avviso appare se i fari a LED non funzionano
correttamente. Far controllare il sistema. Per
questo intervento si raccomanda di rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

24. Indicatore [Ora di fare una pausa?]
MEVFE0A2-6D784980-EBAA-4836-95FB-A2EA6F2A0E96

Questo indicatore appare quando si attiva l’allarme
timer impostato. L’intervallo è impostabile fino a 6
ore.

25. Avviso [Guasto al sistema di controllo
chassis Consultare il manuale dell’utente]

MEVFE0A2-72802D12-68EE-422E-882F-A52D65B19729
Questo avviso appare se il modulo di controllo
telaio rileva un malfunzionamento nel sistema di
controllo telaio. Far controllare il sistema. Per
questo intervento si raccomanda di rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN. (Vedere “Controllo chassis” (pag.425).)

26. Avvertimento [Carica batteria trop-
po bassa Ricaricare ora]

MEVFE0A2-8930C362-E6A2-47B7-87B8-FA9A06E43D10
Questo avviso appare quando la carica della
batteria agli ioni di litio sta scendendo. Si illumina-
no anche la spia di avvertimento basso livello di
carica batteria e la spia di avvertimento principale.
Ricaricare al più presto la batteria agli ioni di litio.
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27. Avviso [Sistema EV molto caldo
Potenza ridotta]

MEVFE0A2-125816E4-52C4-4453-AE11-EA489DEC5504
Quest’avviso appare quando la temperatura del
motore di trazione, della batteria agli ioni di litio e
così via diventa estremamente alta a causa di
guida con alte temperature dell’aria, guida di lunga
durata ad alta velocità in salita e così via, quando
l’indicatore Potenza motore limitata si illumina. Se
viene visualizzato quest’avviso, la velocità del
veicolo non aumenta a causa della limitazione
della potenza del motore, anche se si preme il
pedale dell’acceleratore.

28. Avviso [Sistema EV freddo Potenza ridotta]
MEVFE0A2-70A9D090-D4D5-4316-BB6E-49930661D6DD

Questo avviso compare quando la temperatura
della batteria agli ioni di litio diventa estremamen-
te bassa in presenza di temperature esterne
estremamente basse, ecc. quando l’indicatore
della limitazione della potenza si accende. Se viene
visualizzato quest’avviso, la velocità del veicolo
non aumenta a causa della limitazione della
potenza del motore, anche se si preme il pedale
dell’acceleratore.

29. Avviso [La carica della batteria è
bassa Potenza ridotta]

MEVFE0A2-B30489A8-1C34-459A-8EFC-6C34D0077B44
Quest’avviso appare quando la capacità residua
della batteria agli ioni di litio è molto bassa. Se
viene visualizzato quest’avviso, la velocità del
veicolo non aumenta a causa della limitazione
della potenza del motore, anche se si preme il
pedale dell’acceleratore.

Se l’avviso appare a causa di una capacità residua
estremamente bassa della batteria agli ioni di litio,

arrestare il veicolo in un luogo sicuro e rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

30. Avviso [Potenza ridotta]
MEVFE0A2-3FC048A7-D896-431F-8571-A5D3D60F2A88

Questo avviso appare per motivi diversi da quelli
sopra descritti (caldo, freddo o livello di carica
basso). Se viene visualizzato quest’avviso, la velo-
cità del veicolo non aumenta a causa della
limitazione della potenza del motore, anche se si
preme il pedale dell’acceleratore.

31. Avvertimento [Impossibile avviare.
Cavo di ricarica collegato]

MEVFE0A2-CCE78863-7A2C-425C-BDE9-B454FE247466
Questo avvertimento appare quando il pulsante di
avviamento è in posizione ON e lo si preme in
posizione PRONTO a partire tenendo premuto il
pedale del freno, mentre il connettore di ricarica è
collegato al veicolo. Rimuovere il connettore di
ricarica.

32. Avviso [Sistema EV spento Fermarsi in
sicur. Recarsi in un posto sicuro fuori dall’auto]

MEVFE0A2-17F42870-B13F-4C22-A46B-AA52ACB913D3
Questo avviso appare in caso di malfunzionamen-
to della batteria agli ioni di litio e se viene rilevato il
pericolo di instabilità termica della batteria duran-
te la guida.

Accostare al bordo della strada in un luogo sicuro,
scendere dal veicolo e rivolgersi a un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

33. Avviso [Sistema EV spento Recarsi in
un posto sicuro fuori dall’auto]

MEVFE0A2-9D77FC8C-C348-479A-A1AC-58814E22CA84
Questo avviso appare in caso di malfunzionamen-
to della batteria agli ioni di litio e se viene rilevato il
pericolo di instabilità termica della batteria quando
il veicolo è fermo.

Scendere dal veicolo e rivolgersi a un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

34. Avvertimento [Malfunzionamento
sistema EV Potenza ridotta]

MEVFE0A2-386526C9-3D33-4A83-BBD1-ACFC89EE037F
Questo avvertimento compare se si verifica un
malfunzionamento del sistema elettrico del veicolo
e la potenza erogata al motore di trazione viene
ridotta.

Il messaggio visualizzato varia a seconda della
condizione del malfunzionamento del sistema.
Assicurarsi di seguire le istruzioni visualizzate.

35. Avviso [Errore sistema di alimenta-
zione 12V Visitare il concessionario]

MEVFE0A2-D51A4300-E936-4D64-B897-419FEAFE19CE
Questo avviso viene visualizzato in caso di mal-
funzionamento del sistema della batteria da 12
volt.

Se la visualizzazione dell’avviso persiste, far con-
trollare il sistema. Per questo intervento si racco-
manda di rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.
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36. Indicatore Avviso di cambio accidentale di
corsia (LDW)/INTELLIGENT LANE INTERVENTION/
SISTEMA ELA (assistenza mantenimento corsia)

MEVFE0A2-A4F70E65-55F2-4D13-9E24-4E1B99DC9032
Questo indicatore compare quando sono azionati i
seguenti sistemi (se in dotazione).

* Avviso di cambio accidentale di corsia (LDW)
* Intelligent Lane Intervention
* Sistema ELA (assistenza mantenimento corsia)
(Vedere “Avviso di cambio accidentale di corsia
(LDW)” (pag.301), “Intelligent Lane Intervention (se in
dotazione)” (pag.305) o “Sistema di assistenza
mantenimento corsia (ELA) (se in dotazione)”
(pag.310).)

37. Indicatore ELA (assistenza mante-
nimento corsia) OFF (se in dotazione)

MEVFE0A2-724817B8-718A-4E19-8B49-2861E61332E1
Questo indicatore compare quando il sistema di
assistenza mantenimento corsia (ELA) è disattiva-
to. (Vedere “Sistema di assistenza mantenimento
corsia (ELA) (se in dotazione)” (pag.310).)

38. Indicatore sistema di avviso su angolo cieco
(BSW)/INTELLIGENT BLIND SPOT INTERVENTION

MEVFE0A2-146A3149-7940-4E34-8063-D8FB6F9BA968
Questo indicatore compare quando si attiva il
sistema BSW (avviso su angolo cieco) e/o il sistema
Intelligent Blind Spot Intervention (se in dotazione).

(Vedere “Avviso su angolo cieco (BSW)” (pag.318) o
“Intelligent Blind Spot Intervention (se in dotazio-
ne)” (pag.325).)

39. Indicatore di rilevamento veicolo che precede
MEVFE0A2-2E4F49E4-E423-43AB-9E99-2584EA5A8383

Questo indicatore mostra lo stato dei seguenti
sistemi:

* Intelligent Emergency Braking con rilevamen-
to pedone

* Intelligent Forward Collision Warning
(Vedere “Intelligent Emergency Braking con rileva-
mento pedone” (pag.392) o “Intelligent Forward
Collision Warning” (pag.402).)

40. Indicatore Cruise
MEVFE0A2-A169B25C-E840-48FF-BD1D-4BDDE5E1DBE3

Modelli senza sistema Intelligent Cruise Control
(ICC):

Quest’indicatore mostra lo stato del sistema cruise
control. Si riconosce lo stato mediante il colore.

(Vedere “Cruise control (se in dotazione)”
(pag.342).)

Modelli con sistema Intelligent Cruise Control
(ICC):

Quest’indicatore mostra lo stato della modalità
Cruise Control tradizionale (velocità fissa). Si rico-
nosce lo stato mediante il colore.

(Vedere “Modalità cruise control tradizionale (velo-
cità fissa)” (pag.357) o “Modalità cruise control
tradizionale (velocità fissa)” (pag.389).)

41. Indicatore limitatore di velocità
MEVFE0A2-5B209529-D3B8-4248-B2BA-90140EB897EE

Quest’indicatore mostra lo stato del limitatore di
velocità. Si riconosce lo stato mediante il colore.
(Vedere “Limitatore di velocità” (pag.339).)

42. Indicatore dello stato del sistema Intel-
ligent Cruise Control (ICC) (se in dotazione)

MEVFE0A2-9301AD36-5CFF-4EF0-993B-CA7542A8E808
Questo indicatore mostra lo stato del sistema
Intelligent Cruise Control (ICC) (senza sistema
ProPILOT). Il riconoscimento dello stato è possibile
mediante il colore e la forma.

(Vedere “Intelligent Cruise Control (ICC) (se in
dotazione)” (pag.343).)

43. Indicatore stato controllo velocità/
distanza impostata/linea di demarca-
zione (se in dotazione)

MEVFE0A2-098EF753-A60A-438C-BD3E-B678F7D105F1
Questo indicatore mostra lo stato del sistema
Intelligent Cruise Control (ICC) (sistema ProPILOT)
e del rilevamento delle linee di demarcazione. Il
riconoscimento dello stato è possibile mediante il
colore e la forma. (Vedere “ProPILOT (se in dota-
zione)” (pag.360).)

44. Indicatore Intelligent Lane Intervention
ON/Intelligent Blind Spot Intervention ON/
stato sistema ProPILOT (se in dotazione)

MEVFE0A2-DD271F64-E4B8-4642-8538-FE96EF4CFCAF
Questo indicatore compare quando sono attivati i
seguenti sistemi (se in dotazione):

* Intelligent Lane Intervention
* Intelligent Blind Spot Intervention
* ProPILOT
(Vedere “Intelligent Lane Intervention (se in dota-
zione)” (pag.305), “Intelligent Blind Spot Interven-
tion (se in dotazione)” (pag.325) o “ProPILOT (se in
dotazione)” (pag.360).)
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45. Indicatore Assistenza sterzata (se in
dotazione)

MEVFE0A2-B4EC8F43-2F38-4A7C-9778-BF8F92572553
Questo indicatore appare se il sistema Assistenza
sterzata è azionato.

Vedere “ProPILOT (se in dotazione)” (pag.360).

46–48. Avviso rilevamento delle mani
sul volante (se in dotazione)

MEVFE0A2-35E143AD-F608-4BB5-A30E-4472E800275E
Questo avviso può comparire quando il sistema
Assistenza sterzata è attivato e si verificano le
seguenti condizioni:

* Non si hanno le mani sul volante
* Non viene azionato il volante
Afferrare il volante immediatamente. Quando vie-
ne rilevato l’azionamento del volante, l’avviso si
disattiva e la funzione Assistenza sterzata viene
ripristinata automaticamente. Per ulteriori infor-
mazioni, vedere “ProPILOT (se in dotazione)”
(pag.360).

49. Indicatore di avvertimento sistema freno
automatico in retromarcia (RAB) (se in dotazione)

MEVFE0A2-361BAA20-81A7-46F3-810C-E5E27C6990F5
Questo indicatore di avvertimento appare per
indicare lo stato del sistema freno automatico in
retromarcia (RAB).

Vedere “Sistema freno automatico in retromarcia
(RAB) (se in dotazione)” (pag.412).

50. Indicatore di allarme emergenza
dell’Intelligent Emergency Braking

MEVFE0A2-FAD4DFB6-F3BF-4BBA-891A-A9AB861B4BEC
Questo indicatore di allarme compare insieme
all’emissione di un segnale acustico quando il

sistema Intelligent Emergency Braking con rileva-
mento pedone rileva la possibilità di una collisione
frontale.

Vedere “Intelligent Emergency Braking con rileva-
mento pedone” (pag.392).

51. Avviso [Guasto al sistema Consulta-
re il manuale dell’utente]

MEVFE0A2-E35D9FE0-3084-4A7C-80C4-4FB8BE7115F1
Questo avviso compare in caso di malfunziona-
mento dei seguenti sistemi (se in dotazione).

* Riconoscimento dei segnali stradali (TSR)
* Avviso di cambio accidentale di corsia (LDW)
* Intelligent Lane Intervention
* Sistema ELA (assistenza mantenimento corsia)
* Avviso su angolo cieco (BSW)
* Intelligent Blind Spot Intervention
* Allarme traffico in attraversamento posteriore

(RCTA)
* Intelligent Cruise Control (ICC)
* ProPILOT
* Assistenza sterzata
* Intelligent Emergency Braking con rilevamen-

to pedone
* Intelligent Forward Collision Warning
* Freno automatico in retromarcia (RAB)
* Intelligent Driver Alertness
(Vedere “Riconoscimento dei segnali stradali (TSR)”
(pag.297), “Avviso di cambio accidentale di corsia
(LDW)” (pag.301), “Intelligent Lane Intervention (se in
dotazione)” (pag.305), “Sistema di assistenza man-
tenimento corsia (ELA) (se in dotazione)” (pag.310),
“Avviso su angolo cieco (BSW)” (pag.318), “Intelligent

Blind Spot Intervention (se in dotazione)” (pag.325),
“Allarme traffico in attraversamento posteriore
(RCTA)” (pag.334), “Intelligent Cruise Control (ICC)
(se in dotazione)” (pag.343), “ProPILOT (se in
dotazione)” (pag.360), “Assistenza sterzata”
(pag.384), “Intelligent Emergency Braking con rile-
vamento pedone” (pag.392), “Intelligent Forward
Collision Warning” (pag.402), “Sistema freno auto-
matico in retromarcia (RAB) (se in dotazione)”
(pag.412) o “Intelligent Driver Alertness” (pag.409).)

52. Avviso [Non disponibile Elevata
temperatura telecamera]

MEVFE0A2-F463370A-5AB4-48A4-BD47-62BD792008EC
Questo avviso appare se la temperatura all’interno
del veicolo è salita a tal punto che i sensori per i
seguenti sistemi (se in dotazione) non possono più
funzionare in maniera affidabile.

* Avviso di cambio accidentale di corsia (LDW)
* Intelligent Lane Intervention
* Intelligent Blind Spot Intervention
* Assistenza sterzata
Non appena la temperatura all’interno del veicolo
sia tornata a valori normali, l’avviso scompare.

Se la visualizzazione dell’avviso persiste, far con-
trollare il sistema. Per questo intervento si racco-
manda di rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento a “Avviso
di cambio accidentale di corsia (LDW)” (pag.301),
“Intelligent Lane Intervention” (pag.386), “Intelligent
Blind Spot Intervention (se in dotazione)” (pag.325)
o “Assistenza sterzata” (pag.384).
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53. Avviso [Attualmente non disponibile]
MEVFE0A2-5A2858DA-2D38-4295-948B-F53968E8ADEA

Questo avviso appare quando i seguenti sistemi
(se in dotazione) non sono più disponibili perché il
sistema ESP (controllo elettronico di stabilità) è
disattivato.

* Intelligent Lane Intervention
* Intelligent Blind Spot Intervention
* Intelligent Cruise Control (ICC)
Per ulteriori informazioni, fare riferimento a “Siste-
ma di controllo elettronico di stabilità (ESP)”
(pag.423), “Intelligent Lane Intervention (se in
dotazione)” (pag.305), “Intelligent Blind Spot Inter-
vention (se in dotazione)” (pag.325), “Intelligent
Cruise Control (ICC) (se in dotazione)” (pag.343) o
“Intelligent Cruise Control (ICC)” (pag.370).

54. Avviso [Temporaneamente disatti-
vato Radar frontale bloccato]

MEVFE0A2-23B28C2A-6D8C-4D69-85F6-9B8659A7176C
Se l’area del sensore radar della parte anteriore del
veicolo è sporca o ostruita, rendendo impossibile
l’eventuale rilevamento di un veicolo che precede, i
sistemi seguenti (se in dotazione) vengono auto-
maticamente disattivati.

* Sistema di assistenza mantenimento corsia
(ELA)

* Intelligent Cruise Control (ICC)
* ProPILOT
* Intelligent Emergency Braking con rilevamen-

to pedone
* Intelligent Forward Collision Warning
Se viene visualizzato il messaggio di avviso,
parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro e
spegnere il sistema elettrico del veicolo.

Controllare se l’area del sensore è in qualche modo
ostruita. Se l’area del sensore sul paraurti anteriore
è ostruita, rimuovere il materiale di ostruzione.
Riavviare il sistema elettrico del veicolo. Se la
visualizzazione del messaggio di avviso persiste,
far controllare il sistema. Per questo intervento si
raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Per ulteriori dettagli, vedere “Sistema di assistenza
mantenimento corsia (ELA) (se in dotazione)”
(pag.310), “Intelligent Cruise Control (ICC) (se in
dotazione)” (pag.343), “ProPILOT (se in dotazione)”
(pag.360), “Intelligent Emergency Braking con rile-
vamento pedone” (pag.392) o “Intelligent Forward
Collision Warning” (pag.402).

55. Avviso [No Disp Radar laterale bloccato]
MEVFE0A2-1ABF6017-9657-4823-89DE-6C35F6CD4EA1

Questo avviso appare quando i seguenti sistemi
(se in dotazione) non sono più disponibili perché è
stato rilevato un blocco del radar.

* Sistema di assistenza mantenimento corsia
(ELA)

* Avviso su angolo cieco (BSW)
* Intelligent Blind Spot Intervention
* Allarme traffico in attraversamento posteriore

(RCTA)
(Vedere “Sistema di assistenza mantenimento
corsia (ELA) (se in dotazione)” (pag.310), “Avviso su
angolo cieco (BSW)” (pag.318), “Intelligent Blind Spot
Intervention (se in dotazione)” (pag.325) o “Allarme
traffico in attraversamento posteriore (RCTA)”
(pag.334).)

56. Avviso [Non disponibile Fondo stra-
dale sdrucciolevole] (se in dotazione)

MEVFE0A2-BB733782-EF2B-424D-BEEC-2BA51A3797B8
Questo avviso appare quando i seguenti sistemi
(se in dotazione) non sono più disponibili perché il
fondo stradale è sdrucciolevole.

* Intelligent Lane Intervention
* Intelligent Blind Spot Intervention
* Intelligent Cruise Control (ICC)
* ProPILOT
(Vedere “Intelligent Lane Intervention (se in dota-
zione)” (pag.305), “Intelligent Blind Spot Interven-
tion (se in dotazione)” (pag.325), “Intelligent Cruise
Control (ICC) (se in dotazione)” (pag.343) o “ProPI-
LOT (se in dotazione)” (pag.360).)

57. Indicatore [Non disponibile Cintura di
sicurezza non allacciata] (se in dotazione)

MEVFE0A2-2197BFE6-63D1-4F00-97D6-A50D00186342
Questo messaggio può comparire quando il siste-
ma ProPILOT è attivato.

Nelle seguenti condizioni, il sistema ProPILOT viene
disabilitato automaticamente:

* Quando la cintura di sicurezza del conducente
non è allacciata.

Il sistema ProPILOT non può essere utilizzato se la
cintura di sicurezza del conducente non è allaccia-
ta.

58. Indicatore [Non Disp Visibilita’ scar-
sa] (se in dotazione)

MEVFE0A2-5CF54813-6405-4A3A-9A0B-874754F87E45
Questo messaggio può comparire quando il siste-
ma Assistenza sterzata è attivato.

Nelle seguenti condizioni, il sistema Assistenza
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sterzata viene disattivato automaticamente:

* Quando il tergicristallo si aziona automatica-
mente (HI).

* Quando non è possibile rilevare le linee di
demarcazione della corsia di marcia per un
certo periodo a causa, ad esempio, di un solco
nella neve, del riflesso della luce in una
giornata piovosa, della presenza di diverse
linee di demarcazione sbiadite.

Se si desidera utilizzare di nuovo il sistema
Assistenza sterzata, disattivare il sistema ProPILOT
e riattivarlo quando le linee di demarcazione sono
chiaramente visibili.

59. Indicatore [Non disponibile Scarsa
visibilità] (se in dotazione)

MEVFE0A2-36DD33B5-AA24-43D5-B7A4-E4BCA9032AE6
Questo messaggio può comparire quando è atti-
vata l’Assistenza sterzata e/o il sistema ELA
(assistenza mantenimento corsia).

Nelle seguenti condizioni, l’Assistenza sterzata e/o
il sistema ELA viene annullato automaticamente:

* L’area della telecamera del parabrezza è
appannata o coperta di sporco, gocce d’acqua,
ghiaccio, neve, ecc.

* Luce forte, ad es. la luce del sole o gli
abbaglianti dei veicoli in arrivo, entra nella
telecamera anteriore

60. Indicatore [Assist Sterzo Non Disp
Corsia non visibile] (se in dotazione)

MEVFE0A2-94E76958-2C37-47E9-B6F7-A3F72B621CCC
Questo indicatore può comparire quando il siste-
ma Assistenza sterzata è attivato. Il sistema
Assistenza sterzata viene disattivato automatica-

mente quando non è possibile rilevare le linee di
demarcazione della corsia di marcia per un certo
periodo a causa, ad esempio, di un solco nella
neve, del riflesso della luce in una giornata piovosa,
della presenza di diverse linee di demarcazione
sbiadite.

Se si desidera utilizzare di nuovo il sistema
Assistenza sterzata, disattivare il sistema ProPILOT
e riattivarlo quando le linee di demarcazione sono
chiaramente visibili.

61. Indicazione [Non disponibile Freno di
stazionamento inserito] (se in dotazione)

MEVFE0A2-B47ECFC9-FA48-4EFC-9062-0EAD077F3BD5
Questo messaggio può comparire quando il siste-
ma ProPILOT è attivato.

Nelle seguenti condizioni, il sistema ProPILOT viene
disabilitato automaticamente:

* Il freno di stazionamento elettronico è aziona-
to.

Il suddetto sistema non può essere utilizzato se il
freno di stazionamento elettronico è azionato.

62. Avvertimento [Premere il pedale del
freno] (se in dotazione)

MEVFE0A2-3146EB07-9ACF-4AD4-BE99-6C9C492967B3
Questo messaggio può comparire quando il siste-
ma ProPILOT è attivato e si verificano le seguenti
condizioni:

* Mentre il veicolo è fermo a causa del sistema
ProPILOT, la porta del conducente viene aper-
ta ma il freno di stazionamento elettronico
non è stato attivato.

Premere immediatamente il pedale del freno.

63. Indicatore [Non disp Selez Aiuto
Guida in menu Impost] (se in dotazione)

MEVFE0A2-28DDACB8-09C4-45C8-AD31-B36A20DD828F
Questo indicatore appare se nel menu Imposta-
zioni non è attivato né il sistema Intelligent Lane
Intervention né il sistema Intelligent Blind Spot
Intervention.

64. Indicatore [Disponibile solamente
con Cruise Control ON] (se in dotazione)

MEVFE0A2-6F0DBA7D-2B62-47D1-98B2-57B16060DCF2
Questo indicatore compare quando l’interruttore
Assistenza sterzata viene premuto mentre il siste-
ma Intelligent Cruise Control (ICC) è disattivato.
(Vedere “ProPILOT (se in dotazione)” (pag.360).)

65. Indicatore aiuto parcheggio
MEVFE0A2-6F837CC9-16DF-4F4A-9A43-97BFC67AF716

Questo indicatore compare per indicare lo stato
del sistema di parcheggio a sensori (sonar).

Vedere “Sistema di parcheggio a sensori” (pag.427).

66. Avviso [Guasto al sist. sensori parch.]
MEVFE0A2-0907C0E9-FE35-41A3-B297-64CF60BE62C1

Questo avviso compare se si verifica un malfun-
zionamento relativo al sistema di parcheggio a
sensori (sonar). (Vedere “Sistema di parcheggio a
sensori” (pag.427).)

67. Indicatore [Effettuare una sosta?]
MEVFE0A2-181DB0E8-18F3-4D58-9804-FB2C9AD7CBE8

Questo indicatore compare quando il sistema
Intelligent Driver Alertness rileva un calo di con-
centrazione del conducente. (Vedere “Intelligent
Driver Alertness” (pag.409).)
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68. Avviso [Premere il pedale del freno
per evitare il movimento del veicolo]

MEVFE0A2-E5CE56DB-256F-4391-B9B1-21241A09143B
Questo avviso appare nelle seguenti situazioni:

* Il conducente sta cercando di rilasciare ma-
nualmente il freno di stazionamento elettroni-
co senza premere il pedale del freno.

* Il veicolo si è fermato su una salita ripida e
esiste il rischio di arretramento del veicolo,
anche azionando il freno di stazionamento.

* Questo avviso appare con un segnale acustico
se il veicolo si muove mentre è attivata la
funzione di mantenimento automatico del
freno. Premere il pedale freno per fermare il
movimento del veicolo.

69. Indicatore [Premere il pedale del
freno per operare il comando]

MEVFE0A2-3150396B-7813-4053-90C2-4EE78FAD556D
Quest’indicatore appare se si preme l’interruttore
di mantenimento automatico del freno senza che
venga abbassato il pedale del freno mentre la
funzione di mantenimento automatico del freno è
attiva. Abbassare il pedale del freno e premere
l’interruttore per disattivare la funzione di mante-
nimento automatico del freno. (Vedere “Manteni-
mento automatico del freno” (pag.283).)

70. Indicatore [Attenzione Pendenza elevata]
MEVFE0A2-9F49E1B3-E7AF-4C4A-ACC7-5334364D3F7B

Questo indicatore appare con un segnale acustico
quando viene attivata la funzione di mantenimen-
to automatico del freno mentre il veicolo si trova
su una ripida pendenza. Premere il pedale freno
per fermare il movimento del veicolo. (Vedere
“Mantenimento automatico del freno” (pag.283).)

71. Indicatore [Premere il pedale del
freno per operare il comando]

MEVFE0A2-99AC8B75-3EB2-4494-AC39-C8F601DB0B40
Questo indicatore viene visualizzato con un se-
gnale acustico se [Attenzione Pendenza elevata] è
comparso da più di circa 3 minuti. Il freno di
stazionamento verrà quindi inserito automatica-
mente e la forza frenante applicata dalla funzione
di mantenimento automatico del freno verrà
rilasciata, per cui il veicolo potrebbe muoversi o
cominciare a spostarsi inaspettatamente. Premere
il pedale freno per fermare il movimento del
veicolo. (Vedere “Mantenimento automatico del
freno” (pag.283).)

72. Indicatore modalità di manteni-
mento della posizione di folle

MEVFE0A2-8E688579-85D7-4D0C-9C83-8DE8AD1C5F5B
Questo indicatore compare quando il pulsante di
avviamento viene portato in posizione OFF con la
leva del cambio in posizione N (folle) (modalità di
mantenimento della posizione di folle disponibile).
(Vedere “Modalità di mantenimento della posizione
di folle” (pag.277).)

73. Indicatore [Modalità di manteni-
mento posizione folle attivata]

MEVFE0A2-8147232F-FB98-45AB-A186-1B0F4F91DF95
Questo indicatore viene visualizzato quando la
modalità di mantenimento della posizione di folle è
attivata. Per uscire da questa modalità, spostare il
cambio del veicolo in una posizione diversa da N
(folle). (Vedere “Modalità di mantenimento della
posizione di folle” (pag.277).)

74. Indicatore [Modalità di manteni-
mento posizione folle non attivata]

MEVFE0A2-8837EDB5-5F83-46E8-A377-5C3F55A15252
Questo messaggio viene visualizzato quando la
modalità di mantenimento della posizione di folle
non è disponibile. Per attivare la modalità di
mantenimento della posizione di folle, attendere
qualche momento senza spostare il cambio, quindi
ripetere l’operazione. (Vedere “Modalità di mante-
nimento della posizione di folle” (pag.277).)

75. Indicatore assistenza raffredda-
mento batteria ON

MEVFE0A2-F562CFD1-0C3E-4496-AA4F-D87E24A2CF3E
Questo indicatore appare quando l’impostazione
[Assist. raffredd. batteria] viene attivata mediante il
menu delle impostazioni sul display informativo
multifunzione. (Vedere “[Impostazioni EV]”
(pag.137).)

76. Avviso [Press pneu bassa Contr
pneumatici a freddo]

MEVFE0A2-30AAF0A0-504B-4796-8088-97C1F96B4363
Questo avviso viene visualizzato se la pressione
degli pneumatici supera la pressione nominale
durante una condizione di bassa pressione degli
pneumatici.

Anche se la pressione dello pneumatico è
superiore alla pressione nominale preimpostata,
il colore giallo dell’avviso pressione indica che la
pressione dello pneumatico è effettivamente
troppo bassa. La pressione degli pneumatici
aumenta durante la guida. Controllare la pres-
sione degli pneumatici a pneumatici freddi.
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COMPUTER DI BORDO
MEVFE0A2-26DBDC19-61A4-4EFF-B5D1-37E7858DC7CB

MWBC0080X
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Gli interruttori per il computer di bordo sono situati
sul lato sinistro del volante.

Manopola a scorrimento - consente di scor-
rere le voci e di modificare o selezionare una
voce nel display informativo multifunzione
La manopola permette di scorrere verso
l’alto e verso il basso e può essere premuta
per effettuare una selezione

- consente di ritornare al menu prece-
dente

- consente di passare da una
schermata alla schermata successiva (es.
viaggio, risparmio energetico)

Le immagini e le voci visualizzate potrebbero
essere diverse a seconda del modello.

1. [Pagina iniziale]
MEVFE0A2-E51185D9-F42D-42B0-8C6D-2BC94058CCC7

La modalità Pagina iniziale mostra le seguenti
informazioni.

* [Velocità veicolo]
* [Navigazione]
* [Audio]

2. [Computer di bordo]
MEVFE0A2-A2B0E94B-1DF2-41CE-896F-A2770D4F5BC5

Consumo medio di energia:
Mostra il consumo medio di energia dall’ultimo
azzeramento.

Velocità media:
Mostra la velocità media del veicolo dall’ultimo
azzeramento.

Percorso:
Mostra la distanza totale percorsa dal veicolo
dall’ultimo azzeramento.

Tempo trascorso:
Mostra il tempo trascorso dall’ultimo azzeramento.

La modalità Computer di bordo ha tre modalità di
funzionamento. È possibile commutare tra Da
reset, Dall’avviam. e Dalla ricarica premendo la
manopola a scorrimento .

Il valore di Da reset può essere azzerato manual-
mente utilizzando la manopola a scorrimento .

Il valore Dall’avviam. viene azzerato automatica-
mente ogni volta che il pulsante di avviamento
viene portato nella posizione PRONTO a partire.

Il valore Dalla ricarica viene azzerato automatica-
mente ogni volta che si effettua la ricarica.

3. [Risp. Energetico]
MEVFE0A2-A2E8898A-7410-48A3-B585-CDEFDAE3156C

Consumo istantaneo di energia:
Mostra il consumo istantaneo di energia.

Consumo medio di energia:
Mostra il consumo medio di energia dall’ultimo
azzeramento.

La modalità Risparmio energetico ha tre modalità
di funzionamento. È possibile commutare tra Da
reset, Dall’avviam. e Dalla ricarica premendo la
manopola a scorrimento .

Il valore di Da reset può essere azzerato manual-
mente utilizzando la manopola a scorrimento .

Il valore Dall’avviam. viene azzerato automatica-
mente ogni volta che il pulsante di avviamento
viene portato nella posizione PRONTO a partire.

Il valore Dalla ricarica viene azzerato automatica-
mente ogni volta che si effettua la ricarica.

4. [Guida pedale ECO]
MEVFE0A2-3966E3FD-2A59-4715-9090-B1CD8D4C4522

Quando è selezionata la modalità ECO, è possibile
visualizzare la funzione Guida al pedale ECO per
migliorare il risparmio di energia.

La modalità Guida al pedale ECO ha tre modalità di
funzionamento. È possibile commutare tra Da
reset, Dall’avviam. e Dalla ricarica premendo la
manopola a scorrimento .

Il valore di Da reset può essere azzerato manual-
mente utilizzando la manopola a scorrimento .

Il valore Dall’avviam. viene azzerato automatica-
mente ogni volta che il pulsante di avviamento
viene portato nella posizione PRONTO a partire.
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Il valore Dalla ricarica viene azzerato automatica-
mente ogni volta che si effettua la ricarica.

(Vedere “Funzione Guida al pedale ECO” (pag.287).)

5. [Pressioni pneumatici]
MEVFE0A2-F5E5BC5D-2547-4B16-9154-572614BBA2E2

La modalità Pressioni pneumatici indica la pressio-
ne di tutti e quattro gli pneumatici durante la
marcia.

Con la funzione [Proposta ECO pneu] attiva,
quando la pressione degli pneumatici è bassa,
viene visualizzato il messaggio [Regolare pressione
pneum per ECO]. (Vedere “[Impostazioni ECO]”
(pag.135) e “Proposta ECO pneu” (pag.287).)

Quando appare l’avviso [Pressione pneumatici
bassa], è possibile portare il display in modalità
pressione pneumatici premendo la manopola a
scorrimento per ottenere maggiori dettagli
sull’avviso visualizzato.

6. [Bussola]
MEVFE0A2-98BA6F1D-6583-4F44-B8A8-A09FA2419B56

La modalità Bussola mostra la direzione del
veicolo.

7. [Navigazione]
MEVFE0A2-A663C7CF-38AD-457E-B3BB-040B7BBFDBC4

Lamodalità Navigazionemostra le informazioni sul
percorso di navigazione quando nel sistema di
navigazione è impostata la guida del percorso.

8. [Audio]
MEVFE0A2-5698CC63-6917-4C3A-B990-A05CD261DB4E

La modalità audio indica lo stato delle informazioni
audio.

9. [Assistenza guidatore]
MEVFE0A2-4068661B-C83F-4964-8167-BCCE18680FD2

La modalità Assistenza guidatore fornisce infor-
mazioni sulle condizioni operative dei seguenti
sistemi (se in dotazione).

* [Avanti]:
— Sistema Intelligent Emergency Braking con

rilevamento pedone
— Intelligent Forward Collision Warning

* [Corsia]:
— Avviso di cambio accidentale di corsia (LDW)
— Intelligent Lane Intervention

* [Punto cieco]:
— Avviso su angolo cieco (BSW)
— Intelligent Blind Spot Intervention

Per ulteriori dettagli, vedere “Display di assistenza
alla guida” (pag.291).

10. Intelligent Cruise Control (ICC) (se in
dotazione)

MEVFE0A2-1579C0CA-93F4-43FB-AFE7-2E5C1B58AF57
La modalità Intelligent Cruise Control (ICC) mostra
le condizioni operative del sistema ICC. (Vedere
“Intelligent Cruise Control (ICC) (se in dotazione)”
(pag.343).)

11. ProPILOT (se in dotazione)
MEVFE0A2-0B00F460-EA03-44E2-BF1F-E8E4AB151C7E

La modalità ProPILOT mostra le condizioni opera-
tive dei seguenti sistemi:

* Intelligent Cruise Control (ICC)
* Assistenza sterzata
Questa modalità viene visualizzata anche quando
si attiva il sistema ProPILOT. Per ulteriori informa-
zioni, vedere “ProPILOT (se in dotazione)” (pag.360).

12. [Segnale stradale]
MEVFE0A2-28D402FF-E1C5-402C-A452-C0807E5262D7

Il Sistema di riconoscimento dei segnali stradali
(TSR) fornisce al conducente informazioni sull’ulti-
mo limite di velocità segnalato. Vedere “Ricono-
scimento dei segnali stradali (TSR)” (pag.297) per
ulteriori dettagli.

13. [Tmp ricar. (stim.)]
MEVFE0A2-A345AD96-E9D5-480F-A891-B0EB36425DFB

La modalità [Tmp ricar. (stim.)] mostra una stima
del tempo necessario per ricaricare completamen-
te la batteria agli ioni di litio.

Una stima corretta del tempo di ricarica viene
visualizzata dopo 1 minuto dallo spostamento del
pulsante di avviamento in posizione ON.

Interpretazione del display:

MWBC0104X

Nessuna ricarica/Ricarica normale
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Ricarica rapida

Prima dell’avvio della ricarica, Il tempo di ricarica
visualizzato viene calcolato in base all’energia
elettrica (fornita al caricatore), selezionata con
l’impostazione [Tempo di ricarica] nel menu Impo-
stazioni del veicolo elettrico.

Durante la ricarica, il tempo di ricarica viene
calcolato in base all’energia elettrica effettiva.

Il display mostra:

Il livello della carica residua della batteria agli
ioni di litio.
Il tempo di ricarica previsto per raggiungere
ciascuna percentuale (20%, 40%, 60%, 80% e
100%) di carica della batteria agli ioni di litio.

NOTA:
* Se il tempo di ricarica previsto è maggiore di

24 ore, viene visualizzato [Più di 24 h].
* Quando l’attuale livello di ricarica residuo

della batteria agli ioni di litio supera ciascu-
na percentuale, il tempo di ricarica corri-
spondente è visualizzato come spazio

vuoto.
* Quando la batteria agli ioni di litio è quasi

completamente carica, tutte le informazioni
relative al tempo di ricarica vengono visua-
lizzate come spazi vuoti.

L’elettricità effettiva che la stazione di ricar-
ica è in grado di fornire.
L’energia elettrica attualmente fornita dur-
ante la ricarica rapida.

Quando non viene effettuata la ricarica, se si
preme la manopola a scorrimento al volante il
display passa al menu [Tempo di ricarica]. Selezio-
nare l’energia elettrica che si desidera mostrare nel
display del tempo di ricarica previsto.

Durante la ricarica, non è possibile azionare la
manopola a scorrimento per passare al menu
[Tempo di ricarica].

NOTA:
* Durante la ricarica, il tempo di ricarica

previsto viene calcolato in base all’energia
elettrica attualmente fornita al caricatore

* In caso di ricarica rapida, il display dell’ener-
gia elettrica verrà sostituito con il display
dell’energia effettivamente erogata durante
la ricarica. Se la ricarica viene interrotta o
cessa l’erogazione di energia elettrica (scol-
legamento del cavo ecc.), l’energia elettrica
visualizzata ritorna al valore selezionato.

* Il tempo di ricarica visualizzato per ciascun
livello percentuale corrisponde alla stima
corrente e il tempo di ricarica effettivo
varierà a seconda delle condizioni del veico-
lo o dello stato di carica.

* Subito dopo l’avvio o l’interruzione della
ricarica, il tempo di ricarica stimato può
essere diverso dal tempo di ricarica effetti-
vo. Dopo un certo periodo verrà visualizzato
il tempo di ricarica effettivo.

* Anche se lo stato di ricarica visualizzato è
"100%", la ricarica può continuare.

14. [Capacità della batteria]
MEVFE0A2-EE716919-AE3B-4020-AD44-F6BC3F5CC63A

La modalità Battery Capacity mostra la quantità di
carica che la batteria agli ioni di litio è in grado di
accumulare.

Quando la capacità della batteria agli ioni di litio si
riduce con il tempo e l’uso, il livello dell’indicatore si
abbassa di conseguenza.

15. [Cronol. Risp. Energ.]
MEVFE0A2-2E0AFE04-0771-48C8-8840-536CBCB790B3

La modalità Cronologia risparmio energetico mo-
stra il risparmio energetico dell’ultima ora tramite
un grafico a barre. Il grafico viene aggiornato ogni
5 minuti. L’aggiornamento del grafico continua
dopo che il pulsante di avviamento viene portato
in posizione OFF e sarà azzerato dopo 65 minuti.
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DISPLAY DELLO STATO DI RICARICA
MEVFE0A2-4C6B1AAA-6B50-494C-9FC9-3C1A0042A443

MWBC0038X

Il display dello stato di ricarica compare per circa
30 secondi quando:

* Si porta il pulsante di avviamento in posizione
OFF.

* Viene aperta una porta quando il pulsante di
avviamento è in posizione OFF.

Tempo di ricarica previsto

* Durante la ricarica normale mostra una stima
del tempo necessario per ricaricare completa-
mente la batteria agli ioni di litio. Il tempo viene
calcolato in base all’energia elettrica (fornita al
caricatore).

* Durante la ricarica rapida mostra il tempo di
ricarica residuo stimato. Il tempo visualizzato
può essere diverso da quello visualizzato sul
caricatore.

* Per controllare il tempo di ricarica previsto con
un’energia elettrica diversa, fare riferimento al
tempo visualizzato in modalità [Tmp ricar.

(stim.)]. (Vedere “13. [Tmp ricar. (stim.)]”
(pag.152).)

* Il tempo visualizzato può essere diverso da
quello visualizzato in modalità [Tmp ricar.
(stim.)], perché il tempo di aggiornamento di
ciascun display è diverso.

* Quando il sistema di controllo della tempera-
tura della batteria agli ioni di litio è in funzione,
può essere visualizzato un tempo più lungo.

Livello della carica della batteria agli ioni di litio

* È visualizzato il livello di carica corrente della
batteria agli ioni di litio.

DISPLAY ORA
MEVFE0A2-7D6298A4-6554-4CEE-A1A6-A64C7131CFC7

MWBC0066X

Il display ora compare per circa 30 secondi
quando:

* Si porta il pulsante di avviamento in posizione
OFF.

* Viene aperta una porta quando il pulsante di
avviamento è in posizione OFF.
Stato del timer per la ricarica

Se il timer per la ricarica è impostato, è
visualizzato il relativo stato (ON o OFF). (Per il
funzionamento del timer per la ricarica,
vedere “Timer per la ricarica” (pag.51).)

Stato del timer del climatizzatore
Il timer per il Lo stato del timer (ON o OFF) è
visualizzato. (Per il funzionamento del timer
per il climatizzatore, vedere “Stato della
schermata di impostazione climatizzatore”
(pag.260).)

REPORT GUIDA ECO
MEVFE0A2-0AC9BFA4-8D2C-4F68-967B-4202BE84C4E0

Il Report di guida ECO appare per circa 30 secondi
quando il pulsante di avviamento viene portato su
OFF dopo che il veicolo è stato guidato per più di
500 m (0,3 miglia) e viene azionata la manopola a
scorrimento sul volante.

MWBC0081X

Valutazione ECO
Maggiore l’efficienza di guida, maggiore il
numero di $ visualizzate.
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5 volte precedenti (cronologia)
Viene visualizzato il risparmio energetico
medio delle ultime 5 volte.

Risparmio energetico corrente
Viene visualizzato il dato più recente del
risparmio energetico medio.

Miglior risparmio energetico
Viene visualizzato il dato migliore del rispar-
mio energetico presente nella cronologia.

Energia rigenerata (chilometraggio)
Quantità di energia rigenerata immagazzi-
nata nella batteria agli ioni di litio in un solo
viaggio sotto forma di distanza.

Se il veicolo è stato guidato prevalentemente in
discesa, è stata rigenerata una quantità maggiore
di energia. Per questo motivo per l’energia rigene-
rata (chilometraggio) potrebbe essere visualiz-
zata una distanza maggiore di quella per la quale il
veicolo è stato guidato o per il risparmio energe-
tico corrente potrebbe essere visualizzato un
valore inferiore.

Se si preme la manopola a scorrimento sul volante
durante la visualizzazione del Report di guida ECO,
il display passa alla visualizzazione del timer.
Ognuno dei display viene visualizzato per 30
secondi quando viene azionato il pulsante. Se
dopo aver portato il pulsante di avviamento su
OFF le porte vengono bloccate, il display si
disattiva prima del tempo preimpostato.

Nel menu Impostazioni, è possibile evitare la
visualizzazione del Report di guida ECO quando il
pulsante di avviamento è portato in posizione OFF.

Vedere “Impostazioni” (pag.132).

OROLOGIO E TEMPERATURA ARIA
ESTERNA

MEVFE0A2-1E307C51-265F-4383-8757-8CBAA23E21D8

MWAC0580X

L’orologio è visualizzato in alto sul display
informativo multifunzione.

La temperatura esterna è visualizzata in basso
sul display informativo multifunzione.

La posizione di visualizzazione varia a seconda
della vista dello schermo del quadro strumenti.

Vedere “Modifica della visualizzazione dello scher-
mo del quadro strumenti” (pag.115).

Orologio
MEVFE0A2-0636D535-FEBB-4612-BCFD-61FB2DA5D77E

Per la regolazione dell’orologio, vedere “[Orologio]”
(pag.136) o il Libretto di uso NissanConnect, fornito
separatamente.

Temperatura aria esterna
MEVFE0A2-431DCF27-597C-473B-9B62-2359138C0963

La temperatura dell’aria esterna è visualizzata in °C
o °F nell’intervallo compreso tra −40 e 60° C (−40 e
140° F).

La modalità temperatura aria esterna comprende
una funzione di avviso di bassa temperatura. Se la
temperatura esterna scende al di sotto di −3°C
(27°F), viene visualizzato l’indicatore .

Il sensore della temperatura esterna è collocato
davanti al radiatore. Il sensore può essere influen-
zato dal calore della strada o del sistema elettrico
del veicolo, dalla direzione del vento e da altre
condizioni presenti durante la marcia. La tempe-
ratura visualizzata può quindi discostarsi dalla
temperatura esterna effettiva o dalla temperatura
indicata su cartelli o tabelloni lungo la strada.
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MEVFE0A2-90C008C4-AFBC-4618-9D8B-57554B157EDC

MWBC0106X

MWBC0107X

AVVERTIMENTO
* La mancanza di una regolazione appro-

priata della luminosità e della posizione
dell’immagine visualizzata può interferire
con la capacità del conducente di vedere
attraverso il parabrezza. Ciò può causare
un incidente con conseguenti gravi lesioni
o morte.

* Non utilizzare la vista Sovrimpressione
(HUD, Head Up Display) per periodi di
tempo estesi, a causa del rischio di non
riuscire a vedere altri veicoli, pedoni o
oggetti, che può causare un incidente con
conseguenti gravi lesioni o morte.

La vista Sovrimpressione (HUD) può visualizzare
una o più delle seguenti funzioni (se in dotazione):

Velocità del veicolo
Navigazione
Assistenza alla guida
Segnale stradale
Audio
TEL/SMS

ATTENZIONE
* Non porre liquidi di alcun tipo sopra o

vicino al proiettore. In caso contrario, si
possono causare malfunzionamenti del
dispositivo.

MWBC0047X

* Non toccare alcuna parte interna del
proiettore. In caso contrario, si possono
causare malfunzionamenti del dispositivo.

* Per evitare di graffiare il vetro del proiet-
tore, non posizionare oggetti affilati sopra
o vicino all’apertura del proiettore.

* Non collocare sul quadro strumenti oggetti
che possano ostacolare la visualizzazione
della vista Sovrimpressione.

* Per la pulizia, usare un panno morbido
inumidito con acqua. Non usare panni
ruvidi, alcol, benzina, diluente, qualsiasi
tipo di solvente o fazzoletti di carta impre-
gnati di detergenti chimici. Questi graffia-
no o scoloriscono la lente del proiettore.

* Non spruzzare liquidi (ad esempio acqua)
sulla lente del proiettore. Lo spruzzo può
causare l’avaria del sistema.

V ISTA SOVRIMPRESSIONE
(HUD) (se in dotazione)
VISTA SOVRIMPRESSIONE
(HUD) (se in dotazione)
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NOTA:
* Se si indossano occhiali da sole polarizzati,

potrebbe essere difficile vedere quanto vi-
sualizzato. Aumentare la luminosità della
vista Sovrimpressione sul display informati-
vo multifunzione o togliersi gli occhiali da
sole.

* A seconda delle condizioni meteorologiche
(pioggia, neve, luce solare, ecc.), potrebbe
essere difficile vedere quanto visualizzato.

* Se l’immagine visualizzata appare deforma-
ta, è consigliabile far controllare il sistema
da un concessionario da un concessionario
di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

* Per la vista Sovrimpressione è utilizzato un
parabrezza speciale che consente una vi-
sualizzazione chiara dell’immagine. Se è
necessario sostituire il parabrezza, l’inter-
vento deve essere eseguito da un conces-
sionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

* Per la pulizia, usare un panno asciutto pulito
e morbido. Se non si riesce a rimuovere lo
sporco, usare un panno pulito e morbido
inumidito con acqua. Quindi usare un panno
pulito e morbido.

COME USARE LA VISTA SOVRIMPRES-
SIONE

MEVFE0A2-D17E0B9D-96BE-460E-8116-D4DF151C0B3E

MJVI1787X

Per attivare la vista Sovrimpressione, premere
l’interruttore corrispondente. Per disattivarla, pre-
mere nuovamente l’interruttore.

Se la vista Sovrimpressione è disattivata, rimarrà
disattivata anche se il veicolo viene riavviato.

Dal display informativo multifunzione è possibile
modificare le seguenti impostazioni:

* Luminosità
* Altezza
* Rotazione
* Selezione menu principale

— Navigazione
— Supporti alla guida
— Segnale stradale
— Audio
— Telefono

* Ripristino

NOTA:

È possibile visualizzare le informazioni di emer-
genza anche se la vista Sovrimpressione è
disattivata.

Questo prodotto contiene il seguente software.

(1) Panasonic Corporation o software sviluppato
per Panasonic Corporation

(2) Software di proprietà di terzi concesso in
licenza a Panasonic Corporation

(3) Software a codice sorgente aperto

Relativamente a (3) Software a codice sorgente
aperto, include un software a codice sorgente
aperto (OSS) che comprende vari software a cui
sono applicate informazioni di licenza.

Fare riferimento al sito Web della licenza all’indi-
rizzo: http://car.panasonic.jp/oss/j03llnna

Luminosità della visualizzazione
MEVFE0A2-54292B14-A82C-4832-8F53-6AD8195E108D

È possibile controllare la luminosità della visualiz-
zazione dal display informativo multifunzione. La
luminosità viene inoltre regolata automaticamente
in base all’intensità luminosa dell’ambiente ester-
no.

Non esporre il sensore Vista Sovrimpressione a
fonti di luce intensa. In caso contrario si potrebbe
causare un malfunzionamento.
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NOTA:
* Il sistema della vista Sovrimpressione è

dotato di un sensore incorporato che
controlla la luminosità dell’immagine visua-
lizzata. Se si blocca il sensore con un
oggetto, la visualizzazione si scurirà, diven-
tando difficile da vedere.

COLLEGAMENTO A SUPPORTI ALLA
GUIDA, NAVIGAZIONE, RICONOSCIMEN-
TO SEGNALETICA STRADALE, AUDIO,
TELEFONO

MEVFE0A2-8EC59E11-0567-4894-BBA4-CD024536372D
La vista Sovrimpressione visualizza i supporti alla
guida e le informazioni di navigazione.

La visualizzazione dei supporti alla guida indica
situazioni di avvertimento per i sistemi seguenti:

* Intelligent Emergency Braking con rilevamen-
to pedone

* Intelligent Forward Collision Warning

* Avviso di cambio accidentale di corsia (LDW)
* Intelligent Lane Intervention
* Avviso mani sul volante (per i veicoli con

Assistenza ProPILOT) (se in dotazione)
La visualizzazione di collegamento al sistema di
navigazione visualizza gli elementi seguenti:

* Nomi degli incroci
* Frecce indicanti la direzione di svolta
* Distanza al prossimo incrocio
* Indicatore corsia raccomandata
La visualizzazione di collegamento al sistema di
riconoscimento segnaletica stradale (TSR) visua-
lizza gli elementi seguenti:

* Limiti di velocità
* Divieti d’accesso
La visualizzazione di collegamento al sistema
audio visualizza gli elementi seguenti:

* Brani
* Stazioni radio
La visualizzazione di collegamento al sistema
telefonico visualizza gli elementi seguenti:

* Nome o numero di telefono del chiamante

MEVFE0A2-E521ED90-7BA2-4FC3-91C7-F35E3C88DAF5
Il vostro veicolo è dotato di uno o entrambi i
seguenti sistemi di sicurezza:

* Allarme antifurto
* Sistema antifurto NISSAN (NATS)*
(* immobilizzatore)

SISTEMA D’ALLARME ANTIFURTO
MEVFE0A2-B38A9882-E3CB-4884-A546-D9C91260263B

Il sistema d’allarme antifurto produce segnali
d’allarme audiovisivi in caso di scasso di parti del
veicolo.

Per modelli con sensore a ultrasuoni
MEVFE0A2-81552F65-3CF8-4F07-BC04-72A73401AA9E

Come attivare il sistema:
1. Chiudere tutti i finestrini e il tettuccio apribile

(se in dotazione).

2. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
OFF.

3. Portare con sé l’Intelligent Key e scendere dal
veicolo.

4. Accertarsi che il cofano e il portellone poste-
riore siano chiusi. Chiudere e bloccare tutte le
porte mediante l’Intelligent Key., il sensore di
blocco (sulle maniglie delle porte anteriori) o
l’interruttore dedicato.

Se il cofano rimane aperto, verrà emesso un
segnale acustico. Il segnale acustico si inter-
rompe dopo che il cofano è stato chiuso
correttamente.

Anche se il conducente e/o i passeggeri si
trovano a bordo del veicolo, il sistema verrà
attivato con le porte bloccate e il pulsante di
avviamento su OFF. Portare il pulsante d’avvia-
mento su ON per disattivare il sistema.

SISTEMI DI SICUREZZASISTEMI DI SICUREZZA
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In caso di malfunzionamento del sistema, 5 brevi
bip verranno emessi all’attivazione del sistema.
Far controllare il sistema da un concessionario
di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Funzionamento del sistema d’allarme antifurto:
Il sistema d’allarme fornirà il seguente allarme:

* Le luci di emergenza lampeggiano e il clacson
emette un segnale acustico in modo intermit-
tente per circa 30 secondi.

* L’allarme si spegne automaticamente dopo
circa 30 secondi. Tuttavia, l’allarme si riattiva
se il veicolo viene scassinato nuovamente.

L’allarme è attivato quando:

* si azionano le porte o il portellone posteriore
senza utilizzare l’Intelligent Key, il sensore di
sblocco capacitivo (sulle maniglie delle porte
anteriori) o l’interruttore dedicato.

* si apre il cofano (se in dotazione).
* viene innescato il sistema volumetrico a sen-

sori (sensori a ultrasuoni) (all’attivazione).
* viene scollegata l’alimentazione.

Come interrompere l’allarme:
* L’allarme si ferma quando viene sbloccata una

porta con il sensore di sblocco capacitivo,
l’interruttore dedicato o il pulsante di sblocco

sull’Intelligent Key.
* L’allarme si ferma qualora si porti il pulsante di

avviamento in posizione ON.

Funzionamento del sensore a ultrasuoni:
I sensori a ultrasuoni (sensori volumetrici) rilevano i
movimenti all’interno dell’abitacolo. Questi sensori
si attivano automaticamente all’attivazione del

sistema d’allarme antifurto.

È possibile escludere i sensori a ultrasuoni (ad
esempio, durante il trasporto del veicolo sul
traghetto).

Per escludere i sensori a ultrasuoni:

1. Chiudere tutti i finestrini.

2. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
OFF.

3. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione
non appare [Impostazioni] e quindi premere la
manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare [Imposta-
zioni veicolo]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.

4. Selezionare [Sistema d’allarme]. Quindi preme-
re la manopola a scorrimento. Sono disponibili
le seguenti opzioni:
. [Sempre su ON]

Quando questa opzione è selezionata, il
sensore a ultrasuoni si attiva ogni volta che
viene impostato l’allarme.

. [Chiedi all’uscita]

Quando questa opzione è selezionata, il
sistema offre la possibilità di disattivare il
sensore a ultrasuoni dopo che il pulsante
d’avviamento è stato spostato in posizione
OFF.

. [Disattiva una volta]

Quando questa opzione è selezionata, il
sensore a ultrasuoni viene disattivato fino al
successivo disarmo del sistema d’allarme

antifurto.

Selezionare [Disattiva una volta] o [Chiedi
all’uscita]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.

5. Chiudere le porte, il cofano e il portellone
posteriore. Bloccarli mediante l’Intelligent Key,
il sensore di blocco o l’interruttore dedicato.

Ora il sensore a ultrasuoni è stato escluso dal
sistema d’allarme antifurto. Tutte le altre funzioni
del sistema rimangono attive fino alla successiva
disabilitazione del sistema d’allarme antifurto.

Per modelli senza sensore a ultrasuoni
MEVFE0A2-26E21005-4F30-445E-ACE9-4A8B82EB05FB

Come attivare il sistema:
1. Chiudere tutti i finestrini e il tettuccio apribile

(se in dotazione).

Il sistema può essere attivato anche con i
finestrini aperti.

2. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
OFF.

3. Rimuovere l’Intelligent Key dal veicolo.

4. Chiudere tutte le porte, il cofano e il portellone
posteriore. Chiudere tutte le porte. È possibile
bloccare le porte con l’Intelligent Key, il senso-
re di blocco (sulle maniglie delle porte anterio-
ri), l’interruttore dedicato, l’interruttore della
chiusura centralizzata o la chiave meccanica.

Anche se il conducente e/o i passeggeri si
trovano a bordo del veicolo, il sistema si attiva
con tutte le porte, il cofano e il portellone
posteriori bloccati e il pulsante di avviamento
su OFF. Quando si porta il pulsante di avvia-
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mento in posizione ON, il sistema viene rilascia-
to.

Funzionamento del sistema d’allarme antifurto:
Il sistema di sicurezza del veicolo fornisce il
seguente allarme:

* Le luci di emergenza lampeggiano e il clacson
emette un segnale acustico in modo intermit-
tente.

* L’allarme si spegne automaticamente dopo
circa 27 secondi. Tuttavia, l’allarme si riattiva se
il veicolo viene scassinato nuovamente.

L’allarme si attiva quando:

* Se si sbloccano le porte o si apre il portellone
posteriore senza utilizzare il pulsante sull’Intel-
ligent Key, il sensore di sblocco capacitivo
(sulle maniglie delle porte anteriori), l’interrut-
tore dedicato o la chiave meccanica. (Anche se
si apre la porta rilasciando la levetta di
bloccaggio interna, l’allarme si attiva.)

* Si apre il cofano.

Come interrompere l’allarme:
* L’allarme si ferma sbloccando una porta

tramite pressione del pulsante di sblocco
sull’Intelligent Key.

* L’allarme si ferma qualora si porti il pulsante di
avviamento in posizione ON.

SISTEMA ANTIFURTO NISSAN (NATS)
MEVFE0A2-B05A8848-F9B5-4CE8-869B-82158F84AB35

Il sistema antifurto NISSAN (NATS) impedisce
l’avviamento del sistema elettrico del veicolo (EV)
senza l’uso della chiave NATS registrata.

Se non è possibile portare il pulsante di avviamen-
to in posizione PRONTO a partire usando la chiave
registrata NATS, potrebbe essere a causa di
un’interferenza di:

* Un’altra chiave NATS.
* Un dispositivo di pedaggio stradale automa-

tizzato.
* Un dispositivo di pagamento automatico.
* Altri dispositivi che trasmettono segnali simili.
Portare il pulsante di avviamento in posizione
PRONTO a partire mediante la seguente procedu-
ra:

1. Tenere lontano dalla chiave NATS l’oggetto
che può aver causato l’interferenza.

2. Lasciare il pulsante di avviamento su ON per
circa 5 secondi.

3. Portare il pulsante d’avviamento su OFF e
attendere circa 10 secondi.

4. Ripetere di nuovo i passaggi 2 e 3.

5. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
PRONTO a partire.

6. Ripetere le operazioni precedenti fino a che
tutte le possibili interferenze siano state elimi-
nate.

Se questa procedura alla fine consente di portare il
pulsante di avviamento in posizione PRONTO a
partire, NISSAN consiglia di tenere la chiave regi-

strata NATS separata da altri dispositivi per evitare
interferenze.



(165,1)

MEVFE0A2-E3EA3376-5066-42DB-890F-056CE8D3AF95

AVVERTIMENTO
Quando la temperatura scende sotto lo zero, il
liquido di lavaggio può congelarsi sul para-
brezza e impedire la visibilità, il che può
portare ad un incidente. Pertanto riscaldare il
parabrezza con lo sbrinatore prima di lavare il
parabrezza.

ATTENZIONE
* Non utilizzare il lavalunotto continuamen-

te per più di 30 secondi.

* Non azionare il lavalunotto se il serbatoio
del liquido è vuoto.

* Non riempire il serbatoio del liquido di
lavaggio con un liquido ad alta concentra-
zione. Alcuni tipi di liquido di lavaggio ad
alta concentrazione di alcool metilico pos-
sono macchiare permanentemente la gri-
glia copriradiatore se vengono riversati
durante il riempimento del serbatoio.

* Pertanto prima di versare il liquido nel
serbatoio del liquido di lavaggio, premi-
scelare i concentrati con acqua secondo le
raccomandazioni del fabbricante. Non
usare il serbatoio stesso per miscelare il
liquido concentrato e l’acqua.

In presenza di neve o ghiaccio sul parabrezza, il
tergicristallo potrebbe fermarsi per proteggere il
motorino del sistema. In questo caso, ruotare
l’interruttore del tergicristallo su OFF e rimuo-
vere la neve o il ghiaccio dai bracci del tergicri-
stallo e dall’area circostante. Dopo circa 1
minuto, inserire nuovamente l’interruttore per

attivare il tergicristallo.

FUNZIONAMENTO DEL TERGI/LAVACRI-
STALLO

MEVFE0A2-5D62D6DA-D084-4A1A-9D95-62ADEFE70EF9

MWAC0887X

Il tergi/lavacristallo funziona con il pulsante di
avviamento in posizione ON.

Spingere la leva verso il basso per attivare il
tergicristallo alle seguenti velocità:

AUTO — Vedere “Tergicristallo automatico
con sensore pioggia” (pag.162).
Lento — funzionamento continuo a bassa
velocità
Veloce — funzionamento continuo ad alta
velocità
Se il pulsante di avviamento viene portato in
posizione OFF mentre il tergicristallo è in
funzione ad alta velocità, il tergicristallo non
si azionerà quando il pulsante di avviamento
verrà portato di nuovo in posizione ON. Per
azionare il tergicristallo, spostare la leva in

una qualsiasi posizione diversa da quella ad
alta velocità.

Spingere la leva verso l’alto per far compiere
un’unica passata al tergicristallo.

Tirare la leva verso di sé per azionare il
lavacristallo. Successivamente anche il tergilunot-
to viene azionato alcune volte.

Abbinato al funzionamento del lavacristallo, si
attiva anche il tergifari (se in dotazione). (Vedere
“Tergifari (se in dotazione)” (pag.161).)

NOTA:

La funzionalità In base alla velocità può essere
disattivata. Per ulteriori informazioni, fare riferi-
mento a “[Impostazioni veicolo]” (pag.136).

ATTENZIONE
Non azionare il tergicristallo mentre il braccio è
sollevato. Si potrebbe danneggiare il braccio.

Tergifari (se in dotazione)
MEVFE0A2-553282C7-CEB4-41CE-BCEE-EA03468A3965

Tirare la leva verso il lato posteriore del veicolo .

Il tergifari si attiva in abbinamento al funziona-
mento del lavacristallo.

* Il funzionamento del tergifari è accoppiato al
funzionamento del lavacristallo. Questa ope-
razione si attiva una volta ogni volta che il
pulsante di avviamento viene disinserito e poi
inserito.

* Dopo il primo azionamento, il tergifari entra in
funzione ad ogni quinto azionamento del
lavacristallo.
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ATTENZIONE
Non azionare il tergifari quando il serbatoio del
liquido di lavaggio è vuoto.

TERGICRISTALLO AUTOMATICO CON
SENSORE PIOGGIA

MEVFE0A2-4D46053B-4689-4B2A-AAAB-D8E41BEFDD8F

MWBC0049X

Il tergicristallo automatico con sensore pioggia si
attiva alla prima goccia di pioggia, mentre la
cadenza e la velocità del tergicristallo vengono
regolate automaticamente in base all’intensità
della pioggia e la velocità del veicolo, rilevate dal
sensore pioggia collocato in alto sul parabrezza.

Per impostare il tergicristallo automatico con
sensore pioggia, spingere verso il basso la leva
nella posizione “AUTO” . Il tergicristallo effettua
una passata mentre il pulsante di avviamento è in
posizione ON.

Il livello di sensibilità del sensore pioggia può
essere regolato girando la manopola verso
(basso) o (alto).

* Alto — funzionamento ad alta sensibilità
* Basso — funzionamento a bassa sensibilità
Per disattivare il tergicristallo automatico con
sensore pioggia, portare la leva verso l’alto nella
posizione “OFF”, o portarla verso il basso nell’altra
posizione.

ATTENZIONE
Non toccare il sensore pioggia né l’area circo-
stante quando l’interruttore del tergicristallo è
in posizione “AUTO” e il pulsante di avviamento
è su ON. Il tergicristallo potrebbe attivarsi
inaspettatamente e causare lesioni personali
o danni alle spazzole.

* Il tergicristallo automatico con sensore
pioggia deve essere usato in condizioni di
precipitazioni. Lasciando l’interruttore nel-
la posizione “AUTO”, il tergicristallo può
attivarsi inaspettatamente se sporco, im-
pronte digitali, pellicole d’olio o insetti
rimangono appiccicati sul sensore o in
sua prossimità. Il tergicristallo potrebbe
attivarsi inoltre a causa degli effetti del gas
di scarico o dell’umidità sul sensore piog-
gia.

* Quando il vetro del parabrezza è rivestito
con una pellicola idrorepellente, la velocità
del tergicristallo automatico con sensore
pioggia potrebbe essere maggiore, anche
in presenza di precipitazioni minori.

* Accertarsi di disattivare il tergicristallo
automatico con sensore pioggia prima di
entrare in un autolavaggio automatico.

* Il tergicristallo automatico con sensore

pioggia potrebbe anche non attivarsi se la
pioggia non batte direttamente sul senso-
re pioggia.

* Si consiglia di usare spazzole originali per
un buon funzionamento del tergicristallo
automatico con sensore pioggia. (Vedere
“Spazzole del tergicristallo” (pag.485) per
la sostituzione delle spazzole del tergicri-
stallo.)

FUNZIONAMENTO DEL TERGI/LAVALU-
NOTTO

MEVFE0A2-0013655D-0D88-4D9F-87AB-B359910F5671

AVVERTIMENTO
Quando la temperatura scende sotto lo zero, il
liquido di lavaggio potrebbe congelarsi sul
lunotto e impedire la visibilità. Riscaldare il
lunotto attivando il dispositivo di sbrinamento
prima di lavarlo.

ATTENZIONE
* Non utilizzare il lavalunotto continuamen-

te per più di 30 secondi.

* Non azionare il lavalunotto se il serbatoio
del liquido è vuoto.

* Non riempire il serbatoio del liquido di
lavaggio con un liquido ad alta concentra-
zione. Alcuni tipi di liquido di lavaggio ad
alta concentrazione di alcool metilico pos-
sono macchiare permanentemente la gri-
glia copriradiatore se vengono riversati
durante il riempimento del serbatoio.

* Pertanto prima di versare il liquido nel
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serbatoio del liquido di lavaggio, premi-
scelare i concentrati con acqua secondo le
raccomandazioni del fabbricante. Non
usare il serbatoio stesso per miscelare il
liquido concentrato e l’acqua.

In presenza di neve o ghiaccio sul lunotto, il
tergilunotto potrebbe fermarsi per proteggere il
motorino. In questo caso, ruotare l’interruttore
del tergicristallo su OFF e rimuovere la neve o il
ghiaccio dai bracci del tergicristallo e dall’area
circostante. Dopo circa 1 minuto, inserire nuo-
vamente l’interruttore per attivare il tergicristal-
lo.

MWAC0888X

Il tergi/lavalunotto funziona con il pulsante di
avviamento in posizione ON.

Dalla posizione OFF, girare il pulsante in senso
orario per azionare il tergilunotto.

Intermittente (INT) — funzionamento inter-
mittente (non regolabile)
Lento (ON) — funzionamento continuo a

bassa velocità

Spingere avanti l’interruttore per azionare il
lavalunotto. Successivamente anche il tergilunotto
viene azionato alcune volte.

Funzione Auto con retromarcia:

Quando a tergicristallo inserito si porta la leva del
cambio in posizione R (retromarcia), il tergilunotto
entra in funzione.

NOTA:

La funzione Auto con retromarcia può essere
disattivata. Per ulteriori informazioni, fare riferi-
mento a “[Impostazioni veicolo]” (pag.136).

MEVFE0A2-4DA61CA2-8FB1-429C-BE33-30F554E90467

MWBC0067X

Per disappannare/sbrinare il parabrezza, avviare il
sistema elettrico del veicolo, visualizzare la scher-
mata del climatizzatore (vedere “Riscaldamento e
condizionatore d’aria” (pag.253)) e sfiorare il tasto
del parabrezza riscaldato . Sfiorare di nuovo il
tasto per disattivare il sistema.

Il sistema si disattiverà automaticamente dopo
circa 6 minuti. Se il parabrezza si pulisce prima che
sia trascorso questo periodo, sfiorare di nuovo il
tasto per disattivare il sistema.

NOTA:
* Il sistema può essere attivato solo quando il

sistema elettrico del veicolo è in funzione.
* Prima di attivare il sistema, assicurarsi di

rimuovere la neve/il ghiaccio in eccesso dal
parabrezza.

* Il parabrezza viene riscaldato grazie a con-
duttori elettrici incorporati nel vetro. In caso
di danneggiamento del parabrezza, fare
controllare il sistema da un concessionario
di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.
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* Si può notare una riduzione delle prestazioni
o la disattivazione del parabrezza riscaldato
per preservare la batteria. Ciò non indica la
presenza di un guasto.

* NISSAN consiglia di usare il sistema per
favorire il disappannamento del parabrezza.
Per ulteriori informazioni, vedere “Riscalda-
mento e condizionatore d’aria” (pag.253).

MEVFE0A2-A6ACEC3D-569F-4102-A2B6-4DE76F74F79B

MWBC0068X

Per disappannare/sbrinare il lunotto e gli spec-
chietti esterni, avviare il sistema elettrico del
veicolo e premere l’interruttore su ON. La spia
si illuminerà. Premere nuovamente l’interruttore
per disattivare la funzione di sbrinamento.

Questa funzione si disattiva automaticamente
dopo circa 20 minuti.

ATTENZIONE
Se si tiene in funzione continuamente lo
sbrinatore, ricordarsi di avviare il sistema
elettrico del veicolo. Altrimenti, si rischia di
scaricare la batteria da 12 volt.

Quando si pulisce il lato interno del lunotto,
fare attenzione a non graffiare o danneggiare
le resistenze.

MEVFE0A2-2608E54F-A0CB-4CE9-8864-9C61F01ED6F7

COMANDO FARI
MEVFE0A2-78F7386F-88AF-48CA-8EC4-39D87DBFEDF9

ATTENZIONE
Si consiglia di usare i fari quando il sistema
elettrico del veicolo è in funzione, altrimenti si
rischia di scaricare la batteria del veicolo.

Luci
MEVFE0A2-C7E4F4F1-DC4D-4024-8FF6-AC24A3D2B1F5

MWBC0123X

Esempio

Ruotare l’interruttore sulla posizione . Si 
accenderanno le luci di posizione anteriori, i 
fanali posteriori, la luce targa e l’illuminazione 
del quadro strumenti.
Anche il sistema Intelligent Auto Headlight
verrà impostato in questa posizione.

Ruotare l’interruttore sulla posizione . Si 
accenderanno i fari e rimarranno accese 
tutte le altre luci. Le luci diurne si spegne-
ranno.

INTERRUTTORE LUNOTTO TER-
MICO E SBRINATORE SPEC-
CHIETTI RETROVISORI ESTERNI

INTERRUTTORE LUNOTTO TER-
MICO E SBRINATORE SPEC-
CHIETTI RETROVISORI ESTERNI

COMANDO FARI E INDICATORI
DI DIREZIONE
COMANDO FARI E INDICATORI
DI DIREZIONE
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Sistema Intelligent Auto Headlight
MEVFE0A2-2F769165-6329-45F4-95DB-2F94DB2FE66C

MWBC0124X

Esempio

Il sistema Intelligent Auto Headlight consente di
programmare i fari affinché si accendano e spen-
gano automaticamente.

Per programmare il sistema Intelligent Auto Hea-
dlight:

1. Assicurarsi che il comando dei fari sia in
posizione AUTO .

2. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
PRONTO a partire.

3. Il sistema Intelligent Auto Headlight accende e
spegne automaticamente i fari.

Per disattivare il sistema Intelligent Auto Headlight,
ruotare il comando su o .

Il sistema Intelligent Auto Headlight è in grado di
accendere automaticamente il fari quando è buio
e spegnerli quando c’è luce.

I fari vengono inoltre accesi automaticamente al
crepuscolo o con un tempo piovoso (quando il

tergicristallo è azionato in modo continuo).

MWBF0055X

Assicurarsi di non posizionare niente sul sensore
situato davanti allo specchietto interno. Il

sensore comanda il sistema Intelligent Auto
Headlight; se è coperto, il sensore reagisce come
se fosse buio e i fari si accendono.

Selezione abbaglianti/anabbaglianti
MEVFE0A2-65D36B20-DAE3-4840-AD10-0068CB054884

MWBC0125X

Esempio

Per accendere gli abbaglianti, spingere in
avanti la leva e rilasciarla. Gli abbaglianti si
accendono e la spia si illumina.
Tirare indietro la leva e rilasciarla per sele-
zionare gli anabbaglianti.
Per far lampeggiare i fari quando gli abba-
glianti non sono accesi, tirare la leva verso la
posizione posteriore. Per far lampeggiare i
fari quando gli abbaglianti sono accesi, tirare
la leva due volte verso la posizione poster-
iore.

Tirando il più possibile indietro la leva dopo aver
portato il pulsante di avviamento su “OFF”, i fari si
accendono e rimangono accesi per 30 secondi. Si
può tirare la leva quattro volte fino a un massimo
di due minuti.

Assistenza abbaglianti (se in dotazione)
MEVFE0A2-A3D2752C-E800-4D86-B43B-DFF9EA758B6C

Il sistema di assistenza abbaglianti entra in funzio-
ne quando il veicolo viaggia a velocità pari o
superiori a circa 40 km/h (25 miglia/h). Quando il
sistema rileva la luce dei fari di una vettura che
viaggia in senso opposto, o i fanali posteriori di una
vettura che precede mentre i fari abbaglianti sono
accesi, i fari passano automaticamente agli anab-
baglianti, dispensando il conducente da questo
compito.

Precauzioni sul sistema di assistenza abba-
glianti:

AVVERTIMENTO
* Il sistema di assistenza abbaglianti au-

menta il comfort di guida, tuttavia non
esime il conducente da una guida sicura e
nel rispetto delle norme stradali. Il condu-
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cente deve restare vigile in tutte le situa-
zioni di marcia garantendo una guida
sicura, inoltre deve provvedere a passare
da abbaglianti a anabbaglianti manual-
mente, qualora fosse necessario.

* Il passaggio automatico tra abbaglianti e
anabbaglianti potrebbe non essere possi-
bile nelle condizioni seguenti. In tal caso,
alternare tra abbaglianti e anabbaglianti
manualmente.

— In condizioni atmosferiche avverse
(pioggia, nebbia, neve, vento, ecc.)

— In presenza di una fonte di luce simile
a un faro o un fanale posteriore in
prossimità del veicolo.

— Quando i fari di una vettura che
viaggia in senso opposto o i fanali
posteriori di una vettura che precede
vengono spenti, quando il colore della
luce è compromesso a causa della
presenza di materiali estranei sulle luci,
o quando il fascio di luce è fuori
posizione.

— In caso di una improvvisa e continua
variazione della luminosità.

— Guidando su una strada che attraversa
colline ondeggianti, o su una strada che
presenta dislivelli.

— Guidando su una strada con molte
curve.

— Quando un cartello o superficie riflet-
tente riflette una luce intensa sulla
parte anteriore del veicolo

— Quando il rimorchio, ecc. trainato dal
veicolo che precede riflette una luce
intensa.

— Quando un faro del vostro veicolo è
danneggiato o sporco.

— Quando il veicolo è leggermente incli-
nato a causa di uno pneumatico sgon-
fio, perché è trainato, ecc.

* La sincronia degli anabbaglianti e abba-
glianti potrebbe cambiare nelle seguenti
situazioni.

— A seconda della luminosità dei fari del
veicolo che sopraggiunge o dei fanali
del veicolo che precede.

— A seconda degli spostamenti e la
direzione di marcia del veicolo che
sopraggiunge e del veicolo che prece-
de.

— Quando è illuminata soltanto una delle
luci del veicolo che sopraggiunge o del
veicolo che precede.

— Quando il veicolo che sopraggiunge o
il veicolo che precede è un veicolo a due
ruote.

— A seconda delle condizioni stradali
(inclinate, curve, il fondo stradale, ecc.).

— A seconda del numero di passeggeri e
la quantità di bagagli.

Funzionamento del sistema di assistenza ab-
baglianti:

MWBC0126X

Esempio

Per attivare il sistema di assistenza abbaglianti,
premere l’interruttore come illustrato con la posi-
zione AUTO. La spia luminosa di assistenza abba-
glianti nel quadro strumenti si illumina quando
sono accesi i fari.

Se la spia luminosa di assistenza abbaglianti non si
accende nelle condizioni indicate sopra, potrebbe
indicare un malfunzionamento del sistema. È
consigliabile far controllare il sistema da un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

Quando la velocità del veicolo scende sotto 20
km/h (13 miglia/h) circa, rimangono operativi
soltanto gli anabbaglianti.

Per disattivare il sistema di assistenza abbaglianti,
premere di nuovo l’interruttore.
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Manutenzione del sensore ottico:

MWBF0055X

Il sensore ottico per il sistema di assistenza
abbaglianti si trova di fronte allo specchietto
retrovisore interno. Per mantenere il sistema di
assistenza abbaglianti in buone condizioni opera-
tive e prevenire eventuali guasti al sistema, osser-
vare quanto segue:

* Tenere il parabrezza sempre pulito.
* Non applicare adesivi (compreso del materiale

trasparente) o installare un qualsiasi accesso-
rio vicino al sensore ottico.

* Non urtare o danneggiare le aree intorno al
sensore ottico. Non toccare la lente posizio-
nata sul sensore ottico.

Se il sensore ottico ha subito dei danni a causa di
un incidente, si consiglia di contattare un conces-
sionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Fari a LED adattivi (se in dotazione)
MEVFE0A2-850567A5-53E0-44E2-91E9-3CFCF2AC9BC3

MWBC0085X

Esempio

Il sistema fari a LED adattivi entra in funzione
quando il veicolo viaggia a velocità pari o superiori
a circa 40 km/h (25 miglia/h). Quando il sistema
rileva la luce dei fari di una vettura che viaggia in
senso opposto, o i fanali posteriori di una vettura
che precede mentre i fari abbaglianti sono accesi, il
sistema cambia automaticamente l’area illuminata

dai fari.

Esempio:

Solo lato destro (per un veicolo che viaggia in
senso opposto)
Solo lato sinistro (per veicoli che precedono)
Fascio di luce diviso (per un veicolo che
precede)

Precauzioni per i fari a LED adattivi:

AVVERTIMENTO
* Il sistema fari a LED adattivi aumenta il

comfort di guida, tuttavia non esime il
conducente da una guida sicura e nel
rispetto delle norme stradali. Il conducente
deve essere vigile in ogni momento, ga-
rantire pratiche di guida sicura e attivare
manualmente abbaglianti e anabbaglianti
quando necessario.

* Il passaggio automatico tra abbaglianti e
anabbaglianti potrebbe non essere possi-
bile nelle condizioni seguenti. In tal caso,
alternare tra abbaglianti e anabbaglianti
manualmente.

— In condizioni atmosferiche avverse
(pioggia, nebbia, neve, vento, ecc.)

— In presenza di una fonte di luce simile
a un faro o un fanale posteriore in
prossimità del veicolo.

— Quando i fari di una vettura che
viaggia in senso opposto o i fanali
posteriori di una vettura che precede
vengono spenti, quando il colore della
luce è compromesso a causa della
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presenza di materiali estranei sulle luci,
o quando il fascio di luce è fuori
posizione.

— In caso di una improvvisa e continua
variazione della luminosità.

— Guidando su una strada che attraversa
colline ondeggianti, o su una strada che
presenta dislivelli.

— Guidando su una strada con molte
curve.

— Quando un cartello o superficie riflet-
tente riflette una luce intensa sulla
parte anteriore del veicolo

— Quando il rimorchio, ecc. trainato dal
veicolo che precede riflette una luce
intensa.

— Quando un faro del vostro veicolo è
danneggiato o sporco.

— Quando il veicolo è leggermente incli-
nato a causa di uno pneumatico sgon-
fio, perché è trainato, ecc.

* La sincronia degli anabbaglianti e abba-
glianti potrebbe cambiare nelle seguenti
situazioni.

— A seconda della luminosità dei fari del
veicolo che sopraggiunge o dei fanali
del veicolo che precede.

— A seconda degli spostamenti e la
direzione di marcia del veicolo che
sopraggiunge e del veicolo che prece-
de.

— Quando è illuminata soltanto una delle

luci del veicolo che sopraggiunge o del
veicolo che precede.

— Quando il veicolo che sopraggiunge o
il veicolo che precede è un veicolo a due
ruote.

— A seconda delle condizioni stradali
(inclinate, curve, il fondo stradale, ecc.).

— A seconda del numero di passeggeri e
la quantità di bagagli.

Funzionamento dei fari a LED adattivi:

MWBC0126X

Esempio

Per attivare il sistema fari a LED adattivi, premere
l’interruttore come illustrato con l’interruttore fari
in posizione “AUTO”. La spia dei fari a LED adattivi
nel quadro strumenti si illumina quando sono
accesi i fari.

Se la spia dei fari a LED adattivi non si accende
nelle condizioni indicate sopra, potrebbe indicare
un malfunzionamento del sistema. Far controllare
il sistema da un concessionario di veicoli elettrici

autorizzato NISSAN.

Quando la velocità del veicolo scende sotto 15
km/h (9 miglia/h) circa, rimangono operativi sol-
tanto gli anabbaglianti.

Per disattivare il sistema fari a LED adattivi,
premere di nuovo l’interruttore.

Manutenzione del sensore ottico:

MWBF0055X

Il sensore ottico per il sistema fari a LED adattivi
si trova di fronte allo specchietto retrovisore
interno. Per mantenere il sistema fari a LED adattivi
in buone condizioni operative e prevenire eventuali
guasti al sistema, osservare quanto segue:

* Tenere il parabrezza sempre pulito.
* Non applicare adesivi (compreso del materiale

trasparente) o installare un qualsiasi accesso-
rio vicino al sensore ottico.

* Non urtare o danneggiare le aree intorno al
sensore ottico. Non toccare la lente posizio-
nata sul sensore ottico.

Se il sensore ottico ha subito dei danni a causa di
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un incidente, contattare un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Sistema salvabatteria
MEVFE0A2-E8409034-D45E-48DE-A071-E3A41898289B

* Con il comando fari in posizione o e il
pulsante di avviamento in posizione ON, le luci
si spengono automaticamente entro un de-
terminato periodo di tempo dopo che il
pulsante di avviamento è stato portato in
posizione OFF.

* Se il comando fari rimane in posizione o
dopo che le luci si sono spente auto-

maticamente, queste ultime si accendono
quando si porta il pulsante di avviamento in
posizione ON.

ATTENZIONE
* Inserendo nuovamente il comando fari

dopo lo spegnimento automatico delle
luci, le luci non si spegneranno automati-
camente. Accertarsi di ruotare il comando
fari sulla posizione AUTO quando si lascia il
veicolo per periodi prolungati, altrimenti si
rischia di scaricare la batteria da 12 Volt.

* Non lasciare mai il comando fari inserito
con il sistema elettrico del veicolo non in
funzione per periodi di tempo prolungati,
anche in caso di spegnimento automatico
dei fari.

Sistema luci diurne (DRL)
MEVFE0A2-DA173227-71F9-4D11-A233-611BD27EAF91

Le luci diurne (DRL) a LED si accendono auto-
maticamente quando il sistema elettrico del vei-
colo viene avviato e il freno di stazionamento viene

rilasciato. Il sistema DRL a LED è operativo con il
comando fari in posizione AUTO (quando i fari
sono spenti). Quando si ruota il comando fari in
posizione o , le luci a LED passano dal
sistema DRL a LED alla funzione di parcheggio.

Se il freno di stazionamento è innestato prima che
il sistema elettrico del veicolo venga avviato, le luci
DRL a LED non si illuminano. Le luci DRL a LED si
illuminano quando il freno di stazionamento viene
rilasciato. Questa funzione è operativa in posizione
AUTO. Le luci DRL a LED rimangono accese finché il
pulsante di avviamento non viene portato in
posizione OFF.

TERGIFARI (se in dotazione)
MEVFE0A2-BA3872C6-7356-4343-9CE9-5F5E7B04E53F

Il tergifari funziona con i fari accesi e il pulsante di
avviamento in posizione ON.

Tirare verso di sé l’interruttore del tergi/lavacri-
stallo. Il funzionamento del tergifari è accoppiato al
funzionamento del lavacristallo. Questa operazio-
ne si attiva una volta ogni volta che il pulsante di
avviamento viene disinserito e poi inserito.

ATTENZIONE
Non azionare il tergifari quando il serbatoio del
liquido di lavaggio è vuoto.

REGOLAZIONE DELL’ASSETTO DEI FARI
MEVFE0A2-41373707-E35E-441A-BECF-64FE0A439F2E

Tipo manuale
MEVFE0A2-E0C3259D-7B6E-4F24-97C8-24FA1AFBD158

MJVI0477X

Il comando di regolazione dell’assetto dei fari
funziona con il pulsante di avviamento in posizione
ON e i fari accesi per permettere la regolazione
dell’asse dei fari secondo le condizioni di guida.

Viaggiando in assenza di carichi/bagagli pesanti
oppure viaggiando su una strada pianeggiante,
selezionare la posizione normale “0”.

In caso di variazione del numero di occupanti e del
carico o dei bagagli portati sul veicolo, l’asse dei
fari può risultare più in alto rispetto al solito.

Se il veicolo sta percorrendo una strada collinosa, i
fari possono colpire direttamente gli specchietti
retrovisori interno ed esterni di un veicolo più
avanti o il parabrezza di un veicolo in arrivo,
oscurando la visibilità degli altri conducenti.

Per regolare in maniera opportuna l’assetto dei
fari, girare l’interruttore secondo necessità. Mag-
giore il numero indicato sull’interruttore, più basso
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l’asse dei fari.

Per Europa:
Selezionare la posizione dell’interruttore facendo
riferimento agli esempi seguenti.

Posizione
interrutto-

re

Numero di
occupanti
sui sedili
anteriori

Numero di
occupanti
sui sedili
posteriori

Peso del carico nel
vano bagagli

0 1
Nessun

occupante
Senza carico

1 2 0 o 3 Senza carico

2 2 3 Pieno carico

3 1 Nessun
occupante

Pieno carico

Tipo automatico
MEVFE0A2-90843BEA-6FFB-4EB5-AC9F-41A005761A35

Il veicolo è dotato di fari autolivellanti. La regola-
zione del fascio orizzontale dei fari avviene auto-
maticamente.

INTERRUTTORE INDICATORI DI DIRE-
ZIONE

MEVFE0A2-DF12F6F8-A1D7-4024-A4DF-46D972E49E9C

MWBC0127X

Esempio

Indicatore di direzione
MEVFE0A2-3CF2F736-4960-4B96-B5CF-1271A559F90A

Spostare la leva verso l’alto o verso il basso per
segnalare la direzione di svolta. Una volta com-
pletata la svolta, la segnalazione di direzione viene
annullata automaticamente.

Segnalazione di cambio corsia
MEVFE0A2-BCAE5264-DA08-4A37-B0F2-FDE7D90FCC8F

Spostare la leva in alto o in basso finché l’indica-
tore di direzione non inizia a lampeggiare, ma non
si blocca in posizione, per segnalare un cambio di
corsia. Tenere la leva in posizione finché il cambio
di corsia non è completato.

Spostare la leva in alto o in basso finché l’indica-
tore di direzione non inizia a lampeggiare, ma non
si blocca in posizione, e rilasciare la leva. L’indica-
tore di direzione lampeggerà automaticamente tre
volte.

Scegliere il metodo appropriato per segnalare un
cambio di corsia in base alle condizioni della strada
e del traffico.

INTERRUTTORE FENDINEBBIA
MEVFE0A2-8A44D476-039A-440B-9B7F-71C22E22C8D1

MWBC0128X

Fendinebbia anteriori (esempio)

MWBC0129X

Fendinebbia posteriori (esempio)
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Fendinebbia anteriori (se in dotazione)
MEVFE0A2-9CACDAA3-4643-4F99-A69C-60AE7787C4C0

Per accendere i fendinebbia, ruotare l’interruttore
dei fendinebbia nella posizione di accensione
dei fari o della luce di posizione.

Per spegnerli, ruotare l’interruttore dei fendinebbia
di nuovo nella posizione .

I fendinebbia si spengono automaticamente quan-
do vengono selezionati gli abbaglianti.

Fendinebbia posteriore
MEVFE0A2-A1A01E2C-7218-423E-9002-3DCB77243ACB

Il fendinebbia posteriore deve essere usato soltan-
to quando la visibilità è gravemente ridotta [in
genere, a meno di 100 m (328 ft)].

Per accendere i fendinebbia, ruotare l’interruttore
dei fendinebbia nella posizione quando i fari
sono accesi.

Per spegnere i fendinebbia, ruotare l’interruttore
dei fendinebbia nella posizione .

LUCE STEMMA (se in dotazione)
GUID-33A6ED93-B3ED-4362-A034-47E97AF62C0F

Indipendentemente dalla posizione dell’interrutto-
re fari, la luce stemma si accende quando il
pulsante di avviamento è in posizione ON e si
spegne quanto il pulsante di avviamento viene
portato in posizione OFF.

MEVFE0A2-BCFDC961-0310-45F1-A715-1044C3AF17A3

MWBC0082X

Per azionare l’avvisatore acustico, premere l’im-
bottitura centrale del volante.

AVVERTIMENTO
Non smontare l’avvisatore acustico. Si potreb-
be compromettere il buon funzionamento del
sistema airbag anteriore. Un’eventuale mano-
missione del sistema airbag anteriore può
causare gravi infortuni.

MEVFE0A2-09D92336-2021-4432-AF41-DFBBD5B61199

MWBB0027X

Esempio

MWBC0071X

Esempio

I tasti di controllo sono visualizzati sul display del
touch screen.

1. Avviare il sistema elettrico del veicolo.

2. Per visualizzare la schermata del condiziona-
tore d’aria, sfiorare il tasto sul display del
touch screen.
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3. Sfiorare il tasto per selezionare la
modalità.

Modalità automatica (arancione)

Modalità manuale (arancione)

Disattivato (grigio)

Se la temperatura della superficie del volante è
inferiore a 30-40°C (86-104°F), il sistema riscalderà
il volante attivandosi e disattivandosi ciclicamente
per mantenere la temperatura superiore a 30-
40°C (86-104°F). La spia luminosa rimane accesa
finché il sistema è attivo.

In modalità automatica, il livello di intensità del
controllo della temperatura può essere seleziona-
to mediante il display del touch screen. Vedere
“Impostazioni climatizzatore” (pag.258).

Il volante riscaldato si spegne automaticamente
dopo 30 minuti.

MEVFE0A2-9165C4B1-07BB-4716-AF4D-4720AB5D9321

MWBC0075X

L’interruttore di assistenza dinamica alla guida,
situato sul quadro strumenti lato conducente, è
utilizzato per attivare e disattivare temporanea-
mente i sistemi Intelligent Lane Intervention e
Intelligent Blind Spot Intervention (se in dotazione).

I sistemi Intelligent Lane Intervention e Intelligent
Blind Spot Intervention devono essere attivati con
l’interruttore di assistenza dinamica alla guida ogni
volta che il pulsante di avviamento viene portato in
posizione ON.

Per ulteriori informazioni sui sistemi Intelligent
Lane Intervention e Intelligent Blind Spot Interven-
tion, vedere “Intelligent Lane Intervention (se in
dotazione)” (pag.305) e “Intelligent Blind Spot
Intervention (se in dotazione)” (pag.325).

MEVFE0A2-4AD0F4B3-5DCF-4677-8D02-BBB42E6F27AE

MWAF0222X

L’interruttore Assistenza sterzata, situato sul qua-
dro strumenti lato conducente, è utilizzato per
attivare o disattivare temporaneamente il sistema
Assistenza sterzata.

Per attivare o disattivare il sistema Assistenza
sterzata, è anche possibile utilizzare il menu
[Assistenza guidatore] sul display informativo mul-
tifunzione. (Vedere “Come attivare/disattivare l’As-
sistenza sterzata” (pag.369).)

Il sistema Assistenza sterzata controlla il sistema di
sterzata per facilitare il mantenimento del veicolo
al centro della corsia di marcia durante la guida.
(Vedere “ProPILOT (se in dotazione)” (pag.360).)

INTERRUTTORE DI ASSISTENZA
DINAMICA ALLA GUIDA (modelli
senza sistema ProPILOT)

INTERRUTTORE DI ASSISTENZA
DINAMICA ALLA GUIDA (modelli
senza sistema ProPILOT)

INTERRUTTORE ASSISTENZA STER-
ZATA (modelli con sistema ProPILOT)
INTERRUTTORE ASSISTENZA STER-
ZATA (modelli con sistema ProPILOT)
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MEVFE0A2-850FEE13-D4FF-4D25-97B5-E92230D21302

MWBC0052X

La presa elettrica si trova nella parte anteriore in
basso della consolle centrale.

ATTENZIONE
* La presa e la spina possono essere molto

calde durante o immediatamente dopo
l’utilizzo.

* Non usare la presa con utenze che hanno
un assorbimento di potenza superiore da
12 V, 120W (10A). Non usare adattatori
doppi o più di un dispositivo elettrico alla
volta.

* Usare la presa elettrica con l’interruttore di
alimentazione in posizione PRONTO a par-
tire per evitare di scaricare la batteria da 12
volt.

* Evitare l’uso della presa elettrica quando
sono accesi i fari, il climatizzatore o il
lunotto termico.

* Questa presa elettrica non è destinata ad
alimentare l’accendisigari.

* Spingere a fondo la spina nella presa. Se
non fa bene contatto, la spina potrebbe
surriscaldarsi.

* Prima di inserire o di staccare una spina,
controllare che l’accessorio da usare sia
spento.

* Quando non si utilizza la presa, ricordarsi
di chiuderla con il tappo. Evitare il contatto
della presa con acqua o liquidi.

CONNETTORE DI RICARICA USB (Uni-
versal Serial Bus)

MEVFE0A2-F92B57E4-B6FF-4777-91E1-880F1FD5F9F8

MWBC0040X

Il connettore di ricarica USB si trova nella parte
posteriore della consolle centrale.

Il connettore di ricarica USB può essere utilizzato
solo per caricare un dispositivo esterno.

Collegare un dispositivo USB al connettore. La
ricarica si avvierà automaticamente (corrente
massima in uscita 5 volt, 12 W, 2,4 A).

Il dispositivo esterno viene ricaricato in modo

continuo mentre il pulsante di avviamento è in
posizione ON.

Alcuni dispositivi mobili non possono essere cari-
cati, a seconda delle loro specifiche.

ATTENZIONE
* Non forzare un dispositivo USB nel con-

nettore. A seconda del connettore USB,
inserendo il dispositivo USB inclinato o
rovesciato si può danneggiare il connetto-
re. Accertarsi che il dispositivo USB sia
collegato correttamente al connettore.

* Non usare un cavo USB reversibile. L’uso di
un cavo USB reversibile potrebbe danneg-
giare il connettore.

CARICATORE SENZA FILI (se in dotazio-
ne)

MEVFE0A2-8C56C6CB-4197-4E63-8A1C-C2EA53136748

MWBC0041X

1. Pad di ricarica
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2. Indicatore

Il caricatore senza fili si trova nel cassetto della
consolle centrale. Appoggiare lo smartphone sul
pad del caricatore senza fili. La ricarica si avvierà
automaticamente. Lo smartphone verrà continua-
mente ricaricato mentre il pulsante di avviamento
è in posizione ON.

AVVERTIMENTO
* Non inserire mai materiali metallici tra il

caricatore senza fili e uno smartphone.

* Prima dell’uso, i portatori di pacemaker o
di altri dispositivi medici sono tenuti a
informarsi presso i fabbricanti di tale
apparecchiatura sulla possibilità di inter-
ferenze.

* Non porre mai del tessuto sullo smartpho-
ne durante il processo di ricarica.

* Non caricare mai uno smartphone quando
è bagnato.

* Non appoggiare mai materiali metallici o
piccoli oggetti, ad esempio un accendino,
un’Intelligent Key o un’unità di memoria.

ATTENZIONE
* Non inserire mai una tessera RFID, un

dispositivo NFC o una carta di credito tra
il caricatore senza fili e uno smartphone.
Ciò potrebbe danneggiare i dati sulla carta,
sulla tessera o sul dispositivo.

* Non utilizzare il caricatore senza fili in caso
di polvere o sporco accumulato sul pad.

* Non colpire la superficie del caricatore

senza fili.

* Non versare liquidi (acqua, bevande, ecc.)
sul pad di ricarica.

* Non utilizzare grasso, olio o alcol per pulire
il pad di ricarica.

Indicatore caricatore senza fili
MEVFE0A2-D6A4C239-0F9C-49E3-8DBF-C47AACDB7620

L’indicatore si illumina in arancione quando il
processo di ricarica si avvia.

Quando la ricarica è completata, l’indicatore si
illumina in verde.

Se si verifica un guasto o il processo di ricarica si
interrompe, l’indicatore lampeggia in arancione
per 8 secondi, quindi si spegne.

Funzionamento del caricatore senza fili
MEVFE0A2-6569096D-CD21-427D-BC4A-D15F679A08E2

Per utilizzare il caricatore senza fili, è necessario
collocare lo smartphone ben all’interno del pad di
ricarica. Per ottimizzare le prestazioni di ricarica,
assicurarsi che lo smartphone sia completamente
appoggiato al centro del pad di ricarica sul logo
"Qi" . Poiché la posizione del ricevitore di
corrente può variare a seconda dello smartphone,
è necessario individuare l’area più adatta per lo
smartphone in uso.

Poiché alcune custodie e alcuni accessori possono
influire negativamente sulla ricarica, rimuoverli
prima di eseguire la ricarica senza fili.

Disattivare la funzione di vibrazione dello smart-
phone prima della ricarica senza fili.

NOTA:
* È possibile utilizzare solo uno smartphone

compatibile Qi.
* Lo smartphone o il caricatore senza fili può

diventare caldo durante il processo di rica-
rica e la ricarica può venire interrotta dalla
funzione di protezione dello smartphone o
del caricatore senza fili. Ciò non indica la
presenza di un guasto. Se ciò avviene,
riprendere la ricarica quando lo smartphone
o il caricatore senza fili si è raffreddato.
L’indicatore lampeggerà in arancione e quin-
di si spegnerà.

* Il processo di ricarica senza fili può essere
interrotto dallo stato dello smartphone
(temperatura della batteria, ecc.).

* Se si verifica un’interferenza radio durante il
processo di ricarica, posizionare lo smart-
phone sul punto centrale (logo "Qi") del
caricatore senza fili.

* Il processo di ricarica senza fili si interrompe
durante il processo di ricerca dell’Intelligent
Key.

* Il processo di ricarica senza fili non si avvia
se allo smartphone è collegato un cavo USB
(Universal Serial Bus). L’indicatore può illu-
minarsi in arancione o lampeggiare se lo
smartphone viene posto sul caricatore sen-
za fili con un cavo USB collegato. Tuttavia la
ricarica non viene eseguita.

* A seconda del tipo di smartphone, l’indica-
tore può rimanere illuminato in arancione
anche se il processo di ricarica è stato
completato.
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MEVFE0A2-01CE93BD-8E35-4C13-9960-40A10381DDB4
Il vostro veicolo è dotato del sistema di emergenza
(eCall) di bordo basato sul 112. In caso di incidente
grave, si genera automaticamente una chiamata
di emergenza al centro di emergenza. La chiamata
di emergenza al centro di emergenza può anche
essere effettuata manualmente.

Il servizio eCall basato sul 112 è un servizio pubblico
di interesse generale e il suo utilizzo è accessibile
gratuitamente a tutti i consumatori.

NISSAN è responsabile solo delle prestazioni tecni-
che del sistema di comunicazione di emergenza in
caso di incidente, entro il periodo di garanzia.

ECALL AUTOMATICA
MEVFE0A2-2A3FB92D-E3A2-4913-BD35-6CF219AF21A4

Qualora la centralina airbag rilevi una collisione
frontale, collisione laterale, o tamponamento (se in
dotazione), il sistema invia automaticamente una
chiamata di emergenza al centro di emergenza.
Allo stesso tempo viene trasmessa una serie di dati
relativi al veicolo. Una volta che il centro di
emergenza ha ricevuto la chiamata di emergenza,
l’operatore del centro cercherà di parlare con uno
degli occupanti dell’auto incidentata.

NOTA:
* Durante la chiamata di emergenza, non è

possibile regolare il volume della voce del-
l’operatore.

* Durante la chiamata di emergenza, il volume
del sistema audio del veicolo sarà silenziato.

Il sistema eCall per predefinizione è sempre
abilitato. In caso di incidente grave è attivato
automaticamente tramite i sensori di bordo.

Il sistema eCall è un sistema dormiente non

soggetto alla localizzazione costante in condizioni
operative normali. Prima dell’attivazione dell’eCall, i
dati contenuti nella memoria interna del sistema
non vengono resi disponibili a terzi al di fuori del
sistema di bordo.

Qualsiasi trattamento di dati personali tramite il
sistema eCall di bordo basato sul 112 dovrà
conformarsi alle norme sulla protezione dei dati
personali previste dalle Direttive 95/46/CE e
2002/58/CE del Parlamento europeo e/o del
Consiglio, e in particolare, dovrà essere fondato
sulla necessità di proteggere gli interessi vitali degli
interessati ai sensi dell’Articolo 7(d) della Direttiva
95/46/CE.

Il trattamento di questi dati si limita strettamente
allo scopo della gestione delle eCall di emergenza
effettuate al numero unico europeo di emergenza
112.

Destinatari dei dati trattati dal sistema eCall di
bordo basato sul 112 sono i centri di raccolta delle
chiamate di emergenza designati dalle rispettive
autorità pubbliche del paese sul cui territorio essi
hanno sede, per ricevere e gestire per primi le eCall
effettuate al numero unico europeo di emergenza
112.

In caso di collisione, il sistema di chiamata di
emergenza del veicolo invierà le seguenti informa-
zioni al centro di emergenza:

* Numero di identificazione veicolo (VIN)
* Tipo di veicolo
* Modo di attivazione (automatico/manuale)
* Tipo di chiamata (test/emergenza)

* Livello (affidabile/non affidabile)
* Marcatura oraria (ora in cui si è verificata la

collisione o l’incidente)
* Ultime tre posizioni del veicolo e direzione di

marcia
* Velocità del veicolo
* Numero di passeggeri (se in dotazione)
Il sistema eCall di bordo basato sul 112 è concepito
in modo da garantire che i dati contenuti nella
memoria interna del sistema vengano automati-
camente e continuamente eliminati.

I dati relativi alla posizione del veicolo vengono
costantemente sovrascritti nella memoria interna
del sistema, in modo da mantenere al massimo le
ultime tre posizioni aggiornate del veicolo neces-
sarie per il funzionamento normale del sistema.

Il registro dei dati di attivazione presente nel
sistema eCall di bordo basato sul 112 è conservato
per il periodo strettamente necessario ai fini della
gestione delle eCall di emergenza e comunque per
non più di 13 ore dal momento in cui la eCall di
emergenza è stata effettuata.

ATTENZIONE
* La chiamata di emergenza intelligente

verrà effettuata solo se durante la collisio-
ne è stato attivato il sistema airbag del
veicolo.

* Se la chiamata di emergenza intelligente è
stata attivata, portare il veicolo da un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN. Ciò è necessario perché
occorre resettare il sistema di chiamata di
emergenza intelligente onde evitare che
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involontariamente vengano effettuate del-
le eCall.

* Il fornitore della rete di telefonia mobile
che gestisce la connessione tra il veicolo e
il centro di emergenza viene specificato e
controllato al di fuori del sistema di chia-
mata di emergenza del veicolo.

* Entro il primo minuto di una chiamata di
emergenza, l’operatore dovrà accertare
l’autenticità della chiamata. Se l’operatore
determina che si tratta di una chiamata
non autentica, la chiamata verrà interrotta
e non si faranno ulteriori tentativi per
richiamare il veicolo. Quest’operazione
non impedirà all’occupante (o agli occu-
panti) del veicolo di effettuare manual-
mente un’altra chiamata di emergenza.

La funzione della chiamata di emergenza non
può essere utilizzata nelle condizioni seguenti:

* Il veicolo si trova fuori dall’area in cui è
ricevibile il servizio di rete mobile.

* Il veicolo si trova in una zona dove la
ricezione del segnale è insufficiente o
assente, come in una galleria, un parcheg-
gio sotterraneo, in mezzo a edifici o in
zona montagnosa.

* La TCU (Telematics Control Unit) o altri
sistemi del veicolo non funzionano corret-
tamente.

* Il fornitore della rete mobile disponibile nel
punto in cui si trova il veicolo non è
specificato per la gestione delle chiamate
di emergenza.

* La linea di comunicazione del centro di
emergenza è occupata.

ECALL MANUALE (pulsante SOS)
MEVFE0A2-A6A7651E-DD00-4E42-B018-7068EFF73000

La chiamata eCall può essere attivata mentre il
pulsante di avviamento è in posizione ON, pre-
mendo il pulsante SOS situato vicino ai faretti di
lettura.

Dopo aver portato il pulsante di avviamento in
posizione OFF, se non è stata ancora attivata
alcuna chiamata di emergenza, il sistema eCall
viene disattivato.

ATTENZIONE
* Parcheggiare il veicolo in un posto sicuro e

azionare il freno di stazionamento prima di
azionare il pulsante SOS.

* Ricorrere a questo servizio soltanto in caso
di emergenza. È prevista una penale in
caso di utilizzo improprio del servizio.

MWAC0924X

1. Portare il pulsante di avviamento in posizione
ON.

2. Premere per aprire il coperchio del pulsante
SOS .

3. Premere il pulsante SOS . Viene inviata una
chiamata di emergenza al centro di emergen-
za. Allo stesso tempo viene trasmessa una
serie di dati relativi al veicolo.

4. Una volta stabilita la connessione, è possibile
parlare con il personale del centro di emer-
genza.

Se si desidera annullare la chiamata di emergenza,
tenere premuto il SOS alcuni secondi. Una volta
stabilita la connessione, la chiamata non può più
essere annullata.

NOTA:
* Durante la chiamata di emergenza, non è

possibile regolare il volume della voce del-
l’operatore.

* Durante la chiamata di emergenza, il volume
del sistema audio del veicolo sarà silenziato.

* Dopo aver premuto il pulsante SOS, ci vorrà
un po’ di tempo affinché il sistema stabilisca
un collegamento, a seconda dell’ambiente
tecnico e se la TCU viene usata da altri
servizi.

* Per evitare la disconnessione della chiama-
ta, non spegnere il sistema elettrico del
veicolo.

* Durante la chiamata di emergenza, la con-
nessione telefonica vivavoce Bluetooth® sa-
rà disattivata e le comunicazioni telefoniche
saranno disponibili solo tramite il telefono
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cellulare.
* Se per qualche motivo la chiamata di emer-

genza viene interrotta, il centro di emergen-
za potrebbe richiamare. Quest’operazione
non impedirà all’occupante (o agli occupan-
ti) del veicolo di attivare manualmente
un’altra chiamata di emergenza.

INDICATORE DELLO STATO DEL SISTE-
MA

MEVFE0A2-B8C1DF04-141D-42D8-9B03-9C67327BDA8A

MWAC0760X

Le spie e sopra il pulsante SOS indicano lo
stato del sistema di chiamata di emergenza del
veicolo. Se la spia è accesa con luce rossa o se la
spia non è accesa e si preme il pulsante SOS, la
chiamata di emergenza al centro di emergenza
potrebbe non essere effettuata. Inoltre, una chia-
mata di emergenza intelligente potrebbe non
essere inviata in caso di collisione.

* Durante l’avviamento del veicolo, il sistema
effettua un’autodiagnosi e la spia luminosa
rossa si accende per circa 15 secondi.

* In qualsiasi altro momento, se la spia rossa
dovesse accendersi, contattare un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN o
un’officina qualificata per l’assistenza del caso.
In caso di avaria critica del sistema che
provocherebbe la disattivazione del sistema
eCall di bordo basato sul 112, la spia rossa si
accende come segnale di avvertimento.

NOTA:

Se la spia è accesa con luce rossa o se la spia
non è accesa, in caso di incidente sarà necessa-
rio contattare i servizi di emergenza (quali la
polizia o altri enti preposti) usando i consueti
dispositivi di comunicazione (per esempio un
telefono).

MODALITÀ PER L’ESERCIZIO DEI DIRITTI
DELL’INTERESSATO

MEVFE0A2-11B58F46-3325-4645-8C98-6A9C2B19E971
L’interessato (il proprietario del veicolo) ha il diritto
di accedere ai dati e di chiedere eventualmente la
rettifica, la cancellazione o il congelamento dei dati
che lo riguardano e il cui trattamento non è
conforme alle disposizioni della Direttiva 95/46/
CE. È obbligatorio notificare i terzi, ai quali sono
stati comunicati i dati, di qualsiasi rettifica, cancel-
lazione o congelamento, effettuati conformemen-
te alla Direttiva, se non si dimostra che è
impossibile o implica uno sforzo sproporzionato.

L’interessato ha il diritto di introdurre un reclamo
presso l’autorità competente preposta alla prote-
zione dei dati se ritiene che i diritti riconosciuti
siano stati violati in seguito a un trattamento di
dati personali che lo riguardano.

MEVFE0A2-11FFEB74-6D4E-4717-B00A-F5FBAB2E5908

PORTABICCHIERI
MEVFE0A2-FC8FAFBC-BCD6-43B2-98A8-26203EF5F9DB

ATTENZIONE
* Evitare partenze e frenate brusche quando

si usa il portabicchieri, per prevenire even-
tuali versamenti di liquido. In caso di
bevande calde, il conducente o il passeg-
gero anteriore potrebbe riportare ustioni.

* Inserire nel portabicchieri soltanto bicchie-
ri di carta/plastica. Materiali più duri po-
trebbero provocare lesioni in caso di
incidente.

Lato anteriore
MEVFE0A2-1A4FBEC5-2F7E-4330-AFDC-3E00F421B6AB

MWBC0053X

Aprire il coperchietto per usare il portabicchieri.

Le alette possono essere ripiegate quando si
inserisce un contenitore di grandi dimensioni o si
utilizza il portabicchieri come vassoio. Per solleva-
re, estrarre l’aletta con il dito.

La divisione interna (con le alette) può essere
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rimossa (modello con guida a destra (RHD)). Per
rimuovere, estrarre la divisione con le alette aperte.

Sedile posteriore
MEVFE0A2-BF2AA628-64D0-45CC-986A-8EB2E1457628

MWBC0054X

I portabicchieri posteriori si trovano sul bracciolo
ribaltabile posteriore.

PORTABOTTIGLIE IN GOMMA
MEVFE0A2-DB73E00A-24BD-4615-AB61-2C372E74F0A9

ATTENZIONE
* Non introdurre oggetti diversi da bottiglie

nel portabottiglie, dal momento che in
caso di frenata improvvisa o incidente
potrebbero essere scagliati nell’abitacolo
e causare lesioni alle persone presenti.

* Non utilizzare il portabottiglie per conteni-
tori di liquido aperti.

MWBC0055X

Porta (anteriore e posteriore)

PIANALE VANO BAGAGLI REGOLABILE
MEVFE0A2-3142AA85-41F4-4997-B42D-2C717DB7E918

Il bagagliaio del veicolo è dotato di pianale
regolabile, che permette di disporre ripiani e
divisori secondo differenti configurazioni.

AVVERTIMENTO
Non collocare oggetti di peso superiore a 75 kg
(165 lb) sulla superficie di appoggio mentre
questa è disposta nella posizione superiore.

ATTENZIONE
* Non premere con forza sul bordo anteriore

della superficie di appoggio. La superficie
di appoggio potrebbe ribaltarsi e causare
lesioni.

* Non maneggiare con forza la superficie di
appoggio, poiché potrebbe deformarsi.

* Nella posizione superiore, non reclinare gli
schienali dei sedili.

* Fare in modo che il carico non superi

l’altezza degli schienali dei sedili. In caso di
frenata improvvisa o di collisione, un carico
non ancorato potrebbe provocare lesioni
personali.

Modalità verticale
MEVFE0A2-45CF864E-9618-4823-9C6E-24043479F1DC

MWBC0138X

1. Sollevare il ripiano posteriore fino a circa 90°.
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2. Abbassare il ripiano finché non si blocca.

Contenitore nel pavimento del vano bagagli
MEVFE0A2-97DAA538-A13B-4FE5-A7AC-660C0976E9BB

MWBC0139X

Per usare il contenitore nel pavimento del vano
bagagli, estrarre il ripiano posteriore.

CASSETTO PORTAOGGETTI
MEVFE0A2-EA635502-9936-47A9-B2CA-4F1ACC30F00B

MWBC0056X

AVVERTIMENTO
Durante la guida, tenere chiuso il coperchio del
cassetto portaoggetti per prevenire eventuali
lesioni in caso di incidente o frenata improvvi-
sa.

Per aprire il cassetto portaoggetti, premere il
pulsante.

Per chiuderlo, spingere lo sportellino fino ad
avvertire lo scatto della serratura.

CASSETTO DELLA CONSOLE
MEVFE0A2-ADA88A77-3AEE-4F5D-BBFF-71DB3B593347

MWBC0057X

Per aprire il coperchio del cassetto della console,
sollevare il coperchio premendo il pulsante
all’interno del coperchio.

Per chiuderlo, spingere il coperchio verso il basso.

La posizione del cassetto della console può essere
regolata in base alle proprie esigenze (se in
dotazione). Vedere “Funzione di scorrimento elet-
trico (se in dotazione)” (pag.179).

Funzione di scorrimento elettrico (se in
dotazione)

MEVFE0A2-841EBB54-031B-4BEB-9267-091D2E4BE1CD

AVVERTIMENTO
Non regolare la posizione del cassetto della
console durante la guida per evitare lesioni
dovute a un incidente o a un arresto improvvi-
so.

MWBB0013X

La posizione del cassetto della console può essere
regolata in base alle proprie esigenze.

Per farlo scorrere in avanti, tenere premuto
l’interruttore .

Per farlo scorrere all’indietro, tenere premuto
l’interruttore .
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VANO CENTRALE FLESSIBILE
MEVFE0A2-0169C05A-5444-4D66-B2A0-D8AEFCEA273C

AVVERTIMENTO
Tenere chiuso il vano centrale flessibile duran-
te la guida, per prevenire lesioni in caso di
incidente o brusca frenata.

ATTENZIONE
Non riporre oggetti con un peso totale supe-
riore a 1,5 kg (3,3 lb).

Tipo di azionamento manuale
MEVFE0A2-429F3056-46FC-4CDF-B56A-773022029CDF

MWBC0031X

Per aprire il vano centrale flessibile, premere il
pulsante.

Per chiuderlo, spingere lo sportellino fino ad
avvertire lo scatto della serratura.

Tipo di azionamento elettrico
MEVFE0A2-F46EE483-A419-4EB3-B466-AC533FE5DD99

MWBC0032X

Per aprire il vano centrale flessibile, tenere premu-
to il lato di apertura dell’interruttore situato sulla
consolle centrale.

Per chiudere, tenere premuto il lato di chiusura
dell’interruttore .

NOTA:
* Se la temperatura dell’abitacolo èmolto alta,

l’azionamento elettrico del vano centrale
flessibile potrebbe smettere di funzionare.

* Se lo sportello del vano centrale flessibile
incontra una resistenza durante la chiusura,
potrebbe muoversi nella direzione di aper-
tura.

* Se si pone un carico eccessivo sulla parte
superiore dello sportello, quest’ultimo po-
trebbe muoversi nella direzione di chiusura.

* Le spie degli interruttori lampeggeranno se
l’operazione di apertura o chiusura viene
eseguita con il veicolo in marcia.

Tavolo
MEVFE0A2-C32B85F3-2B26-4559-B3D8-7D6D25368281

MWBC0073X

ATTENZIONE
Non applicare un carico complessivo superiore
a 5 kg (11 lb) sul tavolo.

Il piano interno può essere utilizzato come tavolo
quando il veicolo è parcheggiato.

Per utilizzare il tavolo, estrarlo dall’interno del vano
centrale.

Quando non lo si utilizza, spingerlo all’interno del
vano centrale flessibile.
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PORTAOCCHIALI
MEVFE0A2-9740085B-7C25-48E2-9040-6492C96040BC

MWBC0058X

AVVERTIMENTO
Tenere il portaocchiali chiuso durante la guida
per evitare di ostruire il campo visivo del
conducente e per prevenire eventuali incidenti.

ATTENZIONE
* Utilizzare questo spazio esclusivamente

per la sistemazione di occhiali da sole.

* Non lasciare gli occhiali da sole nel por-
taocchiali quando si parcheggia il veicolo
alla luce diretta del sole. Il calore potrebbe
danneggiare gli occhiali.

Per aprire il portaocchiali, premere e rilasciare.
Riporre solo un paio di occhiali da sole nel vano.

PORTABIGLIETTI
MEVFE0A2-176CE38E-4DA7-4D06-862E-0B740A92232E

MWAC0490X

Introdurre un biglietto nel portabiglietti.

GANCI APPENDIABITI
MEVFE0A2-14BC9462-D0C7-4458-822C-8AB095F87999

MSIC3505

I ganci appendiabiti sono collocati sopra i finestrini
posteriori laterali.

ATTENZIONE
Non applicare un carico complessivo superiore
a 2 lb (1 kg) al gancio.

COPRIBAGAGLI
MEVFE0A2-B6FC3E29-0A5B-472C-80D7-8F2F6CF32DF9

AVVERTIMENTO
* Non posare mai alcun oggetto, per quanto

piccolo possa essere, sul copribagagli. Un
eventuale oggetto poggiatovi sopra po-
trebbe causare lesioni in caso di incidente
o di frenata improvvisa.

* Non lasciare il copribagagli nel veicolo
dopo averlo rimosso.

* Assicurare adeguatamente tutto il carico
con corde o cinghie per evitarne lo spo-
stamento o lo scivolamento. Fare in modo
che il carico non superi l’altezza degli
schienali dei sedili. In caso di frenata
improvvisa o di collisione, un carico non
ancorato potrebbe provocare lesioni per-
sonali.

* Un bambino seduto nel suo seggiolino
potrebbe subire lesioni gravi o addirittura
mortali in caso di incidente, qualora la
cinghia top tether fosse danneggiata.

— Se il copribagagli entra in contatto con
la cinghia top tether fissata al rispetti-
vo ancoraggio, rimuovere il copribaga-
gli dal veicolo o fissarlo sul pavimento
del vano bagagli sotto il relativo punto
di fissaggio. Se il copribagagli non
viene rimosso, potrebbe danneggiare
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la cinghia top tether durante una col-
lisione.

— Non permettere che i bagagli entrino
in contatto con la cinghia di allaccia-
mento superiore quando questa è fis-
sata al rispettivo ancoraggio. Legare
correttamente i bagagli di modo che
non possano entrare in contatto con la
cinghia top tether. Bagagli non fissati
correttamente o in contatto con la
cinghia top tether possono danneggia-
re la cinghia durante una collisione.

Il copribagagli nasconde alla vista gli oggetti
contenuti nel vano bagagli.

MWBC0074X

Per rimuovere il copribagagli:

1. Rimuovere le cinghie dal portellone posteriore.

2. Rimuovere il copribagagli sollevandolo legger-
mente e tirandolo indietro.

GANCI FISSABAGAGLI
MEVFE0A2-EA4A76B1-7DD2-46D6-9893-57F9CDC1A8E5

MWBC0059X

I ganci sono situati nel vano bagagli come
illustrato.

AVVERTIMENTO
* Accertarsi che i bagagli siano sempre

correttamente fissati. Usare corde e ganci
adatti.

* Bagagli non adeguatamente fissati posso-
no rappresentare un pericolo in caso di
incidente o di frenata improvvisa.

* Non applicare un carico complessivo su-
periore a 5 kg (11 lb) o 10 kg (22 lb) a un
singolo gancio.



(187,1)

VANO CAVO MODO 3 NISSAN (se in
dotazione)

MEVFE0A2-CBDD3E7A-422A-4A3D-8997-35802BD810DD

MWBC0069X

Quando si prende o si ripone la borsa, rimuovere il
gancio dall’ancoraggio. Quando si ripone il cavo
Modo 3 NISSAN (se in dotazione), assicurarsi di
fissare il gancio in posizione in modo stabile.

MEVFE0A2-ECC58B2D-F250-41F5-B8E8-7EBD4B79C5CA

ALZACRISTALLI ELETTRICI
MEVFE0A2-6A23709F-5277-4229-B1AD-2B7DC859B673

AVVERTIMENTO
* Accertarsi che tutti i passeggeri abbiano le

mani e altre parti del corpo dentro il
veicolo prima di chiudere i finestrini. Usare
la sicura del sistema per impedire l’attiva-
zione indesiderata degli alzacristalli elet-
trici.

* Per evitare il rischio di lesioni o morte a
causa del funzionamento non intenzionale
del veicolo e/o dei suoi sistemi, compreso
l’intrappolamento tra il finestrino e l’inte-
laiatura o l’attivazione accidentale delle
serrature delle porte, non lasciare bambini,
adulti invalidi o animali domestici incusto-
diti a bordo del veicolo. Inoltre, la tempe-
ratura all’interno di un veicolo chiuso in
una giornata calda può salire rapidamente
a tal punto da causare un rischio notevole
di lesioni o morte a persone e animali
domestici.

Gli alzacristalli elettrici funzionano solo con il
pulsante di avviamento in posizione ON.

Interruttore principale alzacristalli elet-
trici (lato conducente)

MEVFE0A2-F0D006F2-BA97-4BA8-9004-BA0E645371B0

MWBC0060X

1. Pulsante della sicura dei finestrini
2. Finestrino lato passeggero posteriore sinis-

tro
3. Finestrino lato guida
4. Finestrino lato passeggero anteriore
5. Finestrino lato passeggero posteriore destro

Per aprire o chiudere il finestrino, tenere abbassato
o alzato l’interruttore. L’interruttore principale

(interruttori sul lato del conducente) apre e chiude
tutti i finestrini.

Bloccaggio dei finestrini dei passeggeri posteriori
MEVFE0A2-B7C9C0EE-B507-4E3B-AA5E-FBE98158A1B8

Quando il pulsante di bloccaggio dei finestrini
viene premuto (l’indicatore si accende), i finestrini
dei passeggeri posteriori non possono essere
azionati tramite l’interruttore degli alzacristalli
elettrici dei passeggeri posteriori. Tali finestrini
possono essere azionati solo tramite l’interruttore
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principale (interruttori lato conducente). Per sbloc-
care i finestrini dei passeggeri, premere di nuovo il
pulsante di bloccaggio.

Interruttore alzacristalli elettrici lato passeggero
MEVFE0A2-04E2B8E0-31B6-4403-9F3E-482646F08AA7

MWAC0758X

L’interruttore lato passeggero comanda soltanto il
proprio finestrino. Quando il pulsante di bloccag-
gio dei finestrini sull’interruttore del conducente
viene premuto, l’interruttore del passeggero po-
steriore non può essere azionato.

Funzionamento automatico
MEVFE0A2-F2AEDE5F-326B-4FB9-9763-AE7CE69B0980

MWBC0061X

Il funzionamento automatico consente la comple-
ta apertura o chiusura del finestrino senza dover
agire continuamente sull’interruttore.

Per aprire completamente il finestrino, premere
l’interruttore fino al secondo scatto e quindi
rilasciarlo. Per chiudere completamente il finestri-
no, tirare verso l’alto l’interruttore fino al secondo
scatto e quindi rilasciarlo. Non occorre trattenere
l’interruttore durante il funzionamento del finestri-
no.

Per arrestare il movimento di apertura/chiusura
automatica, premere o tirare l’interruttore nel
senso opposto.

Funzione antischiacciamento
MEVFE0A2-C5187523-35D8-44E8-9700-CA4CAB34864E

AVVERTIMENTO
Immediatamente prima della posizione di
chiusura, la centralina non può più impedire
un eventuale schiacciamento. Accertarsi che

tutti i passeggeri abbiano le mani, ecc. dentro il
veicolo prima di chiudere il finestrino.

La funzione antischiacciamento consente l’inver-
sione automatica del senso di movimento del
finestrino se durante la risalita del vetro questo
incontra un ostacolo o la sua risalita diventa
difficoltosa. Quando la centralina rileva resistenza
causata da un ostacolo, il vetro si ferma per poi
ridiscendere immediatamente.

A seconda delle condizioni ambientali o di guida, la
funzione antischiacciamento può attivarsi anche
se la resistenza incontrata durante la risalita del
vetro è causata da un impatto o carico diverso
dalla sola presenza di un ostacolo.

Timer dei finestrini:

Il timer dei finestrini consente l’azionamento del-
l’interruttore dei finestrini per un breve periodo
anche se il pulsante di avviamento è in posizione
OFF. Il timer dei finestrini verrà annullato quando a
porta lato conducente o lato passeggero anteriore
è aperta o quando è trascorso il tempo predefinito.

Azionamento dei finestrini con l’Intelligent Key
MEVFE0A2-D9DAE01F-2BA7-4CA5-8466-032A945A31C5

I finestrini possono essere aperti o chiusi premen-
do il pulsante di sbloccaggio o di bloccaggio
sull’Intelligent Key. Questa funzione non è opera-
tiva quando è attivato il timer dei finestrini oppure
quando i finestrini necessitano di inizializzazione.
Per i dettagli sull’uso dei pulsanti dell’Intelligent
Key, vedere “Come utilizzare la funzione di entrata
passiva” (pag.204).
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Apertura:
Per aprire i finestrini, premere il pulsante di sblocco

sull’Intelligent Key per circa tre secondi dopo
aver sbloccato la porta.

Per interrompere l’apertura, rilasciare il pulsante di
sblocco .

Se l’operazione di apertura dei finestrini viene
interrotta mediante la pressione sul pulsante di
sblocco, rilasciare il pulsante e premerlo
nuovamente finché i finestrini non sono comple-
tamente aperti.

Chiusura:
Per chiudere i finestrini, premere il pulsante di
blocco sull’Intelligent Key per circa tre secondi
dopo aver bloccato la porta.

Per interrompere la chiusura, rilasciare il pulsante
di blocco .

Se l’operazione di chiusura dei finestrini viene
interrotta mediante la pressione sul pulsante di
blocco, rilasciare il pulsante e premerlo
nuovamente finché i finestrini non sono comple-
tamente chiusi.

Quando l’interruttore degli alzacristalli
elettrici non funziona

MEVFE0A2-B6340D93-45A3-48B4-BE8B-20DD3A8E0867
Se il funzionamento automatico degli alzacristalli
elettrici non si svolge correttamente, effettuare la
seguente procedura per inizializzare le funzioni
degli alzacristalli elettrici.

1. Chiudere la porta.

2. Portare il pulsante di avviamento in posizione
ON.

3. Tirare l’interruttore degli alzacristalli elettrici e
tenerlo in posizione per chiudere completa-
mente il finestrino.*1

4. Rilasciare l’interruttore.

5. Tirare l’interruttore degli alzacristalli elettrici e
tenerlo in posizione per almeno 2 secondi
circa.*2

6. Premere verso il basso l’interruttore degli
alzacristalli elettrici e tenerlo in posizione per
aprire completamente il finestrino.

7. Rilasciare l’interruttore.

8. Premere verso il basso l’interruttore degli
alzacristalli elettrici e tenerlo in posizione per
almeno 2 secondi circa.*2

9. Tirare l’interruttore degli alzacristalli elettrici e
tenerlo in posizione per chiudere completa-
mente il finestrino.*1

10. Azionare il finestrino in automatico (apertura e
chiusura) per confermare che l’inizializzazione
è completa.

*1: Se il finestrino si ferma prima di aver raggiunto
la posizione di chiusura completa, rilasciare l’inter-
ruttore, quindi tirarlo e tenerlo in posizione di
nuovo per chiudere completamente il finestrino.

*2: Dopo aver tirato o spinto l’interruttore degli
alzacristalli elettrici e averlo tenuto in posizione per
almeno 2 secondi circa, il finestrino si muoverà di
nuovo.

Se a causa di un malfunzionamento non è
possibile chiudere automaticamente il finestrino
dopo l’attivazione della funzione di inversione
automatica, eseguire la seguente procedura per

disattivare la funzione di inversione automatica.

1. Tirare l’interruttore degli alzacristalli elettrici
verso l’alto finché la funzione di inversione
automatica non viene attivata, quindi la dire-
zione del finestrino si invertirà automatica-
mente.

2. Ripetere la procedura due volte.

3. Tirare l’interruttore degli alzacristalli elettrici e
tenerlo in posizione per chiudere il finestrino
per confermare che la disattivazione è stata
completata.

AVVERTIMENTO
Quando la funzione di inversione automatica è
disattivata, il finestrino non inverte automati-
camente la direzione anche se incontra resi-
stenza. Accertarsi che tutti i passeggeri
abbiano le mani e altre parti del corpo all’in-
terno del veicolo prima di chiudere i finestrini.

Se dopo aver effettuato la procedura di cui sopra,
le funzioni degli alzacristalli elettrici non funziona-
no correttamente, far controllare il veicolo da un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.
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MEVFE0A2-763E28EB-A953-4A35-A10F-6F137F82E26B

AVVERTIMENTO
* Quando si viaggia con il tettuccio aperto,

c’è la possibilità di essere sbalzati fuori se il
veicolo dovesse essere coinvolto in un
incidente. Usare sempre le cinture di sicu-
rezza e gli appositi seggiolini per bambini.

* Non permettere mai a nessuno di stare in
piedi o di sporgersi con qualsiasi parte del
corpo fuori dall’apertura mentre il veicolo è
in movimento o durante la chiusura del
tettuccio.

ATTENZIONE
* Prima di aprire il tettuccio, rimuovere

gocce d’acqua, neve, ghiaccio o sabbia
eventualmente presenti.

* Non appoggiare oggetti pesanti sul tettuc-
cio apribile o nelle sue immediate vicinan-
ze.

Il tettuccio apribile funziona solo con il pulsante di
avviamento in posizione ON. Il tettuccio è opera-
tivo per un certo periodo di tempo, anche se il
pulsante di avviamento è stato posizionato su OFF.
Se la porta del conducente o del passeggero
anteriore viene aperta durante questo periodo di
tempo, il funzionamento del tettuccio viene disat-
tivato.

TETTUCCIO APRIBILE E PANNELLO PA-
RASOLE AUTOMATICI

MEVFE0A2-60D1BFD6-832F-432D-8BEE-8F0AE9FFB2B4

MWBC0042X

Scorrimento del pannello parasole e del tettuccio
MEVFE0A2-F2AE68AD-35BC-4AA8-83C0-4AA506392BF1

Quando l’interruttore del pannello parasole viene
spinto in posizione di apertura , il pannello
parasole si apre. Quando si spinge l’interruttore
del tettuccio in posizione di apertura , il tettuccio
si apre nella posizione di modalità comfort. (Se il
pannello parasole è chiuso, prima quest’ultimo si
aprirà per metà. Se si preme ancora il pulsante, il
tettuccio si aprirà completamente.)

Quando l’interruttore del tettuccio viene spinto in
posizione di chiusura , il tettuccio si chiude
automaticamente. Quando l’interruttore del pan-
nello parasole viene spinto in posizione di chiusura
, il pannello parasole si chiude.

Per fermare il pannello parasole o il tettuccio
durante l’operazione, spingere l’interruttore corri-
spondente in posizione di apertura , , chiusura
, o su .

Inclinazione del tettuccio apribile
MEVFE0A2-5A375FB1-2459-4E69-B8C9-A8D87A6925A0

Per inclinare il tettuccio verso l’alto, premere
l’interruttore verso l’alto .

Per inclinare il tettuccio verso il basso, premere di
nuovo l’interruttore o premerlo nella posizione
CLOSE .

Modalità comfort
MEVFE0A2-F85D3D5F-862B-4CED-BA76-75CBE0FDAF74

Questa è la posizione utilizzata quando si guida
con il tettuccio aperto. Quando si guida con il
tettuccio completamente aperto, il rumore del
vento può essere molto forte. Durante la guida,
usare la modalità comfort.

Funzione antischiacciamento
MEVFE0A2-05D9BD58-A278-4709-A03A-80DC088F07EC

AVVERTIMENTO
Immediatamente prima della chiusura totale
del tettuccio, la centralina non può più impe-
dire un eventuale schiacciamento. Accertarsi
che tutti i passeggeri abbiano le mani e altre
parti del corpo dentro il veicolo prima di
chiudere il tettuccio e il pannello parasole.

La funzione antischiacciamento fa sì che il tettuc-
cio e il pannello parasole invertono automatica-
mente il senso di funzionamento nel momento in
cui venga rilevato un oggetto incastrato. Quando
la centralina rileva un ostacolo, il tettuccio e il
pannello parasole si apriranno immediatamente.

A seconda delle condizioni ambientali o di guida, la
funzione antischiacciamento può attivarsi anche
in casi diversi ma analoghi alla presenza di ostacoli
nel tettuccio apribile e nel pannello parasole.

TETTUCCIO APRIBILE (se in dotazione)TETTUCCIO APRIBILE (se in dotazione)
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In caso di attivazioni consecutive della funzione
antischiacciamento o di batteria scarica, il tettuc-
cio e il pannello parasole potrebbero non chiudersi
correttamente. In questo caso, tenere premuto
l’interruttore in posizione CLOSE per chiudere il
tettuccio.

Azionamento del tettuccio con l’Intelligent Key
MEVFE0A2-D177C16B-A461-490B-9194-E7AA988B2F86

È possibile aprire o chiudere il tettuccio premendo
il pulsante di sblocco o di blocco
sull’Intelligent Key. Questa funzione non può esse-
re usata quando è in funzione il timer del tettuccio
oppure quando il tettuccio necessita di inizializza-
zione. Per i dettagli sull’uso dei pulsanti dell’Intel-
ligent Key, vedere “Come utilizzare la funzione di
entrata passiva” (pag.204).

Apertura:
Per aprire il tettuccio apribile, tenere premuto il
pulsante di sblocco sull’Intelligent Key. L’ope-
razione si interrompe dopo circa 7 secondi. È
possibile continuare l’operazione tenendo premu-
to di nuovo il pulsante di sblocco . Per
interrompere l’apertura, rilasciare il pulsante di
sblocco .

Chiusura:
Per chiudere il tettuccio apribile, tenere premuto il
pulsante di blocco sull’Intelligent Key. Per
interrompere la chiusura, rilasciare il pulsante di
blocco .

Se il tettuccio non funziona
MEVFE0A2-375D2428-A2C2-47EB-BFE4-FA7A4BDC9925

Se il tettuccio e il pannello parasole non funziona-
no correttamente, effettuare la seguente proce-
dura per inizializzare il sistema operativo.

1. Quando il tettuccio e il pannello parasole sono
aperti, chiuderli completamente premendo
ripetutamente l’interruttore del tettuccio in
posizione CLOSE e .

2. Tenere premuto l’interruttore del tettuccio in
posizione CLOSE per 10 secondi.

3. Dopo la chiusura del tettuccio e del pannello
parasole, portare leggermente indietro e rila-
sciare l’interruttore.

4. Tenere premuto l’interruttore del tettuccio in
posizione CLOSE . Il vetro e il parasole si
muoveranno.

5. Rilasciare l’interruttore. Quindi il tettuccio e il
pannello parasole si apriranno e quindi si
chiuderanno completamente.

6. Controllare se l’interruttoree del tettuccio
funziona regolarmente.

AVVERTIMENTO
Il conducente è sempre responsabile del cor-
retto azionamento del tettuccio, anche da
parte dei passeggeri. L’inosservanza delle av-
vertenze e delle istruzioni per un uso appro-
priato del tettuccio può portare a gravi lesioni
o morte.

* Non far azionare il tettuccio da bambini. Un
azionamento non corretto da parte di
bambini può causare un incidente. Se un
bambino o un’altra persona rimane inca-

strata nel tettuccio, può subire gravi lesio-
ni.

* Per evitare il rischio di lesioni o morte a
causa dell’azionamento involontario del
tettuccio, spostare il pulsante di avviamen-
to in posizione OFF quando si scende dal
veicolo e non lasciare bambini e l’Intelli-
gent Key all’interno del veicolo.

* Non attivare la funzione di inversione
automatica intenzionalmente. Se le mani,
il viso o un’altra parte del corpo rimane
incastrata nel tettuccio, può subire gravi
lesioni.

ATTENZIONE
* Non collocare oggetti (come giornali, faz-

zoletti ecc.) sul pannello parasole mentre
questo si apre o si chiude, poiché si
potrebbe provocare un funzionamento
non corretto o danneggiare il pannello.

* Non spingere il braccio del pannello para-
sole con le mani ecc., poiché potrebbe
deformarsi. Potrebbero risultarne un fun-
zionamento non corretto o danni al pan-
nello parasole.

* Non inserire alcun oggetto nella porta di
ingresso del pannello parasole, poiché si
potrebbero causare un funzionamento
non corretto o danni al pannello.

* Non appendere alcun oggetto ai mancor-
renti del braccio, poiché si potrebbero
causare un funzionamento non corretto o
danni al pannello.
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* Non tirare a forza il pannello parasole. Si
potrebbe deformarlo. Potrebbero risultar-
ne un funzionamento non corretto o danni
al pannello parasole.

Se dopo aver effettuato la procedura di cui sopra, il
tettuccio ancora non funziona correttamente, far
controllare il veicolo da un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

MEVFE0A2-AC8C958B-C3DE-4C13-A406-ED56FDB6824E

ATTENZIONE
* Non lasciare le luci accese se il sistema

elettrico del veicolo è spento per lunghi
periodi di tempo, perché si rischia di
scaricare la batteria da 12 volt.

* Spegnere le luci prima di allontanarsi dal
veicolo.

INTERRUTTORE LUCI INTERNE
MEVFE0A2-E92247E6-514A-49F6-8C49-3DBA37FB2AC2

MWBC0062X

È possibile accendere le luci interne indipen-
dentemente dalla posizione della porta. Le
luci si spengono dopo un determinato lasso
di tempo a meno che il pulsante di avvia-
mento non sia in posizione ON quando una
delle porte viene aperta.
È possibile impostare le luci interne in modo
che siano accese quando vengono aperte le
porte. Per spegnere le luci interne quando
una porta è aperta, sfiorare l’interruttore. Le
luci interne non si accenderanno indipen-
dentemente dalla posizione delle porte. Le
luci si spengono quando il pulsante di

avviamento è posizionato su ON, oppure
quando la porta del conducente è chiusa e
bloccata.
La luminosità dei faretti di lettura può essere
regolata su 3 livelli sfiorando questo inter-
ruttore.

FARETTI DI LETTURA
MEVFE0A2-1B5DECC4-5E3F-4B04-8666-6F7000099558

MWBC0063X

Sfiorare la luce per accendere la luce di lettura. Per
spegnerla, sfiorare ancora la luce.

Quando le luci restano accese, si spegneranno
automaticamente dopo un certo periodo di
tempo, per evitare che si scarichi la batteria da
12 V.

LUCI INTERNELUCI INTERNE
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FARETTI PERSONALI POSTERIORI
MEVFE0A2-508E4ED4-61D6-4A70-9A10-CE6690B67E4A

MWBC0070X

Per accendere i faretti personali posteriori, sfiorare
la luce. Sfiorare di nuovo la luce per attenuare la
luminosità. Per spegnere la luce, sfiorarla ancora
una volta.

Quando le luci restano accese, si spegneranno
automaticamente dopo un certo periodo di
tempo, per evitare che si scarichi la batteria da
12 V.

LUCE SPECCHIETTO DI CORTESIA
MEVFE0A2-20E818C8-E744-4773-8277-D65BB4E35097

MWAC0492X

La luce sullo specchietto di cortesia si accende
quando si apre il coperchietto.

Alla chiusura del coperchietto la luce si spegne.

Quando le luci restano accese, si spegneranno
automaticamente dopo un certo periodo di
tempo, per evitare che si scarichi la batteria da
12 V.

LUCE VANO BAGAGLI
MEVFE0A2-4E7D7193-19FC-43A7-8050-94552D64EF00

La luce nel vano bagagli si accende quando il
portellone posteriore viene aperto.

La luce si spegne dopo un certo periodo di
accensione per prevenire lo scaricamento della
batteria.
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MEVFE0A2-F7866A38-D962-41BD-9D0D-7935A4B2CC6C

INTELLIGENT KEY
MEVFE0A2-70B1A049-A959-47AA-AA04-4D59E2864492

MWBD0014X

Tipo A (se in dotazione)

MWBD0015X

Tipo B (se in dotazione)

1. Intelligent Key (2)
2. Chiave meccanica (all’interno dell’Intelligent

Key) (2)
3. Targhetta del codice chiave

Il vostro veicolo può essere guidato soltanto con
l’uso delle Intelligent Key che sono state registrate

nei componenti del sistema Intelligent Key e nei
componenti del sistema antifurto NISSAN (NATS).
Si possono registrare e usare complessivamente
quattro Intelligent Key su un veicolo. Prima di
usarle con il sistema Intelligent Key e con il sistema
antifurto NISSAN (NATS) del veicolo, bisogna far
registrare le nuove chiavi presso un concessiona-
rio di veicoli elettrici autorizzato NISSAN. Dato che
per registrare nuove chiavi bisogna cancellare
tutta la memoria dei componenti Intelligent Key,
aver cura di portare tutte le Intelligent Key
disponibili presso il concessionario di veicoli elet-
trici autorizzato NISSAN.

Insieme alla chiave viene fornita una targhetta
recante il codice chiave. Registrare il codice chiave
indicato sulla rispettiva targhetta e conservarlo in
un luogo sicuro (per esempio nel portafoglio), non
a bordo della vettura. In caso di smarrimento delle
chiavi, è consigliabile rivolgersi a un concessionario
di veicoli elettrici autorizzato NISSAN per ottenere
duplicati usando il codice chiave. NISSAN non tiene
nessun registro dei codici chiave, pertanto è molto
importante conservare la targhetta del codice in
un posto sicuro.

Da notare che il codice chiave è necessario
soltanto in caso di smarrimento di tutte le chiavi,
cioè quando non è più disponibile neanche una
chiave da duplicare. Se ancora si dispone di una
chiave, questa chiave può essere duplicata senza
conoscere il codice chiave.

ATTENZIONE
* Accertarsi di portare con sé l’Intelligent Key

durante la guida. L’Intelligent Key è un
dispositivo di precisione che incorpora un

trasmettitore. Per evitare di danneggiarla,
fare attenzione a quanto segue.

— L’Intelligent Key è resistente all’acqua;
tuttavia, bagnandola si possono cau-
sare dei danni. Se l’Intelligent Key
dovesse bagnarsi, asciugarla immedia-
tamente a fondo.

— Non piegarla, farla cadere o urtarla
contro altri oggetti.

— Se la temperatura esterna è inferiore a
−10°C (14°F), la batteria dell’Intelligent
Key potrebbe manifestare qualche pro-
blema di funzionamento.

— Non lasciare l’Intelligent Key per lunghi
periodi di tempo in un posto dove la
temperatura supera i 60°C (140°F).

— Non cambiare o modificare l’Intelligent
Key.

— Non utilizzare un portachiavi magne-
tico.

— Non lasciare l’Intelligent Key in prossi-
mità di un elettrodomestico, quale un
televisore, un personal computer o un
telefono cellulare.

— Non permettere che l’Intelligent Key
entri in contatto con acqua dolce o
salata e non lavarla in lavatrice. Si
potrebbe compromettere il funziona-
mento del sistema.

In caso di smarrimento o furto dell’Intelligent Key,
NISSAN raccomanda di cancellare il codice ID di
quella determinata Intelligent Key. In questo modo
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si può prevenire che l’Intelligent Key venga usata
da malintenzionati per aprire il veicolo. Per infor-
mazioni sulla procedura di cancellazione, si racco-
manda di rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

Chiave meccanica
MEVFE0A2-EED60269-A431-4073-A19B-5A82DD409AD0

MWBD0016X

Per rimuovere la chiave meccanica, sbloccare il
pulsantino sul retro dell’Intelligent Key.

Per riporre la chiave meccanica, inserirla ferma-
mente nell’Intelligent Key fino a che il pulsantino
sul retro non si blocchi.

Usare la chiave meccanica per bloccare o sblocca-
re la porta del conducente. (Vedere “Porte”
(pag.194).)

ATTENZIONE
La chiave meccanica, portandola con sé, deve
sempre essere alloggiata nell’Intelligent Key.

MEVFE0A2-A67171A1-8A0F-4CD6-B876-B41D1675EF9C

AVVERTIMENTO
* Prima di aprire la porta, controllare che

non sopraggiungano altre vetture.

* Per evitare il rischio di lesioni o morte a
causa del funzionamento non intenzionale
del veicolo e/o dei suoi sistemi, compreso
l’intrappolamento tra il finestrino e l’inte-
laiatura o l’attivazione accidentale delle
serrature delle porte, non lasciare bambini,
adulti invalidi o animali domestici incusto-
diti a bordo del veicolo. Inoltre, la tempe-
ratura all’interno di un veicolo chiuso in
una giornata calda può salire rapidamente
a tal punto da causare un rischio notevole
di lesioni o morte a persone e animali
domestici.

SISTEMA SUPERLOCK (se in dotazione)
MEVFE0A2-C2D56F6D-B7D1-4ACE-8F75-0FB20081C5DA

AVVERTIMENTO
In caso di modelli dotati di sistema Superlock,
la mancata osservanza delle precauzioni se-
guenti può portare a situazioni pericolose.
Accertarsi che l’attivazione del sistema Super-
lock avvenga sempre in maniera sicura.

* In presenza di passeggeri a bordo, non
bloccare mai le porte con l’Intelligent Key.
Così facendo gli occupanti verrebbero
intrappolati all’interno del veicolo, in quan-
to il sistema Superlock impedisce l’apertu-
ra delle porte dall’interno.

* Azionare il pulsante di blocco dell’Intelli-
gent Key soltanto quando l’interno del
veicolo è chiaramente visibile. Ciò per

evitare che, attivando il sistema Superlock,
qualcuno possa rimanere intrappolato a
bordo della vettura.

Se si bloccano le porte con l’Intelligent Key o il
sensore di blocco (sulle maniglie delle porte
anteriori), si bloccano tutte le porte, incluso il
portellone posteriore, e si attiva il sistema Super-
lock.

Per attivare il sistema Superlock, premere due
volte il pulsante di bloccaggio sull’Intelligent
Key o bloccare le porte premendo due volte il
sensore di blocco. Le luci di emergenza lampeg-
giano più a lungo per indicare l’attivazione del
sistema Superlock.

Questo significa che nessuna delle porte può
essere aperta dall’interno, al fine di evitare furti.

Il sistema si disabilita quando si sblocca una porta
con l’Intelligent Key o il sensore di sblocco capa-
citivo (sulle maniglie delle porte anteriori).

Il sistema Superlock non viene attivato quando le
porte vengono bloccate mediante l’interruttore
della chiusura centralizzata.

Situazioni di emergenza
MEVFE0A2-BD384D84-D386-4113-8E22-0FDBBB23D6D6

Se il sistema Superlock viene attivato in seguito a
un incidente stradale o altre circostanze imprevi-
ste mentre si è a bordo del veicolo:

* Portare l’interruttore di alimentazione sulla
posizione ON per disattivare il sistema Super-
lock; tutte le porte possono essere sbloccate
mediante l’interruttore della chiusura centra-
lizzata. Successivamente si possono aprire le
porte.

PORTEPORTE
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* Sbloccare le porte usando l’Intelligent Key. Il
sistema Superlock viene disattivato ed è
possibile aprire la porta.

Bloccaggio senza attivazione del siste-
ma Superlock

MEVFE0A2-00A182E3-CE23-4F91-ABF1-C780BD65082C

AVVERTIMENTO
Quando si scende dal veicolo, non lasciare la
chiave all’interno del veicolo chiuso.

Bloccando le porte usando il cilindro della serra-
tura della porta, o premendo una volta il pulsante
di blocco sull’Intelligent Key, il sistema Superlock
non viene attivato.

BLOCCAGGIO MEDIANTE CHIAVE
MEVFE0A2-09541342-6724-4CE2-895E-4D3E3867B102

MWBD0017X

Per bloccare la porta del conducente, girare il
cilindro della serratura della porta del conducente
verso la parte posteriore del veicolo .

Per sbloccare la porta del conducente, girare il
cilindro della serratura della porta del conducente

verso la parte anteriore del veicolo .

Per bloccare o sbloccare le altre porte e il
portellone posteriore, utilizzare la funzione dell’In-
telligent Key. (Vedere “Sistema Intelligent Key”
(pag.197).)

SBLOCCAGGIO MEDIANTE MANIGLIA
INTERNA

MEVFE0A2-F1B3E7C3-1DFF-477D-801B-1C2FE94310FA

MWBD0044X

Per sbloccare e aprire la porta, tirare la maniglia
interna come illustrato in figura.

Modello con sistema Superlock:

Se il sistema superlock è attivato, non è possibile
aprire le porte mediante le maniglie interne.

BLOCCAGGIO MEDIANTE INTERRUTTO-
RE DELLA CHIUSURA CENTRALIZZATA

MEVFE0A2-5256BBAD-C319-43C6-9C66-55957ADC778F

MWBD0019X

Bracciolo del conducente

MWAD0355X

Bracciolo del passeggero anteriore

Azionando l’interruttore della chiusura centralizza-
ta (collocato sulle porte del conducente e del
passeggero anteriore), si bloccano o si sbloccano
tutte le porte.

Per bloccare le porte, premere l’interruttore della
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chiusura centralizzata sulla posizione di blocco
con la porta del conducente aperta, quindi chiu-
dere la porta.

La spia di controllo del blocco delle porte sulla
consolle del tetto si accende quando le porte sono
bloccate.

Prima di bloccare la porta in questo modo,
accertarsi di non aver lasciato la chiave all’inter-
no del veicolo.

Per sbloccare le porte, premere l’interruttore della
chiusura centralizzata nella posizione di sbloccag-
gio .

NOTA:

Modelli senza sistema Superlock: Se una porta
viene aperta manualmente dall’interno dopo che
è stato premuto il pulsante di blocco dell’Intel-
ligent Key , la porta si sblocca e la spia di
controllo del blocco delle porte si spegne.

Protezione anti-chiusura
MEVFE0A2-44F7A60E-83C3-4161-B6E9-F0CE6E62B151

La funzione di protezione anti-chiusura evita che le
chiavi rimangano accidentalmente bloccate all’in-
terno del veicolo.

Quando l’interruttore della chiusura centralizzata
viene portato in posizione di bloccaggio per una
qualsiasi porta aperta, dopo che questa viene
chiusa tutte le porte vengono sbloccate auto-
maticamente e viene emesso un segnale acustico.

Modelli dotati di sistema Superlock
(modelli con guida a destra)

MEVFE0A2-983B540E-694D-4EBF-A456-4681237E8A39
Se le porte vengono chiuse premendo due volte il
pulsante di blocco dell’Intelligent Key o

premendo due volte un sensore di blocco, viene
attivato il sistema Superlock. La spia di controllo
del blocco delle porte sulla consolle del tetto
si accende per indicare che tutte le porte sono
chiuse, ma che non è possibile utilizzare il pulsante
di sblocco dell’interruttore della chiusura centra-
lizzata per sbloccarle.

Bloccando le porte con l’interruttore della chiusura
centralizzata, non si attiva il sistema Superlock.

DISPOSITIVO DI BLOCCAGGIO PORTE
CON RILEVAMENTO VELOCITÀ VEICOLO
(se in dotazione)

MEVFE0A2-83FF2B7A-E297-43E2-9BCC-D65D36B17C98
Tutte le porte vengono bloccate automaticamente
quando il veicolo raggiunge la velocità di 10 km/h
(6 miglia/h). Dopo che il blocco è stato rimosso,
durante la guida, il dispositivo di bloccaggio porte
con rilevamento velocità veicolo raggiunge di
nuovo i 10 km/h (6 miglia/h).

Attivazione del dispositivo di blocco porte
con rilevamento della velocità del veicolo

MEVFE0A2-DAFFC8E5-6BC0-4086-BEE5-726684B0540A
1. Portare il pulsante di avviamento in posizione

ON.

2. Entro 20 secondi tenere premuto l’interruttore
della chiusura centralizzata sulla posizione
LOCK per 5 secondi.

3. Le luci di emergenza lampeggiano due volte se
l’attivazione è riuscita.

Per disattivare:

1. Portare il pulsante di avviamento in posizione
ON.

2. Entro 20 secondi tenere premuto l’interruttore
della chiusura centralizzata sulla posizione
LOCK per 5 secondi.

3. Le luci di emergenza lampeggiano una volta se
la disattivazione è riuscita.

DISPOSITIVO DI DISATTIVAZIONE DEL
BLOCCAGGIO PORTE AUTOMATICO (se
in dotazione)

MEVFE0A2-3753A365-161B-4924-BA20-D3F348C1A08E
Tutte le porte vengono sbloccate automaticamen-
te portando il pulsante di avviamento dalla posi-
zione ON alla posizione “OFF”. La funzione di
sblocco automatico delle porte può essere modi-
ficata mediante Impostazioni veicolo nel display
informativo multifunzione. (Vedere “[Impostazioni
veicolo]” (pag.136).)

Per attivare il meccanismo di sbloccag-
gio porte automatico utilizzando l’in-
terruttore della chiusura centralizzata

MEVFE0A2-42C25F30-2DC1-426D-B849-FA4588841322
1. Portare il pulsante di avviamento in posizione

ON.

2. Entro 20 secondi, tenere premuto l’interruttore
della chiusura centralizzata sulla posizione di
sblocco per 5 secondi.

3. Le luci di emergenza lampeggiano due volte se
l’attivazione è riuscita.

Per disattivare:

1. Portare il pulsante di avviamento in posizione
ON.

2. Entro 20 secondi, tenere premuto l’interruttore
della chiusura centralizzata sulla posizione di
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sblocco per 5 secondi.

3. Le luci di emergenza lampeggiano una volta se
la disattivazione è riuscita.

MECCANISMO DI SBLOCCAGGIO PORTE
AL RILEVAMENTO D’URTO (se in dota-
zione)

MEVFE0A2-83053185-F7F7-4A5C-AF8D-723EDD34F646
Tutte le porte vengono sbloccate automaticamen-
te quando i sensori d’urto rilevano un impatto
mentre il pulsante d’avviamento è in posizione ON.
Il meccanismo di sbloccaggio porte al rilevamento
d’impatto potrebbe non entrare in funzione a
seconda della forza dell’impatto.

BLOCCAGGIO DI SICUREZZA PER BAM-
BINI SULLE PORTE POSTERIORI

MEVFE0A2-23BE1446-C8BC-4A11-8767-2B460D5530B1

MWAD0021X

Il bloccaggio di sicurezza sulle porte posteriori
impedisce l’apertura accidentale delle porte, spe-
cialmente in presenza di bambini a bordo della
vettura.

Quando le levette sono in posizione di blocco ,

le porte posteriori possono essere aperte solo
dall’esterno.

Per sbloccare le porte, spostare le levette sulla
posizione di sbloccaggio .

MEVFE0A2-469FCA8B-4CA7-4AE5-9396-44D8FD1027E9

AVVERTIMENTO
* Le onde radio possono influire negativa-

mente sulle apparecchiature mediche elet-
triche. Prima dell’uso, i possessori di
pacemaker sono tenuti a informarsi presso
i fabbricanti di tale apparecchiatura sulla
possibilità di interferenze.

* Alla pressione dei suoi pulsanti, l’Intelligent
Key trasmette onde radio. Queste onde
radio possono influire sui sistemi di comu-
nicazione e navigazione aeree. Pertanto
non azionare l’Intelligent Key a bordo di un
aereo. Accertarsi inoltre che i pulsanti non
possano essere azionati involontariamen-
te quando il dispositivo è riposto durante il
volo.

Il sistema Intelligent Key consente l’azionamento di
tutte le serrature delle porte mediante la chiave
con telecomando integrato, sfiorando il sensore di
bloccaggio o sbloccaggio o premendo l’interrutto-
re dedicato sul veicolo, senza dover prendere la
chiave dalla tasca o dalla borsa. L’ambiente e/o le
condizioni operative possono influire sul funziona-
mento del sistema Intelligent Key.

Leggere le istruzioni seguenti prima di utilizzare il
sistema Intelligent Key.

ATTENZIONE
* Accertarsi di portare con sé l’Intelligent Key

quando si mette in funzione il veicolo.

* Quando si scende dal veicolo, non lasciare
a bordo l’Intelligent Key.

L’Intelligent Key è costantemente in comunicazio-
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ne con il veicolo, grazie alla ricezione di onde radio.
Il sistema Intelligent Key trasmette deboli onde
radio. Le condizioni ambientali possono interferire
con il funzionamento del sistema Intelligent Key in
presenza delle seguenti condizioni operative.

* Quando l’uso avviene in prossimità di un punto
di trasmissione di potenti onde radio, come ad
esempio ripetitori TV, centrali elettriche e
stazioni di radiodiffusione.

* Se in possesso di apparecchiature wireless
come telefoni cellulari, ricetrasmettitori e ap-
parecchiature radio CB.

* In caso di contatto o di copertura dell’Intel-
ligent Key con materiali metallici.

* In caso di utilizzo in prossimità di un qualsiasi
tipo di comando a distanza a onde radio.

* Quando si mette l’Intelligent Key vicino a un
dispositivo elettrico come ad esempio un
personal computer.

* Quando il veicolo è parcheggiato in prossimità
di un parchimetro.

In tali casi correggere le condizioni operative prima
di utilizzare le funzioni dell’Intelligent Key, oppure
utilizzare la chiave meccanica.

Sebbene la durata utile della batteria possa variare
a seconda delle condizioni operative, in condizioni
normali si aggira sui due anni. Sostituire la batteria
scarica con una nuova.

Quando la carica della batteria dell’Intelligent Key è
bassa, si illumina un indicatore sul display infor-
mativo multifunzione. (Vedere “4. Avviso [Batteria
chiave quasi esaurita]” (pag.141).)

L’Intelligent Key riceve continuamente onde radio;

pertanto se la chiave viene lasciata in prossimità di
apparecchiature che trasmettono potenti onde
radio, come ad esempio i segnali trasmessi da TV o
da personal computer, la durata utile della batteria
può risultare minore.

Per informazioni relative alla sostituzione della
batteria, vedere “Sostituzione della batteria dell’In-
telligent Key” (pag.489).

Si possono registrare e usare complessivamente
quattro Intelligent Key su un veicolo. Per informa-
zioni sull’acquisto e l’uso di ulteriori Intelligent Key,
si raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

ATTENZIONE
* L’Intelligent Key contiene componenti elet-

trici; evitare quindi che venga a contatto
con acqua dolce o salata. Si potrebbe
compromettere il funzionamento del si-
stema.

* Non lasciar cadere l’Intelligent Key.

* Non urtare l’Intelligent Key contro altri
oggetti.

* Non cambiare o modificare l’Intelligent
Key.

* Non bagnare l’Intelligent Key, perché si
potrebbe danneggiarla. Se l’Intelligent
Key dovesse bagnarsi, asciugarla imme-
diatamente a fondo.

* Se la temperatura esterna è inferiore a
−10°C (14°F), la batteria dell’Intelligent Key
potrebbe manifestare qualche problema di
funzionamento.

* Non lasciare l’Intelligent Key per lunghi
periodi di tempo in presenza di tempera-
ture superiori a 60°C (140°F).

* Non attaccare l’Intelligent Key ad un por-
tachiavi che contiene un magnete.

* Non lasciare l’Intelligent Key in prossimità
di apparecchiature che producono campi
magnetici, come TV, impianti audio, perso-
nal computer, telefoni cellulari o caricatori
wireless.

In caso di smarrimento o furto di un’Intelligent Key,
NISSAN raccomanda di cancellarne il codice di
identificazione dal veicolo, per prevenire un impie-
go non autorizzato dell’Intelligent Key. Per infor-
mazioni sulla procedura di cancellazione, si
raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Le funzioni dell’Intelligent Key possono essere
disattivate. Per informazioni sulla disattivazione
della funzione Intelligent Key, si raccomanda di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.
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RAGGIO D’AZIONE DELL’INTELLIGENT KEY
MEVFE0A2-9C01D882-4E20-4015-B833-757E7BE7E6C9

MSPA2074

Le funzioni dell’Intelligent Key possono essere
utilizzate solo se l’Intelligent Key si trova nel raggio
d’azione specificato dei sensori di blocco, dei
sensori di sblocco capacitivi o dell’interruttore
dedicato .

Se la batteria dell’Intelligent Key è scarica o in
presenza di potenti onde radio in prossimità del
luogo di funzionamento, il raggio d’azione del
sistema Intelligent Key si restringe e la chiave
potrebbe presentare dei problemi di funzionamen-
to.

Il raggio d’azione è compreso tra 0 e 80 cm (31,50
pollici), misurato da ciascun sensore o interruttore
dedicato .

Se l’Intelligent Key è troppo vicino ai vetri delle
porte, alle maniglie o al paraurti posteriore, i
sensori o l’interruttore dedicato potrebbe non
funzionare.

Quando l’Intelligent Key si trova nel raggio d’azio-

ne, qualsiasi persona non in possesso della chiave
potrebbe utilizzare i sensori di blocco, i sensori di
sblocco capacitivi o l’interruttore dedicato per
bloccare o sbloccare le porte, compreso il portel-
lone posteriore.

PRECAUZIONI PER IL BLOCCAGGIO/
SBLOCCAGGIO DELLE PORTE

MEVFE0A2-0437DDEE-AB15-4018-8C58-38DFFB4446B8

MWBD0035X

* Non utilizzare il sensore di blocco o i sensori di
sblocco capacitivi o l’interruttore dedicato del
portellone elettrico tenendo l’Intelligent Key in
mano come illustrato. Tenendola troppo vicino
alla maniglia della porta, il sistema Intelligent
Key ha difficoltà a riconoscere che l’Intelligent
Key si trovi all’esterno del veicolo.

* Dopo aver effettuato il blocco con i sensori di
blocco o l’interruttore dedicato, verificare che
le porte siano bloccate saldamente provando-
le.

* Per evitare che l’Intelligent Key venga dimenti-
cata a bordo del veicolo, accertarsi di averla
con sé prima di bloccare le porte.

* Non tirare la maniglia di una porta prima di
sbloccarla con il sensore di blocco capacitivo o
l’interruttore dedicato.

FUNZIONAMENTO DELL’INTELLIGENT
KEY

MEVFE0A2-BA569644-A495-4CE9-9244-A8ECF1127EA8

MSPA2408
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MWBD0034X

Esempio

MWBD0036X

Esempio

È possibile bloccare o sbloccare le porte senza
dover prendere la chiave dalla tasca o dalla borsa.

Portando con sé l’Intelligent Key entro il raggio
d’azione, è possibile bloccare tutte le porte tramite
il sensore di blocco (situato sulle maniglie delle
porte anteriori) o l’interruttore dedicato del portel-
lone elettrico .

È possibile sbloccare tutte le porte e il portellone

sfiorando, entro il raggio d’azione, il sensore di
sblocco capacitivo (situato all’interno delle
maniglie delle porte anteriori).

Quando di bloccano o si sbloccano le porte, le luci
di emergenza lampeggiano. Per maggiori dettagli,
vedere “Modalità lampeggiatori di emergenza”
(pag.206).

NOTA:
* Il sensore di blocco o i sensori di sblocco

capacitivo e l’interruttore dedicato del por-
tellone elettrico possono essere disattivati
in Impostazioni veicolo display informativo
multifunzione. (Vedere “[Impostazioni veico-
lo]” (pag.136).)

* Il sensore di blocco o i sensori di sblocco
capacitivo sono operativi solo quando l’In-
telligent Key è stata rilevata dal sistema
Intelligent Key.

Funzione luce di benvenuto
MEVFE0A2-F64B0A3B-9D7E-4E94-B5AD-CBCD9039B634

Quando si sbloccano le porte o il portellone
posteriore, la luce stemma (se in dotazione), le luci
di posizione e i fanali posteriori si illuminano per un
breve periodo di tempo. È possibile disattivare la
funzione luce di benvenuto. Per informazioni sulla
disattivazione della funzione luci di benvenuto,
vedere “[Impostazioni veicolo]” (pag.136).

Bloccaggio delle porte
MEVFE0A2-07CB5A9E-DF83-455D-A22C-2FF8A457C4EC

1. Premere il pulsante di parcheggio sulla leva del
cambio per azionare la posizione P (parcheg-
gio). Spostare il pulsante di avviamento in
posizione OFF e assicurarsi di portare con sé
l’Intelligent Key.

2. Chiudere tutte le porte.

3. Sfiorare il sensore di blocco o premere
l’interruttore dedicato del portellone posterio-
re portando con sé l’Intelligent Key.

4. Tutte le porte e il portellone posteriore ver-
ranno bloccati.

5. Le luci di emergenza lampeggiano una volta.

NOTA:
* Le porte possono essere bloccate con il

sensore di blocco o con l’interruttore dedi-
cato del portellone posteriore mentre il
pulsante di avviamento è in posizione ON. Il
pulsante di avviamento verrà portato in
posizione OFF.

* Le porte non si bloccano se il pulsante di
avviamento è nella posizione PRONTO a
partire.

* Le porte non si bloccano tramite il sensore di
blocco della porta del conducente mentre
quest’ultima è aperta. Tuttavia, è possibile
bloccare le porte con la chiave meccanica
anche se una delle porte è aperta.

* Le porte non si bloccano con il sensore di
blocco o l’interruttore dedicato del portello-
ne posteriore se l’Intelligent Key è all’interno
del veicolo e viene emesso un segnale
acustico di avvertimento. Tuttavia, se una
delle Intelligent Key è rimasta a bordo del
veicolo, è possibile bloccare le porte usando
un’altra Intelligent Key.

* Il sensore di blocco potrebbe non reagire
immediatamente quando la maniglia della
porta viene bagnata dalla pioggia ecc. Con-
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tinuare a toccare il sensore di blocco finché
la porta non si blocca, oppure toccare il
sensore di blocco dopo aver afferrato la
maniglia della porta.

ATTENZIONE
* Dopo aver bloccato le porte tramite il

sensore di blocco o l’interruttore dedicato
del portellone posteriore, assicurarsi che le
porte siano ben chiuse azionando le mani-
glie o l’interruttore di apertura del portel-
lone.

* Prima di bloccare le porte mediante il
sensore di blocco o l’interruttore dedicato
del portellone posteriore, verificare di ave-
re con sé l’Intelligent Key per prevenire di
lasciarla chiusa dentro il veicolo.

Sbloccaggio delle porte
MEVFE0A2-FEED93E7-A7E2-406A-BCA7-5A65AC821C9B

Per cambiare la modalità di sbloccaggio porte,
vedere “[Impostazioni veicolo]” (pag.136).

Modalità selettiva di sbloccaggio porte:
1. Portare con sé l’Intelligent Key.

2. Afferrare la maniglia della porta del conducen-
te o del passeggero anteriore (sensore di
sblocco capacitivo) o premere l’interruttore
dedicato del portellone posteriore .

3. Solo la porta corrispondente si sblocca. Le luci
di emergenza lampeggiano due volte.

4. Sfiorare il sensore di blocco entro 5 secondi
dal rilascio della maniglia della porta.

5. Si sbloccano tutte le porte. Le luci di emer-
genza lampeggiano due volte.

Modalità di sbloccaggio di tutte le porte:
1. Portare con sé l’Intelligent Key.

2. Afferrare la maniglia della porta anteriore
(sensore di sblocco capacitivo) o premere
l’interruttore dedicato del portellone posterio-
re .

3. Si sbloccano tutte le porte. Le luci di emer-
genza lampeggiano due volte.

4. Agire sulle maniglie per aprire le porte.

ATTENZIONE
Se si agisce sulla maniglia di una porta durante
lo sbloccaggio delle porte, è possibile che
quella porta non si sblocchi. Riportando la
maniglia nella sua posizione originaria, la
porta si sblocca. In caso di mancato sbloccag-
gio della porta, dopo aver riportato la maniglia
nella posizione originaria, sfiorare il sensore di
sblocco capacitivo o premere l’interruttore
dedicato per sbloccare la porta.

Ribloccaggio automatico:
Tutte le porte si bloccano automaticamente a
meno che non venga effettuata una delle seguenti
operazioni entro 30 secondi dopo aver sfiorato il
sensore di sblocco capacitivo o aver premuto
l’interruttore dedicato sulla maniglia a porte bloc-
cate.

* Si apre una porta.
* Premere il pulsante d’avviamento.
Se durante il periodo di tempo predefinito si preme

il pulsante di sblocco sull’Intelligent Key, le
porte verranno automaticamente bloccate dopo
altri 30 secondi.

Apertura del portellone posteriore
MEVFE0A2-90DFB32E-039E-44A8-95E5-CAC6DC5E9FFF

1. Portare con sé l’Intelligent Key.

2. Premere l’interruttore di apertura del portel-
lone posteriore .

3. Il portellone posteriore si sblocca e quindi si
apre.

FUNZIONE SBLOCCO PER AVVICINA-
MENTO

MEVFE0A2-F5FD80A2-CF74-4199-A0D9-A2B0F444207A
Quando ci si avvicina al veicolo con l’Intelligent Key,
il veicolo viene sbloccato automaticamente dalla
funzione sblocco per avvicinamento. Per imposta-
zione predefinita questa funzione è disattivata. È
possibile attivare questa funzione dal display
informativo multifunzione. Per ulteriori informazio-
ni, vedere “[Impostazioni veicolo]” (pag.136).

FUNZIONE BLOCCO PER ALLONTANA-
MENTO

MEVFE0A2-1EDF3F42-9C6B-4372-AFF9-0343B4899D98
Quando ci si allontana dal veicolo con l’Intelligent
Key, il veicolo viene bloccato automaticamente
dalla funzione blocco per allontanamento. Per
impostazione predefinita questa funzione è disat-
tivata. È possibile attivare questa funzione dal
display informativo multifunzione. Per ulteriori
informazioni, vedere “[Impostazioni veicolo]”
(pag.136).
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NOTA:
* Quando le porte vengono bloccate dalla

funzione blocco per allontanamento, le luci
di emergenza lampeggiano una volta (4
secondi). Assicurarsi che le porte siano
bloccate prima di lasciare il veicolo.

* La funzione blocco per allontanamento po-
trebbe non funzionare correttamente nelle
condizioni seguenti:
— Quando le porte e/o il portellone poste-
riore non sono ben chiusi.

— Quando il sistema elettrico del veicolo è in
funzione.

— Quando l’Intelligent Key si trova a bordo
del veicolo

— Quando si posiziona l’Intelligent Key al di
fuori del veicolo per un certo periodo di
tempo. (Quando una porta viene aperta e
chiusa, la funzione blocco per allontana-
mento si attiva.)

SISTEMA SALVABATTERIA DA 12 V
MEVFE0A2-817AD6BA-79E5-43BC-A0CC-216A5D867A2A

Quando per un determinato periodo di tempo
vengono soddisfatte tutte le condizioni seguenti, il
sistema salvabatteria interromperà l’alimentazione
per prevenire lo scaricamento della batteria da 12
V.

* Il pulsante d’avviamento è in posizione ON.
(Vedere “Posizioni del pulsante di avviamento”
(pag.273).)

SPIE DI AVVERTIMENTO E SEGNALI
ACUSTICI

MEVFE0A2-9651A744-FFA0-4CDB-B228-1C2F7BB0B640
Per impedire il movimento inaspettato del veicolo
in seguito ad un funzionamento errato dell’Intel-
ligent Key illustrato nella tabella seguente, o per
prevenire il furto del veicolo, viene emesso un
segnale acustico o un bip all’interno e all’esterno
del veicolo, mentre un avvertimento viene visua-
lizzato sul display informativo multifunzione.

In presenza di un segnale acustico oppure di un
avvertimento visualizzato, controllare il veicolo e
l’Intelligent Key.

Vedere “Guida alla risoluzione dei problemi”
(pag.203) e “Display informativo multifunzione”
(pag.130).



(207,1)

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
MEVFE0A2-FD003181-723A-472E-84F6-40154676082B

Verificare la posizione di tutte le Intelligent Key programmate per il veicolo. Se un’altra Intelligent Key si trova nel campo d’azione o all’interno del veicolo, il sistema
del veicolo potrebbe rispondere in modo diverso dal previsto.

Sintomo Possibile causa Provvedimenti da prendere

Quando si chiude la porta dopo
essere scesi dal veicolo

L’avvertimento Nessuna chiave rilevata ap-
pare sul display, il cicalino esterno suona 3
volte e il cicalino di avvertimento interno
suona per pochi secondi.

Il pulsante di avviamento è in posizione
PRONTO a partire e l’Intelligent Key non
viene rilevata all’interno del veicolo.

Premere il pulsante di avviamento in posi-
zione OFF con l’Intelligent Key.

Il cicalino esterno suona continuamente.

Il pulsante di avviamento è in posizione
OFF, il sistema di controllo del cambio
elettrico presenta un malfunzionamento
e il veicolo non può essere portato in
posizione P (parcheggio) quando non
viene azionato il freno di stazionamento.

Assicurarsi che il freno di stazionamento sia
azionato.

Quando si chiude la porta con la
levetta interna impostata sulla
posizione di bloccaggio

Il cicalino esterno suona per alcuni secondi e
tutte le porte si sbloccano.

L’Intelligent Key è all’interno del veicolo o
del vano bagagli.

Portare con sé l’Intelligent Key.

Quando si sfiora l’interruttore di
bloccaggio o si preme l’interrut-
tore dedicato del portellone per
bloccare le porte.

Il cicalino esterno suona per alcuni secondi.

L’Intelligent Key è all’interno del veicolo o
del vano bagagli.

Portare con sé l’Intelligent Key.

Una delle porte non è stata chiusa bene. Chiudere bene la porta.

Quando si preme il pulsante d’av-
viamento sulla posizione PRONTO
a partire

L’indicatore di batteria scarica Intelligent Key
appare sul display.

Il livello di carica della batteria Intelligent
Key è basso.

Sostituire la batteria con una nuova. (Vedere
“Sostituzione della batteria dell’Intelligent
Key” (pag.489).)

L’avvertimento Chiave non rilevata viene
visualizzato sul display e il cicalino d’allarme
interno suona per alcuni secondi.

L’Intelligent Key non è a bordo del
veicolo.

Portare con sé l’Intelligent Key.

Quando si preme il pulsante d’av-
viamento

La spia di avvertimento dell’Intelligent Key
appare nel display.

Segnala un malfunzionamento del si-
stema Intelligent Key.

Rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.
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COME UTILIZZARE LA FUNZIONE DI
ENTRATA PASSIVA

MEVFE0A2-CF76A4ED-43D7-44C7-A605-BA799B1A10EE

AVVERTIMENTO
* Le onde radio possono influire negativa-

mente sulle apparecchiature mediche elet-
triche. Prima dell’uso, i possessori di
pacemaker sono tenuti a informarsi presso
i fabbricanti di tale apparecchiatura sulla
possibilità di interferenze.

* Alla pressione dei suoi pulsanti, l’Intelligent
Key trasmette onde radio. Queste onde
radio possono influire sui sistemi di comu-
nicazione e navigazione aeree. Pertanto
non azionare l’Intelligent Key a bordo di un
aereo. Accertarsi inoltre che i pulsanti non
possano essere azionati involontariamen-
te quando il dispositivo è riposto durante il
volo.

ATTENZIONE
* L’Intelligent Key contiene componenti elet-

trici; evitare quindi che venga a contatto
con acqua dolce o salata. Si potrebbe
compromettere il funzionamento del si-
stema.

* Non lasciar cadere l’Intelligent Key.

* Non urtare l’Intelligent Key contro altri
oggetti.

* Non cambiare o modificare l’Intelligent
Key.

* Non bagnare l’Intelligent Key, perché si
potrebbe danneggiarla. Se l’Intelligent

Key dovesse bagnarsi, asciugarla imme-
diatamente a fondo.

* Se la temperatura esterna è inferiore a
−10°C (14°F), la batteria dell’Intelligent Key
potrebbe manifestare qualche problema di
funzionamento.

* Non lasciare l’Intelligent Key per lunghi
periodi di tempo in presenza di tempera-
ture superiori a 60°C (140°F).

* Non attaccare l’Intelligent Key ad un por-
tachiavi che contiene un magnete.

* Non lasciare l’Intelligent Key in prossimità
di apparecchiature che producono campi
magnetici, come TV, impianti audio, perso-
nal computer, telefoni cellulari o caricatori
wireless.

La funzione di entrata passiva consente di aziona-
re le serrature di tutte le porte mediante la
funzione di entrata passiva dell’Intelligent Key. La
funzione di entrata passiva funziona a una distan-
za di circa 10 m (33 ft) dal veicolo. (Il raggio d’azione
dipende dalle condizioni presenti intorno al veico-
lo.)

La funzione di entrata passiva non funziona:

* Quando l’Intelligent Key si trova fuori dal
raggio d’azione.

* Quando la batteria dell’Intelligent Key è scari-
ca.

La funzione di entrata passiva può azionare anche
l’allarme del veicolo.

MWBD0020X

Tipo A (se in dotazione)

MWBD0021X

Tipo B (se in dotazione)

Pulsante di BLOCCO
Pulsante di SBLOCCO
Pulsante portellone posteriore elettrico

Quando si bloccano o sbloccano le porte o il
portellone posteriore, l’indicatore di avvertimento
di emergenza lampeggia a conferma. Per maggiori
dettagli, vedere “Modalità lampeggiatori di emer-
genza” (pag.206).
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Bloccaggio delle porte
MEVFE0A2-D5262080-ABD1-4D76-9C95-01FC9F73DFE8

1. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
OFF.

2. Portare con sé l’Intelligent Key.*

3. Chiudere tutte le porte.

4. Premere il pulsante di blocco sull’Intel-
ligent Key.

5. Tutte le porte e il portellone posteriore vengo-
no bloccati.

6. Le luci di emergenza lampeggiano una volta.

*: Le porte si bloccano con l’Intelligent Key
mentre il pulsante di avviamento è in posi-
zione ON. Il pulsante di avviamento verrà
portato in posizione OFF.

Provare le maniglie delle porte per verificare che
siano state bloccate sicuramente.

Sbloccaggio delle porte
MEVFE0A2-A93EF8B5-C1CC-498F-91E8-A405D427718F

Per alternare tra le modalità di sbloccaggio porte
sul display informativo multifunzione, vedere “[Im-
postazioni veicolo]” (pag.136).

Modalità selettiva di sbloccaggio porte:
1. Premere il pulsante di sblocco sull’In-

telligent Key.

2. Si sblocca la porta lato guida.

3. Premere il pulsante di sblocco di nuovo
entro 5 secondi.

4. Si sbloccano tutte le porte.

5. Agire sulle maniglie per aprire le porte.

Modalità di sbloccaggio di tutte le porte:
1. Premere il pulsante di sblocco sull’In-

telligent Key.

2. Si sbloccano tutte le porte.

3. Agire sulla maniglia per aprire la porta.

Ribloccaggio automatico:
Tutte le porte si ribloccano automaticamente a
meno che entro 30 minuti dall’azionamento del
pulsante di sblocco non venga effettuata una
delle seguenti operazioni mentre le porte
sono bloccate.

* Apertura di una porta (incluso il portellone
posteriore).

* Premere il pulsante d’avviamento.

Apertura o chiusura dei finestrini
MEVFE0A2-DAA19B16-9A0E-414F-98AF-C9BBC31AC2BF

I finestrini possono essere aperti o chiusi mediante
l’Intelligent Key. Questa funzione non è attiva
quando è in funzione il timer del finestrino oppure
quando i finestrini necessitano di inizializzazione.

Vedere “Alzacristalli elettrici” (pag.183).

Apertura:
Per aprire i finestrini, tenere premuto il pulsante di
sblocco sull’Intelligent Key dopo aver
sbloccato la porta.

Per interrompere l’apertura, rilasciare il pulsante di
sblocco .

Se l’operazione di apertura dei finestrini viene
interrotta mediante la pressione sul pulsante di
sblocco, , rilasciare il pulsante e premerlo
nuovamente finché i finestrini non sono comple-
tamente aperti.

Chiusura:
Per chiudere i finestrini, tenere premuto il pulsante
di blocco sull’Intelligent Key dopo aver
bloccato la porta.

Per interrompere la chiusura, rilasciare il pulsante
di blocco .

Se l’operazione di chiusura dei finestrini viene
interrotta mediante la pressione sul pulsante di
blocco, , rilasciare il pulsante e premerlo
nuovamente finché i finestrini non sono comple-
tamente chiusi.

Apertura o chiusura del tettuccio apribile
MEVFE0A2-0D15122D-E4F0-4B8B-8809-459480BFFA92

Il tettuccio apribile può essere aperto o chiuso
mediante l’Intelligent Key. Questa funzione non
può essere usata quando è in funzione il timer del
tettuccio oppure quando il tettuccio necessita di
inizializzazione.

Apertura:
Per aprire il tettuccio apribile, tenere premuto il
pulsante di sblocco sull’Intelligent Key.
L’operazione si interrompe dopo circa 7 secondi.
È possibile continuare l’operazione tenendo pre-
muto di nuovo il pulsante di sblocco . Per
interrompere l’apertura, rilasciare il pulsante di
sblocco .

Chiusura:
Per chiudere il tettuccio apribile, tenere premuto il
pulsante di blocco sull’Intelligent Key. Per
interrompere la chiusura, rilasciare il pulsante di
blocco .
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Apertura/Chiusura del portellone po-
steriore (se in dotazione)

MEVFE0A2-0DA123D0-F598-4E45-B294-F407DCE2783B
1. Premere il pulsante del portellone posteriore

elettrico per più di 1 secondo.

2. Il portellone posteriore si aprirà automatica-
mente.

Il cicalino esterno suona 3 volte per circa 3 secondi.

Per chiudere il portellone posteriore, premere il
pulsante del portellone posteriore elettrico
per più di 1 secondo.

Il portellone posteriore si chiuderà automatica-
mente.

Se si preme il pulsante in fase di apertura o
chiusura del portellone, il movimento del portel-
lone verrà immediatamente interrotto. Premendo

di nuovo il pulsante , si invertirà la direzione
del portellone. Quando il portellone ha quasi
raggiunto la posizione di apertura completa, si
muove in direzione di chiusura e quando ha quasi
raggiunto la posizione di chiusura completa, si
muove in direzione di apertura.

Spia di funzionamento pulsante Intelligent Key
MEVFE0A2-4F8C060A-30F0-42D7-895F-1F47A95892F9

MWBD0037X

La spia lampeggia solo alla pressione di un
pulsante sull’Intelligent Key. L’illuminazione della
spia indica soltanto che l’Intelligent Key ha tra-
smesso un segnale. Poi vedendo e/o sentendo si
può verificare se il veicolo ha effettuato l’operazio-
ne prevista. Se la spia non lampeggia, la batteria
probabilmente è troppo debole per comunicare
con il veicolo. In questo caso, si consiglia di
sostituire la batteria.

Per ulteriori informazioni relative alla sostituzione
della batteria, vedere “Sostituzione della batteria
dell’Intelligent Key” (pag.489).

Modalità lampeggiatori di emergenza
MEVFE0A2-3FB89421-3312-403E-A809-6994604156A8

Premendo il pulsante di blocco, le luci di
emergenza lampeggiano una volta. Premendo il
pulsante di sblocco, le luci di emergenza
lampeggiano due volte.
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Modalità lampeggiatori di emergenza:

Operazione BLOCCAGGIO PORTE SBLOCCAGGIO PORTE

Sfioramento del pulsante di blocco o del
sensore di sblocco capacitivo

o dell’interruttore dedicato del portellone
posteriore

LAMPEGGIATORI - una volta
CICALINO ESTERNO - nessuno

LAMPEGGIATORI - due volte
CICALINO ESTERNO - nessuno

Blocco per allontanamento o sblocco per
avvicinamento

LAMPEGGIATORI - una volta (4
secondi)
CICALINO ESTERNO - nessuno

LAMPEGGIATORI - due volte
CICALINO ESTERNO - nessuno

Pressione del pulsante o . LAMPEGGIATORI - una volta
CICALINO ESTERNO - nessuno

LAMPEGGIATORI - due volte
CICALINO ESTERNO - nessuno
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MEVFE0A2-DDF67E0E-97E9-454E-A431-36E50A96E436

AVVERTIMENTO
* Accertarsi che il cofano sia completamente

chiuso e bloccato prima di partire. Non
osservando questa precauzione, il cofano
può aprirsi improvvisamente portando
possibilmente ad un incidente.

* Per evitare infortuni, non aprire mai il
cofano se dal vano del sistema elettrico
del veicolo fuoriesce vapore o fumo.

MWBD0022X

1. Tirare la maniglia di apertura del cofano
situata sotto il quadro strumenti lato condu-
cente fino a far scattare leggermente in alto il
cofano.

2. Spingere con le dita la leva sotto la parte
anteriore del cofano in senso laterale, come
illustrato.

3. Sollevare il cofano.

4. Togliere l’asta di supporto e inserirla nell’ap-
posita apertura .

Quando si chiude il cofano:

1. Sostenere il cofano quando si ritorna l’asta
nella clip di fermo.

2. Abbassare lentamente il cofano fino a circa 20
- 30 cm (8 - 12 in) sopra la serratura, quindi
rilasciarlo.

3. Verificare che sia chiuso saldamente.

COFANOCOFANO



(213,1)

MEVFE0A2-9CA202EA-33F9-40ED-9CE7-79784558EBE6

AVVERTIMENTO
* Accertarsi che il portellone posteriore sia

stato chiuso saldamente per prevenirne
l’apertura durante la guida.

* Non viaggiare con il portellone posteriore
aperto.

* Per evitare il rischio di lesioni o morte a
causa del funzionamento non intenzionale
del veicolo e/o dei suoi sistemi, compreso
l’intrappolamento tra il finestrino e l’inte-
laiatura o l’attivazione accidentale delle
serrature delle porte, non lasciare bambini,
adulti invalidi o animali domestici incusto-
diti a bordo del veicolo. Inoltre, la tempe-
ratura all’interno di un veicolo chiuso in
una giornata calda può salire rapidamente
a tal punto da causare un rischio notevole
di lesioni o morte a persone e animali
domestici.

* Accertarsi sempre che mani e piedi siano
distanti dal telaio del portellone posteriore
per evitare lesioni alla sua chiusura.

ATTENZIONE
Non utilizzare portapacchi accessori montati
sul portellone posteriore. La noncuranza di
questa precauzione può causare danni al
veicolo.

AZIONAMENTO MANUALE DEL PORTEL-
LONE POSTERIORE (se in dotazione)

MEVFE0A2-C3186821-96BC-4777-9B19-B50C79CECD5E

MWBD0023X

Per aprire il portellone posteriore, sbloccarlo. Tirare
il portellone verso l’alto per aprirlo.

Per sbloccare il portellone posteriore:

* premere il pulsante di sblocco sull’Intel-
ligent Key una volta (modalità di sbloccaggio
di tutte le porte) o due volte (modalità di
sbloccaggio selettivo delle porte).

* premere l’interruttore dedicato del portellone.
* sfiorare il sensore di sblocco capacitivo.
Per chiudere il portellone posteriore, abbassarlo
con decisione finché non si blocca in posizione.

AZIONAMENTO DEL PORTELLONE PO-
STERIORE ELETTRICO (se in dotazione)

MEVFE0A2-1D2742E0-29C9-4A49-A058-A3B906739A19
Per poter azionare il portellone posteriore elettrico,
il veicolo deve essere in posizione P (parcheggio).

Il portellone posteriore elettrico non funziona se la
tensione della batteria è bassa.

Se il portellone posteriore è aperto di circa 150 mm
(5,9 pollici) o meno rispetto alla posizione di
chiusura completa, l’azionamento elettrico del
portellone non può essere effettuato con alcun
interruttore. Per azionare il portellone posteriore
elettrico, chiuderlo manualmente.

Il funzionamento del portellone posteriore elettrico
può essere attivato o disattivato dal display
informativo multifunzione. (Vedere “[Impostazioni
veicolo]” (pag.136).)

NOTA:
* Per i modelli con portellone posteriore

attivabile con il movimento del piede: Du-
rante il lavaggio, la lucidatura o la manu-
tenzione del veicolo, l’applicazione o la
sostituzione del telo di protezione del vei-
colo, o gettando acqua sull’area intorno al
sensore di movimento, disattivare il portel-
lone posteriore elettrico.

* Se consecutivamente vengono effettuate le
operazioni di apertura e chiusura elettrica, la
modalità di sicurezza si attiva e non sarà più
possibile effettuare queste operazioni per
un certo periodo di tempo. In questo caso,
attendere e quindi riprovare.
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Apertura elettrica (mediante gli interruttori)
MEVFE0A2-94B10E98-9AF8-402B-9D59-B15A1E5F954A

MWBD0024X

Interruttore portellone posteriore elettrico — Qua-
dro strumenti

MWBD0025X

Interruttore di apertura del portellone posteriore

MWBD0026X

Pulsante portellone posteriore elettrico - Tasto
(esempio)

MWBD0027X

Interruttori di chiusura e blocco portellone poste-
riore elettrico — Portellone posteriore

Quando il portellone posteriore è completamente
chiuso, è possib ile aprirlo completamente e auto-
maticamente:

* Premendo per più di 1 secondo l’interruttore
del portellone posteriore elettrico sul qua-
dro strumenti

* Premendo l’interruttore di apertura del portel-
lone posteriore

* Premendo per più di 1 secondo il pulsante del
portellone posteriore elettrico sulla chiave

Il cicalino esterno suona quando il portellone
comincia ad aprirsi.

NOTA:

È possibile aprire il portellone posteriore con
l’interruttore portellone posteriore elettrico o
il pulsante portellone posteriore elettrico
anche se il portellone è bloccato. È possibile
sbloccare e aprire il portellone posteriore indi-
pendentemente dalle altre porte, anche quando
sono bloccate. Per effettuare l’apertura con
l’interruttore di apertura del portellone poste-
riore , il portellone deve essere sbloccato (o
l’Intelligent Key deve essere nel campo d’azione).

Chiusura elettrica (mediante gli interruttori)
MEVFE0A2-E6699078-A030-4219-9D44-E361789E00B1

Quando il portellone posteriore è completamente
aperto, è possibile chiuderlo completamente e
automaticamente:

* Premendo per più di 1 secondo l’interruttore
del portellone posteriore elettrico sul qua-
dro strumenti

* Premendo per più di 1 secondo il pulsante del
portellone posteriore elettrico sulla chiave

* Premendo l’interruttore di chiusura del portel-
lone posteriore elettrico sulla parte inferiore
del portellone stesso

Il cicalino esterno suona quando il portellone
comincia a chiudersi.
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Chiusura elettrica e blocco
MEVFE0A2-DE002D69-3EE4-4998-94E9-D8F7A6AFD5CA

Quando il portellone posteriore è completamente
aperto e si porta con sé l’Intelligent Key vicino al
portellone, tutte le porte e il portellone posteriore
vengono bloccati e il portellone posteriore viene
chiuso automaticamente premendo l’interruttore
di blocco del portellone posteriore elettrico sulla
parte inferiore del portellone.

Il cicalino esterno suona quando il portellone
comincia a chiudersi.

Funzione di arresto e inversione (se in dotazione)
MEVFE0A2-32C0255D-5C8B-4CEB-8EBB-80B59DDCF3FC

Il funzionamento del portellone posteriore elettrico
viene interrotto immediatamente se viene effet-
tuata una delle seguenti azioni durante l’apertura
o la chiusura elettrica.

* Si preme l’interruttore del portellone posterio-
re elettrico

* Si preme l’interruttore di apertura del portel-
lone posteriore

* Si preme l’interruttore di chiusura del portel-
lone posteriore elettrico sulla parte inferiore
del portellone stesso

* Si preme il pulsante del portellone posteriore
elettrico sulla chiave

Effettuando di nuovo una delle azioni sopra
indicate, il portellone posteriore elettrico invertirà
il movimento, muovendosi nella direzione opposta.

Il cicalino esterno suona quando il portellone
posteriore comincia a invertire il movimento.

Funzione di inversione automatica
MEVFE0A2-C9AA93A1-CBF3-4EA4-AD9B-6CFC13236886

La funzione di inversione automatica consente al
portellone posteriore di invertire automaticamente
il movimento se incontra una resistenza durante
l’apertura o la chiusura automatica. Quando la
centralina rileva resistenza causata da un ostaco-
lo, il portellone posteriore inverte il movimento e si
ferma.

Se viene rilevato un secondo ostacolo, il movimen-
to del portellone posteriore si arresta.

Su entrambi i lati del portellone posteriore è
montato un sensore antipizzicamento. Se il senso-
re antipizzicamento rileva un ostacolo durante la
chiusura elettrica, il portellone invertirà il movi-
mento e ritornerà immediatamente alla posizione
di apertura totale.

NOTA:

In caso di danneggiamento o rimozione del
sensore antipizzicamento, la funzione di chiu-
sura elettrica non potrà funzionare.

AVVERTIMENTO
La presenza di un ostacolo appena prima della
chiusura totale del portellone non può essere
rilevato. Fare in modo che i passeggeri non
avvicinino le mani, ecc., al vano del portellone
prima di chiudere il portellone.

Modalità manuale
MEVFE0A2-7EB39826-6304-4883-8641-FCB1271BF5C1

Se il funzionamento elettrico non è disponibile, il
portellone posteriore può essere azionato manual-
mente. Il funzionamento elettrico potrebbe non
essere disponibile se la tensione della batteria è

bassa o se il portellone posteriore è aperto di circa
150 mm (5,9 pollici) o meno rispetto alla posizione
di chiusura completa. Quando il portellone poste-
riore elettrico è disattivato, può essere aperto
manualmente premendo l’interruttore di apertura
del portellone stesso. Premendo l’interruttore di
apertura del portellone elettrico durante l’apertura
o la chiusura elettrica, il funzionamento elettrico
viene annullato e il portellone può essere azionato
manualmente. Questo consentirà la ripresa del
normale funzionamento elettrico.

PORTELLONE POSTERIORE ATTIVABILE
CON IL MOVIMENTO DEL PIEDE (se in
dotazione)

MEVFE0A2-87A9726B-668E-457D-9749-EC329ADB0E46

MWBD0028X
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MJVP0487X

Il portellone posteriore può essere azionato con un
rapido movimento del piede (calcio) sotto il centro
del paraurti posteriore.

Il sensore del movimento è collocato dietro il
paraurti posteriore. Compiendo un movimento del
piede nel campo d’azione sotto il paraurti, simile
a un calcio, portando con sé l’Intelligent Key, il
portellone posteriore si apre o si chiude auto-
maticamente

Tecnica di azionamento appropriata

* Dietro il veicolo, effettuare un rapido movi-
mento in avanti con il piede (calcio).

* Sollevare il piede direttamente sotto la parte
centrale del paraurti posteriore, quindi ripor-
tare immediatamente il piede a terra, con un
movimento continuo.

* Non è necessario tenere il piede sotto il
paraurti o spostarlo lateralmente. Riportare
immediatamente il piede a terra.

* Il calcio deve essere diretto, senza interruzioni
e uniforme.

* Dopo aver completato il movimento, fare un
passo indietro e lasciare aprire o chiudere il
portellone posteriore.

* Verranno emessi tre segnali acustici e il
portellone posteriore inizierà a muoversi entro
2 secondi dal calcio.

AVVERTIMENTO
Evitare l’apertura o la chiusura involontaria del
portellone posteriore. In alcune condizioni,
l’apertura o la chiusura del portellone potrebbe
essere indesiderata. Tenere l’Intelligent Key
fuori dalla portata del portellone (2 m (7 ft) o
più) o all’interno del veicolo, quando si lava la
parte posteriore del veicolo o si lavora intorno
ad essa.

NOTA:
* Il sensore di movimento potrebbe non fun-

zionare nelle seguenti condizioni:
— Quando si usa l’Intelligent Key in prossi-
mità di un punto di trasmissione di
potenti onde radio, come ad esempio
ripetitori TV, centrali elettriche e stazioni
di radiodiffusione.

— Quando il veicolo è parcheggiato in pros-
simità di un parchimetro.

* Il portellone elettrico potrebbe non funzio-
nare quando il piede rimane nel campo
d’azione del sistema .

ATTENZIONE
* Portando con sé l’Intelligent Key in prossi-

mità del portellone, anche persone non in
possesso dell’Intelligent Key potrebbero
aprire o chiudere il portellone con un
movimento del piede.

* Non effettuare il movimento del piede su
fondo instabile (per esempio, in pendenza
o su terreno fangoso, ecc.).

Funzione di apertura o chiusura elettrica
MEVFE0A2-94248880-4054-45A3-8FA5-C721B521EEE2

Il portellone posteriore si apre automaticamente e
completamente mediante il sensore di movimento.

1. Portare con sé l’Intelligent Key.

2. Compiere un movimento fluido del piede sotto
il paraurti posteriore entro il campo d’azione
del sensore di movimento.

3. Il portellone posteriore si aprirà o si chiuderà
automaticamente.

Funzione di arresto e inversione
MEVFE0A2-765D1EB4-6DF0-44CA-A8A2-32368545D371

Il funzionamento del portellone posteriore elettrico
viene interrotto immediatamente se viene effet-
tuato un movimento del piede durante l’apertura o
la chiusura elettrica. È possibile interrompere il
movimento del portellone anche non portando
con sé l’Intelligent Key.

Effettuando di nuovo il movimento del piede, il
portellone elettrico invertirà il movimento, muo-
vendosi nella direzione opposta. È possibile inver-
tire il movimento del portellone elettrico portando
con sé l’Intelligent Key.
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MODALITÀ GARAGE (se in dotazione)
MEVFE0A2-52632399-52A3-41DB-8244-C0725D0158B1

È possibile impostare il portellone posteriore in
modo che si apra ad una specifica altezza effet-
tuando quanto segue:

1. Aprire il portellone posteriore.

2. Abbassare il portellone posteriore alla posizio-
ne desiderata (il portellone posteriore oppone
una certa resistenza quando viene regolato
manualmente) e tenerlo in posizione.

3. Tenendo il portellone posteriore in posizione,
tenere premuto l’interruttore di chiusura e
blocco del portellone posteriore posto sul
portellone stesso per circa 3 secondi o fino a
quando non vengono emessi 2 segnali acu-
stici.

Il portellone posteriore si aprirà alla posizione
selezionata impostata. Per cambiare la posizione
del portellone posteriore, ripetere i passaggi 1- 3
per reimpostare la posizione del portellone poste-
riore.

ATTENZIONE
Non impostare il portellone posteriore a un’al-
tezza inferiore a circa 1/3 della corsa fino in
fondo mediante la modalità garage. Anche se
si imposta un’altezza inferiore a circa 1/3 della
corsa fino in fondo, l’altezza verrà impostata
automaticamente a circa 1/3 della corsa fino in
fondo.

CHIUSURA AUTOMATICA (se in dota-
zione)

MEVFE0A2-E67016E4-7E72-4C61-871D-F1C8E81D9324
Quando il portellone posteriore raggiunge la
posizione secondaria, il motore di chiusura si
aziona e porta il portellone alla posizione di
chiusura primaria.

Non applicare una forza eccessiva in fase di
chiusura automatica. Applicando una forza ec-
cessiva, si può compromettere il buon funziona-
mento del meccanismo.

ATTENZIONE
* Il portellone posteriore si chiuderà auto-

maticamente dalla posizione secondaria.
Per evitare eventuali pizzicamenti, non
avvicinare mani e dita al vano del portel-
lone.

* Non far azionare il portellone posteriore da
bambini.

LEVA DI SGANCIO DEL PORTELLONE
POSTERIORE

MEVFE0A2-84B20BF7-6050-413C-B943-F274AE14B550

MWBD0030X

Se non è possibile aprire il portellone posteriore
mediante l’interruttore della chiusura centralizzata
perché la batteria da 12 volt è scarica, eseguire i
passaggi seguenti.

1. Ripiegare i sedili posteriori. (Vedere “Sedili
posteriori” (pag.65).)

2. Inserire un attrezzo idoneo nell’apertura di
accesso. Muovere la leva verso sinistra. Il
portellone posteriore verrà sganciato.

3. Spingere il portellone in alto per aprirlo.

Rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN il più presto possibile per la
riparazione.
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MEVFE0A2-0142EADF-4EEC-4E7F-8A5F-0A0E2A55C652

APERTURA DELLO SPORTELLO DELLA
PRESA DI RICARICA

MEVFE0A2-5D781E2F-D7B6-4D41-AC6B-3509A68AE7EB

ATTENZIONE
Prima della guida, assicurarsi che lo sportello
della presa di ricarica sia ben chiuso e serrato.
In caso contrario, lo sportello potrebbe aprirsi
improvvisamente durante la guida.

Lo sportello della presa di ricarica è collegato al
meccanismo di bloccaggio delle porte del veicolo.

MWBT0053X

Per aprire lo sportello della presa di ricarica,
sbloccare le porte, quindi spingere la parte dello
sportello vicina alla parte posteriore del veicolo
(fare riferimento alla figura).

Quando si chiude lo sportello della presa di ricarica,
spingerlo per bloccarlo.

TAPPO DELLA PRESA DI RICARICA
MEVFE0A2-4BA52D78-8E28-403E-B1F6-09E95D6AA5EE

MWBD0012X

Presa di ricarica CSS (Combined Charging System)

Quando si apre il tappo della presa di ricarica,
premere il meccanismo di bloccaggio per aprire il
tappo.

Quando il tappo è chiuso nella posizione prece-
dente, si blocca automaticamente.

ATTENZIONE
* Al termine della ricarica, assicurarsi di

chiudere il tappo. L’infiltrazione di acqua
o polvere nella presa di ricarica potrebbe
causare malfunzionamenti.

* Prestare particolare attenzione quando si
usa la presa di ricarica normale perché è
possibile chiudere lo sportello della presa
di ricarica anche quando il tappo è ancora
aperto.

* Chiudere il tappo della presa di ricarica
rapida prima di chiudere lo sportello della
presa di ricarica. Se lasciato aperto alla

chiusura dello sportello, il tappo potrebbe
danneggiarsi.

* Se lo sportello della presa di ricarica viene
chiuso dopo che la porta del veicolo è stata
bloccata, lo sportello non viene bloccato.
Assicurarsi di chiudere prima il coperchio e
poi bloccare il veicolo.

SPIA DELLA PRESA DI RICARICA
MEVFE0A2-A99A6B18-EF5C-404B-9094-802B13C765E3

MWBD0013X

Spia della presa di ricarica

La presa di ricarica è dotata di una spia. La spia
della presa di ricarica si illumina come segue.

Quando la ricarica normale inizia
MEVFE0A2-EF0BAEE3-DC88-4532-BC03-F4FA7A4F7AF6

* Quando ci si avvicina al veicolo con l’Intelligent
Key mentre le porte sono bloccate o si
sbloccano le porte del veicolo, la luce si
accende per circa 3 minuti.

* Quando il connettore di ricarica viene collega-
to, la luce si spegne.

SPORTELLO DELLA PRESA DI RICARICASPORTELLO DELLA PRESA DI RICARICA
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Quando la ricarica normale è terminata
MEVFE0A2-B44E1A29-29DE-4548-9E2F-1FAEE8F16B38

* Quando ci si avvicina al veicolo con l’Intelligent
Key mentre le porte sono bloccate o si
sbloccano le porte del veicolo, la luce si
accende per circa 30 secondi.
— Se il connettore di ricarica non viene

scollegato, viene bloccato di nuovo dopo
circa 30 secondi.

* Quando il connettore di ricarica viene scolle-
gato, la luce si accende per circa 30 secondi.

NOTA:

Se ci si allontana dal veicolo portando con sé
l’Intelligent Key, la luce si accende per circa 30.
Se la luce è già accesa, si spegne dopo circa 30
secondi.

MEVFE0A2-7AAC6169-F454-4DB3-8227-6004975E411D

AVVERTIMENTO
* Non regolare il volante durante la guida. Si

potrebbe perdere il controllo del veicolo e
causare un incidente.

* Non regolare il volante più vicino di quanto
necessario per poter sterzare corretta-
mente e comodamente. L’airbag del con-
ducente sviluppa una notevole forza in
fase di gonfiaggio. Se ci si trova non legati,
con il busto proteso in avanti, seduti di
sbieco o comunque in posizione scorretta,
si corre maggior rischio di rimanere feriti o
di morire in caso di incidente. Si possono
inoltre riportare lesioni gravi o mortali a
causa dell’airbag, trovandocisi appoggiati
al momento dell’attivazione. Ricordarsi di
appoggiarsi bene allo schienale, il più
distante possibile dal volante. Indossare
sempre le cinture di sicurezza.

REGOLAZIONE MANUALE DELLO STER-
ZO

MEVFE0A2-78A32DAA-01B4-4F9B-9C31-C97A89CD64BF

Funzionamento telescopico e inclinazione
MEVFE0A2-98D4C859-8310-413D-B671-8D41BD53A06D

MWBD0031X

Abbassare la leva di bloccaggio e regolare lo
sterzo verso l’alto, verso il basso, avanti o indietro,
fino ad ottenere la posizione desiderata. Spingere
la leva fermamente verso l’alto per bloccare lo
sterzo.
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REGOLAZIONE ELETTRICA DELLO
STERZO

MEVFE0A2-7F094D15-20C7-43A4-B659-F34701A97B2B

Funzionamento telescopico e inclinazione
MEVFE0A2-759954DB-1092-4752-B954-8BA0046900DC

MWBD0032X

Muovere la leva per regolare il volante in alto o in
basso, avanti o indietro fino ad ottenere la
posizione desiderata.

Funzione di entrata/uscita
MEVFE0A2-E9D043C2-EE73-4EA0-9E2F-B23F1534B461

Il sistema sedile con memoria fa sì che all’apertura
della porta lato guida e con il pulsante di avvia-
mento in posizione OFF, il volante si sposti auto-
maticamente verso l’alto. Questa funzione
permette al conducente di accomodarsi sul e di
scendere dal sedile più comodamente.

Per ulteriori informazioni, vedere “Sedile con me-
moria (se in dotazione)” (pag.224).

MEVFE0A2-0C588194-A689-4766-88CA-BC25DAECEE47

MSIC2872

1. Per impedire l’abbagliamento frontale, abbas-
sare l’aletta parasole principale .

2. Per impedire l’abbagliamento laterale, stacca-
re l’aletta parasole principale dal relativo
supporto e spostarla lateralmente .

MEVFE0A2-4E895F47-77A3-4AA1-8C74-64887DE773D2

MWAD0237X

ATTENZIONE
* Non rilasciare la tendina parasole poste-

riore durante il funzionamento. Si potreb-
be danneggiare la tendina parasole o
causare lesioni.

* Non tirare a forza la tendina parasole. Si
potrebbe deformarla. Ciò potrebbe causa-
re un funzionamento non corretto o dan-
neggiare la tendina parasole.

* Non posizionare oggetti sopra o in prossi-
mità della tendina parasole posteriore. Ciò
potrebbe causare un funzionamento non
corretto o danneggiare la tendina paraso-
le.

Le tendine parasole posteriori sono in dotazione
sui finestrini dei sedili posteriori.

Per sollevare la tendina parasole, tirare verso l’alto
la manopola e fissarla ai ganci .

Per riporre la tendina, rimuoverla dai ganci e
abbassarla.

ALETTE PARASOLEALETTE PARASOLE TENDINA PARASOLE POSTE-
RIORE (se in dotazione)
TENDINA PARASOLE POSTE-
RIORE (se in dotazione)
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MEVFE0A2-7EFE8433-9BF0-4D21-9989-FB2D38316637

SPECCHIETTO INTERNO
MEVFE0A2-9C609EA8-A3B9-4975-983B-54EA13FA811E

MSPA2447

Regolare l’angolo dello specchietto interno nella
posizione desiderata.

Tipo antiabbagliante automatico (se in
dotazione)

MEVFE0A2-D65B8BA1-A543-4DF1-8D0E-D83CAFB8F8E5

MSPA2162

Lo specchietto retrovisore interno è progettato
affinché possa modificare automaticamente la sua

capacità riflettente in base all’intensità luminosa
dei fari del veicolo che segue.

Il sistema antiabbagliamento viene attivato auto-
maticamente quando il pulsante di avviamento
viene portato in posizione ON.

Quando il sistema antiabbagliamento è attivato, la
spia luminosa si accende e l’eventuale abba-
gliamento provocato dal veicolo che segue viene
attenuato.

Premere l’interruttore per attivare il funzio-
namento normale dello specchietto retrovisore
interno. La spia si spegne. Premere di nuovo
l’interruttore per attivare il sistema.

Non appendere oggetti allo specchietto, né
usare del detergente per vetro per pulirlo.
Questo perché certe sostanze riducono la sensi-
bilità del sensore , compromettendone il
funzionamento.

Intelligent Rear View Mirror (se in dotazione)
MEVFE0A2-8F542794-E789-45F4-886A-309151CBE231

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e istruzioni per
un uso appropriato dell’Intelligent Rear View
Mirror può portare a lesioni gravi o mortali.

* L’Intelligent Rear View Mirror (Specchietto
retrovisore intelligente) è una grande co-
modità ma non può sostituire le consuete
operazioni previste per un uso corretto e
sicuro del veicolo. Il sistema presenta delle
aree in cui oggetti non possono essere
visti. Controllare l’angolo cieco dell’Intelli-
gent Rear View Mirror prima di usare il
veicolo. Il conducente è sempre responsa-

bile di una guida sicura.

* Non smontare o modificare l’Intelligent
Rear View Mirror, l’unità telecamera o i
cablaggi. Ciò potrebbe provocare incidenti
o incendi. In caso di fuoriuscita di fumo o
odori dall’Intelligent Rear View Mirror, in-
terrompere immediatamente l’uso del si-
stema. Rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN per la
manutenzione del caso.

* Non azionare l’Intelligent Rear View Mirror
durante la guida. Ciò potrebbe causare
distrazione e si potrebbe perdere il con-
trollo del veicolo e provocare un incidente
o gravi lesioni.

* Non tenere lo sguardo fisso sul display
dell’Intelligent Rear View Mirror durante la
guida. Potrebbe causare distrazioni e si
potrebbe perdere il controllo del veicolo e
provocare un incidente o gravi lesioni.
Tenere lo sguardo fisso sullo schermo di
visualizzazione durante la guida può an-
che essere causa di mal d’auto per i
passeggeri.

* Non avvicinare sigarette o fiamme all’Intel-
ligent Rear View Mirror, all’unità telecame-
ra o ai cablaggi. Si potrebbe causare un
incendio.

* Accertarsi di regolare l’Intelligent Rear
View Mirror prima della guida. Commutare
il sistema nella modalità specchietto re-
trovisore convenzionale e sedersi in modo
appropriato sul sedile del conducente.
Regolare quindi lo specchietto retrovisore
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in modo da avere una chiara visione del
lunotto posteriore. Mettendosi alla guida
senza regolare lo specchietto retrovisore,
si possono avere delle difficoltà a guardare
il display in modalità Intelligent Rear View
Mirror (modalità visualizzazione telecame-
ra) a causa del riflesso dalla superficie
dello specchietto.

* Se la spia di controllo dello specchietto si
spegne in modalità Intelligent Rear View
Mirror (modalità visualizzazione telecame-
ra), commutare il sistema immediatamen-
te nella modalità specchietto retrovisore
convenzionale. Se la spia di controllo non
si illumina dopo aver commutato di nuovo
nella modalità Intelligent Rear View Mirror,
il sistema potrebbe essere guasto. Far
controllare il sistema da un concessionario
di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

* In caso di malfunzionamento dell’Intelli-
gent Rear View Mirror, commutare il siste-
ma immediatamente nella modalità
specchietto retrovisore convenzionale.
Far controllare il sistema da un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

* Quando una luce intensa (per esempio, la
luce del sole o gli abbaglianti di veicoli che
seguono) entra nella telecamera, un fascio
di luce o una luce abbagliante potrebbe
apparire sullo schermo di visualizzazione
dell’Intelligent Rear View Mirror. In tal caso,
commutare il sistema correttamente nella
modalità specchietto retrovisore conven-
zionale.

* Se sporco, pioggia o neve si accumula sulla
superficie esterna di vetro che copre la
telecamera, l’Intelligent Rear View Mirror
potrebbe non visualizzare chiaramente gli
oggetti. L’uso del tergi-/lavacristallo po-
steriore potrebbe migliorare la visibilità,
altrimenti commutare l’Intelligent Rear
View Mirror nella modalità specchietto
retrovisore convenzionale fino a un mo-
mento in cui sia possibile pulire il vetro che
copre la telecamera.

Componenti:

MWAD0206X

Pulsante MENU
Secondo pulsante
Terzo pulsante
Quarto pulsante
Indicatore
Spie di controllo
Leva di selezione modalità

L’Intelligent Rear View Mirror fornisce una chiara
visione posteriore da una telecamera collocata sul
lato posteriore del veicolo. L’Intelligent Rear View
Mirror prevede due modalità: la modalità spec-
chietto retrovisore convenzionale e la modalità
Intelligent Rear View Mirror (modalità visualizza-
zione telecamera). È possibile commutare tra
queste due modalità mediante la leva di selezione
modalità .

Quando la modalità Intelligent Rear View Mirror è
selezionata, l’indicatore viene visualizzato e la
spia si illumina. (Se si verifica un malfunziona-
mento nell’Intelligent Rear View Mirror, l’indicatore

si spegnerà o non apparirà quando si seleziona
la modalità Intelligent Rear View Mirror.)

Come commutare la modalità:

MWAD0207X

È possibile commutare la modalità quando il
pulsante di avviamento è in posizione ON.

* Tirare la leva di selezione modalità per com-
mutare nella modalità Intelligent Rear View
Mirror (modalità visualizzazione telecamera).
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* Premere la leva di selezione modalità per
commutare nella modalità specchietto retro-
visore convenzionale.

Come definire le impostazioni dell’Intelligent
Rear View Mirror (funzionamento del pulsante
MENU):

MWAD0359X

È possibile scegliere le impostazioni del display
dell’Intelligent Rear View Mirror, quali luminosità,
angolo telecamera e indicazione testuale ON o
OFF.

Quando la modalità Intelligent Rear View Mirror
(modalità visualizzazione telecamera) è attiva,
premere il pulsante MENU per visualizzare il
menu delle impostazioni. È possibile regolare le
seguenti voci:

* Luminosità
* Giù/Su
* Sinistra/Destra
* Rotazione

* Indicazione
* Lingua
* Retroilluminazione per interruttori
* Licenza
Premere il pulsante o per selezionare una
voce, quindi premere il pulsante .

Luminosità

MWAD0209X

È possibile regolare la luminosità dello schermo di
visualizzazione.

* Premere il pulsante per attenuare la lumi-
nosità dello schermo.

* Premere il pulsante per aumentare la
luminosità dello schermo.

Giù/Su

MWAD0209X

È possibile regolare l’angolo verticale della teleca-
mera dello schermo di visualizzazione.

* Premere il pulsante per regolare l’angolo
della telecamera verso il basso.

* Premere il pulsante per regolare l’angolo
della telecamera verso l’alto.

Sinistra/Destra

MWAD0209X

È possibile regolare l’angolo orizzontale della
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* Premere il pulsante per spostare l’angolo
della telecamera verso sinistra.

* Premere il pulsante per spostare l’angolo
della telecamera verso destra.

Rotazione

MWAD0209X

È possibile ruotare l’angolo della telecamera dello
schermo di visualizzazione.

* Premere il pulsante per ruotare l’angolo
della telecamera verso sinistra.

* Premere il pulsante per ruotare l’angolo
della telecamera verso destra.

Indicazione

MWAD0209X

Le indicazioni testuali possono essere attivate o
disattivate sullo schermo di visualizzazione dell’In-
telligent Rear View Mirror.

* Premere il pulsante per disattivare le
indicazioni testuali sullo schermo di visualizza-
zione.

* Premere il pulsante per attivare le indica-
zioni testuali sullo schermo di visualizzazione.

Lingua

MWAD0209X

È possibile selezionare la lingua delle indicazioni
testuali sullo schermo di visualizzazione dell’Intel-
ligent Rear View Mirror.

Selezionare la lingua usando il pulsante o .
L’impostazione della lingua verrà memorizzata
anche se il sistema elettrico del veicolo viene
riavviato.

Retroilluminazione per interruttori

MWAD0209X

L’illuminazione dei pulsanti può essere attivata o
disattivata.

* Premere il pulsante per disattivare l’illumi-
nazione.

* Premere il pulsante per attivare l’illumina-
zione.

Licenza

Sono visualizzate le informazioni sulla licenza.

Precauzioni per il sistema Intelligent Rear View
Mirror:
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NOTA:
* Quando si usa questo sistema per periodi di

tempo prolungati con il sistema elettrico del
veicolo spento, la batteria potrebbe scari-
carsi.

* Non montare un’antenna di dispositivo wi-
reless vicino all’Intelligent Rear View Mirror.
Le onde elettromagnetiche generate dal
dispositivo wireless possono causare inter-
ferenze con le immagini dell’Intelligent Rear
View Mirror.

* Non esercitare un’eccessiva pressione sui
pulsanti né azionare bruscamente la leva,
poiché ciò può causare un guasto del
sistema o la caduta dell’Intelligent Rear View
Mirror stesso.

* Evitare di ruotare il corpo dell’Intelligent
Rear View Mirror orizzontalmente di 20° o
più, o verticalmente di 30° o più. Si potrebbe
danneggiare l’Intelligent Rear View Mirror.

* Non sottoporre il corpo dell’Intelligent Rear
View Mirror a forti urti. Si potrebbe causare
un guasto del sistema.

* Non applicare un carico pesante sulla tele-
camera e sulla relativa copertura sul lato
posteriore del veicolo. Si potrebbe causare il
distacco della telecamera o un guasto del
sistema.

* Se non si riesce a vedere bene lo schermo di
visualizzazione dell’Intelligent Rear View
Mirror a causa di una forte luce esterna,
commutare il sistema nella modalità spec-
chietto retrovisore convenzionale per un
risultato migliore.

* Quando nel display dell’Intelligent Rear View
Mirror si vedono dei fari a LED, le immagini
possono sfarfallare. Questo è normale.

* A causa di un riflesso diffuso dall’ambiente
esterno, le immagini sullo schermo possono
sfarfallare. Ciò non indica la presenza di un
guasto.

* Il rapido movimento di un oggetto potrebbe
non essere visualizzabile sullo schermo di
visualizzazione telecamera. Ciò non indica la
presenza di un guasto.

* Accendere i fari al tramonto o in galleria, ecc.
Quando i fari vengono accesi, i sistemi di
visualizzazione e della telecamera passano
automaticamente in modalità notturna, che
evita l’abbagliamento.

* Il display della modalità Intelligent Rear View
Mirror (modalità visualizzazione telecamera)
è diverso dallo specchietto retrovisore con-
venzionale. La distanza percepita degli og-
getti nel display potrebbe essere diversa
dalla distanza effettiva. Non fare affidamen-
to esclusivamente sull’Intelligent Rear View
Mirror. Per evitare incidenti, fidarsi sempre
delle proprie manovre di guida.

* Immediatamente dopo la commutazione tra
le modalità dell’Intelligent Rear View Mirror,
potrebbe essere difficile mettere a fuoco
con i propri occhi le immagini sullo spec-
chietto o sullo schermo di visualizzazione.
Fare attenzione quando si usa l’Intelligent
Rear View Mirror finché i propri occhi non si
siano adattati alla modalità selezionata. Se è
necessario correggere la messa a fuoco,
l’uso di occhiali multifocali, ecc. è raccoman-

dato.
* Mettere a fuoco l’immagine del display di

visualizzazione telecamera può richiedere
tempo, a seconda delle condizioni.

* Se la luminosità del display di visualizzazio-
ne telecamera è regolata su un livello
eccessivo, potrebbe affaticare la vista du-
rante la guida. Regolare correttamente la
luminosità.

* Utilizzare il tergicristallo posteriore quando
piove. Se l’immagine della visualizzazione
telecamera è sempre poco chiara quando il
tergicristallo posteriore è in funzione, con-
trollare se la spazzola del tergicristallo è
deteriorata.

* Quando si usa il tergicristallo posteriore, le
immagini sullo schermo possono sfarfallare.
Ciò non indica la presenza di un guasto.

* Disappannare il lunotto posteriore mediante
lo sbrinatore quando il lunotto è appannato.
Usare la modalità specchietto retrovisore
convenzionale finché il lunotto posteriore
non è completamente disappannato.

* Il display dell’Intelligent Rear View Mirror
può scaldarsi. Ciò non indica la presenza di
un guasto.

* Il colore di un oggetto a distanza o al buio
può essere difficilmente riconoscibile. Ciò
non indica la presenza di un guasto.

* Quando la temperatura è elevata, la lumino-
sità può diminuire o l’immagine potrebbe
non comparire sul display di visualizzazione
telecamera. Ciò non indica la presenza di un
guasto.
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* Quando la temperatura è bassa, l’immagine
potrebbe apparire deformata sul display di
visualizzazione telecamera. Ciò non indica la
presenza di un guasto.

Manutenzione del sistema (Intelligent Rear View
Mirror):
* Tenere lo specchietto e l’area della telecamera

sul lunotto posteriore sempre puliti.
* Pulire lo specchietto e l’obiettivo della teleca-

mera con un panno morbido e asciutto.
* Quando si pulisce l’area della telecamera sul

lunotto posteriore, usare un panno morbido
inumidito con acqua e poco detergente neu-
tro. Quindi asciugare con un panno morbido
asciutto.

* Se l’immagine sullo schermo di visualizzazione
dell’Intelligent Rear View Mirror è ancora poco
chiara anche dopo aver pulito l’area della
telecamera sul lunotto posteriore, potrebbe
essere presente una pellicola d’olio sul vetro
del lunotto posteriore. Pulire il vetro del
lunotto posteriore con un prodotto per la
rimozione di pellicole d’olio.

* Evitare l’uso di alcol, benzina, diluente, o
prodotto simile per pulire lo specchietto o
l’obiettivo della telecamera. Può causare lo
scolorimento, il deterioramento o il malfunzio-
namento del sistema.

* Non coprire la parte anteriore dello specchiet-
to. Ciò potrebbe interferire con la regolazione
della luminosità o la commutazione delle
immagini sul display di visualizzazione teleca-
mera.

* Non applicare adesivi (compreso del materiale
trasparente) nell’area della telecamera sul
lunotto posteriore.

SPECCHIETTI ESTERNI
MEVFE0A2-510D14F7-96A8-42DE-A36F-11C39E241D3B

AVVERTIMENTO
* Non toccare mai gli specchietti retrovisori

esterni mentre sono in movimento. Si
rischiano lesioni alle dita o danni allo
specchietto.

* Non guidare mai con gli specchietti retro-
visori esterni ripiegati. La visibilità poste-
riore sarebbe gravemente compromessa,
determinando possibili incidenti.

* Gli oggetti che si vedono negli specchietti
retrovisori sono più vicini di quanto non
sembrino (se in dotazione).

* Le dimensioni e la distanza delle immagini
viste negli specchietti retrovisori esterni
non sono reali.

Regolazione degli specchietti esterni
MEVFE0A2-8B70B968-C9B3-4093-8096-7A9C567F354D

MWAD0229X

Il comando elettrico dello specchietto retrovisore
esterno si trova sul bracciolo del conducente.

Lo specchietto retrovisore esterno funziona sol-
tanto quando il pulsante di avviamento è in
posizione ON.

Spingere l’interruttore destro o sinistro per sele-
zionare lo specchietto laterale destro o sinistro
(la spia di controllo sull’interruttore dello spec-
chietto selezionato si illumina), quindi regolarlo
utilizzando il comando.

Sbrinamento degli specchietti retrovisori esterni
MEVFE0A2-0E6517BD-BCCB-4DB1-84F6-0B2BB7759B83

Azionando l’interruttore del lunotto termico, si
attiva il riscaldamento degli specchietti retrovisori
esterni. (Vedere “Interruttore lunotto termico e
sbrinatore specchietti retrovisori esterni”
(pag.164).)

Specchietti esterni ripiegabili
MEVFE0A2-E3E5B6C2-2DF1-49B4-809C-998B5A0A1B3B

MWAD0308X

Esempio

Il comando elettrico degli specchietti retrovisori
esterni funziona con il pulsante di avviamento in
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posizione ON.

Per ripiegare automaticamente gli specchietti
retrovisori esterni, premere il relativo interruttore
. Per aprirli, premere ancora l’interruttore.

ATTENZIONE
* Effettuando continuamente queste opera-

zioni di chiusura e apertura degli spec-
ch iet t i es tern i , i l funz ionamento
dell’interruttore verrà bloccato.

* Non toccare gli specchietti mentre sono in
movimento. La mano potrebbe essere
pizzicata causando il malfunzionamento
dello specchietto.

* Non guidare il veicolo con gli specchietti
ripiegati. Sarà impossibile vedere dietro il
veicolo.

* Se gli specchietti sono stati ripiegati o
riportati nella posizione originaria manual-
mente, c’è la possibilità che lo specchietto
si muova in avanti o indietro durante la
marcia. Se questo è il caso, aver cura di
aggiustare di nuovo elettricamente gli
specchietti prima di partire.

Ripiegamento automatico:
Gli specchietti retrovisori esterni si ripiegano auto-
maticamente quando le porte vengono bloccate
mediante l’Intelligent Key, i sensori di blocco o
l’interruttore dedicato. Gli specchietti si aprono
quando le porte vengono sbloccate con l’Intelli-
gent Key, i sensori di sblocco capacitivi o l’inter-
ruttore dedicato, oppure quando il pulsante di
avviamento viene portato in posizione ON. Per

informazioni sulla disattivazione della funzione di
ripiegamento automatico, vedere “[Impostazioni
veicolo]” (pag.136).

Funzione di inclinazione per retromar-
cia (se in dotazione)

MEVFE0A2-56806526-119B-4CC4-827A-7FF8C5CBA4E3
Quando si fa marcia indietro, lo specchietto destro
o quello sinistro si inclina automaticamente verso il
basso, in modo da fornire una visibilità posteriore
migliore.

1. Portare il pulsante di avviamento in posizione
ON.

2. Portare la leva del cambio in posizione R
(retromarcia).

3. Selezionare lo specchietto destro o sinistro
azionando l’interruttore di regolazione corri-
spondente.

4. La superficie dello specchietto selezionato si
inclina verso il basso.

Se si verifica una delle condizioni seguenti, la
superficie dello specchietto ritornerà nella posizio-
ne originale.

* La leva del cambio viene spostata dalla
posizione R (retromarcia) per un breve periodo
di tempo quando la velocità del veicolo è
inferiore a 8 km/h (5 miglia/h).

* La velocità del veicolo è superiore a 8 km/h (5
miglia/h).

* Lo specchietto esterno selezionato viene de-
selezionato mediante l’interruttore di coman-
do degli specchietti esterni.

* Si porta il pulsante di avviamento in posizione
OFF.

* Il sistema elettrico del veicolo viene spento.

SPECCHIETTO DI CORTESIA
MEVFE0A2-21E8F75F-AC0C-4F4E-9E32-61A89D0A8B52

MWAD0238X

Per utilizzare lo specchietto di cortesia, abbassare
l’aletta parasole e sollevare il coperchietto.
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MEVFE0A2-237933D6-8E10-4F83-99DB-38C99893BC80
Il sistema sedile con memoria prevede le seguenti
funzioni:

* Funzione di memorizzazione
* Funzione di entrata/uscita

MWBD0033X

Interruttore sedile con memoria (è mostrato il lato
conducente; il lato passeggero è simile)

FUNZIONE DI MEMORIZZAZIONE
MEVFE0A2-523AAB58-6D90-41DC-9E83-DA7EBE8D9F70

È possibile memorizzare nell’interruttore di memo-
ria due posizioni per il sedile del conducente, il
sedile del passeggero anteriore (se in dotazione), il
volante e gli specchietti esterni. Procedere nel
modo seguente per utilizzare la funzione di
memorizzazione.

1. Regolare il sedile del conducente, il sedile del
passeggero anteriore (se in dotazione), il
volante e gli specchietti esterni nelle posizioni
desiderate agendo manualmente sui rispettivi
comandi di regolazione. Per ulteriori informa-
zioni, fare riferimento a “Sedili” (pag.62), “Sterzo
telescopico/inclinabile” (pag.215) e “Specchietti
esterni” (pag.222).

2. Premere l’interruttore SET e, entro cinque
secondi, premere l’interruttore di memoria (1
o 2).

3. La spia del pulsante di memoria premuto si
illuminerà per circa 5 secondi.

4. Un segnale acustico segnala che l’informazio-
ne è stata memorizzata.

NOTA:

Se si memorizza una nuova posizione in corri-
spondenza dello stesso interruttore di memoria,
la posizione memorizzata in precedenza verrà
sovrascritta da quella nuova.

Conferma dei dati salvati nella memoria
MEVFE0A2-C3AA99BD-8337-4319-81FD-D09A38C1E673

Premere l’interruttore SET. Se una posizione di
memoria è stata salvata nell’interruttore (1 o 2), la
spia corrispondente rimane accesa per circa 5
secondi.

Richiamo delle posizioni della memoria
dell’interruttore

MEVFE0A2-DF11F9AF-8FEF-4F97-8A95-7FDA255DC7CA
Per richiamare le posizioni memorizzate manual-
mente, premere l’interruttore di memoria (1 o 2). Il
sedile del conducente, il sedile del passeggero
anteriore (se in dotazione), il volante e gli spec-
chietti esterni si sposteranno nella posizione
memorizzata nell’interruttore di memoria.

Il supporto lombare (tipo a 4 vie - se in dotazione)
potrebbe non spostarsi nella posizione memoriz-
zata a seconda delle condizioni.

Abbinamento della funzione di login a
una posizione salvata nella memoria

MEVFE0A2-94896D3A-D641-4E34-941C-83B4ABA007AB
La funzione di login può essere abbinata a una
posizione salvata nella memoria mediante la
seguente procedura.

1. Portare il pulsante di avviamento in posizione
ON tenendo un’Intelligent Key registrata per il
veicolo con una funzione di login.

NOTA:
Assicurarsi che all’interno del veicolo ci sia
una sola Intelligent Key. Se all’interno del
veicolo si trovano più Intelligent Key, il
veicolo potrebbe rilevarne una non corretta.

2. Regolare la posizione del sedile del conducen-
te, del volante e degli specchietti esterni.
(Vedere “Sedili” (pag.62), “Sterzo telescopico/
inclinabile” (pag.215) e “Specchietti esterni”
(pag.222).)

3. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
OFF.

Al successivo login (selezionando l’utente nel
display) dopo aver portato il pulsante di avviamen-
to in posizione ON e portando con sé l’Intelligent
Key, il sistema applica automaticamente le impo-
stazioni di guida memorizzate. (Vedere il Libretto di
uso NissanConnect.)

SEDILE CON MEMORIA (se in dotazione)SEDILE CON MEMORIA (se in dotazione)
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FUNZIONE DI ENTRATA/USCITA
MEVFE0A2-276A42FC-7B70-4BCD-9DB7-F522513FF88C

Questo sistema è progettato affinché il sedile del
conducente e il volante si mettano automatica-
mente in movimento quando la leva del cambio
viene portata in posizione P (parcheggio). In
questo modo il conducente è in grado di entrare
nel/uscire dal veicolo con maggiore comodità.

Il sedile del conducente si sposterà all’indietro e il
volante si sposterà verso l’alto:

* Quando la porta del conducente viene aperta
con il pulsante di avviamento in posizione OFF.

* Quando il pulsante di avviamento passa da ON
a OFF con la porta del conducente aperta.

Il sedile del conducente e il volante tornano nella
posizione precedente:

* Quando il pulsante di avviamento viene spo-
stato in posizione ON con la leva del cambio in
posizione P (parcheggio).

La funzione di entrata/uscita può essere annullata
tramite [Impostazioni veicolo] sul display informa-
tivo multifunzione effettuando quanto segue:

* Portare [Sed. scorr. all’uscita] o [Volante su
all’uscita] da ON a OFF. Per ulteriori informa-
zioni, fare riferimento a “[Impostazioni veicolo]”
(pag.136).

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA
MEVFE0A2-E30FC1C5-E3D7-405A-AFF9-61EF34BE626F

Il sistema sedile con memoria non funziona o
interrompe il funzionamento nelle seguenti condi-
zioni:

* Quando il veicolo è in marcia. (La funzione di
ritorno del sedile del conducente può essere
azionata se la velocità del veicolo è inferiore a
3 km/h (2 miglia/h).)

* Quando uno dei due interruttori di memoria
viene premuto mentre il sistema sedile con
memoria è in funzione.

* Quando l’interruttore per il sedile del condu-
cente o del passeggero anteriore (se in dota-
zione) viene premuto mentre il sistema sedile
con memoria è in funzione.

* Quando il sedile, lo sterzo e gli specchietti
esterni si sono già spostati nella posizione
memorizzata.

* Quando l’interruttore di memoria non contie-
ne alcuna posizione memorizzata del sedile.

* Quando la leva del cambio viene spostata da P
(parcheggio) a qualsiasi altra posizione.
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GUID-DD51A49C-97FA-48DB-ACA6-A10271098694

AVVERTIMENTO
* Arrestare il veicolo in un luogo sicuro e

azionare il freno di stazionamento prima di
collegare il telefono cellulare al veicolo o di
configurare il telefono connesso.

* Le leggi vigenti in alcune giurisdizioni
possono porre restrizioni all’uso di alcune
applicazioni e funzioni, ad esempio i social
network e la messaggistica. Controllare le
normative locali per eventuali requisiti.

Apple CarPlay:

Con Apple CarPlay, il sistema a bordo della vettura
può essere utilizzato come display per alcune delle
funzioni dell’iPhone. Apple CarPlay introduce la
funzione Siri che consente di eseguire operazioni
tramite comandi vocali. Fare riferimento al Libretto
di uso del sistema di navigazione e visitare il sito
internet Apple per informazioni sulle funzioni
disponibili e altri dettagli.

Android Auto:

Con Android Auto, il sistema a bordo della vettura
può essere utilizzato come display e controller per
alcune delle funzioni del telefono Android. Android
Auto supporta Talk to Google che consente di
eseguire operazioni tramite comandi vocali. Fare
riferimento al Libretto di uso del sistema di
navigazione e visitare il sito internet Android Auto
per informazioni sulle funzioni disponibili e altri
dettagli.

MEVFE0A2-C19EAE48-6070-4AA1-913B-138138EA1909
Fare riferimento al Libretto di uso NissanConnect
che contiene le seguenti informazioni.

Le funzioni disponibili possono variare a seconda
del modello e delle specifiche.

* Audio
* Telefono vivavoce
* Apple CarPlay
* Android Auto
* NissanConnect Services
* Sistema di navigazione
* Riconoscimento vocale
* Amazon Alexa

GUID-4E0D872F-74A4-43AB-8783-FC32549D2A8F
* Online:

— Andare a: https://uqr.to/169cq
— O eseguire la scansione del codice QR

WAE0858X

* Versione stampata: Contattare il concessiona-
rio Nissan o un’officina qualificata.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA
GUID-705160DC-7C4B-47F7-B443-4F4192B78B75

Questo sistema è destinato in primo luogo ad
agevolare la guida come descritto in questo
libretto. Il conducente, comunque, deve usare il
sistema in modo sicuro e corretto. Le informazioni
e la disponibilità dei servizi potrebbero non essere
sempre aggiornate. La presenza del sistema non
esime il conducente da una guida sicura e nel
rispetto delle norme stradali.

Prima di usare il sistema, leggere con attenzione le
seguenti informazioni di sicurezza. Utilizzare il
sistema sempre secondo quanto descritto nel
presente libretto.
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AVVERTIMENTO
* Per usare il sistema, parcheggiare innanzi-

tutto il veicolo in un posto sicuro e inne-
stare il freno di stazionamento. L’uso del
sistema durante la guida può creare di-
strazioni al conducente e portare a gravi
incidenti.

* Bisogna usare la massima cautela in qual-
siasi momento, affinché tutta l’attenzione
possa essere prestata alle operazioni di
guida. Se il sistema non risponde imme-
diatamente, attendere pazientemente e
non distogliere lo sguardo dalla strada.
Una guida disattenta può portare a inci-
denti e provocare lesioni gravi o mortali.

* Non fare affidamento soltanto sulla guida
del percorso (se in dotazione). Accertarsi
che tutte le manovre di guida siano legali e
sicure, in modo da evitare incidenti.

* Non smontare o modificare il sistema. Ciò
potrebbe portare a incidenti, scosse elet-
triche o dare origine ad un incendio.

* In caso di ingresso di corpi estranei nei
componenti del sistema, versamento di
liquido sul sistema o fuoriuscita di fumo o
odori anomali, spegnere immediatamente
il sistema e contattare un concessionario
NISSAN o un’officina qualificata. L’inosser-
vanza di queste precauzioni può portare
ad incidenti, incendi o scosse elettriche.

ATTENZIONE
* Alcune giurisdizioni possiedono leggi che

limitano l’uso di dispositivi video durante la
guida. Usare il sistema soltanto dove ciò è
ammesso dalla legge.

* Condizioni termiche estreme (temperature
inferiori a −20°C (−4°F) e superiori a 70°C
(158°F)) possono influire negativamente
sulle prestazioni del sistema.

* Se colpito con oggetti duri o appuntiti, lo
schermo del display potrebbe rompersi. In
caso di rottura del display dello schermo,
non toccarlo. Si potrebbero riportare lesio-
ni.

NOTA:

Non tenere in funzione il sistema quando il
motore è spento. Si rischia di scaricare la
batteria del veicolo. Durante l’uso del sistema,
tenere sempre acceso il motore.

Modelli con NissanConnect Services:

In alcune regioni, NissanConnect Services potreb-
be non essere disponibile. È necessario registrarsi
a NissanConnect Services per poter utilizzare le
funzioni correlate.

Comando del telefono vivavoce
GUID-209ABBBC-AFE2-4C11-AFDD-301D21180120

AVVERTIMENTO
* Usare il telefono soltanto dopo essersi

fermati in un posto sicuro. Se si ha la
necessità di usare il telefono durante la
guida, esercitare estrema cautela affinché
la massima attenzione possa essere pre-

stata alle operazioni di guida.

* Se non si è in grado di dedicare l’attenzio-
ne necessaria alle operazioni di guida
mentre si sta parlando al telefono, acco-
stare al bordo della strada in un posto
sicuro e fermare il veicolo prima di effet-
tuare o di rispondere a una chiamata.

ATTENZIONE
Per evitare di scaricare la batteria del veicolo, è
consigliabile usare il telefono soltanto dopo
aver avviato il motore.

Assistenza alla messaggistica vivavoce
GUID-E1B5AF96-DD59-47B9-AF0C-945A6FAFD2E2

AVVERTIMENTO
* Usare la funzione di messaggistica dopo

aver parcheggiato il veicolo in un luogo
sicuro. Se occorre usare questa funzione
durante la guida, bisogna essere estrema-
mente prudenti in modo che la massima
attenzione possa essere prestata alla ge-
stione del veicolo.

* Le leggi vigenti in alcune giurisdizioni
possono porre restrizioni all’uso della tec-
nologia “Text-to-Speech” (ossia la funzione
di sintesi vocale). Controllare le normative
locali in merito prima di utilizzare questa
funzione.

* Le leggi vigenti in alcune giurisdizioni
possono porre restrizioni all’uso di alcune
applicazioni e funzioni, ad esempio i social
network e la messaggistica. Controllare le
normative locali per eventuali requisiti.



(235,1)

* Se non si è in grado di prestare la massima
attenzione alla gestione del veicolo duran-
te l’uso della funzione di messaggistica,
accostare al bordo della strada in un luogo
sicuro e arrestare il veicolo.

ATTENZIONE
Questa funzione è disabilitata se il dispositivo
connesso non la supporta. Per maggiori infor-
mazioni e istruzioni, vedere il Manuale utente
del telefono.

Display a cristalli liquidi
GUID-A56234BB-F26D-4BF8-BD91-4859F5ABE336

Il display di quest’unità è del tipo a cristalli liquidi e
deve essere maneggiato con cura.

AVVERTIMENTO
Non smontare il display. Alcuni componenti
sono esposti a tensioni estremamente elevate.
Un eventuale contatto può essere causa di
gravi lesioni personali.

Manutenzione del display:

Per pulire il display, usare un panno morbido e
asciutto. Se occorre una pulizia supplementare,
usare un piccolo quantitativo di detergente neutro
e un panno morbido. Non spruzzare acqua o
detergente direttamente sullo schermo. Inumidire
prima il panno, quindi strofinarlo sullo schermo.

ATTENZIONE
* Pulire il display con l’interruttore di accen-

sione o il pulsante di avviamento in posi-
zione OFF. Se la pulizia del display viene

effettuata mentre l’interruttore di accen-
sione o il pulsante di avviamento è in
posizione ON, potrebbero verificarsi azio-
namenti involontari.

* Per pulire il display, evitare l’uso di panni
ruvidi, alcool, benzina, diluenti, solventi o
panni di carta impregnati con detergenti
chimici. Questi prodotti possono rigare o
deteriorare il pannello.

* Non spruzzare liquidi come acqua o pro-
fumo per auto sul display. Il contatto con i
liquidi può causare il malfunzionamento
del sistema.

NAVIGAZIONE (se in dotazione)
GUID-58C8D336-EBCF-4150-8AD2-6C1E6F17818A

Il sistema di navigazione è volto in primo luogo ad
aiutarvi a raggiungere la destinazione. Il condu-
cente, comunque, deve usare il sistema in modo
sicuro e corretto. Le informazioni che riguardano le
condizioni stradali, la segnaletica stradale e la
disponibilità di certi servizi potrebbero talvolta
non essere aggiornate. Questo sistema non esime
il conducente da una guida sicura e nel rispetto
delle norme stradali.

AVVERTIMENTO
* Non fare affidamento soltanto sulla guida

del percorso. Accertarsi che tutte le mano-
vre di guida siano legali e sicure, in modo
da evitare incidenti.

* Prima di modificare le condizioni del per-
corso, fermare il veicolo in un luogo sicuro.
La modifica delle condizioni del percorso
durante la guida può essere causa di

incidenti.

* Le istruzioni audiovisive del sistema di
navigazione sono fornite soltanto a titolo
indicativo. Alcune indicazioni potrebbero
infatti risultare inadeguate a seconda della
situazione.

* Guidando lungo il percorso proposto, se-
guire sempre le norme del codice della
strada (ad es. le strade a senso unico).

PRECAUZIONI PER L’USO DELL’IMPIAN-
TO AUDIO

GUID-0CDC4537-8047-4F4B-820F-58ED69F79A83

ATTENZIONE
* Azionare l’impianto audio solo quando il

motore del veicolo è acceso. Il funziona-
mento dell’impianto audio per lunghi pe-
riodi di tempo mentre il motore è spento
può scaricare la batteria del veicolo.

* Evitare che il sistema venga a contatto con
acqua. La presenza di umidità eccessiva,
per esempio in caso di liquidi rovesciati,
può compromettere il buon funzionamen-
to del sistema.

COME AGGIORNARE I DATI DELLA MAP-
PA (se in dotazione)

GUID-D5BBAE86-92BC-4E0F-8FAE-2D696E5DF5D9

AVVERTIMENTO
PER EVITARE IL RISCHIO DI MORTE O LESIONI
PERSONALI GRAVI DURANTE L’AGGIORNAMEN-
TO DEL SOFTWARE DELLA MAPPA:

Se si sceglie di parcheggiare il veicolo entro la
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portata di una connessione Wi-Fi (se in dota-
zione) o TCU (Telematics Control Unit) (se in
dotazione), parcheggiarlo in un luogo sicuro e
ben ventilato, all’aria aperta. Durante l’aggior-
namento, se si sceglie di parcheggiare il
veicolo, tenerlo in una zona ben ventilata per
evitare l’esposizione al monossido di carbonio.
Non respirare i gas di scarico, poiché conten-
gono il monossido di carbonio, che è inodore e
incolore. Il monossido di carbonio è estrema-
mente tossico. Può portare alla perdita di
conoscenza o morte.

AGGIORNAMENTO DEL SOFTWARE DI
SISTEMA (se in dotazione)

GUID-E3C48803-25C6-4D2E-8235-37C29B780D9A

AVVERTIMENTO
PER EVITARE IL RISCHIO DI MORTE O LESIONI
PERSONALI GRAVI DURANTE L’AGGIORNAMEN-
TO DEL SOFTWARE DI SISTEMA:

Se si decide di parcheggiare il veicolo nell’area
di servizio di una rete Wi-Fi (se in dotazione),
parcheggiarlo in un luogo sicuro e ben venti-
lato, all’aria aperta. Durante l’aggiornamento,
se si sceglie di parcheggiare il veicolo, tenerlo
in una zona ben ventilata per evitare l’esposi-
zione al monossido di carbonio. Non respirare i
gas di scarico, poiché contengono il monossi-
do di carbonio, che è inodore e incolore. Il
monossido di carbonio è estremamente tossi-
co. Può portare alla perdita di conoscenza o
morte.

Come aggiornare mediante il menu di sistema
GUID-F9A0B074-47AA-4894-BCBC-9D031FCD4971

AVVERTIMENTO
Per effettuare l’aggiornamento del software di
sistema, parcheggiare prima il veicolo in un
luogo sicuro.

INFORMAZIONI NORMATIVE
GUID-B3F70FDE-0BC6-405C-81CD-B510A99ED76D

Numero di omologazione radio e informazioni
GUID-12E03074-D976-4D76-BCE7-3A30B18295C4

Per Europa:

Il fabbricante, Robert Bosch Car Multimedia GmbH
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio è
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:

Eventuali modifiche all’apparecchiatura radio o
l’uso con altri accessori, componenti o software
secondo quanto specificato renderà necessaria
una nuova valutazione conformemente all’appro-
vazione legale.

Potenza irradiata [EIRP]

Bluetooth < 10 mW

WLAN < 100 mW

Consigli/Restrizioni

Antenna interna

Antenna interna non accessibile dall’utente. Qual-
siasi modifica apportata dall’utente viola l’appro-
vazione legale di questo prodotto.

MARCHI COMMERCIALI
GUID-EF48DBD9-6D77-496F-8004-5AF70F83C751

MPBA0032X

M5GD0030X

Apple, iPhone, iPod, e iPod touch sono marchi
commerciali di Apple Inc., depositati negli Stati
Uniti e in altri paesi. Apple CarPlay è un marchio
commerciale di Apple Inc. L’uso del logo Apple
CarPlay significa che l’interfaccia utente del veicolo
è conforme agli standard prestazionali di Apple.
Apple non è responsabile del funzionamento di
questo veicolo né della conformità del medesimo
agli standard normativi e di sicurezza. Tenere
presente che l’uso di questo prodotto con iPhone
o iPod può influire sulle prestazioni del wireless.

M5GA0023X

Bluetooth® è un marchio di fabbrica di Bluetooth
SIG, Inc. e concesso in licenza a Robert Bosch
GmbH e Clarion Co., Ltd.
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M5GA0247X

La tecnologia per il riconoscimento della musica e
le informazioni ad essa connesse sono fornite da
Gracenote®. Gracenote è lo standard industriale
per il riconoscimento della musica e i servizi di
distribuzione delle informazioni ad essa connesse.
Per ulteriori dettagli, visitare il sito web www.
gracenote.com. Dati riguardanti la musica forniti
da Gracenote, Inc., copyright © 2000 ad oggi
Gracenote. Gracenote Software, copyright ©
2000 ad oggi Gracenote. A questo prodotto e
servizio si applicano uno o più brevetti di proprietà
di Gracenote. Per un elenco non esaustivo di
brevetti applicabili di Gracenote, rivolgersi al sito
web di Gracenote. Gracenote, il logo e il logotipo
Gracenote sono marchi registrati o marchi com-
merciali di Gracenote negli Stati Uniti e/o in altri
paesi.

App Store

Apple e il logo Apple sono marchi commerciali di
Apple Inc., depositati negli Stati Uniti e in altri paesi.
App Store è un marchio di servizio di Apple Inc.

Siri

Siri è un marchio commerciale di Apple Inc.,
depositato negli Stati Uniti e in altri paesi.

Google/Android/Google Play/Android Auto

Google, Android, Google Play, Android Auto, e altri
marchi sono marchi commerciali di Google LLC.

Amazon/Alexa

MPBH0269X

Amazon, Alexa, e tutti gli altri marchi correlati sono
marchi commerciali di Amazon.com, Inc. o delle
sue affiliate.

LICENZE
GUID-D4B4E400-AAE3-4695-9EE1-D474D16C6E48

LICENZE SOFTWARE
GUID-91B15434-DFF9-47B8-A225-C20347AA2929

* Licenze software Open Source
http://oss.bosch-cm.com/nissan.html

* Questo prodotto è protetto dai diritti di
proprietà intellettuale di Microsoft. L’uso o la
distribuzione della tecnologia fuori dal prodot-
to senza licenza Microsoft sono vietati.

UNITÀ DI CONTROLLO TELEMATICA
GUID-7275AA0A-405A-40DD-B105-FCA78503FE3C

https://www.oss-valeo.com/nissan/default.html

MEVFE0A2-9FB98F35-394D-40BC-B2FB-100A36ACD1BD

AVVERTIMENTO
* Durante la marcia non agire sui comandi

del display, del riscaldamento e climatiz-
zatore o del sistema audio, ma concen-
trarsi esclusivamente sulla guida.

* In caso di ingresso di corpi estranei nei
componenti del sistema, versamento di
liquido sull’apparecchio o fuoriuscita di
fumo o vapori, oppure in presenza di
qualsiasi altra condizione anomala, spe-
gnere immediatamente il sistema e rivol-
gersi al più vicino specialista per la
riparazione di veicoli elettrici, come un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN. La noncuranza di tali condi-
zioni potrebbe portare ad incidenti, incendi
o folgorazioni.

* Non smontare o modificare il sistema.
poiché si rischia di causare infortuni,
incendi o folgorazioni.

ATTENZIONE
Non usare il sistema per lunghi periodi di
tempo quando il sistema elettrico del veicolo
è spento, per evitare che si scarichi la batteria.
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MEVFE0A2-E32CDD38-B834-4D2E-9F15-7E5C88FAB9C5

MWBE0004X

1. Pulsante CAMERA

2. Display del touch screen

AVVERTIMENTO
* L’inosservanza delle avvertenze e istruzio-

ni per un uso appropriato del monitor per
retromarcia può causare lesioni gravi o
morte.

* Il monitor per retromarcia è un utile
strumento, che tuttavia non può sostituirsi
alle consuete operazioni corrette previste
per la retromarcia. Voltarsi sempre e guar-
dare fuori dai finestrini, quindi controllare
gli specchietti per assicurarsi di muoversi
in sicurezza prima di mettere in moto il
veicolo. In tutte le situazioni, far marcia

indietro lentamente.

* Il sistema ha lo scopo di assistere il
conducente nel rilevamento di grandi
ostacoli fermi presenti direttamente dietro
il veicolo, per evitare eventuali danni al
veicolo.

* La linea distanziometrica e la linea guida
dimensioni veicolo devono essere usate
esclusivamente come riferimento e soltan-
to quando il veicolo si trova su fondo
lastricato e in piano. La distanza visualiz-
zata sul monitor è soltanto intesa come
riferimento e potrebbe differire dalla di-
stanza effettiva che intercorre tra veicolo e
oggetti visualizzati.

ATTENZIONE
Quando si rimuove sporco o neve dalla teleca-
mera, non graffiare l’obiettivo.

Il sistema monitor per retromarcia mostra auto-
maticamente una visione posteriore del veicolo
quando la leva del cambio è portata in posizione R
(retromarcia).

È possibile continuare ad ascoltare la radio anche
quando il monitor per retromarcia è attivo.

MONITOR RETROVISORE (se in
dotazione)
MONITOR RETROVISORE (se in dotazione)
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MWBE0005X

Per mostrare la vista posteriore, il sistema monitor
per retromarcia usa una telecamera posta
subito sopra la targa posteriore del veicolo.

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA MONI-
TOR PER RETROMARCIA

MEVFE0A2-6D91C4EA-6F91-4864-8872-367E41A22325
Con il pulsante di avviamento in posizione ON,
spostare la leva del cambio in posizione R (retro-
marcia) per azionare il monitor per retromarcia.

INTERPRETAZIONE DELLE LINEE VISUA-
LIZZATE

MEVFE0A2-D20F3487-0821-4A93-857D-7074E42B5DCE

MWBE0036X

Sul monitor vengono visualizzate le linee di riferi-
mento, le quali indicano le dimensioni del veicolo e
la distanza che intercorre tra gli oggetti e il
paraurti .

Linee di riferimento della larghezza del veicolo
:

Indicano la larghezza del veicolo quando si fa
marcia indietro.

Linee di traiettoria prevista :

Indicano la traiettoria prevista quando si fa marcia
indietro. Le linee di traiettoria prevista vengono
visualizzate sul monitor quando la leva del cambio
è in posizione R (retromarcia) e si gira il volante.

Le linee guida dimensioni veicolo e la larghezza
indicata dalle linee di traiettoria prevista indicano
uno spazio maggiore rispetto alla larghezza e alla
traiettoria effettive.

Linee distanziometriche:

Indicano la distanza dalla carrozzeria del veicolo.

* Linea rossa : circa 0,5 m (1,5 ft)
* Linea blu : circa 1 m (3 ft)
* Linea blu : circa 2 m (7 ft)
* Linea blu : circa 3 m (10 ft)

DIFFERENZA TRA DISTANZA PREVISTA E
DISTANZA EFFETTIVA

MEVFE0A2-B0CBD45C-C473-4E14-9E08-0ADAA810B264
Le linee guida visualizzate e le loro posizioni a terra
sono solo un riferimento approssimativo. Oggetti
posti su superfici più in alto o più in basso o oggetti
sporgenti si troveranno in realtà a distanze diverse
da quelle indicate nel monitor rispetto alle linee
guida (fare riferimento alle illustrazioni). Quando si
è nel dubbio, girarsi e osservare gli oggetti mentre
si fa retromarcia oppure parcheggiare e uscire dal
veicolo per vedere dove si trovano gli oggetti
dietro il veicolo.
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Fare marcia indietro su una ripida salita
MEVFE0A2-3783308A-CAFF-4760-876A-18418EFB37C2

MWBE0037X

Facendo marcia indietro in salita, le linee distan-
ziometriche e le linee guida dimensioni veicolo si
presentano meno distanti di quanto non sia la
distanza effettiva. Da notare che qualsiasi oggetto
in salita è più lontano rispetto a come appare sul
monitor.

Fare marcia indietro su una ripida discesa
MEVFE0A2-1D7099A3-99D9-4FDF-96DD-BAF43C75A3DD

MWBE0038X

Facendo marcia indietro in discesa, le linee distan-
ziometriche e le linee guida dimensioni veicolo si
presentano più distanti di quanto non sia la
distanza effettiva. Da notare che qualsiasi oggetto
in discesa appare sul monitor più lontano di
quanto non sia in realtà.

Fare marcia indietro in prossimità di un
oggetto sporgente

MEVFE0A2-67E6A09C-934D-48C8-8E38-8404AC78A624

MWBE0039X

Le linee di traiettoria prevista non sono in
contatto con l’oggetto nel display. Tuttavia, il
veicolo potrebbe andare a scontrarsi con l’oggetto
se questo sporge sopra la traiettoria di retromar-
cia effettiva.
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Fare retromarcia dietro a un oggetto sporgente
MEVFE0A2-D4955A6B-8211-4D34-BCDC-F3F2AA07FD3E

MWBE0040X

Il punto appare più distante rispetto al punto
sul display. In realtà, il punto si trova alla stessa
distanza del punto . Se l’oggetto sporge sopra la
traiettoria effettiva, il veicolo potrebbe andare a
scontrarsi con l’oggetto se fa marcia indietro verso
il punto .

COME PARCHEGGIARE CON L’AIUTO
DELLE LINEE DI TRAIETTORIA PREVISTA

MEVFE0A2-91FD33BD-6BB3-4461-8DFE-1B7B9DA28285

AVVERTIMENTO
* Se gli pneumatici sono stati sostituiti con

pneumatici di dimensioni differenti, le linee
di traiettoria prevista potrebbero non es-
sere visualizzate correttamente.

* Su una strada dal fondo innevato o sdruc-
ciolevole, ci potrebbe essere una differen-
za tra le linee di traiettoria prevista e la
traiettoria effettiva.

* Se la batteria da 12 V viene scollegata o si
scarica, le linee di traiettoria prevista
potrebbero essere visualizzate in maniera
scorretta. Se ciò accade, effettuare le
seguenti procedure:

— Girare lo sterzo da fine corsa a fine
corsa mentre la spia PRONTO a partire
è accesa.

— Percorrere un tratto di strada diritto
per più di cinque minuti.

* Girando lo sterzo con il pulsante di avvia-
mento in posizione ON, le linee di traietto-
ria prevista potrebbero non essere
visualizzate correttamente.

MWBE0041X

1. Prima di parcheggiare il veicolo, controllare
che lo spazio previsto per il parcheggio sia
sicuro.

2. Quando la leva del cambio viene spostata in
posizione R (retromarcia), sullo schermo appa-
re un’immagine dell’area retrostante il veicolo
.
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MWBE0042X

3. Fare marcia indietro lentamente manovrando
lo sterzo in modo che le linee di traiettoria
prevista entrino nel posto di parcheggio .

4. Mentre si fa riferimento alle linee di traiettoria
prevista, manovrare lo sterzo in modo che le
linee guida dimensioni veicolo siano paral-
lele rispetto al posto di parcheggio .

5. Completato il parcheggio del veicolo nello
spazio designato, portare il cambio in posizio-
ne P (parcheggio) e azionare il freno di
stazionamento.

REGOLAZIONE DELLO SCHERMO
MEVFE0A2-54416AD3-192F-4BD6-9F2D-D870FB593E1B

MWBE0006X

Esempio

1. Sfiorare il tasto “ ” sul display del touch
screen.

2. Sfiorare il tasto “ ”.

3. Sfiorare il tasto [Telecamera].

4. Sfiorare il tasto [Impostazioni Display].

5. Sfiorare il tasto "+" o "-" della voce desiderata
sul display del touch screen. È possibile
modificare la luminosità, il contrasto, la tona-
lità, il colore e il livello di nero.

NOTA:

Non regolare alcuna delle impostazioni del
display del monitor per retromarcia mentre il
veicolo è in movimento. Accertarsi che il freno di
stazionamento sia azionato fermamente.

COME ATTIVARE E DISATTIVARE LE
LINEE DI TRAIETTORIA PREVISTA

MEVFE0A2-EC9AE714-830B-4055-BCAE-0E877C7C95D6
Premendo il pulsante CAMERA mentre la leva del
cambio è in posizione R (retromarcia) è possibile
attivare e disattivare le linee di traiettoria prevista.

LIMITAZIONI DEL SISTEMA MONITOR
PER RETROMARCIA

MEVFE0A2-EFFF2C63-07DF-4C45-BC34-87E0A099AC03

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema monitor per retromarcia. Se il veicolo
non viene utilizzato conformemente a queste
limitazioni di sistema, si potrebbero causare
gravi lesioni o morte.

* Il sistema non è in grado di coprire
completamente gli angoli ciechi e potreb-
be anche non rilevare tutti gli ostacoli.

* Il campo di visualizzazione limitato non
consente di vedere le zone inferiori al
paraurti e quelle in corrispondenza degli
angoli. Il sistema non è in grado di indivi-
duare ostacoli di piccole dimensioni pre-
senti sotto il paraurti e potrebbe anche
non rilevare ostacoli ravvicinati al paraurti
o per terra.

* Gli ostacoli visualizzati nel monitor per
retromarcia appaiono ad una distanza
diversa rispetto a quella effettiva, a causa
dell’impiego dell’obiettivo grandangolare.

* Gli ostacoli visualizzati nel monitor per
retromarcia appaiono visivamente opposti
rispetto a quando sono visualizzati negli
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specchietti retrovisori interno ed esterni.

* Utilizzare le linee visualizzate come riferi-
mento. La proiezione delle linee è alta-
mente inf luenzata dal numero di
occupanti, dalla posizione del veicolo, dalle
condizioni della strada nonché dalla pen-
denza della strada.

* Accertarsi che il portellone posteriore sia
ben chiuso prima di fare marcia indietro.

* Non coprire la telecamera per retromarcia,
installata sopra la targa.

* Durante il lavaggio del veicolo con l’idro-
pulitrice, fare attenzione a non orientare il
getto dell’acqua ad alta pressione diretta-
mente sulla telecamera o in sua prossimi-
tà. Altrimenti, l’acqua potrebbe penetrare
nella telecamera e causare condensa sul-
l’obiettivo, anomalie di funzionamento,
incendio o scosse elettriche.

* Non urtare la telecamera. È uno strumento
di precisione. Altrimenti ne potrebbero
derivare malfunzionamenti o danni risul-
tanti in un incendio o scosse elettriche.

Quelle che seguono sono limitazioni operative e
non rappresentano un malfunzionamento del
sistema:

* In presenza di temperature molto alte o molto
basse, le immagini potrebbero non essere
visualizzate chiaramente.

* La luce intensa che batte direttamente sulla
telecamera potrebbe impedire la corretta
visualizzazione delle immagini.

* Si possono notare delle linee verticali nelle
immagini proiettate sullo schermo. Questo è
causato da luce intensa che viene riflessa dal
paraurti.

* Lo schermo potrebbe sfarfallare in presenza di
luce fluorescente.

* I colori delle immagini proiettate sullo schermo
potrebbero essere leggermente diversi rispet-
to ai colori reali.

* Immagini di oggetti sullo schermo potrebbero
non essere distinte in un ambiente buio.

* Potrebbe esserci un ritardo quando si passa
da una vista all’altra.

* In presenza di sudiciume, pioggia o neve sulla
telecamera, le immagini potrebbero non esse-
re visualizzate distintamente sullo schermo.
Pulire la telecamera.

* Non usare cera sull’obiettivo della telecamera.
Pulire la telecamera da qualsiasi residuo di
cera con un panno inumidito in una soluzione
di detergente neutro, quindi asciugarla con un
panno asciutto.

MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-A02CC587-5E86-43E2-BA3D-983BBBDAD052

MWBE0005X

ATTENZIONE
* Non usare alcol, benzina o diluenti per la

pulizia della telecamera. Questi prodotti
possono provocarne lo scolorimento.

* Non danneggiare la telecamera per non
pregiudicare il funzionamento dello scher-
mo.

In presenza di sporco, pioggia o neve sulla
telecamera , le immagini del sistema monitor
per retromarcia potrebbero non essere visualizza-
te distintamente. Pulire la telecamera con un
panno soffice e inumidito con un detergente
delicato diluito, quindi asciugare con un panno
asciutto.
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MEVFE0A2-F8C01C15-8078-4B3F-B98A-3557D53F791C

MWBE0004X

1. Pulsante CAMERA

2. Display del touch screen

AVVERTIMENTO
* L’inosservanza delle avvertenze e delle

istruzioni per un uso appropriato del si-
stema Intelligent Around View Monitor
potrebbe causare lesioni gravi o mortali.

* Sebbene l’Intelligent Around View Monitor
sia una comodità, non può sostituirsi a un
comportamento consono nella guida, dato
che questo sistema presenta determinate
zone in cui eventuali oggetti presenti non
sono visibili. In particolare i quattro angoli
del veicolo rappresentano le aree in cui
eventuali oggetti presenti non appaiono

sempre nelle viste dall’alto (a volo d’uccel-
lo), anteriore o posteriore. Prima di mettere
in moto il veicolo, guardarsi sempre bene
intorno per verificare se si può fare mano-
vra in tutta sicurezza. Procedere sempre
lentamente.

* Il conducente è il solo responsabile della
propria e altrui incolumità durante il par-
cheggio e le altre manovre.

ATTENZIONE
Quando si rimuove sporco o neve dalla teleca-
mera, non graffiare l’obiettivo.

Il sistema Intelligent Around View Monitor è stato
progettato per aiutare il conducente nelle mano-
vre che occorrono per parcheggiare il veicolo nel
posto previsto, in situazioni quali il parcheggio a
pettine o il parcheggio in parallelo.

Le immagini che arrivano sullo schermo diviso del
monitor provengono da tutti i punti strategici del
veicolo. Non tutte le viste sono disponibili in
qualsiasi momento.

Viste disponibili:

* Vista anteriore
Vista dell’area antistante il veicolo

* Vista posteriore
Vista dell’area retrostante il veicolo

* Vista dall’alto
Vista dall’alto dell’area intorno al veicolo.

* Vista anteriore laterale
Vista dell’area intorno e antistante la ruota
anteriore sul lato del passeggero

INTELLIGENT AROUND VIEW
MONITOR (se in dotazione)
INTELLIGENT AROUND VIEW MONITOR (se in dotazione)
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* Vista panoramica anteriore
Vista più ampia della vista anteriore

* Vista panoramica posteriore
Vista più ampia della vista posteriore

MWBE0007X

Per mostrare le diverse viste, il sistema Intelligent
Around View Monitor usa le telecamere poste
sulla griglia anteriore, sugli specchietti esterni del
veicolo e sopra la targa posteriore del veicolo.

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA INTEL-
LIGENT AROUND VIEW MONITOR

MEVFE0A2-36FA0286-A839-4423-9E7B-9BE407EEC3A8
Con il pulsante di avviamento in posizione ON,
premere il pulsante CAMERA sul quadro strumenti
o spostare la leva del cambio in posizione R
(retromarcia) per attivare l’Intelligent Around View
Monitor.

L’Intelligent Around View Monitor ritorna auto-
maticamente alla schermata precedente 3 minuti
dopo che è stato premuto il pulsante CAMERA con
la leva del cambio in una posizione diversa dalla
posizione R (retromarcia).

Viste disponibili
MEVFE0A2-7572CB5C-AACC-45EB-97C2-D9FFC5DFBA77

AVVERTIMENTO
* Le linee distanziometriche e le linee guida

dimensioni veicolo devono essere usate
come riferimento soltanto quando il vei-
colo si trova su un fondo piano e asfaltato.
La distanza apparente visualizzata sul
monitor potrebbe differire dalla distanza
effettiva che intercorre tra veicolo e og-
getti visualizzati.

* Usare le linee visualizzate e la vista a volo
d’uccello soltanto come riferimento. Le
linee e la vista a volo d’uccello sono
maggiormente influenzate dal numero di
occupanti, dalla posizione del veicolo e
dalle condizioni e la pendenza della strada.

* In caso di sostituzione degli pneumatici
con pneumatici di dimensioni differenti, le
linee di traiettoria prevista nonché la vista
dall’alto potrebbero non essere corrette.

* Guidando il veicolo in salita, gli oggetti
visualizzati sul monitor sono più distanti di
quanto non appaiono. Guidando il veicolo
in discesa, gli oggetti visualizzati sul mo-
nitor sono più vicini di quanto non appaio-
no.

* Gli ostacoli visualizzati nella visuale poste-
riore appaiono visivamente opposti rispet-
to a quando visualizzati negli specchietti
retrovisori interno ed esterni.

* Usare gli specchietti o guardarsi intorno
per valutare la distanza che intercorre fra il
veicolo e gli oggetti.

* La distanza che intercorre tra gli oggetti,
mostrata nella vista posteriore è diversa
dalla distanza effettiva a causa dell’impie-
go di un obiettivo grandangolare.

* Su una strada dal fondo innevato o sdruc-
ciolevole, ci potrebbe essere una differen-
za tra le linee di traiettoria prevista e la
traiettoria effettiva.

* Le linee guida dimensioni veicolo e le linee
di traiettoria prevista sono proporzional-
mente più larghe rispetto alle dimensioni e
alla traiettoria effettive.

Vista anteriore e vista posteriore:

MWAE0853X

Vista anteriore
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MWAE0852X

Vista posteriore

Sul monitor vengono visualizzate le linee guida ,
le quali indicano approssimativamente le dimen-
sioni del veicolo e la distanza che intercorre tra il
veicolo e gli oggetti rispetto alla linea della scocca
del veicolo.

Linee di riferimento della larghezza del veicolo
:

Indicano la larghezza del veicolo.

Linee di traiettoria prevista :

Indicano la traiettoria prevista quando si guida il
veicolo. Le linee di traiettoria prevista si spostano
in base al movimento dello sterzo.

Linee distanziometriche:

Indicano la distanza dalla carrozzeria del veicolo.

* Linea rossa : circa 0,5 m (1,5 ft)
* Linea blu : circa 1 m (3 ft)
* Linea blu : circa 2 m (7 ft)
* Linea blu : circa 3 m (10 ft)
La vista anteriore non apparirà se la velocità del

veicolo è superiore a 10 km/h (6 miglia/h).

Vista a volo d’uccello:

MWBE0009X

La vista a volo d’uccello mostra una visione
dall’alto del veicolo, utile per determinare il posi-
zionamento del veicolo e la traiettoria prevista
verso un posto di parcheggio.

L’icona del veicolo indica la posizione del veicolo.
Da notare che la distanza tra gli oggetti indicata
nella vista a volo d’uccello è diversa dalla distanza
effettiva.

Le linee della traiettoria prevista indicano il
percorso previsto durante la marcia del veicolo.

AVVERTIMENTO
* Gli oggetti nella vista dall’alto appariranno

più lontani della distanza effettiva.

* Oggetti grandi, come un marciapiede o un
veicolo, potrebbero essere disallineati o
non visualizzati a livello della linea di
giunzione delle diverse viste.

* Oggetti presenti sopra le telecamere non
possono essere ripresi.

* La vista a volo d’uccello potrebbe essere
disallineata in seguito a una modifica della
posizione della telecamera.

* Una linea per terra potrebbe essere disal-
lineata e non diritta a livello della linea di
giunzione delle immagini combinate. Il
disallineamento aumenta man mano che
procede la linea.

Vista anteriore laterale:

MWBE0048X

La disposizione dello schermo nella figura si
riferisce al modello con guida a sinistra (LHD). Per
il modello con guida a destra (RHD), la disposizione
dello schermo si presenta in modo speculare.

Linee guida:

Sul monitor vengono visualizzate le linee guida che
indicano la larghezza approssimativa e l’avantreno
del veicolo.
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La linea anteriore indica la parte frontale del
veicolo.

La linea laterale indica la fiancata e pertanto la
larghezza del veicolo, compresi gli specchietti
esterni.

I prolungamenti sia della linea anteriore sia
della linea laterale sono indicati mediante una
linea blu.

ATTENZIONE
L’indicatore di direzione può apparire come
una linea che indica la fiancata del veicolo. Ciò
non indica la presenza di un guasto.

Vista panoramica anteriore/posteriore:

MWAE0854X

Vista panoramica anteriore

MWAE0855X

Vista panoramica posteriore

Mentre la vista anteriore/posteriore mostra una
vista normale sullo schermo diviso, la vista pano-
ramica anteriore/posteriore proietta sull’intero
schermo un’area più ampia, permettendo il con-
trollo degli angoli ciechi sui lati destro e sinistro.

Linee di riferimento della larghezza del veicolo
:

Indicano la larghezza approssimativa del veicolo.

Linee di traiettoria prevista :

Indicano la traiettoria prevista quando si guida il
veicolo. Le linee di traiettoria prevista si spostano
in base al movimento dello sterzo.

Linee distanziometriche:

Indicano la distanza dalla carrozzeria del veicolo.

* Linea rossa : circa 0,5 m (1,5 ft)
* Linea blu : circa 1 m (3 ft)
* Linea blu : circa 2 m (7 ft)
* Linea blu : circa 3 m (10 ft)
La vista panoramica anteriore non verrà visualiz-

zata se la velocità del veicolo è superiore a 10 km/h
(6 miglia/h).

DIFFERENZA TRA DISTANZA PREVISTA E
DISTANZA EFFETTIVA

MEVFE0A2-B6ACF5C4-134C-4B68-A0ED-CBDAFF972849
Le linee guida visualizzate e le loro posizioni a terra
sono solo un riferimento approssimativo. Oggetti
posti su superfici più in alto o più in basso o oggetti
sporgenti si troveranno in realtà a distanze diverse
da quelle indicate nel monitor rispetto alle linee
guida (fare riferimento alle illustrazioni). Quando si
è nel dubbio, girarsi e osservare gli oggetti mentre
si fa retromarcia oppure parcheggiare e uscire dal
veicolo per vedere dove si trovano gli oggetti
dietro il veicolo.
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Fare marcia indietro su una ripida salita
MEVFE0A2-17FCDC12-83E2-468E-940E-597F3634AF48

MWAE0839X

Facendo marcia indietro in salita, le linee distan-
ziometriche e le linee guida dimensioni veicolo si
presentano meno distanti di quanto non sia la
distanza effettiva. Da notare che qualsiasi oggetto
in salita è più lontano rispetto a come appare sul
monitor.

Fare marcia indietro su una ripida discesa
MEVFE0A2-73B34D26-17C5-4A7F-9EFF-7D8619E78427

MWAE0840X

Facendo marcia indietro in discesa, le linee distan-
ziometriche e le linee guida dimensioni veicolo si
presentano più distanti di quanto non sia la
distanza effettiva. Da notare che qualsiasi oggetto
in discesa appare sul monitor più lontano di
quanto non sia in realtà.

Fare marcia indietro in prossimità di un
oggetto sporgente

MEVFE0A2-176E7FB2-9BF2-4A2B-BE18-B2CF54F579D1

MWBE0032X

Le linee di traiettoria prevista non sono in
contatto con l’oggetto nel display. Tuttavia, il
veicolo potrebbe andare a scontrarsi con l’oggetto
se questo sporge sopra la traiettoria di retromar-
cia effettiva.
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Fare retromarcia dietro a un oggetto sporgente
MEVFE0A2-DB1A3D70-210D-412E-9199-F5738F08FA04

MWAE0841X

Il punto appare più distante rispetto al punto
sul display. In realtà, il punto si trova alla stessa
distanza del punto . Se l’oggetto sporge sopra la
traiettoria effettiva, il veicolo potrebbe andare a
scontrarsi con l’oggetto se fa marcia indietro verso
il punto .

COME PARCHEGGIARE CON L’AIUTO
DELLE LINEE DI TRAIETTORIA PREVISTA

MEVFE0A2-A10621F6-2E6A-4A3D-AF6B-7DEE9A794969

AVVERTIMENTO
* Se gli pneumatici sono stati sostituiti con

pneumatici di dimensioni differenti, le linee
di traiettoria prevista potrebbero non es-
sere visualizzate correttamente.

* Su una strada dal fondo innevato o sdruc-
ciolevole, ci potrebbe essere una differen-
za tra le linee di traiettoria prevista e la
traiettoria effettiva.

* Se la batteria da 12 V viene scollegata o si
scarica, le linee di traiettoria prevista
potrebbero essere visualizzate in maniera
scorretta. Se ciò accade, effettuare le
seguenti procedure:

— Girare lo sterzo da fine corsa a fine
corsa mentre la spia PRONTO a partire
è accesa.

— Percorrere un tratto di strada diritto
per più di cinque minuti.

* Girando lo sterzo con il pulsante di avvia-
mento in posizione ON, le linee di traietto-
ria prevista potrebbero non essere
visualizzate correttamente.

MWBE0033X

1. Prima di parcheggiare il veicolo, controllare
che lo spazio previsto per il parcheggio sia
sicuro.

2. Quando la leva del cambio viene spostata in
posizione R (retromarcia), sullo schermo appa-
re un’immagine dell’area retrostante il veicolo
.
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MWBE0034X

3. Fare marcia indietro lentamente manovrando
lo sterzo in modo che le linee di traiettoria
prevista entrino nel posto di parcheggio .

4. Mentre si fa riferimento alle linee di traiettoria
prevista, manovrare lo sterzo in modo che le
linee guida dimensioni veicolo siano paral-
lele rispetto al posto di parcheggio .

5. Completato il parcheggio del veicolo nello
spazio designato, portare il cambio in posizio-
ne P (parcheggio) e azionare il freno di
stazionamento.

COME PASSARE DA UN DISPLAY AL-
L’ALTRO

MEVFE0A2-2D567CEA-A96B-41B0-9F85-390BCA892902
Con il pulsante di avviamento in posizione ON,
premere il pulsante CAMERA o spostare la leva del
cambio in posizione R (retromarcia) per attivare
l’Intelligent Around View Monitor.

L’Intelligent Around View Monitor visualizza viste
diverse sullo schermo diviso a seconda della
posizione della leva del cambio. Premere il pulsan-
te CAMERA per passare da una vista all’altra.

Quando la leva del cambio è in posizione R
(retromarcia), le viste disponibili sono le seguenti:

* Schermo diviso vista posteriore/vista dall’alto
* Schermo diviso vista posteriore/vista anterio-

re laterale
* Vista panoramica posteriore
Quando la leva del cambio non è in posizione R
(retromarcia), le viste disponibili sono le seguenti:

* Schermo diviso vista anteriore/vista dall’alto
* Schermo diviso vista anteriore/vista anteriore

laterale
* Vista panoramica anteriore
Il display abbandona la schermata del sistema
Intelligent Around View Monitor quando:

* La leva del cambio è in posizione D (marcia) e
la velocità del veicolo aumenta oltre circa 10
km/h (6 miglia/h).

* Viene selezionata una schermata diversa.

REGOLAZIONE DELLO SCHERMO
MEVFE0A2-13BE2C04-68B4-46D0-A43C-651D301A0E90

MWBE0006X

Esempio

1. Sfiorare il tasto “ ” sul display del touch
screen.

2. Sfiorare il tasto " ".

3. Sfiorare il tasto [Telecamera].

4. Sfiorare il tasto [Impostazioni Display].

5. Sfiorare il tasto "+" o "-" della voce desiderata
sul display del touch screen. È possibile
modificare la luminosità, il contrasto, la tona-
lità, il colore e il livello di nero.

NOTA:

Non regolare le impostazioni di visualizzazione
dell’Intelligent Around View Monitor quando il
veicolo è in movimento. Accertarsi che il freno di
stazionamento sia azionato fermamente.
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LIMITAZIONI DEL SISTEMA INTELLIGENT
AROUND VIEW MONITOR

MEVFE0A2-EE79ACAF-7ADE-4229-B6D4-B6076A484785

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema Intelligent Around View Monitor. Se il
veicolo non viene utilizzato conformemente a
queste limitazioni di sistema, si potrebbero
causare gravi lesioni o morte.

* Non utilizzare l’Intelligent Around View
Monitor con gli specchietti esterni in posi-
zione ripiegata e accertarsi che il portel-
lone posteriore sia chiuso fermamente
quando si eseguono le manovre con l’aiuto
dell’Intelligent Around View Monitor.

* La distanza apparente tra gli oggetti vi-
sualizzati sull’Intelligent Around View Mo-
nitor non corrisponde alla distanza
effettiva.

* Le telecamere sono installate in corrispon-
denza della griglia frontale, gli specchietti
retrovisori esterni e sopra la targa poste-
riore. Non coprire le telecamere.

* Quando si lava il veicolo con l’idropulitrice,
fare attenzione a non orientare il getto
dell’acqua direttamente sulle telecamere o
sull’area circostante. Altrimenti, l’acqua
potrebbe penetrare nella telecamera e
causare condensa sull’obiettivo, anomalie
di funzionamento, incendio o scosse elet-
triche.

* Non urtare le telecamere. Sono strumenti
di precisione. Urtandole si possono causa-

re malfunzionamenti o danni, con conse-
guente incendio o scossa elettrica.

MWBE0011X

Ci sono alcune aree intorno al veicolo in cui il
sistema non è in grado di rilevare oggetti, motivo
per il quale il sistema non avvertirà della presenza
di oggetti in movimento. Quando viene proiettata
la vista anteriore o posteriore, un oggetto che si
trovi sotto il paraurti o per terra potrebbe anche

non essere rilevato . Inoltre, quando viene
mostrata la vista a volo d’uccello, un oggetto
grande che si trova in prossimità della linea di
giunzione delle immagini combinate non appa-
rirà sul monitor .

Quelle che seguono sono limitazioni operative e
non rappresentano un malfunzionamento del
sistema:

* Potrebbe esserci un ritardo quando si passa
da una vista all’altra.

* In presenza di temperature molto elevate o
molto basse, le immagini potrebbero essere
visualizzate sullo schermo in modo poco
chiaro.

* La luce intensa che batte direttamente sulla
telecamera potrebbe impedire la corretta
visualizzazione delle immagini.

* Lo schermo potrebbe sfarfallare in presenza di
luce fluorescente.

* I colori degli oggetti visualizzati sull’Intelligent
Around View Monitor potrebbero essere leg-
germente diversi rispetto ai colori reali.

* Le immagini visualizzate dall’Intelligent Around
View Monitor possono essere poco chiare
mentre il colore delle stesse può risultare
diverso in un luogo buio o di notte.

* La vista a volo d’uccello proiettata dalle diverse
telecamere potrebbe variare per quanto ri-
guarda la nitidezza.

* Non usare cera sull’obiettivo della telecamera.
Pulire la telecamera da qualsiasi residuo di
cera con un panno inumidito in una soluzione
di detergente neutro, quindi asciugarla con un
panno asciutto.
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Sistema temporaneamente non disponibile
MEVFE0A2-C12157D5-4FE3-48BE-BF7F-1D7F042138EE

MWBE0012X

Quando l’icona “ ” viene visualizzata sullo
schermo, sono presenti condizioni anomale nel-
l’Intelligent Around View Monitor. Sebbene ciò non
costituisca un impedimento alle normali operazio-
ni di guida, è comunque il caso di fare controllare il
sistema. Si raccomanda di rivolgersi a un conces-
sionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

MWBE0013X

Quando l’icona “ ” viene visualizzata sullo
schermo, le immagini della telecamera potrebbero
essere soggette a perturbazioni elettromagneti-
che temporanee causate dai dispositivi circostanti.
Sebbene ciò non costituisca un impedimento alle
normali operazioni di guida, è comunque il caso di
fare controllare il sistema. Si raccomanda di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

La disposizione dello schermo nella figura si
riferisce al modello con guida a sinistra (LHD).

Per il modello con guida a destra (RHD), la
disposizione dello schermo si presenta in modo
speculare.

MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-2F1405BC-38E9-44B8-B2D2-800FC0E566C8

MWBE0007X

ATTENZIONE
* Non usare alcol, benzina o diluenti per la

pulizia della telecamera. Questi prodotti
possono provocarne lo scolorimento.

* Non danneggiare la telecamera per non

pregiudicare il funzionamento dello scher-
mo.

In caso di accumulo di sporco, pioggia, o neve su
una delle telecamere , l’Intelligent Around View
Monitor potrebbe avere difficoltà a visualizzare
chiaramente le immagini. Pulire la telecamera con
un panno inumidito con un detergente neutro
diluito, quindi asciugare con un panno asciutto.
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MEVFE0A2-9F3BEFA8-80BD-44D6-BA01-62BFBE01EEB2

MWBE0004X

1. Pulsante CAMERA

2. Display del touch screen

AVVERTIMENTO
* L’inosservanza delle avvertenze e istruzio-

ni per un uso appropriato del sistema di
rilevamento oggettomobile (MOD - Moving
Object Detection) potrebbe causare lesioni

gravi o morte.

* Il sistema MOD non può tuttavia sostituirsi
ad un comportamento consono nella gui-
da e non è progettato per prevenire
eventuali scontri con oggetti presenti in-
torno al veicolo. Prima di fare manovra,
guardare sempre negli specchietti retrovi-
sori esterni e interno e girare la testa per

controllare i dintorni e per verificare se si
può procedere in sicurezza.

* Il sistema è disattivato a velocità superiori
a 8 km/h (5 miglia/h). ed è riattivato a
velocità più basse.

* Il sistema MOD non è progettato per
rilevare oggetti immobili presenti nei din-
torni.

Il sistema MOD informa il conducente sulla pre-
senza di oggetti in movimento nell’area retrostan-
te il veicolo, ad esempio quando il veicolo esce da
un parcheggio coperto, durante le manovre di
parcheggio e in altre circostanze simili.

Il sistema MOD rileva la presenza di oggetti in
movimento utilizzando la tecnologia di elabora-
zione delle immagini proiettate sullo schermo.

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA MOD
MEVFE0A2-C973A40E-BB0D-4AE5-9A78-CA4400F7BAC8

Il sistema MOD si attiva automaticamente nelle
condizioni seguenti:

* Quando la leva del cambio è in posizione R
(retromarcia).

* Quando si preme il pulsante CAMERA per
attivare il sistema Intelligent Around View
Monitor sul display.

* Quando la velocità del veicolo scende sotto 8
km/h (5 miglia/h) circa.

Quando vengono visualizzate le immagini della
telecamera, il sistema MOD entra in funzione nelle
condizioni seguenti:

* Con la leva del cambio in posizione P (par-
cheggio) o N (folle) e il veicolo fermo, il sistema
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MOD rileva oggetti in movimento nella vista
dall’alto. Il sistema MOD non funziona se una
porta è aperta. Se gli specchietti retrovisori
esterni sono ripiegati, il sistema MOD potrebbe
non funzionare correttamente.

* Quando la leva del cambio è in posizione D
(marcia) e la velocità del veicolo è inferiore a
circa 8 km/h (5 miglia/h), il sistema MOD rileva
oggetti in movimento nella vista anteriore o
nella vista panoramica anteriore.

* Quando la leva del cambio è in posizione R
(retromarcia) e la velocità del veicolo è inferio-
re a circa 8 km/h (5 miglia/h), il sistema MOD
rileva oggetti in movimento nella vista poste-
riore o nella vista panoramica posteriore. Il
sistema MOD non funziona quando il portel-
lone posteriore è aperto.

Il sistema MOD non rileva oggetti in movimento
nella vista anteriore laterale. Quando viene mo-
strata questa vista, l’icona MOD non viene visua-
lizzata sullo schermo.

Quando il sistema MOD rileva un oggetto in
movimento vicino al veicolo, un riquadro giallo
apparirà nella vista in cui l’oggetto è stato indivi-
duato e verrà emesso un solo segnale acustico.
Mentre il sistema MOD continua a rilevare altri
oggetti in movimento, il riquadro giallo rimarrà
visualizzato sul display.

NOTA:

Mentre il cicalino del sistema RCTA emette un
segnale acustico, il sistema MOD non ne emette
alcuno.

MWBE0014X

Vista anteriore e vista a volo d’uccello

MWBE0015X

Vista posteriore e vista a volo d’uccello

MWBE0016X

Vista posteriore e vista anteriore laterale

MWBE0017X

Visuale panoramica-anteriore / visuale panorami-
ca-posteriore

La disposizione dello schermo nella figura si
riferisce al modello con guida a sinistra (LHD).

Per il modello con guida a destra (RHD), la
disposizione dello schermo si presenta in modo
speculare.

Nella vista a volo d’uccello, il riquadro giallo
viene visualizzato in ogni immagine della teleca-
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mera (anteriore, posteriore, destra, sinistra) in
funzione del punto di rilevamento dell’oggetto in
movimento.

Le linee gialle vengono visualizzate per la vista
anteriore, la vista posteriore, la vista panoramica
anteriore e la vista panoramica posteriore.

L’icona MOD viene visualizzata in verde nella
vista in cui il sistema MOD è operativo. L’icona MOD
grigia viene visualizzata nella vista in cui il
sistema MOD non è operativo.

Quando il sistema MOD è disattivato, l’icona MOD
non viene visualizzata.

ATTIVAZIONE E DISATTIVAZIONE DEL
SISTEMA MOD

MEVFE0A2-C3E1369B-A619-4BCF-840A-8693E26EF043
È possibile attivare e disattivare il sistema MOD
mediante il display informativo multifunzione.
(Vedere “[Assistenza guidatore]” (pag.132).)

LIMITAZIONI DEL SISTEMA MOD
MEVFE0A2-0AD4346F-D778-4F3B-A04D-B992B8290BC1

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema MOD. Se il veicolo non viene utilizzato
conformemente a queste limitazioni di siste-
ma, si potrebbero causare gravi lesioni o
morte.

* Non usare il sistema MOD durante il traino
di un rimorchio. Il sistema potrebbe non
funzionare correttamente.

* Rumori eccessivi (per esempio, il volume
dell’impianto audio, un finestrino aperto)
possono disturbare il segnale acustico o
coprirlo.

* L’efficienza del sistema MOD è soggetta a
restrizioni dovute a condizioni ambientali e
alla presenza di oggetti nei pressi del
veicolo, per esempio:

— Quando il contrasto tra lo sfondo e gli
oggetti in movimento è troppo basso.

— Quando è presente una luce lampeg-
giante.

— Quando è presente una luce intensa,
quale il faro di un altro veicolo o la luce
del sole.

— Quando l’orientamento della teleca-
mera non è quello consueto, ad esem-
pio quando lo specchietto esterno è
ripiegato

— Quando sull’obiettivo della telecamera
sono presenti sporco, gocce d’acqua o
neve.

— Quando la posizione degli oggetti in
movimento nel display non è cambiata.

* Il sistema MOD potrebbe rilevare gocce
d’acqua che scorrono sull’obiettivo della
telecamera, fumo bianco che esce dalla
marmitta, o ombre in movimento, ecc.

* Il sistema MOD potrebbe avere qualche
problema di funzionamento a causa della
velocità, direzione, distanza o forma degli
oggetti in movimento.

* Se il vostro veicolo subisce danni alle parti
in cui sono alloggiate le telecamere la-
sciandole disallineate o piegate, la zona di
rilevamento potrebbe subire variazioni e il
sistema MOD potrebbe avere delle difficol-

tà a rilevare correttamente gli oggetti.

* In presenza di temperature molto elevate
o molto basse, le immagini potrebbero
essere visualizzate sullo schermo in modo
poco chiaro. Ciò non indica la presenza di
un guasto.

NOTA:

L’icona MOD verde diventa arancione in uno dei
seguenti casi.
* In caso di malfunzionamento del sistema.
* Quando la temperatura dei componenti

raggiunge livelli elevati.
* Quando la telecamera della vista posteriore

ha rilevato un’ostruzione.

Se l’icona resta accesa con luce arancione, fare
controllare il sistema MOD. Per questo interven-
to si raccomanda di rivolgersi a un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-6E3883AB-CE07-4F38-B1AA-CD2519C9F3D8

MWBE0007X
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ATTENZIONE
* Non usare alcol, benzina o diluenti per la

pulizia della telecamera. Questi prodotti
possono provocarne lo scolorimento.

* Non danneggiare la telecamera per non
pregiudicare il funzionamento dello scher-
mo.

In presenza di sporco, pioggia o neve su una
qualsiasi delle telecamere , il sistema MOD
potrebbe non funzionare correttamente. Pulire la
telecamera con un panno inumidito con un
detergente neutro diluito, quindi asciugare con
un panno asciutto.

MEVFE0A2-61D1CD55-228C-4E52-9461-782B71C38C8B

BOCCHETTE DI VENTILAZIONE CEN-
TRALI

MEVFE0A2-64E14B11-BF5F-4D35-97C4-552604CBA3E1

MWBE0018X

Aprire o chiudere le bocchette di ventilazione e
regolare la direzione del flusso d’aria di queste
spostando la manopola centrale come illustrato.

BOCCHETTE DI VENTILAZIONE LATERA-
LI

MEVFE0A2-032F27BA-821C-405D-8DDF-C8E8265CDAB1

MWBE0019X

Lato destro

Aprire o chiudere le bocchette di ventilazione e
regolare la direzione del flusso d’aria di queste
spostando la manopola centrale come illustrato.

BOCCHETTE DI VENTILAZIONE POSTE-
RIORI

MEVFE0A2-BCE7AE15-E08B-4616-BA5C-286030C15215

MWBE0020X

BOCCHETTE DI VENTILAZIONEBOCCHETTE DI VENTILAZIONE
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Aprire o chiudere le bocchette di ventilazione e
regolare la direzione del flusso d’aria di queste
spostando la manopola centrale come illustrato.

MEVFE0A2-F6744F12-5D11-4E4D-82E1-CE3DF32B9B61

AVVERTIMENTO
* La funzione di raffreddamento del condi-

zionatore è attiva solo con il pulsante di
avviamento in posizione ON o quando è
accesa la spia luminosa PRONTO a partire.

* Non lasciare mai incustoditi nel veicolo
bambini o adulti invalidi. Non lasciare
incustoditi nel veicolo neanche animali
domestici. potrebbero inavvertitamente
azionare interruttori o comandi e rimanere
coinvolti in gravi incidenti con possibili
lesioni personali. Nelle giornate calde e
soleggiate, la temperatura all’interno di
un veicolo chiuso può salire a tal punto
da provocare malesseri gravi o addirittura
fatali a persone o animali.

* Non utilizzare la modalità di ricircolo aria
per periodi di tempo prolungati, poiché
l’aria all’interno dell’abitacolo potrebbe
farsi viziata e i finestrini potrebbero ap-
pannarsi.

* Non agire sui comandi del riscaldamento e
condizionatore durante la marcia, in modo
che si possa prestare la massima attenzio-
ne alle operazioni di guida.

NOTA:
* Odori provenienti dall’interno e dall’esterno

del veicolo possono annidarsi nel condizio-
natore d’aria. Questi odori si introducono
nell’abitacolo attraverso le bocchette di
ventilazione.

* Quando si parcheggia il veicolo, usare i
comandi del riscaldamento e condizionatore
per disattivare la modalità di ricircolo aria e
permettere l’ingresso di aria fresca nell’abi-
tacolo. In questo modo si eliminano in gran
parte gli odori presenti all’interno del veico-
lo.

È possibile azionare il sistema di climatizzazione e
riscaldamento quando la spia luminosa PRONTO a
partire è accesa. Durante la ricarica, tuttavia, il
sistema di riscaldamento e climatizzazione può
essere usato quando il pulsante di avviamento è in
posizione ON.

Il ventilatore, il riscaldamento e il condizionamento
aria possono essere attivati automaticamente
tramite la funzione timer.

Queste funzioni possono essere attivate nelle
seguenti condizioni:

Posizione del
pulsante di
avviamento

OFF
Funzio-
ne Auto
ACC

ON
PRON-
TO a
partire

Ventilatore – – X X

Riscalda-
mento e
condiziona-
tore d’aria

– – X X

Timer (timer
per il clima-
tizzatore)

X X – –

X: Disponibile
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NOTA:
* Immediatamente dopo il funzionamento

ON/OFF del sistema di condizionamento
d’aria e di riscaldamento, è possibile sentire
una serie di rumori operativi. Ciò non indica
la presenza di un guasto.

* Quando il sistema di condizionamento d’aria
e di riscaldamento è in funzione, l’acqua che
si forma per condensazione all’interno del
sistema viene evacuata sotto il veicolo.
Pertanto la presenza di acqua sotto il veicolo
rientra nella normalità.

* Durante l’operazione di ricarica, il compres-
sore e la ventola del motore potrebbero
avviarsi improvvisamente. Ciò non indica la
presenza di un guasto.

CONDIZIONATORE D’ARIA AUTOMATICO
MEVFE0A2-12B99132-6216-4820-A3A9-120A2BE3DA2F

Per comandare il condizionatore d’aria automatico
è possibile utilizzare i pulsanti sul quadro strumen-
ti o i tasti sulla schermata del condizionatore d’aria
automatico.

MWBE0035X

Esempio

Per visualizzare la schermata del climatizzatore,
sfiorare il tasto " " sul display del touch screen.

È anche possibile controllare alcune impostazioni
del condizionatore d’aria sfiorando il tasto " "
oppure " " mentre è visualizzata una scher-
mata diversa da quella del climatizzatore.
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MWBE0021X

Pulsanti sul quadro strumenti (modelli con guida a sinistra (LHD))

MWBE0022X

Schermata del climatizzatore (modelli con guida a sinistra (LHD))

1. Pulsante di regolazione temperatura/tasto
di regolazione temperatura (lato condu-
cente)

2. Pulsante di sbrinamento anteriore
3. Pulsante lunotto termico

(Vedere “Interruttore lunotto termico e
sbrinatore specchietti retrovisori esterni”
(pag.164).)

4. Pulsanti di regolazione velocità di ventila-
zione/tasti di regolazione velocità di ventila-
zione

5. Pulsante/tasto <ON·OFF>
6. Pulsante <AUTO> (automatico)/tasto [AUTO]

(automatico)
7. Pulsante/tasto di controllo aspirazione aria
8. Pulsante di regolazione temperatura/tasto

di regolazione temperatura (lato passeg-

gero)
9. Tasto volante riscaldato (se in dotazione)

(Vedere “Volante riscaldato (se in dotazione)”
(pag.171).)

10. Tasto di controllo sedile anteriore (se in
dotazione)
(Vedere “Sedili climatizzati (se in dotazione)”
(pag.68) o “Sedili riscaldabili (se in dotazione)”
(pag.66).)

11. Tasto [DRIVER ZONE]
12. Tasto di controllo flusso aria
13. Tasto parabrezza riscaldato (se in dotazione)

(Vedere “Parabrezza riscaldato (se in dota-
zione)” (pag.163).)

14. Tasto [REAR] (se in dotazione)
(Vedere “Sedili riscaldabili (se in dotazione)”
(pag.66).)

15. Tasto [A/C] (condizionatore d’aria)
16. Tasto [FAN ONLY]
17. Tasto [SYNC] (sincronizzazione)

La disposizione dei pulsanti e dello schermo nella
figura si riferisce al modello con guida a sinistra
(LHD). Per il modello con guida a destra (RHD), la
disposizione dei pulsanti e dello schermo si pre-
senta in modo speculare.

Funzionamento automatico
MEVFE0A2-902E5955-9D2B-4A39-9029-DE2FE6124975

Riscaldamento e raffreddamento con deumidi-
ficazione (AUTO):
Questa modalità può essere usata durante tutto
l’anno, poiché il sistema funziona in automatico
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per mantenere costante la temperatura. Anche la
regolazione della distribuzione dell’aria e della
velocità di ventilazione avviene automaticamente.

A seconda delle impostazioni, è possibile anche
comandare i sedili riscaldabili (se in dotazione), i
sedili climatizzati (se in dotazione) e il volante
riscaldato (se in dotazione). (Vedere “Impostazioni
climatizzatore” (pag.258).)

1. Utilizzare il pulsante o il tasto AUTO per
attivare il riscaldamento e il condizionatore
d’aria in modalità automatica. (Il colore del
pulsante e del tasto diventerà arancione.)

2. Regolare la temperatura utilizzando il pulsante
o il tasto di regolazione della temperatura, o la
barra di scorrimento sul lato corrispondente.
. È possibile impostare temperature separate

per il lato conducente e il lato passeggero
anteriore. Per impostare entrambe le tem-
perature allo stesso tempo, sfiorare il tasto
[SYNC]. (Il colore del tasto diventerà aran-
cione.)

NOTA:
* Quando l’aria viene raffreddata rapidamente

in condizioni di caldo e umidità, è possibile
che si formi una nebbiolina nell’aria che esce
visibilmente dalle bocchette. Questo però
non indica un malfunzionamento.

* Per risparmiare elettricità, usare la modalità
automatica o la modalità di ventilazione.
Quando il pulsante o il tasto AUTO diventa
arancione, il consumo di energia elettrica
dell’impianto di condizionamento d’aria può
essere più efficiente rispetto alla quantità

consumata con il pulsante o il tasto AUTO di
colore bianco. Quando è attivata la modalità
di ventilazione, aria dall’esterno viene im-
messa nell’abitacolo tramite le bocchette di
ventilazione, senza l’intervento né del riscal-
damento né del raffreddamento. In questo
modo si riduce significativamente il consu-
mo di energia elettrica.

Riscaldamento (A/C OFF):
Il condizionatore non si attiva in questa modalità.
Utilizzare questa modalità quando è necessario
solo riscaldare.

1. Utilizzare il pulsante o il tasto AUTO per
attivare il riscaldamento e il condizionatore
d’aria in modalità automatica. (Il colore del
pulsante e del tasto diventerà arancione.)

2. Sfiorare il tasto [A/C]. (Il colore del tasto
diventerà bianco.)

3. Utilizzare il pulsante o il tasto di regolazione
della temperatura sul lato corrispondente per
impostare la temperatura desiderata.
. È possibile impostare temperature separate

per il lato conducente e il lato passeggero
anteriore quando il colore del tasto [SYNC] è
bianco.

. L’abitacolo verrà mantenuto automatica-
mente a una temperatura costante. Anche
la regolazione della distribuzione dell’aria e
della velocità di ventilazione avviene auto-
maticamente.

NOTA:

Non è consigliabile utilizzare questa modalità se
i finestrini sono appannati.
Sbrinamento o disappannamento con deumidi-
ficazione:
1. Premere ripetutamente il pulsante . (Il

colore del pulsante diventerà arancione.)

2. Utilizzare il pulsante o il tasto di regolazione
della temperatura sul lato corrispondente per
impostare la temperatura desiderata.
. Per sbrinare rapidamente la superficie

esterna dei finestrini, usare i rispettivi pul-
santi o tasti per impostare al massimo la
velocità di ventilazione.

. Non appena il parabrezza risulta pulito,
premere il pulsante o il tasto AUTO per
tornare alla modalità automatica.

. Quando il pulsante viene premuto, il
condizionatore si accende automaticamen-
te in presenza di temperature esterne
leggermente superiori a 0 °C. La modalità
di ricircolo aria si spegne automaticamente,
permettendo l’ingresso di aria esterna nel-
l’abitacolo per migliorare ulteriormente l’ef-
ficienza di disappannamento.
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Funzionamento manuale
MEVFE0A2-CE88DCC9-6F3B-4B4B-A0AC-E5E167E0AA50

Regolazione della velocità di ventilazione:
Utilizzare i pulsanti o i tasti della velocità di
ventilazione per regolare manualmente la velocità
del ventilatore.

Controllo aspirazione aria:
La modalità di controllo aspirazione aria cambia ad
ogni pressione o sfioramento del pulsante o del
tasto di controllo aspirazione aria.

* Quando è attivo il ricircolo dell’aria all’interno
del veicolo, il colore del pulsante e del tasto di
controllo aspirazione aria è arancione.

* Quando viene aspirata aria dall’esterno del
veicolo, il colore del pulsante e del tasto di
controllo aspirazione aria è bianco.

* Quando l’icona " " è visualizzata nella
schermata del climatizzatore, l’aspirazione aria
viene controllata automaticamente.

Regolazione flusso aria:
Se si sfiora il tasto di controllo aspirazione aria è
possibile controllare manualmente il flusso d’aria e
selezionare la bocchetta di ventilazione:

— L’aria esce principalmente dalle bocchette
centrali e laterali.

— L’aria esce principalmente dalle bocchette
centrali, laterali e da quelle a pavimento.

— L’aria esce principalmente dalle bocchette a
pavimento e parzialmente dallo sbrinatore.

— L’aria esce principalmente dallo sbrinatore e
dalle bocchette a pavimento.

MWBE0028X

Sulla schermata del climatizzatore, è possibile
controllare lo stato del flusso dell’aria per ciascuna
posizione.

È possibile attivare e disattivare separatamente il
flusso dell’aria sfiorando la posizione desiderata.

La quantità d’aria può essere modificata facendo
scorrere il dito sul display.

Quando si regola la temperatura, il colore del
display che mostra la quantità d’aria cambia.
Questi colori non indicano la temperatura dell’aria
ma la temperatura impostata.

Ventilazione:
Sfiorare il tasto [FAN ONLY] per attivare la modalità
di ventilazione. (Il colore del tasto diventerà
arancione.)

NOTA:
* La modalità di ventilazione richiede un

consumo elettrico più basso, di conseguen-
za l’autonomia di percorrenza aumenta.

* In modalità di ventilazione la temperatura
non è indicata nella schermata del climatiz-
zatore.

Modalità DRIVER ZONE:
Sfiorare il tasto [DRIVER ZONE] per attivare la
modalità DRIVER ZONE. (Il colore del tasto divente-
rà arancione.) In modalità DRIVER ZONE l’aria
affluisce principalmente dal lato del conducente.

NOTA:

La modalità DRIVER ZONE richiede un consumo
elettrico più basso, di conseguenza l’autonomia
di percorrenza aumenta.
Sincronizzazione delle impostazioni della tem-
peratura:
Sfiorare il tasto [SYNC] per attivare la modalità
SYNC. (Il colore del tasto diventerà arancione.)

Quando la modalità SYNC è attiva, il pulsante o il
tasto di controllo della temperatura lato condu-
cente controlla le temperature del lato conducen-
te e del lato passeggero anteriore.

Per uscire dalla modalità SYNC, modificare la
temperatura del lato passeggero dal lato passeg-
gero anteriore. (Il colore del tasto [SYNC] diventerà
bianco.)

Per spegnere il sistema
MEVFE0A2-E06445AD-961A-4A16-849F-310F0B46EBF0

Premere o sfiorare il pulsante/tasto <ON·OFF>. Il
colore del pulsante e del tasto diventerà bianco.
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Sistema di controllo automatico del
ricircolo d’aria con sensore di rileva-
mento gas di scarico/odori esterni

MEVFE0A2-54A9DFFC-B146-42E9-85E0-62EABC0F9821
Questo sistema è dotato di un sensore per il
rilevamento dei gas di scarico/odori esterni. Quan-
do il controllo automatico del ricircolo d’aria è
attivato, il sensore rileva odori presenti esterna-
mente al veicolo, ad esempio odori industriali o
chimici, nonché gas di scarico, come benzina o
gasolio. Quando vengono rilevati odori o gas di
questo tipo, il display e il sistema passano auto-
maticamente dalla modalità aria esterna alla
modalità di ricircolo aria.

NOTA:

È possibile attivare la modalità di ricircolo auto-
matico dell’aria nelle seguenti condizioni.
* Il controllo del flusso d’aria non è nella

modalità di sbrinamento/disappannamen-
to.

* La temperatura esterna è di circa 0°C (32°F) o
superiore.

Controllo degli ioni Plasmacluster (se in
dotazione)

MEVFE0A2-67AE6253-5F3E-4AEE-9C8C-E03C9306EAD8

MWBE0023X

Esempio

Icona Plasmacluster:
Indica lo stato dell’emissione di ioni Plasmacluster.

Questo sistema genera ioni Plasmacluster alta-
mente concentrati che vengono immessi nell’aria
dalle bocchette per neutralizzare gli odori sgrade-
voli assorbiti dal rivestimento interno ed eliminare i
batteri trasportati dall’aria.

L’icona Plasmacluster nella schermata del clima-
tizzatore indica lo stato dell’emissione di ioni
Plasmacluster da parte del sistema e cambia con
la quantità del flusso d’aria.

Controllo dell’umidità
MEVFE0A2-161F1794-A900-4FAB-B3A9-16889386650F

Questo sistema controlla l’assenza di umidità
mediante il rilevamento dell’umidità all’interno del
veicolo e della temperatura della superficie dei
finestrini mediante i sensori dell’unità telecamera
anteriore. Il sistema avvia automaticamente la

funzione di disappannamento quando rileva che i
finestrini sono appannati.

Il sistema di controllo dell’umidità potrebbe non
attivarsi quando la temperatura esterna scende
fino a circa 0° C (32°F).

Quando il colore del tasto [A/C] è bianco, la
funzione di disappannamento potrebbe non atti-
varsi. Eseguire una delle seguenti azioni per
attivare la funzione di disappannamento.

* Attivare la modalità automatica utilizzando il
pulsante o il tasto <AUTO>.

* Premere ripetutamente il pulsante .
* Sfiorare il tasto [A/C].

IMPOSTAZIONI CLIMATIZZATORE
MEVFE0A2-62974A9D-E22F-457F-BDA4-97A7034CC21E

Sfiorare il tasto “ ” sulla schermata del climatiz-
zatore per modificare le impostazioni del climatiz-
zatore.

Voci di impostazione disponibili possono variare a
seconda del modello, delle specifiche e delle
versioni software.

Impostazioni disponibili:

* Volante riscaldato (se in dotazione)
Il livello di regolazione della temperatura del
volante riscaldato per la modalità di regola-
zione automatica può essere cambiato da 1
(bassa) a 5 (alta).
Vedere “Volante riscaldato (se in dotazione)”
(pag.171).
Se l’impostazione è [OFF], la funzione non
viene attivata quando si utilizza il climatizza-
tore automatico.
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* Sedile conducente climatizzato (se in dota-
zione)
Il livello di regolazione della temperatura del
sedile climatizzato (se in dotazione) o del
sedile riscaldato (se in dotazione) lato condu-
cente per la modalità di regolazione auto-
matica può essere cambiato da 1 (bassa) a 5
(alta).
Vedere “Sedili climatizzati (se in dotazione)”
(pag.68) e “Sedili riscaldabili (se in dotazione)”
(pag.66).
Se l’impostazione è [OFF], la funzione non
viene attivata quando si utilizza il climatizza-
tore automatico.

* Sedile passeggero climatizzato (se in dota-
zione)
Il livello di regolazione della temperatura del
sedile climatizzato (se in dotazione) o del
sedile riscaldato (se in dotazione) lato passeg-
gero per la modalità di regolazione auto-
matica può essere cambiato da 1 (bassa) a 5
(alta).
Vedere “Sedili climatizzati (se in dotazione)”
(pag.68) e “Sedili riscaldabili (se in dotazione)”
(pag.66).
Se l’impostazione è [OFF], la funzione non
viene attivata quando si utilizza il climatizza-
tore automatico.

REGOLAZIONE DELLA SENSIBILITÀ DEI
PULSANTI

MEVFE0A2-6B605F18-7BAF-43D1-AADD-351F568FD69E
La sensibilità dei pulsanti sul quadro strumenti può
essere modificata.

1. Avviare il sistema elettrico del veicolo.

2. Tenere premuto il pulsante AUTO per circa 10
secondi entro 15 secondi dall’avvio del sistema
elettrico del veicolo. Il pulsante di controllo
aspirazione aria, AUTO, , o lampeg-
gerà in arancione.

Il numero di pulsanti lampeggianti mostra
l’impostazione della sensibilità.
. Quattro pulsanti lampeggianti: alta (facilità

di reazione)
. Un pulsante lampeggiante: bassa (difficoltà

di reazione)

3. Premere il pulsante di regolazione temperatu-
ra lato conducente per regolare la sensibilità.

4. La sensibilità verrà impostata 10 secondi dopo
che si è smesso di utilizzare i pulsanti.

CONSIGLI PER L’USO
MEVFE0A2-0CAD1583-372A-44FE-BAC7-174E3DF52F96

* Tramite la modalità automatica è possibile
ridurre il consumo elettrico da parte del
condizionatore d’aria.

* Quando si utilizza il pulsante o il tasto AUTO
per attivare la modalità automatica, il colore
del pulsante o del tasto cambia in arancione.
Anche il colore del tasto [A/C] diventa aran-
cione.

* Quando si utilizza il pulsante o il tasto di
regolazione della velocità di ventilazione, o i
tasti di regolazione del flusso dell’aria, mentre
è attiva la modalità automatica, la funzione
corrispondente passa alla modalità di funzio-
namento manuale. A questo punto, le funzioni
diverse dalla funzione azionata manterranno
la modalità automatica.

* Il consumo elettrico legato al funzionamento
del riscaldamento e del condizionatore d’aria
varia in base alla temperatura esterna e alla
temperatura impostata per il riscaldamento e
il condizionatore d’aria. Il consumo aumenta
se la temperatura interna viene abbassata
troppo in estate o se viene alzata troppo in
inverno. Ciò riduce l’autonomia di percorrenza.

* Se il caricatore viene collegato al veicolo
mentre la spia PRONTO a partire è illuminata
e il condizionatore d’aria o il riscaldamento è
acceso, il pulsante di avviamento passa auto-
maticamente in posizione ON. Il sistema di
riscaldamento e condizionamento d’aria disat-
tiva automaticamente la funzione di riscalda-
mento o condizionamento e passa alla
modalità di ricircolo dell’aria. Portare il pulsan-
te d’avviamento in posizione OFF per iniziare la
ricarica. Attivare la funzione di riscaldamento e
condizionamento d’aria desiderata.

* In caso di ricarica normale, il sistema di
riscaldamento e condizionamento è operativo
quando il processo di ricarica è completato. In
caso di ricarica rapida, il sistema di riscalda-
mento e condizionamento smette di funzio-
nare quando il processo di ricarica si ferma.
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* Il timer per il climatizzatore o il climatizzatore
con controllo a distanza potrebbe portare
all’appannamento dei vetri, a seconda della
temperatura impostata o della temperatura
esterna presente.

* Quando è impostato il timer per il climatizza-
tore o il climatizzatore con controllo a distan-
za, il riscaldamento dei sedili e del volante
potrebbe attivarsi automaticamente.

Sensori:

MWBE0024X

MWBE0025X

I sensori e collocati sul quadro strumenti
aiutano a mantenere costante la temperatura.
Non coprire i sensori e l’area circostante.

La disposizione del sensore di temperatura illu-
strata si riferisce al modello con guida a sinistra
(LHD). Per il modello con guida a destra (RHD), la
disposizione dello schermo si presenta in modo
speculare.

STATO DELLA SCHERMATA DI IMPO-
STAZIONE CLIMATIZZATORE

MEVFE0A2-01508921-BADB-4A71-A93B-2330111F90DC
Questa funzione serve a preriscaldare o preraf-
freddare l’abitacolo del veicolo alla temperatura
predefinita prima di mettersi alla guida. Ciò con-
tribuisce a ridurre il consumo dell’energia fornita
dalla batteria agli ioni di litio durante la guida.

Il timer per il climatizzatore aziona il sistema di
riscaldamento e di condizionamento d’aria usando
l’energia elettrica fornita dal caricatore o dalla
batteria agli ioni di litio.

Il timer per il climatizzatore consente tre program-
mazioni.

Una volta impostato il timer per il climatizzatore, la
temperatura all’interno dell’abitacolo sarà regolata
all’ora programmata. Pertanto non è necessario
programmare il timer ogni singolo giorno.

Il timer per il climatizzatore non funziona se la
capacità residua della batteria agli ioni di litio è
bassa.

AVVERTIMENTO
Nonostante sia impostato il timer per il clima-
tizzatore, la temperatura all’interno dell’abita-
colo potrebbe salire o scendere in caso di
spegnimento automatico del sistema. Non
lasciare incustoditi nel veicolo bambini o adulti
invalidi. Non lasciare incustoditi nel veicolo
neanche animali domestici. Nelle giornate
calde e soleggiate, la temperatura all’interno
di un veicolo chiuso può salire a tal punto da
provocare malesseri gravi o addirittura fatali a
persone o animali. Anche nelle giornate fredde,
la temperatura all’interno del veicolo potrebbe
abbassarsi a tal punto da causare lesioni gravi
o fatali a persone o animali.

Come impostare il timer per il climatizzatore
MEVFE0A2-487DE194-C9B3-4E27-A303-B1562F278110

Le impostazioni del timer per il climatizzatore
possono essere modificate dal display del touch
screen.

MWBE0026X
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1. Sfiorare il tasto " " sul display del touch
screen.

2. Sfiorare il tasto [Tutte le app] e quindi sfiorare il
tasto [veicolo elettrico].

3. Sfiorare il tasto [Timer climatizzatore]. Viene
visualizzata la schermata del timer del clima-
tizzatore.

Voci di impostazione disponibili:
. Temperatura

Sfiorare il tasto "-"/"+" per regolare la
temperatura.

. Impostazioni del timer

Sfiorare per attivare o disattivare il timer.
Quando l’impostazione del timer viene atti-
vata, la relativa spia si accende.

. Tasto “ ”

Sfiorare per visualizzare la schermata di
impostazione del timer per il climatizzatore.
Impostare l’ora e il giorno desiderati della
settimana per l’attivazione del timer per il
climatizzatore.

4. Dopo aver completato le impostazioni, portare
il pulsante di avviamento in posizione OFF e
collegare il connettore di ricarica al veicolo.

Schermata di impostazione del timer per il
climatizzatore:

MWBE0027X

1. Sfiorare il tasto [Ora di partenza] per impo-
stare l’ora di partenza.

2. Sfiorare il tasto [Giorni pianificati] e selezionare
i giorni della settimana in cui si desidera
attivare il timer. per il climatizzatore.

3. Sfiorare il tasto [Salva] per salvare l’imposta-
zione.

NOTA:

Il timer per il climatizzatore funziona ripetuta-
mente, una volta attivato.
Suggerimenti operativi per l’uso del timer per il
climatizzatore:
* Il timer per il climatizzatore si avvia solo se il

pulsante di avviamento è in posizione OFF o
ACC.

* Per disattivare la funzione del timer per il
climatizzatore, sfiorare il tasto [ON] finché la
spia non si spegne. Le impostazioni dell’ora di

inizio e dell’ora di fine non vengono cancellate
anche se la funzione del timer per il climatiz-
zatore viene disattivata.

* Se il timer per il climatizzatore viene attivato
durante la ricarica del veicolo, il tempo che
occorre per la ricarica sarà maggiore.

* Usando il timer per il climatizzatore in presen-
za di temperature basse, la velocità di ricarica
della batteria potrebbe diminuire.

* Le impostazioni del timer possono anche
essere modificate mentre il timer per il clima-
tizzatore è attivo. Quando il pulsante di
avviamento è in posizione OFF, il sistema di
riscaldamento e di condizionamento d’aria si
avvia o attiva la modalità di attesa a seconda
delle nuove impostazioni del timer.

* Quando la differenza tra la temperatura impo-
stata per il timer per il climatizzatore e la
temperatura all’esterno del veicolo è molto
grande, potrebbe essere difficile mantenere la
temperatura all’interno dell’abitacolo al valore
impostato.

* La temperatura nell’abitacolo potrebbe non
essere confortevole se i passeggeri salgono
sul veicolo troppo tempo prima o troppo
tempo dopo l’ora di partenza pianificata.

* Quando il connettore di ricarica è collegato al
veicolo, il funzionamento del riscaldamento e
del condizionatore è limitato in base all’ener-
gia elettrica disponibile. Pertanto, la tempera-
tura potrebbe non raggiungere il valore
impostato a causa della limitazione del rendi-
mento del sistema di riscaldamento e condi-
zionamento d’aria in presenza di temperatura
ambiente estremamente alta o bassa.
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* Il timer per il climatizzatore attiva la funzione
del sistema di riscaldamento e condiziona-
mento d’aria affinché si ottenga una tempe-
ratura gradevole nell’abitacolo all’ora di
partenza prevista. Il sistema di riscaldamento
e condizionamento d’aria è impostato per
spegnersi all’ora di partenza prevista.

* Alcune stazioni di ricarica potrebbero non
essere disponibili a tutte le ore per la ricarica.
Verificare la disponibilità della stazione di
ricarica prima di impostare il timer per il
climatizzatore. Inoltre, assicurarsi che il pul-
sante di avviamento sia in posizione ON
quando si imposta il timer per il climatizzatore.

* Quando si sposta il pulsante di avviamento in
posizione OFF dopo aver modificato l’impo-
stazione, la nuova impostazione viene appli-
cata.

MANUTENZIONE DEL CONDIZIONATORE
MEVFE0A2-B5C6FE62-1A42-48C1-9AE1-B0167BBB8E1A

AVVERTIMENTO
Il sistema di condizionamento contiene refri-
gerante ad alta pressione. Per evitare lesioni
personali, qualsiasi intervento di manutenzio-
ne al condizionatore deve essere affidato
esclusivamente ad un tecnico esperto dotato
delle apparecchiature adeguate.

Il sistema di condizionamento nel vostro veicolo è
stato caricato con un refrigerante ecologico.

Questo refrigerante non danneggia lo strato di
ozono della Terra. Può tuttavia contribuire, sep-
pure in minima parte, all’effetto serra.

Gli interventi di manutenzione al condizionatore

del veicolo richiedono l’uso di apparecchiature di
carica e lubrificanti specifici. L’uso di refrigeranti o
lubrificanti impropri può provocare gravi danni al
sistema di condizionamento. (Vedere “Refrigerante
e lubrificante per impianto di condizionamento”
(pag.505).)

Un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN è in grado di effettuare gli interventi di
manutenzione al sistema di climatizzazione ecolo-
gico del vostro veicolo.

Filtro per condizionatore d’aria
MEVFE0A2-62F13102-7B44-4B25-9B28-B5CD74804A00

Il sistema di filtro per condizionatore d’aria è
provvisto di un filtro. Per garantire l’efficacia delle
funzioni di riscaldamento, disappannamento e
ventilazione del condizionatore, sostituire il filtro
secondo gli intervalli di manutenzione elencati nel
libretto di manutenzione, fornito separatamente.
Per sostituire il filtro si raccomanda di rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

Il filtro va sostituito quando si avverte una sensibile
riduzione della quantità massima d’aria immessa,
oppure quando i finestrini tendono ad appannarsi
facilmente durante il funzionamento del riscalda-
mento o del condizionatore.

MEVFE0A2-2E6EC723-5024-4ED7-8C53-2005D67806B8

ANTENNA A PINNA DI SQUALO
MEVFE0A2-2E2C1460-AFFA-4F2F-BAC8-453846B964D6

L’antenna a pinna di squalo è montata sulla parte
posteriore del tetto del veicolo.

ATTENZIONE
* Un eventuale accumulo di ghiaccio sull’an-

tenna a pinna di squalo può compromet-
tere le prestazioni della radio. Rimuovere il
ghiaccio per ripristinare la ricezione otti-
male della radio.

* Quando si rimuove la neve dal tetto, non
applicare una forza eccessiva sull’antenna
a pinna di squalo. Ciò potrebbe causare la
rottura dell’antenna a pinna di squalo e
l’ammaccatura del pannello tetto.

* Quando si lava il veicolo in un autolavaggio
ad alta pressione, tenere la lancia ad alta
pressione lontana dall’antenna a pinna di
squalo. La guarnizione potrebbe danneg-
giarsi o deformarsi.

* Le prestazioni della radio possono risentire
di bagagli sul tetto del veicolo che bloc-
chino il segnale radio. Se possibile, non
posizionare bagagli vicino all’antenna a
pinna di squalo.

ANTENNAANTENNA
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AVVERTIMENTO
* Non lasciare incustoditi nel veicolo bambi-

ni o adulti invalidi. Non lasciare incustoditi
nel veicolo neanche animali domestici.
Potrebbero ferirsi o provocare ferite ad
altri azionando inavvertitamente il veicolo.
Inoltre, nelle giornate molto calde e soleg-
giate, la temperatura all’interno di un
veicolo chiuso può salire a tal punto da
causare lesioni gravi o anche mortali a
persone o animali.

* Assicurare adeguatamente tutto il carico
con corde o cinghie per evitarne lo spo-
stamento o lo scivolamento. Fare in modo
che il carico non superi l’altezza degli
schienali dei sedili. In caso di frenata
improvvisa o di collisione, un carico non
ancorato potrebbe provocare lesioni per-
sonali.

SISTEMA DI MONITORAGGIO DELLA
PRESSIONE DEGLI PNEUMATICI (TPMS)

MEVFE0A2-70DEE521-236F-487A-BFBD-1A02741B58A6
Controllare mensilmente gli pneumatici a freddo e
gonfiarli alla pressione raccomandata dal costrut-
tore, indicata sulla targhetta del veicolo o sull’ap-
posita etichetta recante le pressioni di gonfiaggio
degli pneumatici. (Se il vostro veicolo è dotato di
pneumatici con dimensioni diverse da quelle
indicate sulla targhetta del veicolo o sulla targhet-
ta che indica le pressioni di gonfiaggio degli
pneumatici, sarà necessario stabilirne la corretta
pressione di gonfiaggio.)

Il vostro veicolo è equipaggiato con un’ulteriore

funzione di sicurezza, ossia il sistema di monito-
raggio della pressione degli pneumatici (TPMS) che
accende una spia rivelatrice di bassa pressione
pneumatici nel caso in cui uno o più pneumatici
risultino sottogonfiati in maniera significativa. Di
conseguenza, in caso di accensione di questa spia
rivelatrice, bisogna fermare il veicolo e controllare
gli pneumatici, procedendo quindi tempestiva-
mente al loro gonfiaggio per ottenere i valori di
pressione corretti. L’utilizzo del veicolo con uno
pneumatico che ha subito una perdita di pressione
porta al surriscaldamento dello stesso alle alte
velocità e infine allo scoppio dello pneumatico. Gli
pneumatici sottogonfiati portano inoltre a una
riduzione dell’efficienza energetica e all’usura irre-
golare del battistrada, oltre ad alterare la maneg-
gevolezza e le capacità di arresto della vettura.

È importante notare che il sistema TPMS non può
sostituire una manutenzione appropriata degli
pneumatici ed è pertanto responsabilità del con-
ducente mantenere gli pneumatici alla pressione
di gonfiaggio corretta, anche se il grado di
sottogonfiaggio dello pneumatico è tale da non
aver provocato ancora l’accensione della spia
rivelatrice di bassa pressione del sistema TPMS.

Il vostro veicolo è dotato di una spia di malfunzio-
namento TPMS destinata a indicare eventuali
anomalie nel funzionamento del sistema. La spia
di malfunzionamento TPMS è abbinata alla spia
rivelatrice bassa pressione pneumatici. Quando il
sistema rileva un malfunzionamento, la spia rivela-
trice lampeggia per circa un minuto, quindi rimane
costantemente accesa. Questa sequenza avrà
luogo ad ogni avviamento del veicolo, finché il
malfunzionamento non sarà stato eliminato.

Quando è accesa la spia di malfunzionamento, il
sistema potrà non essere in grado di rilevare o
segnalare una bassa pressione degli pneumatici
nella maniera dovuta. I guasti al sistema TPMS
possono verificarsi per diverse ragioni, compresa
l’installazione di ruote o pneumatici sostitutivi o
alternativi sul veicolo che impediscono il corretto
funzionamento del sistema. Dopo la sostituzione di
uno o più pneumatici o ruote sul veicolo, control-
lare pertanto sempre la spia rivelatrice guasti del
sistema TPMS per assicurarsi che gli pneumatici o
le ruote sostitutive o alternative non abbiano
compromesso in alcun modo il buon funziona-
mento del sistema TPMS.

Informazioni supplementari
MEVFE0A2-E26A49B3-5C83-4429-8D0E-8BAB921318D7

* Il sistema TPMS si attiva solamente quando il
veicolo supera la velocità di 25 km/h (16
miglia/h). Inoltre, il sistema potrebbe non
essere in grado di rilevare una caduta improv-
visa di pressione nello pneumatico (per esem-
pio, foratura di uno pneumatico durante la
guida).

* La spia di avvertimento bassa pressione pneu-
matici non si spegne automaticamente dopo
aver regolato la pressione degli pneumatici.
Dopo aver gonfiato lo pneumatico alla pres-
sione raccomandata, ripristinare le pressioni di
gonfiaggio degli pneumatici registrate nel
veicolo, quindi guidare il veicolo a velocità
superiori a 25 km/h (16 miglia/h) per attivare
il sistema TPMS e far sì che si spenga la spia.
Usare un manometro per controllare la pres-
sione degli pneumatici.
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* Quando si accende la spia di avvertimento
bassa pressione pneumatici al rilevamento di
una bassa pressione degli pneumatici, l’avviso
[Pressione pneumatici bassa] appare nel di-
splay informativo multifunzione. L’avviso [Pres-
sione pneumatici bassa] si disattiva allo
spegnimento della spia di avvertimento bassa
pressione pneumatici.
L’avviso [Pressione pneumatici bassa] non
appare se la spia di avvertimento bassa
pressione pneumatici si accende per segnala-
re un guasto al sistema TPMS.

* La pressione dello pneumatico aumenta e
diminuisce in seguito al calore causato dal
funzionamento del veicolo e la temperatura
esterna. Non ridurre la pressione degli pneu-
matici a caldo, poiché la pressione degli
pneumatici aumenta dopo aver guidato. Una
bassa temperatura esterna può far scendere
la temperatura all’interno dello pneumatico
causando successivamente una pressione di
gonfiaggio minore dello pneumatico. Questo
può portare all’accensione della spia di avver-
timento bassa pressione pneumatici. Se la spia
si accende in presenza di una bassa tempera-
tura ambiente, controllare la pressione di tutti
e quattro gli pneumatici.

* Successivamente a una variazione della tem-
peratura esterna, la spia di avvertimento bassa
pressione pneumatici potrebbe accendersi
anche se la pressione degli pneumatici è stata
regolata correttamente. Quando gli pneuma-
tici sono freddi, regolare nuovamente la loro
pressione al valore a FREDDO raccomandato,
quindi resettare il sistema TPMS.

* È anche possibile controllare la pressione di
tutti gli pneumatici sul display informativo
multifunzione. (Vedere “Computer di bordo”
(pag.150).)

Per ulteriori informazioni, vedere “Spia di avverti-
mento bassa pressione pneumatici” (pag.125) e
“Sistema di monitoraggio della pressione degli
pneumatici (TPMS)” (pag.457).

AVVERTIMENTO
* Le onde radio possono influire negativa-

mente sulle apparecchiature mediche elet-
triche. Prima dell’uso, i possessori di
pacemaker sono tenuti a informarsi presso
i fabbricanti di tale apparecchiatura sulla
possibilità di interferenze.

* Se la spia di avvertimento bassa pressione
pneumatici si accende durante la guida,
evitare le sterzate improvvise e le frenate
brusche, moderare la velocità e accostare
al bordo della strada in un punto sicuro per
fermare il veicolo non appena possibile. Se
si guida il veicolo con una pressione di
gonfiaggio insufficiente, si rischia di dan-
neggiare gli pneumatici in modo perma-
nente mentre la probabilità di scoppio di
uno pneumatico aumenta notevolmente.
Gravi danni al veicolo possono verificarsi
con conseguente incidente e gravi lesioni
personali. Controllare la pressione di tutti e
quattro gli pneumatici. Per far sì che si
spenga la spia di avvertimento bassa
pressione pneumatici, regolare la pressio-
ne degli pneumatici alla pressione racco-
mandata a FREDDO indicata sull’apposita

targhetta recante le pressioni di gonfiag-
gio degli pneumatici. In caso di pneumati-
co forato, ripararlo non appena possibile
usando il kit di emergenza per pneumatici
forati. (Vedere “Foratura di uno pneumati-
co” (pag.457).)

* Dopo aver regolato la pressione degli
pneumatici, è necessario resettare il siste-
ma TPMS. In caso contrario, il sistema
TPMS non segnalerà la bassa pressione
pneumatici.

* La sostituzione degli pneumatici con pneu-
matici non specificati da NISSAN può com-
promettere il funzionamento corretto del
sistema TPMS.

* NISSAN raccomanda di usare esclusiva-
mente il sigillante originale NISSAN per
riparazioni di emergenza, in dotazione al
veicolo. Sigillanti di altro tipo potrebbero
danneggiare la guarnizione dello stelo
della valvola con conseguente perdita
d’aria dallo pneumatico. Dopo aver utiliz-
zato il sigillante per riparare lo pneumati-
co, rivolgersi non appena possibile a un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN.

ATTENZIONE
* Il sistema TPMS potrebbe presentare qual-

che problema di funzionamento quando le
ruote sono munite di catene di sicurezza o
quando le ruote sono sepolte dalla neve.

* Non applicare pellicole metallizzate o parti
in metallo (antenna, ecc.) sui finestrini. Ciò



(273,1)

può nuocere alla buona ricezione dei
segnali inviati dai sensori di pressione,
pregiudicando conseguentemente il fun-
zionamento corretto del sistema TPMS.

* Quando si gonfiano gli pneumatici e si
controlla la pressione dello pneumatico,
fare attenzione a non piegare le valvole.

* Utilizzare per le valvole dei tappi originali
NISSAN che rispettino le specifiche dei
tappi di serie.

* Non utilizzare per le valvole dei tappi in
metallo.

* Montare correttamente i tappi delle valvo-
le. Senza i tappi, le valvole e i sensori di
pressione potrebbero essere danneggiati.

* Quando si lasciano in deposito le ruote o si
montano pneumatici diversi, fare attenzio-
ne a non danneggiare le valvole e i sensori.

* Quando si devono sostituire gli pneumatici
perché usurati o vecchi, sostituire lo stelo
della valvola del sensore TPMS (compresi
la spina e il tappo della valvola) e la vite (se
in dotazione). La vite (se in dotazione) va
montata correttamente applicando una
coppia di 1,4 ± 0,1 N·m (0,14 ± 0,01 kg-m). I
sensori TPMS possono invece essere riuti-
lizzati.

* Fare attenzione quando si usa apparec-
chiature per il gonfiaggio di pneumatici
dotate di tubo dell’aria rigido, poiché l’ef-
fetto leva applicato dal lungo ugello può
danneggiare il gambo della valvola.

Alcuni dispositivi e trasmettitori possono interferi-
re temporaneamente con il funzionamento del
sistema TPMS e causare l’accensione della spia di
avvertimento bassa pressione pneumatici. Alcuni
esempi sono:

* Attrezzature o dispositivi elettrici che usano
radiofrequenze simili e che si trovano in
prossimità del veicolo.

* Un trasmettitore impostato a radiofrequenze
simili che viene utilizzato all’interno o in
prossimità del veicolo.

* Un computer (o equipaggiamento simile) o
convertitore CC/CA che viene utilizzato all’in-
terno o in prossimità del veicolo.

* Se i dispositivi che trasmettono disturbi elet-
trici sono collegati all’alimentazione 12V del
veicolo.

La spia di avvertimento bassa pressione pneuma-
tici potrebbe accendersi nei seguenti casi.

* Se il veicolo è dotato di una ruota con
pneumatico senza TPMS.

* Se il sistema TPMS è stato sostituito e l’ID non
è stato registrato.

* Se la ruota non è originariamente specificata
da NISSAN.

Reset del sistema TPMS
MEVFE0A2-0322D420-83F2-4643-8F42-0ADC82744AE4

Per mantenere il buon funzionamento del sistema
TPMS, l’operazione di reset deve essere eseguita
nei casi illustrati di seguito:

* quando si regola la pressione degli pneumatici
* quando si sostituisce uno pneumatico o una

ruota

* quando si effettua la rotazione degli pneuma-
tici

Per resettare il sistema TPMS, effettuare le se-
guenti procedure.

1. Parcheggiare il veicolo in un posto sicuro dal
fondo piano.

2. Azionare il freno di stazionamento e premere il
pulsante di parcheggio sulla leva del cambio
per azionare la posizione P (parcheggio).

3. Regolare la pressione di tutti e quattro gli
pneumatici alla pressione raccomandata a
FREDDO, indicata sulla targhetta pneumatici.
Usare un manometro per controllare la pres-
sione degli pneumatici.

4. Portare il pulsante di avviamento in posizione
ON.

MWBF0081X

5. Premere il pulsante finché non
viene visualizzato [Impostazioni].

6. Utilizzare la manopola a scorrimento fino a
selezionare [Pressione pneumatici] e premere
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la manopola a scorrimento .

7. Utilizzare la manopola a scorrimento fino a
selezionare [Reset avvio] e premere la mano-
pola a scorrimento .

8. Utilizzare la manopola a scorrimento fino a
selezionare [Sì] e premere la manopola a
scorrimento per ripristinare il sistema TPMS.

9. Dopo aver ripristinato il sistema TPMS, guidare
il veicolo per diversi minuti a una velocità
superiore a 25 km/h (16 miglia/h).

Se la spia di avvertimento bassa pressione pneu-
matici si accende dopo aver eseguito la procedura
di reset, potrebbe indicare un eventuale guasto al
sistema TPMS. Far controllare il sistema da un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

Per informazioni relative alla spia di avvertimento
bassa pressione pneumatici, vedere “Spia di avver-
timento bassa pressione pneumatici” (pag.125).

EVITARE COLLISIONI E CAPPOTTAMENTI
MEVFE0A2-666C7BC2-4377-4277-8619-BA0591C76DA3

AVVERTIMENTO
L’uso improprio e disattento della vettura può
portare ad una perdita di controllo o un
incidente.

Bisogna essere sempre in guardia e guidare in
modo cautelativo. Bisogna rispettare tutte le
norme del codice stradale. Evitare le velocità
eccessive, soprattutto in curva, o le continue
manovre di sterzata improvvise, perché queste
abitudini possono causare la perdita di controllo
del veicolo. Come succede con qualsiasi altro

veicolo, una perdita di controllo può portare allo
scontro con altri veicoli o oggetti, oppure cau-
sare il cappottamento del veicolo, specialmente
se la mancanza di controllo ha provocato uno
slittamento laterale del veicolo. Prestare la mas-
sima attenzione in qualsiasi situazione e evitare di
guidare il veicolo se si è molto stanchi. Evitare di
guidare in stato di ebbrezza o dopo aver assunto
droghe o farmaci (compresi i farmaci da banco,
che possono causare sonnolenza). Allacciare sem-
pre la cintura di sicurezza come descritto in
“Cinture di sicurezza” (pag.72) in questo libretto
ed invitare i passeggeri a fare altrettanto.

Le cinture di sicurezza riducono il rischio di lesioni
in caso di collisione o cappottamento. In uno
scontro con cappottamento, una persona che
non indossa la cintura di sicurezza è maggior-
mente esposta al rischio di lesioni gravi o fatali
rispetto ad una persona che la indossa.

RECUPERO FUORISTRADA
MEVFE0A2-0F533FD6-C994-442E-865A-E45B70DAFF19

Se le ruote sul lato destro o quelle sul lato sinistro
escono dal fondo stradale, mantenere il controllo
del veicolo seguendo la procedura sotto indicata.
Ricordarsi che questa procedura è da ritenersi
soltanto una guida generale. Guidare il veicolo in
maniera consona basandosi sulle condizioni del
veicolo, della strada e del traffico.

1. Mantenere la calma e non reagire in modo
esagerato.

2. Non frenare.

3. Tenere ben stretto il volante con entrambe le
mani e cercare di seguire un percorso rettili-
neo.

4. Se opportuno, rilasciare lentamente l’accele-
ratore in modo da rallentare gradualmente il
veicolo.

5. In assenza di ostacoli, sterzare il veicolo e
seguire la strada, moderando allo stesso
tempo la velocità. Non cercare di ritornare sul
fondo stradale finché non sarà stata diminuita
la velocità del veicolo.

6. Non appena le condizioni di sicurezza lo
consentono, girare gradualmente il volante
finché ambedue le ruote non saranno ritorna-
te sul fondo stradale. Quando tutte le ruote
saranno ritornate sulla strada, sterzare il
veicolo in modo da rimanere sulla corsia di
guida appropriata.
. Se si ritiene che non sia sicuro ritornare sul

fondo stradale basandosi sulle condizioni
del veicolo, della strada o del traffico,
rallentare gradualmente il veicolo e fermar-
si in un posto sicuro fuori dalla strada.

RAPIDA PERDITA DI PRESSIONE ARIA
MEVFE0A2-1271B230-18FB-41E6-A808-B468E9DD3B83

Una rapida perdita di pressione aria, ossia “scop-
pio” può verificarsi in caso di foratura dello
pneumatico o danneggiamento dello pneumatico
a causa di un urto col marciapiede o il passaggio
sopra una buca. Anche guidando su pneumatici
sottogonfiati si può causare una rapida perdita di
pressione aria.

La rapida perdita di pressione aria può influire sulla
maneggevolezza e la stabilità del veicolo, special-
mente alle velocità da autostrada.

Si può aiutare a prevenire la rapida perdita di
pressione aria mantenendo gli pneumatici alla



(275,1)

pressione corretta e controllando visivamente gli
pneumatici sull’eventuale presenza di usura o
danneggiamento. Vedere “Ruote e pneumatici”
(pag.492) in questo manuale.

Se uno pneumatico perde rapidamente pressione
aria, ossia “scoppia” durante la guida, mantenere il
controllo del veicolo seguendo la procedura sotto
indicata. Ricordarsi che questa procedura è da
ritenersi soltanto una guida generale. Guidare il
veicolo in maniera consona basandosi sulle condi-
zioni del veicolo, della strada e del traffico.

AVVERTIMENTO
Le seguenti azioni possono aumentare la
possibilità di perdita di controllo del veicolo in
caso di rapida perdita di pressione dello
pneumatico. La perdita di controllo del veicolo
può causare una collisione che potrebbe risul-
tare in lesioni personali.

* Il veicolo generalmente si muove o tira in
direzione dello pneumatico a terra.

* Evitare di frenare rapidamente.

* Evitare di rilasciare rapidamente l’accele-
ratore.

* Evitare di girare rapidamente il volante.

1. Mantenere la calma e non reagire in modo
esagerato.

2. Tenere ben stretto il volante con entrambe le
mani e cercare di seguire un percorso rettili-
neo.

3. Se opportuno, rilasciare lentamente l’accele-
ratore in modo da rallentare gradualmente il

veicolo.

4. Sterzare gradualmente il veicolo verso un
posto sicuro fuori dalla strada e lontano dal
traffico, se possibile.

5. Applicare leggermente il pedale del freno per
fermare gradualmente il veicolo.

6. Accendere i lampeggiatori di emergenza e
rivolgersi al soccorso stradale per cambiare
lo pneumatico, o vedere “Riparazione di uno
pneumatico forato” (pag.458) del presente
Libretto di uso.

GUIDA IN STATO ALTERATO
MEVFE0A2-409A6DD3-8FFE-4994-921D-808EB7F00842

AVVERTIMENTO
Evitare di guidare in stato di ebbrezza o dopo
aver assunto sostanze stupefacenti o farmaci.
La presenza di alcol nel sangue riduce la
coordinazione, rallenta i riflessi e quindi i tempi
di reazione e diminuisce la percezione del
rischio. Mettendosi alla guida dopo aver as-
sunto alcolici aumenta il rischio di essere
coinvolti in un incidente, portando lesioni a se
stessi e ad altri. In più, se si riportano lesioni in
un incidente, l’alcol può aumentare la gravità
delle stesse.

NISSAN si impegna in una guida sicura. Tuttavia, è
buona norma non mettersi al volante se si sono
assunti alcolici. Ogni anno migliaia di persone
riportano lesioni o muoiono in incidenti dovuti
all’alcol. Sebbene le norme locali varino in merito a
cosa si ritiene essere legalmente intossicante, il
fatto sta che l’alcol influisce diversamente su
ciascun organismo e la maggior parte delle

persone sottovaluta gli effetti causati dall’alcol.

Bisogna ricordarsi che bere e guidare non vanno
insieme! E questo vale anche per l’assunzione di
sostanze stupefacenti (farmaci senza obbligo di
ricetta, farmaci su ricetta e droghe illegali). Non
sedersi al volante se non si sia nell’assoluto e pieno
possesso delle proprie facoltà a causa dell’assun-
zione di alcol, sostanze stupefacenti o per altre
condizioni fisiche.
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MEVFE0A2-AA9BA26A-B49B-43B0-A908-8512620A8F65

AVVERTIMENTO
Non agire sull’interruttore di accensione a
pulsante durante la marcia, tranne in caso di
emergenza. (Il sistema elettrico del veicolo si
ferma quando il pulsante di avviamento viene
premuto 3 volte consecutive o viene tenuto
premuto per più di 2 secondi.) Se il sistema
elettrico del veicolo si ferma mentre il veicolo è
in marcia, potrebbe verificarsi un incidente con
gravi lesioni.

Prima di azionare il pulsante di avviamento,
assicurarsi di premere il pulsante di parcheggio
per passare alla posizione P (parcheggio).

SISTEMA INTELLIGENT KEY
MEVFE0A2-8CB9EC99-7619-4BDD-B2B2-FD9E7121EADF

Il sistema Intelligent Key può essere usato per
azionare il pulsante di avviamento senza dover
prendere la chiave dalla borsa o dalla tasca.
L’ambiente e/o le condizioni operative possono
influire sul funzionamento del sistema Intelligent
Key.

Alcuni indicatori e avvisi relativi al funzionamento
vengono visualizzati sul display informativo multi-
funzione. Vedere “Display informativo multifunzio-
ne” (pag.130).

ATTENZIONE
* Accertarsi di portare con sé l’Intelligent Key

quando si mette in funzione il veicolo.

* Quando si scende dal veicolo, non lasciare
a bordo l’Intelligent Key.

* Se la batteria da 12 volt è scarica, il
pulsante di avviamento non può essere

spostato dalla posizione OFF alla posizione
ON. Caricare la batteria da 12 volt al più
presto. Vedere “Avviamento con i cavi”
(pag.462).

RAGGIO D’AZIONE DELLA FUNZIONE DI
AVVIO DEL SISTEMA ELETTRICO DEL
VEICOLO

MEVFE0A2-92477EFA-07C9-4598-8D1A-D0B5C62E916C

MSSD0436

È possibile utilizzare l’Intelligent Key per avviare il
sistema elettrico del veicolo solo quando questa si
trova entro il raggio d’azione specificato .

Quando la batteria dell’Intelligent Key è quasi
scarica o quando onde radio potenti sono presenti
nell’area, il raggio d’azione del sistema Intelligent
Key si restringe e si possono verificare problemi di
funzionamento.

Se l’Intelligent Key si trova entro la portata
operativa, è possibile per chiunque, anche per chi
non porta l’Intelligent Key, premere il pulsante di
avviamento per avviare il sistema elettrico del

veicolo.

* Il vano bagagli non è compreso nel raggio
d’azione, tuttavia l’Intelligent Key potrebbe
funzionare.

* Se si mette l’Intelligent Key sul quadro stru-
menti, nel cassetto portaoggetti, nel multivano
centrale o nella tasca sulla porta, l’Intelligent
Key potrebbe avere qualche problema di
funzionamento.

* Lasciandola fuori dal veicolo in prossimità
delle porte o dei finestrini, l’Intelligent Key
potrebbe invece funzionare.

Se la batteria della Intelligent Key è scarica, vedere
“Batteria scarica dell’Intelligent Key” (pag.274).

FUNZIONAMENTO DEL PULSANTE DI
AVVIAMENTO

MEVFE0A2-BF4C86CC-570F-4B04-92EF-AF63D44EB0BB

ATTENZIONE
* Non lasciare il veicolo per lunghi periodi di

tempo con il pulsante di avviamento in
posizione ON e il sistema elettrico del
veicolo spento. Si rischia di scaricare la
batteria.

* Si consiglia di usare gli accessori elettrici
quando il sistema elettrico del veicolo è in
funzione, altrimenti si rischia di scaricare la
batteria del veicolo. Se è necessario utiliz-
zare accessori mentre il sistema elettrico
del veicolo non è in funzione, non utilizzarli
a lungo e non utilizzare più accessori
elettrici contemporaneamente.

PULSANTE DI AVVIAMENTOPULSANTE DI AVVIAMENTO
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Quando si preme il pulsante di avviamento senza
abbassare il pedale del freno, la sua posizione
cambia come segue.

* una volta per passare a ON.
* due volte per passare a OFF.
Quando il pulsante di avviamento non può essere
portato in posizione OFF, procedere come segue.

1. Premere il pulsante di parcheggio sulla leva del
cambio per portare il veicolo in posizione P
(parcheggio).

2. Premere il pulsante di avviamento. Il pulsante
di avviamento passa alla posizione ON.

3. Premere il pulsante di avviamento in posizione
OFF.

POSIZIONI DEL PULSANTE DI AVVIA-
MENTO

MEVFE0A2-974D7B79-BED6-4F09-AB6E-A579BEDC09E3

ON
MEVFE0A2-D9698FD3-051D-4467-807E-FFC14A493CA4

In questa posizione tutte le funzioni del sistema
elettrico si attivano.

La posizione ON è dotata di una funzione salva-
batteria che porta il pulsante di avviamento in
posizione OFF dopo un certo periodo di tempo
nelle seguenti condizioni:

* Il pulsante di avviamento è in posizione ON e la
spia PRONTO a partire non è accesa.

* Il veicolo è parcheggiato.

PRONTO (posizione di funzionamento normale)
MEVFE0A2-75413863-5A52-43FC-901C-583BC3E333B8

In questa posizione si accendono il sistema
elettrico del veicolo e gli accessori elettrici, quindi
il veicolo è pronto a partire.

OFF
MEVFE0A2-A83721F2-C4C7-4D9A-826D-F29009E67A40

In questa posizione il sistema elettrico del veicolo è
spento.

Funzione Auto ACC
MEVFE0A2-6CF6D814-3E5E-43DD-AEA9-AE5743FC2CF4

Anche quando il pulsante di avviamento è in
posizione OFF, la funzione Auto ACC commuta
automaticamente il veicolo nello stato in cui i
componenti elettrici, quali il sistema di navigazione
e gli specchietti esterni, possono essere utilizzati
(stato ACC) in condizioni specifiche. È possibile
utilizzare il sistema di navigazione, gli specchietti
esterni, ecc. anche dopo che il sistema elettrico del
veicolo è stato arrestato o prima che il pulsante di
avviamento venga portato su ON.

La funzione Auto ACC si attiva nei casi seguenti.

* Quando la porta viene sbloccata mediante la
funzione dell’Intelligent Key.

* Quando il pulsante di avviamento viene porta-
to in posizione OFF.

La funzione Auto ACC viene disattivata nei casi
seguenti.

* Dopo che è trascorso un certo periodo di
tempo senza l’azionamento del sistema di
navigazione o del sistema audio.

* Dopo circa 1 minuto dall’arresto del sistema
elettrico del veicolo e dal blocco del veicolo
con la funzione dell’Intelligent Key.

* Dopo che è trascorso un certo periodo di
tempo dopo che la porta del conducente è
stata aperta e quindi chiusa senza bloccare le
porte.

ATTENZIONE
Per evitare che la batteria da 12 V si scarichi,
utilizzare i componenti elettrici (sistema di
navigazione, presa di corrente, ecc.) con il
sistema elettrico del veicolo avviato.

SPEGNIMENTO DI EMERGENZA DEL SI-
STEMA ELETTRICO DEL VEICOLO

MEVFE0A2-CBB805D6-14E9-451C-B7A9-7F58A6DE7098
Per spegnere il sistema elettrico del veicolo in una
situazione di emergenza durante la guida o
quando la batteria dell’Intelligent Key è scarica,
attenersi alla seguente procedura:

* Premere rapidamente il pulsante di avviamen-
to per 3 volte consecutive in meno di 1,5
secondi, oppure
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* Tenere premuto il pulsante di avviamento per
più di 2 secondi.

Dopo lo spegnimento del sistema elettrico del
veicolo, aprire la porta per tornare alla condizione
normale.

BATTERIA SCARICA DELL’INTELLIGENT
KEY

MEVFE0A2-B0D1956A-5575-426F-A28A-6ED797C76123

MWBF0089X

Se la batteria dell’Intelligent Key è scarica o le
condizioni ambientali interferiscono con il funzio-
namento dell’Intelligent Key, avviare il sistema
elettrico del veicolo (EV) in modalità PRONTO a
partire attenendosi alla seguente procedura:

1. Premere il pulsante di parcheggio per azionare
la posizione P (parcheggio).

2. Premere fermamente il pedale freno.

3. Premere il pulsante di avviamento.

4. Sfiorare il pulsante di avviamento con l’Intel-
ligent Key, come illustrato in figura. (viene
emesso un segnale acustico.)

5. Premere Il pulsante di avviamento abbassan-
do allo stesso tempo il pedale del freno entro
10 secondi dall’emissione del segnale acustico.
La posizione del pulsante di avviamento cam-
bia in PRONTO a partire.

Dopo aver effettuato il passaggio 3, quando si
preme il pulsante di avviamento senza premere il
pedale del freno, il pulsante di avviamento assume
la posizione ON.

NOTA:
* Quando si preme il pulsante di avviamento

in posizione ON o PRONTO a partire con le
procedure precedenti, potrebbe comparire il
messaggio di avvertimento [Batteria chiave
quasi esaurita] (sul display informativo mul-
tifunzione) anche se l’Intelligent Key è all’in-
terno del veicolo. Ciò non indica la presenza
di un guasto. Per disattivare l’avvertimento,
sfiorare nuovamente il pulsante di avvia-
mento con l’Intelligent Key.

* Se compare l’avvertimento [Batteria chiave
quasi esaurita], sostituire la batteria al più
presto. (Vedere “Sostituzione della batteria
dell’Intelligent Key” (pag.489).)

MEVFE0A2-99DA8E7B-99CA-40D0-B1AA-E547E7042524

AVVERTIMENTO
Le caratteristiche di guida del vostro veicolo
cambiano notevolmente a seconda del carico
supplementare nonché la sua distribuzione
(gancio di traino, portabagagli da tetto, ecc.).
Adattare di conseguenza lo stile di guida e la
velocità. In particolare, durante il trasporto di
carichi pesanti, la velocità deve essere oppor-
tunamente ridotta.

* Assicurarsi che l’area attorno al veicolo sia
sgombra.

* Effettuare un controllo visivo delle condizioni
degli pneumatici. Misurare la pressione di
gonfiaggio dei pneumatici e controllare che
corrisponda ai valori specificati.

* Controllare che tutti i finestrini e le luci siano
puliti.

* Regolare il sedile e la posizione dei poggiate-
sta.

* Regolare la posizione degli specchietti retrovi-
sori interno ed esterni.

* Allacciare la cintura di sicurezza e invitare tutti
i passeggeri a fare altrettanto.

* Controllare che tutte le porte siano chiuse.
* Verificare il funzionamento delle spie di avver-

timento quando il pulsante di avviamento
viene portato in posizione ON.

* Gli elementi di manutenzione elencati nel
capitolo “8. Manutenzione e operazioni a cura
dell’utente” devono essere controllati periodi-
camente.

PRIMA DI AVVIARE IL SISTEMA
ELETTRICO DEL VEICOLO
PRIMA DI AVVIARE IL SISTEMA
ELETTRICO DEL VEICOLO
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MEVFE0A2-7408FE11-64BC-4759-BC8E-07366732C0C9
1. Controllare che il freno di stazionamento sia

azionato.

2. Confermare che il veicolo sia in posizione P
(parcheggio).

Il veicolo elettrico (EV) è progettato in modo da
azionarsi solamente con la leva del cambio in
posizione P (parcheggio) o N (folle).

Quando si aziona il pulsante di avviamento è
necessario avere con sé l’Intelligent Key.

3. Abbassare con decisione il pedale del freno e
premere il pulsante d’avviamento per portare il
sistema elettrico del veicolo in posizione
PRONTO a partire.

Per portare immediatamente il veicolo in
posizione PRONTO a partire, premere e rila-
sciare il pulsante d’avviamento lasciandolo in
una qualsiasi posizione e abbassare contem-
poraneamente il pedale del freno. La spia
PRONTO a partire sul quadro si illumina.

4. Per spegnere il sistema elettrico del veicolo,
premere il pulsante di parcheggio sulla leva del
cambio, quindi spingere il pulsante di avvia-
mento in posizione OFF.

MEVFE0A2-0099E665-725B-489E-B596-F5A3F4CD54DB

SISTEMA DI CONTROLLO DEL CAMBIO
ELETTRICO

MEVFE0A2-C699DF0B-987D-4AD2-879E-72829424A200
Il veicolo è controllato elettronicamente per pro-
durre la massima potenza disponibile e per
garantire un funzionamento regolare.

Nelle pagine seguenti sono illustrate le procedure
operative raccomandate per questo veicolo.

Avviamento del veicolo
MEVFE0A2-5D273D53-F49E-430A-9675-CA17371F1DFA

1. Dopo aver posto il veicolo in posizione PRON-
TO a partire, premere completamente il pedale
del freno prima di portare la leva del cambio in
posizione D (marcia).

La leva del cambio di questo veicolo è
progettata in modo che sia necessario
premere il pedale del freno prima di passare
dalla posizione P (parcheggio) a qualsiasi
altra posizione di guida mentre il pulsante di
avviamento è in posizione PRONTO a partire.

La leva del cambio non può essere spostata
dalla posizione P (parcheggio) a una qual-
siasi altra posizione se il pulsante di avvia-
mento si trova in posizione OFF.

2. Tenere premuto il pedale del freno, e spostare
la leva del cambio dalla posizione D (marcia).

3. Rilasciare il freno di stazionamento e il pedale
del freno e quindi mettere in movimento il
veicolo gradualmente.

AVVERTIMENTO
* Non premere il pedale dell’acceleratore

mentre si passa dalla posizione P (par-
cheggio) o N (folle) alla posizione R (retro-

marcia) o D (marcia). Tener premuto il
pedale del freno fino a che il cambio
marcia non è stato completato. Non ri-
spettando questa precauzione, si potrebbe
perdere il controllo del veicolo, e rischiare
un incidente.

* Non inserire mai la posizione P (parcheg-
gio) o R (retromarcia) mentre il veicolo si
sta muovendo in avanti, né la posizione P
(parcheggio) o D (marcia) quando il veicolo
fa marcia indietro. Si potrebbe causare un
incidente o danneggiare la trasmissione.

ATTENZIONE
* Quando si arresta il veicolo in salita, non

tenerlo fermo premendo il pedale dell’ac-
celeratore. A questo scopo bisogna usare il
pedale del freno.

* Non appendere oggetti alla leva del cam-
bio. Ciò potrebbe causare un incidente
dovuto a una partenza improvvisa.

* Non passare alla posizione B bruscamente
quando si percorrono strade sdrucciolevo-
li. Si potrebbe altrimenti perdere il control-
lo del veicolo.
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Cambio marcia
MEVFE0A2-8E33D228-CFD5-4E80-8A5F-A2EC598FE23A

MWBF0044X

Modelli con guida a sinistra (LHD)

Posizione Home (centrale)

Per spostare la leva del cambio,

: Premere il pulsante per cambiare marcia.

: Cambio marcia senza premere il pulsante
.

Quando è inserita la posizione (marcia), spostare la
leva del cambio di nuovo in posizione D (marcia)
per selezionare la posizione B.

Premere il pulsante di parcheggio per azionare
la posizione P (parcheggio).

NOTA:
* Confermare che il cambio del veicolo sia

nella posizione desiderata controllando l’in-
dicatore del cambio presente sulla leva del
cambio o sul display informativo multifun-
zione.

* Per portare il veicolo in posizione D (marcia)
dalla posizione B, muovere la leva del
cambio in posizione D (marcia).

* Quando si aziona la leva del cambio si può
udire un rumore di funzionamento. Ciò non
indica la presenza di un guasto.

Dopo aver portato il pulsante di avviamento nella
posizione PRONTO a partire, premere completa-
mente il pedale del freno, e quindi portare la leva
del cambio nella posizione desiderata.

NOTA:
* Il veicolo applica automaticamente la posi-

zione P (parcheggio) quando il pulsante di
avviamento è in posizione OFF.

* Se la spia PRONTO a partire non si illumina,
non è possibile portare il cambio nella
posizione D (marcia), B o R (retromarcia),
anche se il pulsante di avviamento è in
posizione ON.

* Se le seguenti condizioni sono soddisfatte,
la posizione del cambio può passare auto-
maticamente a P (parcheggio).
— Quando la cintura di sicurezza del condu-
cente non è allacciata.

— Quando la porta del conducente viene
aperta.

AVVERTIMENTO
* La leva del cambio è sempre in posizione

centrale quando viene rilasciata. Quando il
pulsante di avviamento viene portato in
posizione PRONTO a partire, il conducente
deve confermare che il veicolo si trovi in

posizione P (parcheggio). L’indicatore P
sulla leva del cambio è illuminato e sul
display informativo multifunzione è visua-
lizzata la lettera P. Se il veicolo è in
posizione D (marcia) o R (retromarcia)
quando il pulsante di avviamento viene
portato nella posizione PRONTO a partire,
la partenza potrebbe avvenire in modo
brusco, con la possibilità di un incidente.

* Su strade di montagna, non lasciare che il
veicolo scivoli indietro mentre si trova in
posizione D (marcia) o B, o che scivoli in
avanti mentre è in posizione R (retromar-
cia). Ciò può portare ad incidenti.

ATTENZIONE
* Non spostare la leva del cambio mentre si

preme il pulsante P (parcheggio). Ciò po-
trebbe anche danneggiare il motore elet-
trico.

* Quando si innesta la posizione desiderata
azionando la leva del cambio, controllare
che la leva del cambio ritorni alla posizione
centrale togliendo la mano dalla leva.
Mantenendo la leva del cambio in una
posizione intermedia, si potrebbe anche
danneggiare il sistema di controllo del
cambio.

* Non azionare la leva del cambio mentre si
preme il pedale dell’acceleratore, a meno
che non si passi alla posizione B. Ciò può
causare una partenza improvvisa e provo-
care un incidente.

* Le seguenti operazioni non sono consenti-
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te, perché sul motore di trazione verrebbe
applicata una forza eccessiva che potreb-
be danneggiare il veicolo:

— Spostare la leva del cambio in posizio-
ne R (retromarcia) durante la marcia in
avanti

— Spostare la leva del cambio in posizio-
ne D (marcia) o B durante la retromar-
cia.

Cercando di eseguire una di queste opera-
zioni, si sente un segnale acustico e il
cambio viene portato in posizione N (folle).

P (parcheggio):

MWBF0045X

ATTENZIONE
Per evitare di danneggiare il riduttore, usare la
posizione P (parcheggio) solo a veicolo com-
pletamente fermo.

Usare questa posizione quando il veicolo è par-

cheggiato o quando si porta il veicolo in posizione
PRONTO a partire. Accertarsi sempre che il veicolo
sia completamente fermo. Per passare alla posi-
zione P (parcheggio), premere il pulsante di
parcheggio come illustrato in figura dopo che il
veicolo si è fermato completamente. Se il pul-
sante di parcheggio viene premuto mentre il
veicolo è in movimento, viene emesso un se-
gnale acustico e viene mantenuta la posizione
corrente del cambio. Dopo aver innestato la
posizione P (parcheggio), azionare il freno di
stazionamento. Se si parcheggia in salita, azionare
prima il freno di stazionamento tenendo premuto il
pedale del freno, quindi premere il pulsante di
parcheggio e portare il veicolo in posizione P
(parcheggio). Vedere “Freno di stazionamento”
(pag.281).

NOTA:
* Mentre il veicolo è stazionario e il cambio si

trova in una qualsiasi posizione diversa da P
(parcheggio) mentre il pulsante di avvia-
mento è su OFF, il cambio passa auto-
maticamente alla posizione P (parcheggio).

* Se il pulsante di parcheggio viene premuto
mentre si sta spostando la leva del cambio, il
cambio non passa alla posizione P (par-
cheggio). Quando si preme il pulsante di
parcheggio, permettere innanzitutto che la
leva del cambio ritorni alla posizione cen-
trale.

R (retromarcia):
Usare questa posizione per fare marcia indietro.
Accertarsi che il veicolo si sia completamente
fermato prima di selezionare la posizione R (re-

tromarcia). Se il veicolo si trova in posizione D
(marcia) durante la retromarcia, il cicalino suona
e il veicolo passa in posizione N (folle).

N (folle):
Con la leva in questa posizione, non è inserito
alcun rapporto. Da questa posizione, è possibile
portare il veicolo in posizione PRONTO a partire.

Non innestare la posizione N (folle) durante la
guida. Il sistema di frenata rigenerativa non
funziona in posizione N (folle). Tuttavia, i freni
fermano comunque il veicolo.

D (marcia):
Usare questa posizione in tutte le situazioni di
marcia avanti normale. Se il veicolo si trova in
posizione D (marcia) durante la retromarcia, il
cicalino suona e il veicolo passa in posizione N
(folle).

B:
Usare la posizione B per la guida in discesa.
Quando si usa la posizione B, al rilascio del pedale
dell’acceleratore viene applicata maggiormente la
frenata rigenerativa rispetto alla posizione D
(marcia). Il sistema di frenata rigenerativa fornisce
una decelerazione minore quando la batteria agli
ioni di litio è completamente carica, o quando la
temperatura della batteria è bassa.

Modalità di mantenimento della posizione di folle
MEVFE0A2-F5439D95-CC9F-4009-8197-34FB283F9DA0

Questa funzione consente di spegnere il sistema
elettrico del veicolo con il veicolo in posizione N
(folle). Quando questa funzione è attiva, il veicolo
può essere spostato a mano (durante il lavaggio)
anche se il pulsante di avviamento è in posizione
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OFF. Quando si utilizza questa funzione, rilasciare il
freno di stazionamento elettronico.

AVVERTIMENTO
* Utilizzare questa funzione solo su una

superficie piana. La mancata osservanza
di questa precauzione può causare il mo-
vimento accidentale del veicolo, con con-
seguente collisione o gravi lesioni
personali.

* Non utilizzare questa funzione per uno
scopo diverso dal lavaggio del veicolo.

* Quando il pulsante di avviamento viene
portato in posizione ON dopo l’attivazione
di questa funzione, premere il pedale del
freno per arrestare il veicolo, dato che la
leva del cambio è in posizione N (folle).

* Se questa funzione non viene attivata a
causa di un’operazione inappropriata, il
cambio potrebbe non funzionare corretta-
mente. Per questo intervento si raccoman-
da di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Per attivare la modalità di mantenimento della
posizione di folle, eseguire le operazioni seguenti.

1. Premere il pulsante di avviamento per avviare
il sistema elettrico del veicolo.

2. Rilasciare il freno di stazionamento elettronico.

3. Tenere premuto il pedale del freno.

4. Premere il pulsante di parcheggio sulla leva del
cambio.

5. Spostare la leva del cambio in posizione N
(folle) e tenerla in posizione per 0,5 secondi,
finché sul display informativo multifunzione
non compare N.

6. Spostare di nuovo la leva del cambio in
posizione N (folle) e tenerla in posizione per
0,5 secondi, finché sul display informativo
multifunzione non compare il messaggio [Po-
sizione P e freno di stazionamento non
inseriti]. (Vedere “73. Indicatore [Modalità di
mantenimento posizione folle attivata]”
(pag.149).)

7. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
OFF. Il sistema elettrico del veicolo si spegnerà
mantenendo la posizione N (folle).

Per uscire da questa modalità, spostare il cambio
del veicolo in una posizione diversa da N (folle).

NOTA:
* Per eseguire correttamente l’operazione, è

necessario eseguire i passaggi da 4 a e 6
entro circa 5 secondi.

* Quando il pulsante di avviamento viene
portato in posizione OFF mentre la leva del
cambio è in posizione N (folle), sul display
informativo multifunzione compare un mes-
saggio. (Vedere “72. Indicatore modalità di
mantenimento della posizione di folle”
(pag.149).)

* Se la modalità di mantenimento della posi-
zione di folle non è disponibile, sul display
informativo multifunzione compare un mes-
saggio. (Vedere “74. Indicatore [Modalità di
mantenimento posizione folle non attivata]”
(pag.149).) Per attivare la modalità di man-

tenimento della posizione di folle, attendere
qualche momento senza spostare il cambio,
quindi ripetere l’operazione.
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MEVFE0A2-4A8557F3-A28C-4370-A039-CE32E57120FE

AVVERTIMENTO
Non fare affidamento esclusivamente sul si-
stema e-Pedal Step, dato che la funzionalità di
questo sistema presenta dei limiti. Guidare
sempre con attenzione e cautela. È necessario
azionare il pedale del freno in base alle
condizioni del traffico o della strada.

Il sistema e-Pedal Step consente al conducente di
rallentare il veicolo azionando solo il pedale
dell’acceleratore. Questo sistema consente al con-
ducente di evitare di passare il piede dal pedale
dell’acceleratore a quello del freno.

MWBF0090X

Accelerazione
Decelerazione (invece del pedale del freno)

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA e-Pedal
STEP

MEVFE0A2-04B34B9E-9C61-499A-93F4-515AB2617A41
Quando il sistema e-Pedal Step è attivato, la
fermata rigenerativa viene ottimizzata e il condu-
cente può regolare la velocità del veicolo solo
premendo o rilasciando il pedale dell’acceleratore.
Quando si rilascia (togliendo il piede) il pedale
dell’acceleratore, il veicolo rallenta senza premere il
pedale del freno.

MWBF0046X

Il sistema e-Pedal Step viene attivato (ON) o
disattivato (OFF) ogni volta che si preme l’interrut-
tore <e-Pedal> (situato sulla consolle centrale).
(L’indicatore e-Pedal sul display informativo multi-
funzione mostra lo stato del sistema e-Pedal Step.)

Quando il sistema e-Pedal Step è attivato, le
caratteristiche del pedale dell’acceleratore cam-
biano significativamente. L’acceleratore, infatti,
funziona in modo diverso rispetto a un accelera-
tore convenzionale. Assicurarsi di verificare lo
stato del sistema e-Pedal Step (ON o OFF) sul
display informativo multifunzione prima della gui-

da.

Quando il sistema e-Pedal Step è attivato, l’indica-
tore e-Pedal è blu e visualizza [e-Pedal]. Quando il
sistema e-Pedal Step è disattivato, l’indicatore
cambia in grigio e visualizza e-Pedal OFF.

Attivazione del sistema
MEVFE0A2-A5A90DFD-63A7-4631-B3B4-A85EA3300D0B

Per attivare il sistema e-Pedal Step, portare il
pulsante di avviamento in posizione PRONTO a
partire o ON e premere l’interruttore <e-Pedal>.

Disattivazione del sistema
MEVFE0A2-766D9411-EBF8-4265-A009-B1A79D2EBBFA

Per disattivare il sistema e-Pedal Step, con il
pulsante di avviamento in posizione PRONTO a
partire o ON, premere l’interruttore <e-Pedal>.

NOTA:
* Quando il sistema e-Pedal Step viene atti-

vato (ON) o disattivato (OFF), il grado di
decelerazione del veicolo cambia.

* Il sistema e-Pedal Step viene automatica-
mente disattivato (OFF) quando il sistema
elettrico del veicolo viene riavviato.

* Per mantenere attivato il sistema e-Pedal
Step anche se il sistema elettrico del veicolo
viene riavviato, attivare [Memoria modalità]
nel menu [Assistenza guidatore] del display
informativo multifunzione. (Vedere “Impo-
stazioni” (pag.132).)

* L’impostazione [Memoria modalità] non vie-
ne azzerata dall’impostazione [Ripristino
impostazioni di fabbrica].
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Funzioni di guida e-Pedal STEP
MEVFE0A2-B0754E9A-B0E3-4CF6-9F05-448434EDC439

Il sistema e-Pedal Step offre le seguenti funzioni di
guida:

Durante la guida del veicolo:
* Premendo o richiamando il pedale dell’accele-

ratore si modifica il grado di accelerazione e
decelerazione di conseguenza.

* Richiamando il pedale dell’acceleratore si ge-
nera una decelerazione maggiore rispetto al
normale. (La decelerazione massima varia a
seconda della velocità del veicolo.)

* Rilasciando il pedale dell’acceleratore (toglien-
do il piede) si riduce la velocità del veicolo. Per
fermare il veicolo, premere il pedale del freno.

* Le luci stop si illuminano quando la decelera-
zione diviene analoga a un’operazione di
frenatura normale.

Se quando il pedale dell’acceleratore viene richia-
mato o rilasciato la decelerazione non è sufficiente,
premere il pedale del freno. Il pedale del freno può
essere azionato per ridurre la velocità del veicolo
come avviene normalmente, anche se è attivo il
sistema e-Pedal Step.

Con veicolo in retromarcia:
Con la leva del cambio in posizione R (retromarcia),
è possibile utilizzare il pedale dell’acceleratore allo
stesso modo di quando il sistema e-Pedal Step è
disattivato.

Altri suggerimenti di guida per il sistema e-Pedal
STEP:
* Per una decelerazione morbida con il sistema

e-Pedal Step attivato, è consigliabile regolare il

pedale dell’acceleratore durante la guida te-
nendovi sopra il piede (premendolo o richia-
mandolo, ma non rilasciandolo).

* Spostare il cambio dalla posizione D (marcia) a
B o da B a D non influisce sulla funzionalità del
sistema e-Pedal Step.

* Il sistema e-Pedal Step non funziona nelle
seguenti condizioni:
— Quando il cambio del veicolo è in posizione

P (parcheggio) o N (folle).
— Quando il sistema cruise control (se in

dotazione), l’Intelligent Cruise Control (ICC)
(se in dotazione), il sistema ProPILOT (se in
dotazione) o il sistema Intelligent Emergen-
cy Braking è in funzione.

* Il pedale del freno potrebbe muoversi a
seconda della decelerazione ed è possibile
sentire un rumore quando il sistema e-Pedal
Step è attivo. Questa è una condizione opera-
tiva normale del sistema.

LIMITAZIONI DEL SISTEMA e-Pedal STEP
MEVFE0A2-6630751F-FCFF-4E92-A66A-E9C444ED92AA

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema e-Pedal Step. Se il veicolo non viene
utilizzato conformemente a queste limitazioni
di sistema, si potrebbero causare gravi lesioni
o morte.

* Se la forza di decelerazione fornita dal
sistema e-Pedal Step non è sufficiente,
premere il pedale del freno.

* Nelle seguenti condizioni, il sistema e-
Pedal Step potrebbe non rallentare il

veicolo a sufficienza. Abbassare il pedale
del freno ogni volta che è necessario.

— Quando sul veicolo sono caricati ba-
gagli eccessivamente pesanti.

— Quando si percorrono strade in ripida
discesa.

— Quando si percorrono strade ghiaccia-
te.

* Disattivare il sistema e-Pedal Step quando
il veicolo deve essere trainato.

ATTENZIONE
* Le caratteristiche di decelerazione variano

a seconda della velocità del veicolo. A
velocità molto basse, il veicolo si muove
lentamente, come quando il sistema e-
Pedal Step è disattivato.

* Far attenzione a non azionare l’interruttore
e-Pedal per errore o involontariamente.

MALFUNZIONAMENTO DEL SISTEMA e-
Pedal STEP

MEVFE0A2-F2687665-429C-48CC-A881-5B385495E4F6
In caso di malfunzionamento del sistema e-Pedal
Step, il messaggio di avvertimento [Guasto sistema
e-Step! Premere il pedale del freno per rallentare o
fermarsi] viene visualizzato nel display informativo
multifunzione. Quando il messaggio di avvertimen-
to viene visualizzato, il sistema e-Pedal Step viene
disattivato automaticamente. Far controllare il
sistema il più presto possibile da un concessiona-
rio di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.
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MEVFE0A2-31EC2358-F7E9-4615-8367-3344BACF4D60

AVVERTIMENTO
* Non guidare il veicolo con il freno di

stazionamento inserito. Si rischia il surri-
scaldamento del freno con conseguente
mancato funzionamento, il che può porta-
re ad un incidente.

* Non disinserire mai il freno di staziona-
mento trovandosi fuori dal veicolo. Se il
veicolo dovesse mettersi in movimento,
sarà impossibile premere il pedale del
freno, il che può portare ad un incidente.

* Non usare mai la leva del cambio al posto
del freno di stazionamento. Dopo aver
parcheggiato, controllare di aver inserito
saldamente il freno di stazionamento.

* Per evitare il rischio di lesioni o morte a
causa del funzionamento non intenzionale
del veicolo e/o dei suoi sistemi, non la-
sciare bambini, adulti invalidi o animali
domestici incustoditi a bordo del veicolo.
Inoltre, la temperatura all’interno di un
veicolo chiuso in una giornata calda può
salire rapidamente a tal punto da causare
un rischio notevole di lesioni o morte a
persone e animali domestici.

MWBF0047X

Applicazione
Sbloccaggio
Spia di controllo

Il freno di stazionamento elettronico può essere
azionato o rilasciato automaticamente mediante
l’interruttore del freno di stazionamento.

FUNZIONAMENTO AUTOMATICO
MEVFE0A2-BCEE29E8-63E0-4900-BB59-CE85565CAEB5

Il freno di stazionamento elettronico viene aziona-
to automaticamente in una delle seguenti condi-
zioni mentre la forza frenante viene mantenuta
dalla funzione di mantenimento automatico del
freno:

* Quando il pulsante di avviamento viene porta-
to in posizione OFF.

* Quando la posizione del cambio passa a P
(parcheggio).

* Quando la porta del conducente viene aperta.
* Quando la cintura di sicurezza del conducente

viene slacciata.
Il freno di stazionamento elettronico viene rilascia-

to automaticamente non appena si preme il
pedale dell’acceleratore per partire nelle seguenti
condizioni.

* Mentre il sistema elettrico del veicolo è in
funzione.

* Quando la posizione del cambio corrisponde a
D (marcia) o R (retromarcia).

* Quando la porta del conducente è chiusa.
Il freno di stazionamento elettronico viene rilascia-
to automaticamente entro 5 secondi dopo che il
cambio è stato portato in posizione D (marcia) o R
(retromarcia) anche se la porta del conducente è
aperta. Assicurarsi di chiudere la porta prima di
avviare il veicolo.

AVVERTIMENTO
* Quando la funzione di mantenimento

automatico del freno è attivata, il freno di
stazionamento elettronico non viene azio-
nato automaticamente se il sistema elet-
trico del veicolo viene fermato senza
utilizzare il pulsante di avviamento (ad
esempio, in caso di spegnimento acciden-
tale del sistema elettrico del veicolo).

Se il veicolo non è fermo, il freno di
stazionamento elettronico non verrà azio-
nato automaticamente anche se il sistema
elettrico del veicolo viene spento mediante
il pulsante di avviamento.

* Prima di scendere dal veicolo, portare il
cambio in posizione P (parcheggio) e
controllare che la spia di avvertimento del
freno di stazionamento elettronico sia
accesa per confermare che il freno di
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stazionamento elettronico sia inserito. La
spia di avvertimento del freno di staziona-
mento elettronico resta accesa per un
periodo di tempo dopo che è stata blocca-
ta la porta del conducente.

ATTENZIONE
Quando si parcheggia il veicolo in una zona
dove la temperatura esterna è inferiore a 0°C
(32°F), il freno di stazionamento elettronico, se
azionato, potrebbe congelarsi e il successivo
rilascio potrebbe essere difficile.

Per un parcheggio sicuro, si consiglia di porta-
re il cambio in posizione “P” (Parcheggio) e di
bloccare saldamente le ruote.

NOTA:
* Per tenere il freno di stazionamento elet-

tronico rilasciato dopo lo spegnimento del
sistema elettrico del veicolo, portare il pul-
sante di avviamento in posizione OFF, pre-
mere il pedale del freno e spingere in basso
l’interruttore del freno di stazionamento
prima di aprire la porta del conducente.

* Se si verifica un malfunzionamento nel
sistema del freno di stazionamento elettro-
nico (per esempio, a causa della batteria
scarica), si consiglia di rivolgersi a un con-
cessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

* Nelle seguenti condizioni, il freno di stazio-
namento elettronico sarà automaticamente
inserito e la forza frenante applicata dalla
funzione di mantenimento automatico del

freno verrà rilasciata.
— La forza frenante è stata applicata dalla
funzione di mantenimento automatico
del freno per 3 minuti o più.

— Il veicolo è in posizione P (parcheggio).
— Il freno di stazionamento elettronico vie-
ne inserito manualmente.

— La cintura di sicurezza del conducente
viene slacciata.

— La porta del conducente viene aperta.
— Si porta il pulsante di avviamento in
posizione OFF.

— Si verifica un malfunzionamento della
funzione di mantenimento automatico
del freno.

* Assicurarsi che la spia di avvertimento del
sistema freno di stazionamento sia spenta
prima di avviare il veicolo.

FUNZIONAMENTO MANUALE
MEVFE0A2-9D1D08C0-C0ED-48FD-BDEB-71247921F43C

Per innestare: Quando il veicolo è fermo, tirare
l’interruttore del freno di stazionamento verso
l’alto. (Il freno di stazionamento elettronico si
azionerà anche se il pulsante di avviamento è in
posizione OFF.) La spia di controllo sull’interrut-
tore e la spia di avvertimento (rossa) del freno di
stazionamento elettronico si accendono.

Per rilasciare: Con il pulsante di avviamento in
posizione ON, premere il pedale del freno e
spingere verso il basso l’interruttore del freno di
stazionamento . La spia di controllo e la spia di
avvertimento (rossa) del freno di stazionamento
elettronico si spengono.

Prima di partire, verificare che la spia di avverti-
mento del freno di stazionamento elettronico
(rossa) sia spenta. Per ulteriori informazioni, vedere
“Spie di avvertimento, spie di controllo e segnali
acustici” (pag.119).

NOTA:
* Quando viene azionato o rilasciato il freno di

stazionamento elettronico, si può sentire un
segnale operativo proveniente dal lato infe-
riore del sedile posteriore. Ciò è normale e
non indica un’anomalia.

* Quando, entro un breve intervallo di tempo,
il freno di stazionamento elettronico viene
innestato e disinnestato frequentemente, la
spia di avvertimento del sistema freno di
stazionamento elettronico potrebbe lam-
peggiare e il freno di stazionamento elet-
tronico potrebbe non azionarsi per evitare il
surriscaldamento del freno di stazionamen-
to stesso. In questo caso, attendere circa 1
minuto, quindi azionare di nuovo l’interrut-
tore del freno di stazionamento.

* Se in caso di emergenza bisogna azionare il
freno di stazionamento elettronico durante
la guida, tenere tirato verso l’alto il relativo
interruttore. Quando si rilascia l’interruttore
del freno di stazionamento, il freno di
stazionamento elettronico viene disinserito.

* Mentre si solleva l’interruttore del freno di
stazionamento elettronico durante la guida,
il freno di stazionamento viene azionato e
un cicalino suona. La spia di avvertimento
del freno di stazionamento elettronico (ros-
sa) e la spia di controllo dell’interruttore del
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freno di stazionamento si illuminano. Que-
sto però non indica un malfunzionamento.
Quando il freno di stazionamento elettroni-
co viene rilasciato, la spia di avvertimento
del freno di stazionamento elettronico (ros-
sa) e la spia di controllo sull’interruttore del
freno di stazionamento si spengono.

* Quando si tira verso l’alto l’interruttore del
freno di stazionamento con il pulsante di
avviamento in posizione OFF, la spia di
controllo sull’interruttore del freno di stazio-
namento rimane accesa per un breve perio-
do.

Durante il traino di un rimorchio
MEVFE0A2-31CAE811-5777-4C54-B0EB-1BE90B5DCA41

A seconda del peso del veicolo con il rimorchio e il
grado di pendenza, il veicolo potrebbe avere la
tendenza ad arretrare in caso di partenza da
fermo. In questo caso, è possibile utilizzare l’inter-
ruttore del freno di stazionamento nello stesso
modo in cui si usa il freno di stazionamento a leva
tradizionale.

Prima di effettuare una partenza in salita in
presenza di un rimorchio, assicurarsi di quanto
segue per impedire l’arretramento involontario del
veicolo.

* Rilasciare l’interruttore del freno di staziona-
mento non appena il sistema elettrico del
veicolo distribuisce sufficiente coppia alle
ruote.

MEVFE0A2-5B41481A-DB7B-485D-9A0D-C981078DE6F8
Quando il veicolo si è fermato a un semaforo o
incrocio, la funzione di mantenimento automatico
del freno tiene attiva la frenata senza che il
conducente debba premere il pedale del freno.
Non appena il conducente preme di nuovo il
pedale acceleratore, la funzione di mantenimento
automatico del freno viene disattivata e i freni
vengono rilasciati. Lo stato operativo della funzio-
ne di mantenimento automatico del freno può
essere visualizzato. (Vedere “Spie di avvertimento,
spie di controllo e segnali acustici” (pag.119).)

AVVERTIMENTO
* La funzione di mantenimento automatico

del freno non è finalizzata a bloccare il
veicolo su una strada in forte pendenza o
su fondo stradale sdrucciolevole. Non usa-
re mai la funzione di mantenimento auto-
matico del freno quando il veicolo è in
sosta su una strada in forte pendenza o su
fondo stradale sdrucciolevole. Altrimenti il
veicolo potrebbe mettersi in movimento.

* Potrebbero essere visualizzati avvertimen-
ti con la richiesta al conducente di ripren-
dere il controllo premendo il pedale del
freno.

* Quando la funzione di mantenimento
automatico del freno è attivata ma non
riesce a mantenere fermo il veicolo, pre-
mere il pedale del freno per arrestare il
veicolo. In caso di movimento imprevisto
del veicolo a causa di condizioni esterne, il
cicalino potrebbe suonare e potrebbero
essere visualizzati avvertimenti.

* Ricordarsi di disattivare la funzione di

mantenimento automatico del freno quan-
do si usa l’autolavaggio automatico o
durante il traino del veicolo.

* Accertarsi che il veicolo sia in posizione P
(parcheggio) e inserire il freno di staziona-
mento elettronico quando si parcheggia il
veicolo, si sale o si scende da questo o si
caricano o scaricano bagagli. Altrimenti il
veicolo potrebbe mettersi in movimento o
rotolare via inaspettatamente, causando
lesioni personali gravi o danni materiali.

* Nel caso in cui si verifichi una delle
seguenti condizioni, la funzione di mante-
nimento automatico del freno potrebbe
non funzionare. Far controllare il sistema il
più presto possibile. Per questo intervento
si raccomanda di rivolgersi a un conces-
sionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

— Viene visualizzato un messaggio di
avvertimento.

— La spia sull’interruttore della funzione
di mantenimento automatico del freno
non si accende alla pressione dell’in-
terruttore.

Se non si seguono queste indicazioni, il
veicolo potrebbe mettersi in movimento
inaspettatamente, con la possibilità di
lesioni personali gravi o danni alle cose.

* La funzione di mantenimento automatico
del freno non si attiva se la spia di
slittamento, la spia di avvertimento del
freno di stazionamento elettronico, la spia
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di avvertimento dell’impianto frenante o la
spia di avvertimento principale si illumina
e viene visualizzato il messaggio di avver-
timento di Guasto al sistema di controllo
chassis.

NOTA:
* Durante il mantenimento dei freni per tenere

immobile il veicolo, si possono sentire dei
rumori. Ciò non indica la presenza di un
guasto.

* La funzione di mantenimento automatico
del freno applica una forza frenante suffi-
ciente a mantenere fermo il veicolo, pertan-
to in alcuni casi la funzione rimane attiva
anche se si preme il pedale dell’acceleratore.

In questa situazione, si consiglia di premere
prima il pedale del freno, quindi di disatti-
vare la funzione dall’interruttore di mante-
nimento automatico del freno. La funzione
di mantenimento automatico del freno verrà
annullata.

COME ATTIVARE/DISATTIVARE LA FUN-
ZIONE DI MANTENIMENTO AUTOMATI-
CO DEL FRENO

MEVFE0A2-98DE0533-F6F2-4287-B0EA-D377EA14525E

Come attivare la funzione di manteni-
mento automatico del freno

MEVFE0A2-5375EA66-62BA-4E34-B343-14104AA944CC

MWBF0024X

1. Con il pulsante di avviamento in posizione ON,
premere l’interruttore della funzione di mante-
nimento automatico del freno. La spia
sull’interruttore si accende.

2. Quando la funzione di mantenimento auto-
matico del freno entra in standby, la relativa
spia (bianca) si accende.

Per usare la funzione di mantenimento automatico
del freno, le seguenti condizioni devono essere
soddisfatte.

* Il conducente ha allacciato la propria cintura di
sicurezza.

* Il freno di stazionamento elettronico è disin-
serito.

* Il veicolo non è in posizione P (parcheggio).
* Il veicolo non è parcheggiato su una ripida

pendenza.

NOTA:

La funzione di mantenimento automatico del
freno conserva l’ultimo stato finché il conducen-
te non modifica l’opzione, anche se il pulsante di
avviamento viene spostato.

Come disattivare la funzione di man-
tenimento automatico del freno

MEVFE0A2-DF886425-9352-48BE-A1C5-CD462C296F29
Quando la funzione di mantenimento automatico
del freno è attivata, premere il relativo interruttore
per spegnere la spia della funzione e per disatti-
vare la funzione di mantenimento automatico del
freno. Per disattivare la funzione di mantenimento
automatico del freno mentre la forza frenante
viene mantenuta dalla funzione, abbassare il
pedale del freno e premere il relativo interruttore.

AVVERTIMENTO
Premere e tenere premuto fermamente il
pedale freno quando si disattiva la funzione
di mantenimento automatico del freno mentre
viene applicata la forza frenante. Alla disatti-
vazione della funzione di mantenimento auto-
matico del freno, i freni vengono rilasciati. Ciò
potrebbe causare un improvviso movimento
del veicolo.

Se non si prendono adeguate precauzioni per
evitarlo, si potrebbero subire gravi lesioni
personali o danni alle cose.
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COME USARE LA FUNZIONE DI MANTE-
NIMENTO AUTOMATICO DEL FRENO

MEVFE0A2-FEECADFA-EE64-48EE-B82C-2D6C55F431DC
Per maggiori informazioni sull’uso della funzione di
mantenimento automatico del freno, fare riferi-
mento alle istruzioni fornite in questa sezione.

Per il mantenimento automatico della
forza frenante

MEVFE0A2-8E9DC1C6-047A-4CEC-9E53-F1F55401C9B4
Con la funzione di mantenimento automatico del
freno attivata e la relativa spia (bianca) accesa,
premere il pedale del freno per arrestare il veicolo.
La spia (verde) si illumina. La forza frenante quindi
viene applicata automaticamente senza dover
premere ulteriormente il pedale freno. Mentre
viene mantenuta attiva la forza frenante, la spia
della funzione di mantenimento automatico del
freno (verde) è accesa.

NOTA:

La spia della funzione di mantenimento auto-
matico del freno (verde) non si accende se il
pedale del freno non viene premuto con forza
sufficiente a mantenere fermo il veicolo o viene
rilasciato troppo in fretta quando il veicolo viene
fermato.

ATTENZIONE
Verificare che la spia della funzione di mante-
nimento automatico del freno (verde) sia
accesa prima di togliere il piede dal pedale
del freno.

Per avviare il veicolo da fermo
MEVFE0A2-70CD7E5C-81E6-4285-9B51-30B8B6AC260E

Con il veicolo in una posizione diversa da P
(parcheggio) o N (folle), premere il pedale dell’ac-
celeratore mantenendo attiva la forza frenante. I
freni verranno rilasciati automaticamente per
poter riavviare il veicolo. La spia della funzione di
mantenimento automatico del freno (bianca) si
accende e la funzione di mantenimento auto-
matico del freno ritorna in standby.

Parcheggio
MEVFE0A2-D77C0F0A-B129-43C4-8D4C-7B07FB9E2E11

Quando il veicolo è in posizione P (parcheggio) e la
frenata è mantenuta attiva dalla funzione di
mantenimento automatico del freno, il freno di
stazionamento elettronico verrà automaticamen-
te inserito e la forza frenante applicata dalla
funzione di mantenimento automatico del freno
verrà rilasciata. La spia della funzione di manteni-
mento automatico del freno si spegne. Quando
viene inserito il freno di stazionamento elettronico
e la forza frenante viene mantenuta dalla funzione
di mantenimento automatico del freno, la forza
frenante applicata dalla funzione di mantenimento
automatico del freno verrà rilasciata. La spia della
funzione di mantenimento automatico del freno si
spegne.

NOTA:
* Quando il veicolo si ferma su una strada in

pendenza, premere a fondo il pedale del
freno finché la spia della funzione di mante-
nimento automatico del freno (verde) non si
accende.

* Il freno di stazionamento elettronico viene
automaticamente inserito, la forza frenante
applicata dalla funzione di mantenimento
automatico del freno viene rilasciata e la
spia della funzione di mantenimento auto-
matico del freno si spegne nelle seguenti
condizioni:
— La forza frenante è stata applicata dalla
funzione di mantenimento automatico
del freno per 3 minuti o più.

— Il veicolo è in posizione P (parcheggio).
— Il freno di stazionamento elettronico vie-
ne inserito manualmente.

— La cintura di sicurezza del conducente
viene slacciata.

— La porta del conducente viene aperta.
— Si porta il pulsante di avviamento in
posizione OFF.

— Si verifica un malfunzionamento della
funzione di mantenimento automatico
del freno.

* Quando il veicolo si ferma ma la forza
frenante non viene applicata automatica-
mente, premere fermamente il pedale del
freno finché non si accende la spia della
funzione di mantenimento automatico del
freno (verde).
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MEVFE0A2-4BC039E4-2B44-48C0-B116-21E9DBBB98F4

MWBF0049X

Selettore modalità di guida

MWBF0082X

Display informativo multifunzione

Il selettore di modalità di guida consente di
selezionare molteplici modalità di guida (SPORT,
STANDARD ed ECO).

Per cambiare la modalità, premere il lato superiore
o quello inferiore del selettore modalità di guida .

NOTA:

Quando si seleziona la modalità di guida me-
diante il selettore modalità di guida, il passaggio
alla modalità selezionata potrebbe non essere
immediato. Ciò non indica la presenza di un
guasto.

La modalità attuale è visualizzata nel display
informativo multifunzione. Una lista delle modalità
appare sul display informativo multifunzione ed è
possibile effettuare una selezione.

NOTA:

La lista delle modalità verrà disattivata circa 5
secondi dopo aver selezionato una modalità.

È inoltre possibile cancellare il messaggio premen-
do <OK> sull’interruttore al volante.

Se non è possibile passare da una modalità di
guida a un’altra mediante il selettore modalità di
guida mentre il pulsante di avviamento è in
posizione ON, fare controllare il sistema. Per
questo intervento si raccomanda di rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

NOTA:

La modalità STANDARD viene selezionata per
prima ogni volta che il pulsante di avviamento
viene portato in posizione ON.

AVVERTIMENTO
Per evitare distrazioni, non guardare il seletto-
re modalità di guida o il display durante la
marcia, ma dedicare tutta l’attenzione alla
guida del veicolo.

MODALITÀ STANDARD
MEVFE0A2-8857E083-AD6E-4861-9DBA-6B34A934F8B7

Si tratta della modalità più adatta alla guida
normale.

MODALITÀ ECO
MEVFE0A2-B82A0BBD-6AB1-4AD2-88C9-A663A3FB54FB

Migliora l’efficienza energetica e l’autonomia di
crociera. In questa modalità è disponibile il sistema
di rallentamento.

NOTA:

La selezione della modalità ECO non necessaria-
mente migliora l’efficienza energetica, dal mo-
mento che sono implicati molti fattori di guida.

Funzionamento
MEVFE0A2-79FF7ADD-3D2E-477C-887F-42AAA28C41E0

Selezionare la modalità ECO usando il selettore
della modalità di guida. L’indicatore ECO si illumina.

Se il conducente preme il pedale dell’acceleratore
rispettando i presupposti per una guida ecocom-
patibile, la spia ECO si accende con luce verde. Se si
preme il pedale dell’acceleratore esercitando una
pressione eccessiva, la spia ECO si spegne.

La spia ECO non si accende nei seguenti casi:

* Quando la leva del cambio è in posizione R
(retromarcia).

* Quando la velocità del veicolo è inferiore a 3,2
km/h (2 miglia/h) o superiore a 144 km/h (90
miglia/h).

* Quando è in funzione il cruise control (se in
dotazione) o il sistema Intelligent Cruise Con-
trol (ICC) (se in dotazione).

SELETTORE MODALITÀ DI GUIDASELETTORE MODALITÀ DI GUIDA
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Proposta ECO pneu
MEVFE0A2-49840B44-51C6-49EB-AFE0-FDDCF1525B91

[Proposta ECO pneu] è una funzione che visualizza
un messaggio con una proposta ECO sul display
informativo multifunzione quando viene rilevata
una bassa pressione degli pneumatici. Per attivare
o disattivare questa funzione, vedere “[Impostazio-
ni ECO]” (pag.135).

Quando l’impostazione è ON, il display Report
Guida ECO mostra [Regolare pressione pneum
per ECO]. È possibile passare il display alla visua-
lizzazione Pressione pneumatici premendo il pul-
sante al volante.

Funzione Guida al pedale ECO
MEVFE0A2-244066F4-DB6C-4ACC-B803-42EF2A2810AB

MWAF0126X

Il display Guida pedale ECO può essere selezionato
sul display informativo multifunzione in modalità
ECO. (Vedere “4. [Guida pedale ECO]” (pag.151).)
Usare la funzione Guida al pedale ECO per conte-
nere il consumo di energia.

Quando la barra Guida pedale ECO si trova
nell’area verde , mostra che il veicolo viene

guidato con un’alta economia di energia.

Quando la barra Guida pedale ECO si trova
nell’area verde chiaro , mostra che il veicolo
viene guidato con una certa economia di energia.

Se la barra Guida pedale ECO si trova fuori dall’area
verde ( e ), mostra che il pedale dell’accelera-
tore viene usato in modo non economico.

La barra della Guida al pedale ECO non viene
visualizzata quando:

* La velocità del veicolo è inferiore a 4 km/h (2
miglia/h) circa.

* La leva del cambio si trova in posizione P
(parcheggio), N (folle) o R (retromarcia).

MODALITÀ SPORT
MEVFE0A2-65DD3258-63B6-463D-8B06-4DFAFE7FD701

* Fornisce una risposta di coppia motore più
alta per una maggiore agilità di guida e una
frenata rigenerativa più forte per la guida
sportiva mediante il solo pedale dell’accelera-
tore.

* L’impostazione del sistema dello sterzo viene
regolata in modo da aumentare moderata-
mente la forza richiesta dallo sterzo per un
feeling sportivo.

NOTA:

In modalità SPORT, il consumo di energia po-
trebbe essere maggiore.

MEVFE0A2-6628383A-C8E8-4737-AC10-85EC99E53CAE
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Ciascun sistema di assistenza alla guida è progettato per assistere il conducente in modi diversi durante la guida. Su questo veicolo sono disponibili i seguenti
sistemi di assistenza alla guida (se in dotazione):

Categoria Sistema Simbolo Descrizione del sistema (vedere la pagina specificata per informazioni dettagliate.) Pagina

Supporti alla guida
anteriori

Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone

Assiste il conducente con un avviso e/o l’azionamento dei freni qualora ci sia il rischio di uno
scontro frontale con il veicolo che precede nella stessa corsia di marcia o con un pedone o
un ciclista.

392

Intelligent Forward Collision
Warning

Avverte il conducente in caso di frenata improvvisa da parte di un secondo veicolo che
viaggia nella stessa corsia di marcia davanti al veicolo che precede.

402

Intelligent Cruise Control (ICC)
(modelli con sistema ProPILOT)

Intelligent Cruise Control (ICC)
* Aiuta il conducente a mantenere la distanza selezionata dal veicolo che precede e può

ridurre la velocità del proprio veicolo in base a quella più lenta del veicolo che precede.
* Rallenta il veicolo fino a fermarlo quando il veicolo che precede rallenta fino a fermarsi.

370

Modalità cruise control tradizionale (velocità fissa)
* Consente al conducente di guidare il veicolo a una velocità fissa senza tenere il piede sul

pedale dell’acceleratore.
389

Intelligent Cruise Control (ICC)
(modelli senza sistema ProPI-
LOT)

Intelligent Cruise Control (ICC)
* Aiuta il conducente a mantenere la distanza selezionata dal veicolo che precede e può

ridurre la velocità del proprio veicolo in base a quella più lenta del veicolo che precede.
* Rallenta il veicolo fino a fermarlo quando il veicolo che precede rallenta fino a fermarsi.

343

Modalità cruise control tradizionale (velocità fissa)
* Consente al conducente di guidare il veicolo a una velocità fissa senza tenere il piede sul

pedale dell’acceleratore.
357

Cruise control (modelli senza
ProPILOT o sistema Intelligent
Cruise Control (ICC))

Consente al conducente di guidare il veicolo a una velocità fissa senza tenere il piede sul
pedale dell’acceleratore.

342

Limitatore di velocità Consente al conducente di impostare il limite di velocità desiderato. 339
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Categoria Sistema Simbolo Descrizione del sistema (vedere la pagina specificata per informazioni dettagliate.) Pagina

Supporti alla guida
laterali (corsia e
punto cieco)

Avviso di cambio accidentale
di corsia (LDW)

Avvisa il conducente quando il veicolo sta per attraversare una linea di demarcazione
mediante un indicatore e la vibrazione del volante.

301

Intelligent Lane Intervention
* Avvisa il conducente quando il veicolo sta per attraversare una linea di demarcazione

mediante un indicatore e la vibrazione del volante.
* Aiuta il conducente a riportare il veicolo al centro della corsia di marcia.

305

Sistema ELA (assistenza man-
tenimento corsia)

* Avvisa il conducente quando il veicolo si avvicina al margine della strada o a una linea
bianca continua tramite un indicatore e la vibrazione del volante.

* Aiuta il conducente a riportare il veicolo in carreggiata.
310

Avviso su angolo cieco (BSW)
Avvisa il conducente della presenza di un veicolo in una corsia adiacente al momento del
cambio di corsia tramite un indicatore.

318

Intelligent Blind Spot Interven-
tion

* Avvisa il conducente della presenza di un veicolo in una corsia adiacente al momento del
cambio di corsia.

* Aiuta il conducente a riportare il veicolo al centro della corsia di marcia.
325

Assistenza sterzata Aiuta il conducente a mantenere il veicolo al centro della corsia di marcia (questo sistema è
integrato nel sistema ProPILOT).

384

Supporti alla guida
posteriori

Allarme traffico in attraversa-
mento posteriore (RCTA)

Assiste il conducente durante l’uscita in retromarcia da un parcheggio rilevando altri veicoli
in avvicinamento dai lati sinistro o destro del veicolo.

334

Freno automatico in retro-
marcia (RAB)

Assiste il conducente quando il veicolo, procedendo in retromarcia, si avvicina a oggetti fissi
immediatamente dietro il veicolo stesso tramite un avviso e frenando automaticamente, se
necessario.

412

Assistenza par-
cheggio

Monitor per retromarcia – Mostra una visione posteriore del veicolo quando la leva del cambio viene portata in
posizione R (retromarcia).

234

Intelligent Around View Moni-
tor – Assiste il conducente nelle situazioni di parcheggio mostrando punti di vista diversi della

posizione del veicolo in diverse suddivisioni dello schermo.
240

Rilevamento oggetto mobile
(MOD)

– Informa il conducente della presenza di oggetti in movimento presso il veicolo in situazioni di
parcheggio.

249

Sistema di parcheggio a sen-
sori – Informa il conducente con un avviso visivo e uditivo di ostacoli fissi presso i paraurti. 427

ProPILOT Park Assiste il conducente nel parcheggio del veicolo (parcheggio parallelo e parcheggio a pettine
o a spina di pesce in retromarcia o in avanti).

432
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Categoria Sistema Simbolo Descrizione del sistema (vedere la pagina specificata per informazioni dettagliate.) Pagina

ProPILOT ProPILOT È composto da Intelligent Cruise Control (ICC) e Assistenza sterzata. 360

Altri supporti alla
guida

Assistenza abbaglianti
Commuta automaticamente i fari in anabbaglianti quando davanti al veicolo compare un
veicolo proveniente dalla direzione opposta o un veicolo che precede.

165

Fari a LED adattivi Modifica automaticamente l’area illuminata dai fari quando davanti al veicolo compare un
veicolo proveniente dalla direzione opposta o un veicolo che precede.

167

Riconoscimento dei segnali
stradali (TSR) Fornisce al conducente le informazioni sul limite di velocità rilevato più di recente. 297

Intelligent Driver Alertness Avvisa il conducente quando rileva mancanza di attenzione o stanchezza. 409

Assistenza alla partenza in sa-
lita –

Evita il rotolamento all’indietro nel momento in cui il conducente rilascia il pedale del freno
per premere il pedale dell’acceleratore durante una sosta in pendenza.

426
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COME ATTIVARE/DISATTIVARE I SISTEMI
MEVFE0A2-99480049-CEB4-428F-B66C-1B3E7B60E21D

MWBF0054X

Comandi al volante (lato sinistro)
Display informativo multifunzione

I seguenti sistemi (se in dotazione) possono essere
attivati o disattivati mediante il menu delle impo-
stazioni nel display informativo multifunzione.
Selezionare ciascuna voce utilizzando la manopola

a scorrimento nei comandi al volante.

* Intelligent Emergency Braking con rilevamen-
to pedone

* Intelligent Forward Collision Warning
* Avviso di cambio accidentale di corsia (LDW)

* Intelligent Lane Intervention*
* Sistema ELA (assistenza mantenimento corsia)
* Avviso su angolo cieco (BSW)
* Intelligent Blind Spot Intervention*
* Collegamento limite di velocità
* Collegamento CRUISE e Navi
* Assistenza sterzata
* Allarme traffico in attraversamento posteriore

(RCTA)
* Freno automatico in retromarcia (RAB)
* Rilevamento oggetto mobile (MOD)
* Sensore di parcheggio (sonar)
* Riconoscimento dei segnali stradali (TSR)
* Intelligent Driver Alertness
*: Per azionare i sistemi Intelligent Lane Interven-
tion e Intelligent Blind Spot Intervention, è neces-
sar io premere l ’ interruttore ProPILOT o
l’interruttore di assistenza dinamica alla guida
dopo aver attivato ciascun sistema nel menu delle
impostazioni.

Display di assistenza alla guida
MEVFE0A2-5EC919B9-D4B0-4C1C-ACF8-A190633FC159

Il display di assistenza alla guida viene visualizzato
sul display informativo multifunzione quando vie-
ne selezionato tramite la manopola a scorrimento,
o per un breve periodo di tempo quando si preme
l’interruttore ProPILOT (se in dotazione).

Lo stato dei seguenti sistemi (se in dotazione) può
essere visualizzato in ciascuna area del display.
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Area Supporto alla guida

[Avanti]

Intelligent Emergency Braking con
rilevamento pedone

Intelligent Forward Collision War-
ning

[Corsia]

Avviso di cambio accidentale di
corsia (LDW)

Intelligent Lane Intervention

[Punto cieco]
Avviso su angolo cieco (BSW)

Intelligent Blind Spot Intervention

* Quando uno qualsiasi dei sistemi di avviso è
attivato, il simbolo “ ” è visualizzato in
ciascuna area.

* Quando uno qualsiasi dei sistemi di intervento
è attivato, il simbolo “ ” è visualizzato in
ciascuna area.

* Quando non è attivato alcun sistema, in
ciascuna area è visualizzato [OFF].

Il display cambia secondo gli esempi seguenti:

MWBF0143X

Tutto: tracciato

Area Supporto alla guida Stato

[Avanti]

Intelligent Emergency Bra-
king con rilevamento pe-
done Attivato

(tracciato)
Intelligent Forward Colli-
sion Warning

[Corsia]

Avviso di cambio acciden-
tale di corsia (LDW)

Attivato
(tracciato)

Intelligent Lane Interven-
tion

Disattiva-
to

[Punto cie-
co]

Avviso su angolo cieco
(BSW)

Attivato
(tracciato)

Intelligent Blind Spot Inter-
vention

Disattiva-
to

MWBF0135X

Avanti: tracciato, Altro: ombreggiato

Area Supporto alla guida Stato

[Avanti]

Intelligent Emergency Bra-
king con rilevamento pe-
done Attivato

(tracciato)
Intelligent Forward Colli-
sion Warning

[Corsia]

Avviso di cambio acciden-
tale di corsia (LDW)

Attivato

Intelligent Lane Interven-
tion

Attivato
(ombreg-
giato)

[Punto cie-
co]

Avviso su angolo cieco
(BSW)

Attivato

Intelligent Blind Spot Inter-
vention

Attivato
(ombreg-
giato)
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GUIDA ALLA RISOLUZIONE DI PROBLEMI COMUNI
MEVFE0A2-F096BB69-497A-4B15-A829-6C47CFC7B1F6

Il funzionamento di alcuni sistemi di assistenza alla guida prevede l’utilizzo di parti comuni (telecamera, radar, ecc.). Quando compare un messaggio pop-up sul
display informativo multifunzione o la spia di avvertimento lampeggia o si illumina, controllare le condizioni del sistema. Per i dettagli, vedere le sezioni “Sistema
temporaneamente non disponibile” e “Guasto al sistema” in questo Libretto di uso per il sistema in questione.

Per un’ostruzione temporanea della telecamera o del radar

Messaggio di avvertimen-
to/Spia di avvertimento Sintomo Possibile causa Sistema interessato Provvedimenti da prendere

[Non disponibile
Elevata temperatura

telecamera]
Temperatura
elevata della te-
lecamera

Luce solare diretta/Elevata
temperatura dell’abitacolo

TSR, LDW, Intelligent
Lane Intervention, In-
telligent Blind Spot In-
tervention e
Assistenza sterzata

Quando la temperatura nell’abitacolo si sarà abbassata, il sistema
riprenderà automaticamente il suo funzionamento. (Premere
l’interruttore ProPILOT o l’interruttore di assistenza dinamica alla
guida per riattivare i sistemi Intelligent Lane Intervention e
Intelligent Blind Spot Intervention.)

Lampeggiante

Intelligent Emergency
Braking con rileva-
mento pedone e Intel-
ligent Forward
Collision Warning

[Non disponibile
Scarsa visibilità]

o

Lampeggiante

Scarsa visibilità
per la telecame-
ra

Luce solare diretta
ELA, Assistenza ster-
zata e Intelligent
Emergency Braking
con rilevamento pe-
done

Quando la condizione non è più presente, il funzionamento del
sistema riprende automaticamente.

Ostruzione
della telecamera

Parabrezza appannato, con-
gelato o coperto di sporco

Pulire il parabrezza nel campo della telecamera. Per facilitare la
pulizia del parabrezza, utilizzare i tergicristalli e lo sbrinatore.

[Non disponibile
Scarsa visibilità]

Scarsa visibilità/
Linea di demar-
cazione non ri-
levabile

Maltempo Assistenza sterzata
Quando la condizione non è più presente, premere l’interruttore
ProPILOT per disattivare il sistema ProPILOT e premerlo di nuovo
per riattivare il sistema.
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Messaggio di avvertimen-
to/Spia di avvertimento Sintomo Possibile causa Sistema interessato Provvedimenti da prendere

[Temporaneamente di-
sattivato

Radar frontale bloccato]
e

lampeggiante (solo
Intelligent Emergency

Braking)

Ostruzione del
radar anteriore

Condizioni climatiche avverse
(pioggia, nebbia, neve ecc.) ELA, ICC, ProPILOT, In-

telligent Emergency
Braking con rileva-
mento pedone e Intel-
ligent Forward
Collision Warning

Quando la condizione non è più presente, il funzionamento del
sistema riprende automaticamente. (Premere l’interruttore ProPI-
LOT l’interruttore Cruise ON/OFF per riattivare il sistema ICC.)

Sensore coperto da sporco o
ostruito

Pulire l’area del sensore radar anteriore sulla parte anteriore del
veicolo.

Strade con pochissimi edifici o
strutture

Quando la condizione non è più presente, il funzionamento del
sistema riprende automaticamente. (Premere l’interruttore ProPI-
LOT l’interruttore Cruise ON/OFF per riattivare il sistema ICC.)

lampeggiante (solo
Intelligent Emergency

Braking)

Interruzione del
radar anteriore

Interferenza da un’altra sor-
gente radar

ICC, ProPILOT, Intelli-
gent Emergency Bra-
king con rilevamento
pedone e Intelligent
Forward Collision
Warning

Quando la condizione non è più presente, il funzionamento del
sistema riprende automaticamente. (Premere l’interruttore ProPI-
LOT l’interruttore Cruise ON/OFF per riattivare il sistema ICC.)

[No disp
Radar laterale
bloccato]

Ostruzione del
radar laterale Blocco del radar

ELA, BSW, Intelligent
Blind Spot Interven-
tion e RCTA

Pulire l’area laterale posteriore del radar sulla parte posteriore del
veicolo. Quando la condizione non è più presente, il funzionamento
del sistema riprende automaticamente. (Premere l’interruttore
ProPILOT o l’interruttore di assistenza dinamica alla guida per
riattivare il sistema Intelligent Blind Spot Intervention.)

[Non disponibile
Fondo stradale sdruccio-

levole]

Condizioni del
fondo stradale
scadenti

Strada sdrucciolevole

Intelligent Lane Inter-
vention, Intelligent
Blind Spot Interven-
tion, ICC e ProPILOT

Quando la condizione non è più presente, premere l’interruttore
ProPILOT, l’interruttore di assistenza dinamica alla guida o l’inter-
ruttore Cruise ON/OFF per riattivare il rispettivo sistema.

[Non disponibile
Freno di stazionamento

inserito]

Disattivazione
del sistema

Azionamento del freno di sta-
zionamento elettronico ProPILOT

Quando la condizione non è più presente, premere l’interruttore
ProPILOT per disattivare il sistema ProPILOT e premerlo di nuovo
per riattivare il sistema ProPILOT.

[Premere il pedale del
freno]

Freno di stazio-
namento elet-
tronico non
azionato

Porta del conducente aperta
(veicolo fermo) ProPILOT Premere immediatamente il pedale del freno.
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Spia di avvertimento/Messag-
gio di avvertimento Possibile causa Sistema da controllare Provvedimenti da prendere

accesa Sistema ESP disattivato Intelligent Emergency Braking con rile-
vamento pedone

Attivare il sistema ESP.

accesa Sistema ESP disattivato RAB Attivare il sistema ESP.

[Attualmente non disponibile] Sistema ESP disattivato Intelligent Lane Intervention, Intelligent
Blind Spot Intervention, ICC e ProPILOT

Attivare il sistema ESP.

Per malfunzionamento del sistema

Spia di avvertimento/Mes-
saggio di avvertimento

Sintomo Sistema da controllare Provvedimenti da prendere

[Guasto al sistema
Consultare il manuale dell’u-

tente]
e

accesa

Guasto al sistema

Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone e In-
telligent Forward Collision War-
ning

Fermare il veicolo in un luogo sicuro. Spegnere il sistema elettrico del veicolo e
riavviarlo. Se la spia o il messaggio di avvertimento rimane acceso, far
controllare il sistema. Per questo intervento si raccomanda di rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

[Guasto al sistema
Consultare il manuale dell’u-

tente]

TSR, LDW, Intelligent Lane Inter-
vention, ELA, BSW, Intelligent
Blind Spot Intervention, RCTA,
ICC, ProPILOT, Assistenza ster-
zata, RAB e Intelligent Driver
Alertness

[Guasto al sist. sensori parch.
Vedi il manuale utente]

Sistema di parcheggio a sensori
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Posizioni della telecamera, del radar e
dei sensori di parcheggio (sonar)

MEVFE0A2-103CA000-5779-494C-AE43-60DC7F83DF55
La telecamera, il radar e i sensori di parcheggio
(sonar) utilizzati da ciascun sistema di assistenza
alla guida si trovano nella parte anteriore e in
quella posteriore del veicolo. Per la manutenzione
di ciascun componente, vedere la sezione “Manu-
tenzione del sistema” per ciascun sistema applica-
tivo in questo Libretto di uso.

MWBF0051X

Parte anteriore del veicolo

Unità telecamera anteriore
— Intelligent Emergency Braking con rileva-
mento pedone

— Avviso di cambio accidentale di corsia
(LDW)

— Intelligent Lane Intervention
— Sistema ELA (assistenza mantenimento
corsia)

— Intelligent Blind Spot Intervention

— Assistenza sterzata
— Assistenza abbaglianti
— Fari a LED adattivi
— Riconoscimento segnali stradali (TSR)
Sensore radar anteriore
— Sistema ELA (assistenza mantenimento
corsia)

— Intelligent Emergency Braking con rileva-
mento pedone

— Intelligent Forward Collision Warning
— Intelligent Cruise Control (ICC)

MWBF0052X

Parte posteriore del veicolo

Sensore radar laterale
— Sistema ELA (assistenza mantenimento
corsia)

— Avviso su angolo cieco (BSW)
— Intelligent Blind Spot Intervention
— Avviso traffico trasversale posteriore

(RCTA)

MWBF0053X

8 sensori

Sensore di parcheggio (sonar)

Sensori di parcheggio anteriori
— Sistema di parcheggio a sensori (sonar)
— ProPILOT Park
Sensori di parcheggio posteriori
— Freno automatico in retromarcia (RAB)
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— Sistema di parcheggio a sensori (sonar)
— ProPILOT Park

MWBF0159X

12 sensori

MEVFE0A2-010A647D-8774-4AFD-A960-AE190AA47DF1

MWBF0055X

Il sistema di riconoscimento dei segnali stradali
(TSR) fornisce al conducente informazioni sull’ulti-
mo limite di velocità segnalato. Il sistema rileva
informazioni sui segnali stradali grazie all’unità
telecamera anteriore multisensore situata sul
parabrezza davanti allo specchietto interno e
visualizza i segnali rilevati sul display informativo
multifunzione. Per i veicoli dotati di sistema di
navigazione, il limite di velocità visualizzato si basa
sulla combinazione dei dati del sistema di naviga-
zione e il riconoscimento della telecamera dal vivo.
Le informazioni del sistema TSR vengono visualiz-
zate sul display informativo multifunzione e nella
Vista Sovrimpressione (HUD) (se in dotazione).
(Vedere “Vista Sovrimpressione (HUD) (se in dota-
zione)” (pag.156).)

AVVERTIMENTO
Il sistema TSR è concepito esclusivamente
come supporto informativo per il conducente.
Non può sostituirsi però all’attenzione del
conducente alle condizioni del traffico, o alla
responsabilità di una guida sicura. Non può

impedire incidenti dovuti a disattenzione. Pre-
stare attenzione e guidare in sicurezza in tutti i
momenti sono esclusiva responsabilità del
conducente.

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA
MEVFE0A2-6254FE83-7AFF-40B1-BD30-0F32A4AA4B3D

Il sistema TSR visualizza i seguenti tipi di segnali
stradali:

MWBF0158X
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MWBF0173X

Segnali stradali disponibili

Ultimo limite di velocità rilevato
Limite di velocità nazionale
Nessuna informazione di limite di velocità
Divieto di sorpasso
Fine del divieto di sorpasso
Limite di velocità soggetto alle seguenti
condizioni:
Neve

Traino
Automezzi per il trasporto merci
Generico
È consentito svoltare a sinistra
È consentito svoltare a destra

ATTENZIONE
* Il sistema TSR ha lo scopo di favorire una

guida prudente e controllata. È responsa-
bilità del conducente rimanere sempre
vigile, guidare in tutta sicurezza e osserva-
re le norme vigenti in materia di sicurezza
e codice della strada, inclusa l’osservanza
della segnaletica stradale.

* Il sistema TSR potrebbe non funzionare
correttamente in tutte le condizioni. Se-
guono alcuni esempi:

— Quando il parabrezza di fronte alla
telecamera multisensore è coperto da
pioggia o neve, o quando è sporco.

— In caso di luminosità insufficiente dei
fari a causa della presenza di sporco
sul vetro dei fari o regolazione impro-
pria dell’assetto.

— Quando una luce intensa colpisce la
telecamera. (Per esempio, all’alba o al
tramonto quando la luce colpisce di-
rettamente la parte frontale del veico-
lo).

— In caso di una improvvisa variazione
della luminosità. (Per esempio, all’en-
trata e all’uscita di una galleria, o sotto
un ponte).

— Quando c’è scarsa visibilità. (Ad esem-
pio, insufficiente illuminazione della
strada, condizioni meteo sfavorevoli
con pioggia, neve, nebbia o forti spruz-
zi.)

— Quando i segnali stradali sono dan-
neggiati o non standard. (Ad esempio,
dimensione, altezza, direzione o lumi-
nosità non corretta, oppure se il se-
gnale è rotto o piegato.)

— Quando i segnali stradali sono difficili
da rilevare. (Ad esempio, sono coperti
da sporco o neve o l’illuminazione è
insufficiente.)

— Quando i segnali stradali sono ambi-
gui. (Ad esempio, segnali stradali in
cantieri o corsie adiacenti o in una
corsia di uscita.)

— Quando è presente un oggetto simile a
un segnale stradale. (Ad esempio, se-
gnali, pannelli o strutture simili.)

— Quando si oltrepassano segnali stra-
dali al di fuori del campo di visione della
telecamera. (Ad esempio, dopo una
curva stretta o troppo lontani.)

— Quando i segnali stradali elettrici sono
difficili da rilevare. (Ad esempio, basso
contrasto, lontananza eccessiva o 3
cifre.)

— In aree non coperte dal sistema di
navigazione.

— In caso di deviazioni in relazione alla
navigazione, ad esempio a causa di
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cambiamenti dei sensi di marcia.

— In caso di sorpasso di autobus o
camion con adesivi indicanti il limite di
velocità.

— Quando i dati del sistema di naviga-
zione non sono aggiornati o quando
non sono disponibili.

* Il sistema TSR potrebbe mostrare un se-
gnale stradale, anche se non c’è nessun
segnale davanti al veicolo. Potrebbe mo-
strare un limite di velocità diverso da
quello per un’autovettura. Il segnale di
limite massimo di velocità potrebbe indi-
care un numero superiore o inferiore
rispetto alla velocità massima effettiva,
ad esempio quando viene rilevato un
segnale di limite di velocità per autocarri,
un limite di velocità diverso a seconda
dell’ora del giorno o del giorno della
settimana oppure un segnale di limite di
velocità che utilizza un’unità diversa vicino
al confine, quando si rileva una segnala-
zione stradale elettrica con o senza indi-
cazione del limite di velocità, quando si
rileva un limite di velocità irrilevante lungo
un’uscita o uno svincolo di un’autostrada,
ecc.

COME ATTIVARE/DISATTIVARE IL SISTEMA TSR
MEVFE0A2-4BD75EA4-E2C6-45E6-8942-B12AFA25389B

MWBF0054X

Comandi al volante (lato sinistro)
Display informativo multifunzione

Effettuare i passaggi seguenti per attivare o
disattivare il sistema TSR:

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione

non appare [Impostazioni] e quindi premere la
manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare [Assistenza
guidatore]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.
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2. Selezionare [Assistenza segnali stradali]. Quin-
di premere la manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Segnale stradale] e premere la
manopola a scorrimento per attivare o disat-
tivare il sistema.

SISTEMA TEMPORANEAMENTE NON DI-
SPONIBILE

MEVFE0A2-195D5061-C1D4-4345-9DBE-0CED8C07BE39
Avviando il veicolo dopo che è stato parcheggiato
alla luce diretta del sole in presenza di temperature
estremamente elevate (oltre circa 40°C (104°F)), il
sistema TSR potrebbe essere disattivato auto-
maticamente.

Provvedimenti da prendere:

Quando la temperatura nell’abitacolo si sarà
abbassata, il sistema TSR riprenderà automatica-
mente il suo funzionamento.

GUASTO AL SISTEMA
MEVFE0A2-EDDBC484-4BEA-4A0C-A99C-00EC684E00E1

In caso di malfunzionamento del sistema TSR, il
sistema verrà automaticamente disattivato e nel
display informativo multifunzione verrà visualizza-
to il messaggio di avviso [Guasto al sistema
Consultare il manuale dell’utente].

Provvedimenti da prendere

Alla visualizzazione del messaggio, accostare al
bordo della strada in un luogo sicuro e fermare il
veicolo. Spegnere il sistema elettrico del veicolo e
riavviarlo. Se il messaggio di avviso rimane visua-
lizzato, far controllare il sistema da un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-0E83BFEE-366D-4E7E-AAFA-386B4C055601

Il sistema TSR utilizza la stessa telecamera ante-
riore multisensore utilizzata dal sistema di avviso
di cambio accidentale di corsia (LDW), situata
davanti allo specchietto interno. Per quanto ri-
guarda la manutenzione della telecamera, vedere
“Manutenzione del sistema” (pag.304).
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MEVFE0A2-F1C5BE72-5071-47A9-9477-0560B1FE4104

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e istruzioni per
un uso appropriato del sistema LDW potrebbe
portare a lesioni gravi o morte.

* Questo sistema è considerato soltanto un
dispositivo di avviso per informare il con-
ducente sull’allontanamento involontario
dalla corsia di marcia. Non è in grado di
sterzare il veicolo né di prevenire una
perdita di controllo. È responsabilità del
conducente restare sempre vigile, guidare
in tutta sicurezza e tenere il veicolo sotto
controllo e in carreggiata in tutte le situa-
zioni.

MWBF0055X

Il sistema LDW funziona quando il veicolo viaggia a
una velocità di circa 60 km/h (37 miglia/h) o
superiore e le linee di demarcazione della corsia
sono chiaramente visibili.

Il sistema LDW utilizza l’unità telecamera posta
sopra lo specchietto interno per monitorare le

linee di demarcazione sulla corsia di marcia.

Il sistema LDW avvisa il conducente quando il
veicolo sta deviando dalla corsia di marcia me-
diante un indicatore e la vibrazione del volante.
(Vedere “Funzionamento del sistema LDW”
(pag.302).)

MWBF0056X

Indicatore LDW (nel display informativo mul-
tifunzione)

Display informativo multifunzione
Comandi al volante (lato sinistro)
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FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA LDW
MEVFE0A2-F46828E8-1A68-4EAF-AE01-2B1A3300C39D

Il sistema LDW fornisce una funzione di avviso del
cambio accidentale di corsia quando il veicolo
viaggia a velocità superiori a circa 60 km/h (37
miglia/h) e le linee di demarcazione della corsia
sono chiaramente visibili. In caso di avvicinamento
involontario del veicolo ai limiti sinistro o destro
della corsia di marcia, il volante vibra e l’indicatore
LDW nel display informativo multifunzione lam-
peggia per avvisare il conducente.

La funzione di avviso viene interrotta quando il
veicolo ritorna sulla sua traiettoria all’interno della
corsia di marcia.

ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE DEL SISTEMA LDW
MEVFE0A2-91834683-7C72-4825-BFD6-7CE9FFF91369

MWBF0054X

Comandi al volante (lato sinistro)
Display informativo multifunzione

Effettuare i passaggi seguenti per attivare o
disattivare il sistema LDW.

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione

non appare [Impostazioni] e quindi premere la
manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare [Assistenza
guidatore]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.
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2. Selezionare [Assistenza corsia] e premere la
manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Avviso] e premere la manopola a
scorrimento per attivare o disattivare il siste-
ma.

NOTA:

Se si disattiva il sistema LDW, questo rimane
disattivato la volta successiva che si avvia il
sistema elettrico del veicolo.

LIMITAZIONI DEL SISTEMA LDW
MEVFE0A2-86446026-AA69-4CD4-9090-98FD0C3E91C2

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema LDW. L’inosservanza delle avvertenze
e istruzioni per un uso appropriato del sistema
LDW potrebbe portare a lesioni gravi o morte.

* Il sistema non entra in funzione a velocità
inferiori a circa 60 km/h (37 miglia/h) o se
le linee di demarcazione della corsia non
sono ben visibili alla telecamera.

* Non utilizzare il sistema LDW nelle condi-
zioni seguenti, perché si potrebbero verifi-
care anomalie di funzionamento:

— In condizioni meteorologiche avverse
(pioggia, nebbia, neve, ecc.).

— Quando si guida su strade dal fondo
sdrucciolevole, per esempio su ghiaccio
o neve.

— Quando si guida su strade tortuose o
accidentate.

— In presenza di una chiusura di corsia in
seguito a lavori stradali.

— Quando si guida su una corsia improv-
visata o una corsia provvisoria.

— Quando si guida su strade che hanno
le corsie strette.

— Quando le condizioni degli pneumatici
non sono soddisfacenti (ad esempio,
usura degli pneumatici, bassa pressio-
ne degli pneumatici, catene da neve,
ruote non di serie).

— Quando parti dell’impianto frenante o
delle sospensioni non sono originali.

— Quando si traina un rimorchio o un
altro veicolo.

* Il sistema potrebbe avere qualche proble-
ma di funzionamento nelle condizioni se-
guenti:

— Su strade dotate di linee di demarca-
zione parallele multiple; linee di de-
marcazione sbiadite o mal verniciate;
linee di demarcazione verniciate in
giallo; linee di demarcazione non rego-
lari; oppure linee di demarcazione co-
perte di acqua, sporco, neve, ecc.

— Su strade dotate di linee di demarca-
zione interrotte benché ancora rileva-
bili.

— Su strade in cui sono presenti curve
strette.

— Su strade in cui sono presenti oggetti
che manifestano un forte contrasto,
quali ombre, neve, acqua, solchi delle
ruote, linee di giunzione visibili dopo i
lavori stradali. (Il sistema LDW può

rilevare tali oggetti come linee di de-
marcazione della corsia.)

— Su strade in cui le corsie di marcia si
uniscono e poi si separano.

— Quando la traiettoria del veicolo non si
allinea con la linea di demarcazione
della corsia.

— Quando si viaggia a poca distanza dal
veicolo che precede, ostruendo in tal
modo il campo di rilevamento della
telecamera.

— Quando il parabrezza di fronte alla
telecamera è coperto di pioggia, neve,
sporcizia o oggetti.

— In caso di luminosità insufficiente dei
fari a causa della presenza di sporco
sul vetro dei fari o regolazione impro-
pria dell’assetto.

— Quando una luce intensa colpisce la
telecamera. (Per esempio, all’alba o al
tramonto quando la luce colpisce di-
rettamente la parte frontale del veico-
lo).

— In caso di una improvvisa variazione
della luminosità. (Per esempio, all’en-
trata e all’uscita di una galleria, o sotto
un ponte).
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SISTEMA TEMPORANEAMENTE NON DI-
SPONIBILE

MEVFE0A2-340896DE-B513-4899-9380-373C7E0C9B1B
Condizione A:

Se il veicolo è parcheggiato alla luce diretta del
sole in presenza di temperature elevate (superiori
a circa 40°C (104°F)) e viene quindi avviato, il
sistema LDW potrebbe essere disattivato auto-
maticamente e il seguente messaggio apparirà sul
display informativo multifunzione.

* [Non disponibile Elevata temperatura teleca-
mera]

Quando la temperatura nell’abitacolo si sarà
abbassata, il sistema LDW riprenderà automatica-
mente il suo funzionamento.

Condizione B:

La funzione di avvertimento del sistema LDW non è
intesa per operare nelle seguenti condizioni:

* Quando si attiva l’indicatore di direzione e si
cambia corsia nella direzione della segnalazio-
ne. (Il sistema LDW sarà operativo di nuovo
circa 2 secondi dopo la disattivazione dell’indi-
catore di direzione.)

* Quando la velocità del veicolo scende sotto i
60 km/h (37 miglia/h) circa.

Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni sopra citate non sono più
presenti e le necessarie condizioni operative sono
soddisfatte, il funzionamento del sistema LDW sarà
ripristinato.

GUASTO AL SISTEMA
MEVFE0A2-A96652FC-A027-4283-A00B-7A1F20645CF4

In caso di malfunzionamento del sistema LDW, il
sistema verrà annullato automaticamente e il
messaggio di avviso [Guasto al sistema Consultare
il manuale dell’utente] apparirà sul display infor-
mativo multifunzione. Alla visualizzazione del mes-
saggio di avviso, accostare al bordo della strada in
un luogo sicuro e fermare il veicolo. Portare il
pulsante di avviamento su OFF e riavviare il
sistema elettrico del veicolo. Se la visualizzazione
del messaggio di avviso persiste, far controllare il
sistema. Per questo intervento si raccomanda di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-69E222DB-DF19-43C2-B843-822D55DC25F5

MWBF0055X

La telecamera del sistema LDW è montata sopra
lo specchietto retrovisore interno.

Per mantenere il sistema LDW in buone condizioni
operative e prevenire un eventuale malfunziona-
mento del sistema, osservare quanto segue:

* Tenere il parabrezza sempre pulito.
* Non applicare adesivi (compreso del materiale

trasparente) né installare un qualsiasi acces-
sorio in prossimità della telecamera.

* Non apporre materiali riflettenti, ad esempio
della carta bianca o uno specchio, sul quadro
strumenti. La riflessione della luce solare
potrebbe influire negativamente sulle capacità
della telecamera di rilevare le linee di demar-
cazione delle corsie.

* Non colpire o danneggiare le aree circostanti
la telecamera. Non toccare l’obiettivo della
telecamera né rimuovere la vite montata nella
telecamera. Se la telecamera risulta danneg-
giata a causa di un incidente, si consiglia di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.
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MEVFE0A2-E98FFDFE-96B4-4FBE-A42A-1BDB73E1E3D4

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e le istruzioni
per un uso appropriato del sistema Intelligent
Lane Intervention può portare a lesioni gravi o
mortali.

* Il sistema Intelligent Lane Intervention non
è in grado di sterzare il veicolo né di
prevenire una perdita di controllo. È re-
sponsabilità del conducente restare sem-
pre vigile, guidare in tutta sicurezza e
tenere il veicolo sotto controllo e in car-
reggiata.

* Il sistema Intelligent Lane Intervention è
destinato soprattutto ad essere utilizzato
su autostrade o superstrade in ottimo
stato. Potrebbe non essere in grado di
rilevare le linee di demarcazione su deter-
minate strade, o in presenza di determi-
nate condizioni atmosferiche o di marcia.

MWBF0055X

Il sistema Intelligent Lane Intervention deve essere
attivato con l’interruttore ProPILOT (se in dotazio-
ne) al volante o con l’interruttore di assistenza
dinamica alla guida (se in dotazione) sul quadro
strumenti lato conducente ogni volta che il pul-
sante di avviamento viene portato in posizione ON.

Il sistema Intelligent Lane Intervention funziona
quando il veicolo viaggia a velocità pari o superiori
a circa 60 km/h (37 miglia/h) e solo quando le linee
di demarcazione della corsia sono chiaramente
visibili. Il sistema Intelligent Lane Intervention
avvisa il conducente quando il veicolo si è allonta-
nato dal centro della corsia di marcia tramite un
indicatore e la vibrazione del volante. Il sistema
assiste il conducente nel riportare il veicolo al
centro della corsia di marcia, azionando i freni
separatamente sulle ruote di sinistra o di destra
(per un breve periodo di tempo).

Il sistema Intelligent Lane Intervention utilizza
l’unità telecamera situata sopra lo specchietto
interno per monitorare le linee di demarcazione
della corsia di marcia.
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MWBF0057X

Indicatore Intelligent Lane Intervention ON
(sul display informativo multifunzione)
Indicatore Intelligent Lane Intervention (sul
display informativo multifunzione)
Display informativo multifunzione
Interruttore di assistenza dinamica alla guida
(modelli senza sistema ProPILOT)
Interruttore ProPILOT (modelli con sistema

ProPILOT)

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA INTEL-
LIGENT LANE INTERVENTION

MEVFE0A2-7943DDF1-EA65-46F3-B4CA-4FB4928D4325
Il sistema Intelligent Lane Intervention funziona a
velocità superiori a circa 60 km/h (37 miglia/h) e
quando le linee di demarcazione della corsia sono
chiaramente visibili. In caso di avvicinamento
involontario del veicolo ai limiti sinistro o destro
della corsia di marcia, il volante vibra e l’indicatore
Intelligent Lane Intervention (giallo) sul display
informativo multifunzione comincia a lampeggiare
per avvisare il conducente. Quindi, il sistema
Intelligent Lane Intervention azionerà automatica-
mente e per breve tempo i freni aiutando in tal
modo il conducente a riportare il veicolo al centro
della corsia di marcia.

Per attivare il sistema Intelligent Lane Intervention,
premere l’interruttore ProPILOT al volante (se in
dotazione) o l’interruttore di assistenza dinamica
alla guida (se in dotazione) sul quadro strumenti
lato conducente dopo aver avviato il sistema
elettrico del veicolo. L’indicatore ON del sistema
Intelligent Lane Intervention si illuminerà sul di-
splay informativo multifunzione. Premere di nuovo
l’interruttore ProPILOT (se in dotazione) o l’inter-
ruttore di assistenza dinamica alla guida (se in
dotazione) per disattivare il sistema Intelligent
Lane Intervention. L’indicatore ON del sistema
Intelligent Lane Intervention si spegnerà.
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COME ATTIVARE/DISATTIVARE IL SISTEMA INTELLIGENT LANE INTERVENTION
MEVFE0A2-A6D7EA30-CDFB-45AA-B385-EF7A0684838D

MWBF0058X

Comandi al volante (lato sinistro)
Display informativo multifunzione
Interruttore di assistenza dinamica alla guida
(modelli senza sistema ProPILOT)
Interruttore ProPILOT (modelli con sistema
ProPILOT)

Effettuare i passaggi seguenti per attivare o
disattivare il sistema Intelligent Lane Intervention.

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione
non appare [Impostazioni] e quindi premere la
manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare [Assistenza

guidatore]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.

2. Selezionare [Assistenza corsia] e premere la
manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Intervento] e premere la mano-
pola a scorrimento.

4. Premere l’interruttore ProPILOT (se in dotazio-
ne) o l’interruttore di assistenza dinamica alla
guida (se in dotazione) per attivare o disatti-
vare il sistema.

NOTA:

Attivando il sistema ProPILOT, si attivano allo
stesso tempo anche i sistemi Intelligent Lane
Intervention e Intelligent Blind Spot Intervention
(se in dotazione). Se il sistema Intelligent Lane
Intervention è disattivato nel menu delle impo-
stazioni, tale sistema viene attivato automatica-
mente quando il sistema Assistenza sterzata è
attivo. (Vedere “ProPILOT (se in dotazione)”
(pag.360).)

LIMITAZIONI DEL SISTEMA INTELLIGENT
LANE INTERVENTION

MEVFE0A2-E4DC4C45-05C8-4605-9BFA-FA8900BE9CF9

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema Intelligent Lane Intervention. L’inos-
servanza delle avvertenze e le istruzioni per un
uso appropriato del sistema Intelligent Lane
Intervention può portare a lesioni gravi o
mortali.

* Il sistema Intelligent Lane Intervention
potrebbe attivarsi quando si cambia corsia
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senza prima azionare l’indicatore di dire-
zione o, per esempio, se il traffico in un
cantiere stradale deve attraversare una
linea di demarcazione esistente. In questo
caso potrebbe essere necessario correg-
gere la sterzata per effettuare il cambio di
corsia.

* Dato che il sistema Intelligent Lane Inter-
vention potrebbe non attivarsi su determi-
nate strade o in presenza di determinate
condizioni atmosferiche o di linee di de-
marcazione specificate in questo capitolo,
potrebbe non attivarsi ogni volta che il
veicolo inizia a uscire dalla corsia di mar-
cia, per cui sarà necessario applicare una
sterzata correttiva.

* Il sistema Intelligent Lane Intervention non
entra in funzione a velocità inferiori a circa
60 km/h (37 miglia/h) o se non è in grado
di rilevare le linee di demarcazione della
corsia.

* Quando il sistema Intelligent Lane Inter-
vention è in funzione, evitare i colpi di
sterzo improvvisi e le sterzate eccessive.
Altrimenti, si potrebbe perdere il controllo
del veicolo.

* Non utilizzare il sistema Intelligent Lane
Intervention nelle condizioni seguenti, per-
ché non funzionerebbe correttamente:

— In condizioni meteorologiche avverse
(pioggia, nebbia, neve, ecc.).

— Quando si guida su strade dal fondo
sdrucciolevole, per esempio su ghiaccio
o neve.

— Quando si guida su strade tortuose o
accidentate.

— In presenza di una chiusura di corsia in
seguito a lavori stradali.

— Quando si guida su una corsia improv-
visata o una corsia provvisoria.

— Quando si guida su strade che hanno
le corsie strette.

— Quando le condizioni degli pneumatici
non sono soddisfacenti (per esempio,
usura degli pneumatici, bassa pressio-
ne degli pneumatici, catene da neve,
ruote non di serie).

— Quando parti dell’impianto frenante o
delle sospensioni non sono originali.

— Quando si traina un rimorchio o un
altro veicolo.

— Su strade dotate di linee di demarca-
zione parallele multiple; linee di de-
marcazione sbiadite o mal verniciate;
linee di demarcazione verniciate in
giallo; linee di demarcazione non rego-
lari; oppure linee di demarcazione co-
perte di acqua, sporco, neve, ecc.

— Su strade dotate di linee di demarca-
zione interrotte benché ancora rileva-
bili.

— Su strade in cui sono presenti curve
strette.

— Su strade in cui sono presenti oggetti
che manifestano un forte contrasto,
quali ombre, neve, acqua, solchi delle

ruote, linee di giunzione visibili dopo i
lavori stradali. (Il sistema Intelligent
Lane Intervention potrebbe rilevare tali
oggetti come linee di demarcazione
della corsia.)

— Su strade in cui le corsie di marcia si
uniscono e poi si separano.

— Quando la traiettoria del veicolo non si
allinea con la linea di demarcazione
della corsia.

— Quando si viaggia a poca distanza dal
veicolo che precede, ostruendo in tal
modo il campo di rilevamento della
telecamera.

— Quando il parabrezza di fronte alla
telecamera è coperto di pioggia o neve,
o quando è sporco.

— In caso di luminosità insufficiente dei
fari a causa della presenza di sporco
sul vetro dei fari o regolazione impro-
pria dell’assetto.

— Quando una luce intensa colpisce la
telecamera. (Per esempio, all’alba o al
tramonto quando la luce colpisce di-
rettamente la parte frontale del veico-
lo).

— In caso di una improvvisa variazione
della luminosità. (Per esempio, all’en-
trata e all’uscita di una galleria, o sotto
un ponte).

Mentre il sistema Intelligent Lane Intervention è
attivo, è possibile sentire i rumori di funzionamen-
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to del freno. Questo è normale e indica che il
sistema Intelligent Lane Intervention sta funzio-
nando correttamente.

SISTEMA TEMPORANEAMENTE NON DI-
SPONIBILE

MEVFE0A2-784B5E76-960C-4FD7-A89B-588AE7CFDB88
Condizione A:

Le funzioni di avviso e assistenza del sistema
Intelligent Lane Intervention non sono intese per
operare nelle seguenti condizioni:

* Quando si segnala il cambio di corsia e si
cambia corsia nella direzione indicata. (Il
sistema Intelligent Lane Intervention verrà
disattivato per circa 2 secondi dopo la disatti-
vazione dell’indicatore di direzione.)

* Quando la velocità del veicolo scende sotto i
60 km/h (37 miglia/h) circa.

Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni menzionate sopra non sono
più presenti e le necessarie condizioni operative
sono soddisfatte, le funzioni di avviso e assistenza
ritorneranno ad operare.

Condizione B:

La funzione di assistenza del sistema Intelligent
Lane Intervention non è intesa per operare nelle
seguenti condizioni (la funzione di avviso è sempre
operativa):

* Quando si preme il pedale del freno.
* Quando si gira lo sterzo di tanto quanto

necessario per cambiare corsia.
* Quando il veicolo accelera durante il funzio-

namento del sistema Intelligent Lane Inter-
vention.

* Quando interviene l’avviso di avvicinamento
del sistema Intelligent Cruise Control (ICC) (se
in dotazione).

* Quando si azionano i lampeggiatori di emer-
genza.

* Quando si gira una curva ad alta velocità.
Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni menzionate sopra non sono
più presenti e le necessarie condizioni operative
sono soddisfatte, il sistema Intelligent Lane Inter-
vention interverrà nuovamente sui freni.

Condizione C:

Quando il seguente messaggio appare sul display
informativo multifunzione, viene emesso un se-
gnale acustico e il sistema Intelligent Lane Inter-
vention viene disattivato automaticamente.

* [Non disponibile Fondo stradale sdrucciolevo-
le]:
— Quando è in funzione il sistema ESP (tranne

la funzione del sistema di controllo trazione
(TCS)) o il sistema ABS.

* [Attualmente non disponibile]:
— Quando è disattivato il sistema ESP (con-

trollo elettronico di stabilità).
Provvedimenti da prendere:

Quando le suddette condizioni non sono più
presenti, disattivare il sistema Intelligent Lane
Intervention. Premere di nuovo l’interruttore Pro-
PILOT (se in dotazione) o l’interruttore del sistema
di assistenza dinamica (se in dotazione) per
riattivare il sistema Intelligent Lane Intervention.

Condizione di disattivazione temporanea in

presenza di temperature elevate:

Quando il veicolo è parcheggiato alla luce diretta
del sole in presenza di temperature elevate (oltre
circa 40°C (104°F)) e il sistema Intelligent Lane
Intervention viene attivato, il sistema Intelligent
Lane Intervento potrebbe essere disattivato auto-
maticamente, potrebbe essere emesso un segnale
acustico e potrebbe apparire il seguente messag-
gio sul display informativo multifunzione:

* [Non disponibile Elevata temperatura teleca-
mera]

Dopo che la temperatura dell’abitacolo è scesa,
disattivare il sistema Intelligent Lane Intervention.
Premere di nuovo l’interruttore ProPILOT (se in
dotazione) o l’interruttore del sistema di assistenza
dinamica (se in dotazione) per riattivare il sistema
Intelligent Lane Intervention.

GUASTO AL SISTEMA
MEVFE0A2-10570137-18EF-4700-A5A2-E522862D3216

In presenza di un guasto al sistema Intelligent
Lane Intervention, il sistema si disattiva auto-
maticamente. L’indicatore Intelligent Lane Inter-
vention (giallo) si illumina, viene emesso un segnale
acustico e il messaggio d’avvertimento [Guasto al
sistema Consultare il manuale dell’utente] viene
visualizzato nel display informativo multifunzione.

Se l’indicatore Intelligent Lane Intervention si
illumina (giallo), accostare al bordo della strada in
un luogo sicuro. Spegnere il sistema elettrico del
veicolo e riavviarlo. Se l’indicatore (giallo) rimane
acceso, far controllare il sistema Intelligent Lane
Intervention. Per questo intervento si raccomanda
di rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.
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MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-B0E9F158-6B8C-4F76-9B9D-2994FA0A494A

MWBF0055X

L’unità telecamera per il sistema Intelligent Lane
Intervention è situata sopra lo specchietto interno.
Per mantenere il sistema Intelligent Lane Interven-
tion in buone condizioni operative e prevenire un
malfunzionamento del sistema, osservare quanto
segue:

* Tenere il parabrezza sempre pulito.
* Non applicare adesivi (compreso del materiale

trasparente) né installare un qualsiasi acces-
sorio in prossimità della telecamera.

* Non apporre materiali riflettenti, ad esempio
della carta bianca o uno specchio, sul quadro
strumenti. Il riflesso della luce solare potrebbe
influire negativamente sulle capacità della
telecamera di rilevare le linee di demarcazione
delle corsie.

* Non colpire o danneggiare le aree circostanti
la telecamera. Non toccare l’obiettivo della
telecamera né rimuovere la vite montata nella
telecamera. Se la telecamera risulta danneg-

giata a causa di un incidente, si consiglia di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

MEVFE0A2-EB49FA29-0C86-4115-88A0-6A53BB70907E

MWBF0051X

MWBF0084X

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e delle istru-
zioni per un uso appropriato del sistema ELA
può portare a gravi lesioni o morte.

* Il sistema ELA non è in grado di sterzare il
veicolo né di prevenire una perdita di
controllo. È responsabilità del conducente
restare sempre vigile, guidare in tutta

SISTEMA DI ASSISTENZA MANTENI-
MENTO CORSIA (ELA) (se in dotazione)
SISTEMA DI ASSISTENZA MANTENI-
MENTO CORSIA (ELA) (se in dotazione)
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sicurezza e tenere il veicolo sotto controllo
e in carreggiata in tutte le situazioni.

* Il sistema ELA è destinato all’impiego su
tutti i tipi di strada con linee di demarca-
zione o margini della strada ben definiti,
ma potrebbe non rilevare il margine della
strada o le linee di demarcazione per
alcune strade o in alcune condizioni me-
teorologiche o di guida.

* Esistono dei limiti per quanto riguarda le
capacità di rilevamento del radar e della
telecamera. Non saranno rilevati tutti gli
oggetti o veicoli in movimento. Per evitare
incidenti, fidarsi sempre delle proprie ma-
novre di guida.

Il sistema ELA viene attivato automaticamente
ogni volta che il sistema elettrico del veicolo viene
riavviato.

La sensibilità del sistema ELA può essere regolata
e l’impostazione viene mantenuta finché non viene
modificata di nuovo dal conducente

Il sistema ELA utilizza una telecamera multisensore
situata sopra lo specchietto retrovisore interno

per monitorare le linee di demarcazione sulla
corsia di marcia e per rilevare altri veicoli. Il sistema
ELA utilizza inoltre sensori radar situati nella
parte anteriore del veicolo e vicino al paraurti
posteriore per rilevare altri veicoli.

MWBF0085X

Spia laterale
Indicatore ELA (nel display informativo multi-
funzione)
Display informativo multifunzione
Comandi al volante (lato sinistro)

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA ELA
MEVFE0A2-F68C008D-8591-4063-9B6D-29B393089E66

Il sistema ELA funziona quando il veicolo viaggia a
velocità pari o superiori a circa 60 km/h (37 miglia/
h) e solo quando le linee di demarcazione della
corsia o il bordo della strada sono chiaramente
visibili.

Il sistema ELA avvisa il conducente quando il
veicolo si avvicina al margine della strada o alla
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linea bianca continua tramite un indicatore sul
display informativo multifunzione e la vibrazione
del volante. Il sistema assiste il conducente nel
riportare il veicolo in carreggiata, azionando i freni
separatamente sulle ruote di sinistra o di destra
(per un breve periodo di tempo) nelle seguenti
circostanze:

* Il veicolo si sta avvicinando al margine della
strada, a uno spazio erboso o cosparso di
ghiaia o verso il marciapiede, ad esempio.

* Il veicolo si sta avvicinando a una linea
continua di demarcazione di una corsia unica.

* Veicoli che sopraggiungono in corsie adiacen-
ti.

* Sorpasso di veicoli in corsie adiacenti. Anche la
spia laterale lampeggia.

* È possibile attivare il sistema Intelligent Lane
Intervention per assistenza con le corsie in
autostrada o su doppia carreggiata.

COME ATTIVARE/DISATTIVARE IL SISTEMA ELA
MEVFE0A2-3F852571-EEDD-4D8C-9828-6B1BCEE99F8E

MWBF0086X

Indicatore ELA OFF (nel display informativo
multifunzione)
Display informativo multifunzione
Comandi al volante (lato sinistro)
Pulsante di scelta rapida

Effettuare una delle seguenti procedure per atti-

vare o disattivare il sistema ELA.

Menu di scelta rapida

1. Premere il pulsante sull’interruttore al
volante per visualizzare [Menu scelta rapida].
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2. Selezionare [Assist. Corsia] e premere la ma-
nopola a scorrimento per attivare o disattivare
il sistema.

Impostazioni

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione
non appare [Impostazioni] e quindi premere la
manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare [Assistenza
guidatore]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.

2. Selezionare [Assistenza corsia] e premere la
manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Assist. Corsia] e premere la ma-
nopola a scorrimento per attivare o disattivare
il sistema.

Quando il sistema ELA è disattivato, l’indicatore
ELA OFF si illumina.

Per maggiori dettagli, vedere “Display informativo
multifunzione” (pag.130).

NOTA:
* Il sistema ELA viene attivato automatica-

mente ogni volta che il sistema elettrico del
veicolo viene riavviato.

* Il sistema Intelligent Lane Intervention è una
funzione di supporto che può essere attiva-
ta, se necessario, in aggiunta al sistema ELA.
Per maggiori dettagli, vedere “Intelligent
Lane Intervention (se in dotazione)”
(pag.305).

Impostazione della sensibilità di corsia
MEVFE0A2-64F07688-0824-4E1A-AB03-01BB92EB75A2

È possibile impostare la sensibilità di corsia utiliz-
zando il menu [Impostazioni] sul display informa-
tivo multifunzione.

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione
non appare [Impostazioni] e quindi premere la
manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare [Assistenza
guidatore]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.

2. Selezionare [Assistenza corsia] e premere la
manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Impst corsia emrg].
. [Forte]
. [Normale]
. [Moderato]

NOTA:

L’impostazione della sensibilità viene memoriz-
zata anche se il sistema elettrico del veicolo
viene riavviato. Questa impostazione è valida
anche per i sistemi di avviso di cambio acciden-
tale di corsia (LDW) e Intelligent Lane Interven-
tion.

Anche se è disattivato nel menu [Impostazioni], il
sistema ELA viene attivato automaticamente
quando il sistema Intelligent Lane Intervention
(se in dotazione) o il sistema Assistenza sterzata
(se in dotazione) è attivo.

LIMITAZIONI DEL SISTEMA ELA
MEVFE0A2-81EF74AF-1735-440E-9BEF-919AB7616F46

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema ELA. Se il veicolo non viene utilizzato
conformemente a queste limitazioni di siste-
ma, si potrebbero causare gravi lesioni o
morte.

* Il sistema ELA può entrare in funzione se si
attraversa una linea di demarcazione con-
tinua senza attivare prima l’indicatore di
direzione o, ad esempio, se in un cantiere
stradale si dirige il traffico attraverso una
linea di demarcazione esistente. In questo
caso potrebbe essere necessario correg-
gere la sterzata per effettuare il cambio di
corsia.

* Dato che il sistema ELA potrebbe non
attivarsi su determinate strade o in pre-
senza di determinate condizioni atmosfe-
riche o di linee di demarcazione come
descritto in questo capitolo, potrebbe suc-
cedere che non sempre entri in funzione
quando il veicolo devia dalla corsia di
marcia, per cui sarà necessario correggere
la sterzata.

* Il sistema ELA non entra in funzione a
velocità inferiori a circa 60 km/h (37
miglia/h) o se non è in grado di rilevare le
linee di demarcazione della corsia.

* Quando il sistema ELA rileva veicoli che
sopraggiungono in corsie adiacenti, non
entra in funzione con velocità superiori a
circa 120 km/h (74 miglia/h).
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* Non utilizzare il sistema ELA nelle seguenti
condizioni. Potrebbe infatti influire negati-
vamente sulla sicurezza del veicolo, con
rischio di incidenti, lesioni o morte.

— Quando le condizioni degli pneumatici
non sono soddisfacenti (ad esempio,
usura degli pneumatici, bassa pressio-
ne degli pneumatici, catene da neve,
ruote non di serie). Vedere “Ruote e
pneumatici” (pag.492).

— Quando parti dell’impianto frenante o
delle sospensioni non sono originali.

— Quando si traina un rimorchio o un
altro veicolo.

* Il sistema ELA potrebbe avere qualche
problema di funzionamento nelle condi-
zioni seguenti

— In condizioni meteorologiche avverse
(pioggia, nebbia, neve, ecc.).

— Quando si guida su strade dal fondo
sdrucciolevole, per esempio su ghiaccio
o neve.

— Quando si guida su strade tortuose o
accidentate.

— In presenza di una chiusura di corsia in
seguito a lavori stradali.

— Quando si guida su una corsia improv-
visata o una corsia provvisoria.

— Quando si guida su strade che hanno
le corsie strette.

— Su strade dotate di linee di demarca-
zione parallele multiple; linee di de-

marcazione sbiadite o mal verniciate;
linee di demarcazione verniciate in
giallo; linee di demarcazione non rego-
lari; oppure linee di demarcazione co-
perte di acqua, sporco, neve, ecc.

— Su strade il cui margine non è chiara-
mente visibile.

— Su strade dotate di linee di demarca-
zione interrotte benché ancora rileva-
bili.

— Su strade in cui sono presenti curve
strette.

— Su strade in cui sono presenti oggetti
che manifestano un forte contrasto,
quali ombre, neve, acqua, solchi delle
ruote, linee di giunzione visibili dopo i
lavori stradali. Il sistema ELA potrebbe
rilevare tali oggetti come linee di de-
marcazione della corsia.

— Su strade in cui le corsie di marcia si
uniscono e poi si separano.

— Quando la traiettoria del veicolo non si
allinea con la linea di demarcazione
della corsia.

— Quando si viaggia a poca distanza dal
veicolo che precede, ostruendo in tal
modo il campo di rilevamento della
telecamera.

— Quando il parabrezza di fronte alla
telecamera è coperto di pioggia, neve,
sporcizia o oggetti.

— In caso di luminosità insufficiente dei
fari a causa della presenza di sporco

sul vetro dei fari o regolazione impro-
pria dell’assetto.

— Quando una luce intensa colpisce la
telecamera. (Per esempio, all’alba o al
tramonto quando la luce colpisce di-
rettamente la parte frontale del veico-
lo).

— In caso di una improvvisa variazione
della luminosità. (Per esempio, all’en-
trata e all’uscita di una galleria, o sotto
un ponte).

Di seguito sono elencate le limitazioni della
funzione di rilevamento dei sorpassi del siste-
ma ELA. Se il veicolo non viene utilizzato
conformemente a queste limitazioni di siste-
ma, si potrebbero causare gravi lesioni o
morte.

* Il sistema ELA non è in grado di rilevare
tutti i veicoli che sorpassano in tutte le
condizioni.

* I sensori radar potrebbero non essere in
grado di rilevare e quindi di attivare il
sistema ELA in presenza di determinati
oggetti, quali:

— Pedoni, biciclette, animali.

— Veicoli quali motociclette, veicoli con
altezza ridotta o veicoli con elevata
altezza libera dal suolo.

— Veicoli che rimangono nell’area di rile-
vamento quando si accelera il proprio
veicolo da fermo.

— Un veicolo che si immette nella corsia
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adiacente alla vostra ad una velocità
all’incirca uguale alla velocità del vostro
veicolo.

— Un veicolo che si avvicina rapidamente
da dietro.

— Un veicolo che viene sorpassato velo-
cemente dal vostro veicolo.

— Un veicolo che supera rapidamente
l’area di rilevamento.

* L’area di rilevamento del sensore radar è
basata sulla larghezza di una corsia stan-
dard. Viaggiando in una corsia più larga, i
sensori radar potrebbero avere delle diffi-
coltà a rilevare i veicoli presenti nella corsia
adiacente. Viaggiando invece in una corsia
più stretta, i sensori radar potrebbero
rilevare i veicoli distanti due corsie.

* I sensori radar sono progettati per ignora-
re la maggior parte degli ostacoli fermi,
tuttavia oggetti quali guardrail, muri, fo-
gliame e veicoli parcheggiati potrebbero
essere rilevati occasionalmente. Questa è
una condizione operativa normale.

* Le seguenti condizioni potrebbero com-
promettere la capacità di rilevamento del
radar:

— Condizioni atmosferiche avverse

— Schizzi d’acqua

— Accumulo di ghiaccio/brina/sporco sul
veicolo

* Non attaccare adesivi (compreso del ma-
teriale trasparente), installare accessori, o

applicare un altro strato di vernice sulla
zona vicino ai sensori radar. Queste condi-
zioni potrebbero compromettere la capa-
cità di rilevamento del radar.

Di seguito sono elencate le limitazioni della
funzione di rilevamento dei veicoli che soprag-
giungono del sistema ELA. Se il veicolo non
viene utilizzato conformemente a queste limi-
tazioni di sistema, si potrebbero causare gravi
lesioni o morte.

* Il sistema ELA non è in grado di rilevare
tutti i veicoli che sopraggiungono in tutte
le condizioni.

* Gli elementi seguenti non vengono rilevati
come veicoli che sopraggiungono:

— Pedoni, biciclette, animali.

— Veicoli quali motociclette, veicoli con
altezza ridotta o veicoli con elevata
altezza libera dal suolo.

— Veicoli parcheggiati o che si muovono
a bassa velocità.

— Veicoli che sopraggiungono sulla stes-
sa corsia.

* Il sistema ELA potrebbe non funzionare
correttamente o non rilevare un veicolo
che sopraggiunge nelle condizioni seguen-
ti:

— In condizioni di scarsa visibilità (ad
esempio, pioggia, neve, nebbia, tempe-
ste di polvere, tempeste di sabbia,
fumo e spruzzi dalla superficie strada-
le).

— Se sporco, ghiaccio, neve, nebbia o
altro materiale copre l’area del sensore
radar o l’area della telecamera sul
parabrezza.

— Se una forte luce (per esempio, la luce
del sole o gli abbaglianti) entra nella
telecamera anteriore o se si verifica
un’improvvisa variazione della lumino-
sità (per esempio, entrando in una
galleria o in caso di un fulmine).

— In condizioni di oscurità o scarsa
illuminazione, per esempio di notte o
all’interno di una galleria, compresi i
casi in cui i fari del veicolo sono spenti o
abbassati, oppure i fanali posteriori del
veicolo che precede sono spenti.

— Quando la direzione della telecamera
non è allineata correttamente.

— Quando si guida su una ripida discesa,
su strade con le curve strette, e/o su
strade accidentate o sterrate.

— In presenza di interferenze prodotte
da altre sorgenti radar.

— Quando la posizione o il movimento
del proprio veicolo cambia velocemen-
te o significativamente (per esempio,
cambio di corsia, svolta del veicolo,
sterzata improvvisa, brusca accelera-
zione o decelerazione).

— Se il veicolo davanti ha una forma
unica o insolita, altezza libere estrema-
mente basse o alte, un carico merci
inusuale, o quando è stretto (per esem-
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pio, una motocicletta).

NOTA:

Mentre il sistema ELA è in funzione, è possibile
sentire i rumori di funzionamento del freno.
Questo è normale e indica che il sistema ELA
funziona correttamente.

SISTEMA TEMPORANEAMENTE NON DI-
SPONIBILE

MEVFE0A2-36B66D10-864B-4334-AE55-3735176DA802
Condizione A:

Le funzioni di avvertimento e assistenza del
sistema ELA non sono intese per operare nelle
seguenti condizioni:

* Quando si segnala il cambio di corsia e si
cambia corsia nella direzione indicata. (Il
sistema ELA verrà disattivato per circa 2
secondi dopo la disattivazione dell’indicatore
di direzione.) Questo non avviene se viene
rilevato un veicolo che sorpassa.

* Quando la velocità del veicolo scende sotto i
60 km/h (37 miglia/h) circa.

* Quando viene rilevato un veicolo che soprag-
giunge e la velocità di questo è di oltre circa
120 km/h (74 miglia/h)

Quando le condizioni menzionate sopra non sono
più presenti e le necessarie condizioni operative
sono soddisfatte, le funzioni di avviso e assistenza
ritorneranno ad operare.

Condizione B:

La funzione di assistenza del sistema ELA non è
progettata per operare nelle seguenti condizioni
(la funzione di avviso è sempre operativa):

* Quando si preme il pedale del freno.
* Quando si gira lo sterzo di tanto quanto

necessario per cambiare corsia.
* Quando il veicolo accelera durante il funzio-

namento del sistema ELA.
* Quando interviene l’avviso di avvicinamento

del sistema Intelligent Cruise Control (ICC) (se
in dotazione)

* Quando si azionano i lampeggiatori di emer-
genza.

* Quando si gira una curva ad alta velocità.
Quando le condizioni menzionate sopra non sono
più presenti e le necessarie condizioni operative
sono soddisfatte, il sistema ELA riprenderà l’inter-
vento sui freni.

Condizione C:

Se il sistema ESP è disattivato (OFF), appare
l’indicatore ELA OFF e il sistema ELA viene disatti-
vato automaticamente.

Quando il sistema ESP viene riattivato e le neces-
sarie condizioni operative sono soddisfatte, il
sistema ELA riprenderà l’intervento sui freni.

Condizione D:

Se uno dei seguenti messaggi appare sul display
informativo multifunzione e l’indicatore del siste-
ma ELA lampeggia sul display informativo multi-
funzione, il sistema ELA viene disattivato
automaticamente:

* [No Disp Radar laterale bloccato]: Quando il
radar posteriore è bloccato. Tenere sempre
pulita la zona in prossimità dei sensori radar.

* [Temporaneamente disattivato Radar frontale
bloccato]: Quando il radar anteriore è blocca-
to. Tenere sempre pulita la zona in prossimità
dei sensori radar.

* [Non disponibile Scarsa visibilità]: Quando la
telecamera anteriore è bloccata. Tenere sem-
pre pulita la zona in prossimità della teleca-
mera anteriore.

* Quando si attiva il sistema ELA dopo che il
veicolo è stato parcheggiato alla luce diretta
del sole in presenza di temperature molto
elevate (oltre circa 40°C (104°F)), il sistema ELA
potrebbe essere disattivato automaticamente
e l’indicatore del sistema ELA lampeggia.

GUASTO AL SISTEMA
MEVFE0A2-D55806FC-042B-4749-BAC7-76B66D4CB0A1

In presenza di un guasto al sistema ELA, il sistema
si disattiva automaticamente. L’indicatore ELA
(giallo) si illumina, viene emesso un segnale acu-
stico e il messaggio d’avvertimento [Guasto al
sistema Consultare il manuale dell’utente] viene
visualizzato nel display informativo multifunzione.
Se viene visualizzato il messaggio di avviso,
accostare al bordo della strada in un luogo sicuro,
spegnere il sistema elettrico del veicolo e riavviarlo.
Se la visualizzazione del messaggio persiste, far
controllare il sistema ELA. Per questo intervento si
raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.
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MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-3941976B-0DBA-44BD-8C16-E8EE8BA2521A

MWBF0051X

La telecamera si trova sopra lo specchietto
retrovisore interno. Il sensore radar anteriore si
trova sulla parte anteriore del veicolo. Per mante-
nere il sistema ELA in buone condizioni di funzio-
namento, osservare attentamente quanto segue:

* Tenere sempre pulita l’area del sensore sulla
parte anteriore del veicolo e sul parabrezza.

* Non urtare o danneggiare le aree intorno al
sensore (paraurti, parabrezza).

* Non coprire il paraurti, né attaccare adesivi o
oggetti simili sulla parte anteriore del veicolo
in prossimità dell’area del sensore. Ciò potreb-
be causare guasti o malfunzionamenti.

* Non attaccare oggetti metallici nell’area del
sensore (griglia copriradiatore, ecc.). Ciò po-
trebbe causare guasti o malfunzionamenti.

* Non apporre materiali riflettenti, ad esempio
della carta bianca o uno specchio, sul quadro
strumenti. Il riflesso della luce del sole può
influire negativamente sulla capacità di rileva-

mento della telecamera.
* Non modificare, rimuovere o riverniciare la

parte anteriore del veicolo in prossimità del-
l’area del sensore. Prima di personalizzare o
restaurare l’area del sensore, si consiglia di
consultare un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

MWBF0084X

I due sensori radar posteriori per il sistema ELA
sono situati vicino al paraurti posteriore. Tenere
sempre pulita la zona in prossimità dei sensori
radar.

L’ostruzione sulla traiettoria del raggio dei sensori
radar può verificarsi in seguito a condizioni am-
bientali temporanee, quali schizzi d’acqua, foschia
o nebbia. La condizione di ostruzione potrebbe
anche essere causata dalla presenza di ghiaccio,
brina o impurità sui sensori radar.

Controllare ed eventualmente rimuovere oggetti
che ostruiscono l’area intorno ai sensori radar.

Non attaccare adesivi (compreso del materiale
trasparente), installare accessori, o applicare un

altro strato di vernice sulla zona vicino ai sensori
radar.

Non urtare o danneggiare la zona intorno ai
sensori radar.

Si consiglia di consultare un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN se l’area intorno
ai sensori radar è stata danneggiata in seguito a
una collisione.

Precauzioni per la riparazione del paraurti
MEVFE0A2-CC4316EE-DD0B-4F5E-BF08-97C3D573B275

Quando si ripara il paraurti, agire con cautela
perché sul paraurti sono installati i sensori radar.
Per ulteriori dettagli, vedere “Precauzioni per la
riparazione del paraurti” (pag.324).
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MEVFE0A2-7B5227BA-C06F-4E32-BCB6-05C9409131DC

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e istruzioni per
un uso appropriato del sistema BSW potrebbe
portare a lesioni gravi o morte.

* Il sistema BSW non può sostituirsi a un
comportamento consono nella guida e
non è progettato per prevenire scontri
con veicoli o oggetti. Quando si cambia
corsia, usare sempre gli specchietti retro-
visori interno ed esterni e guardare nella
direzione di spostamento dell’auto per
accertarsi che le condizioni di sicurezza
permettano un cambio di corsia. Non fare
affidamento solo sul sistema BSW.

Il sistema BSW avvisa il conducente della presenza
di altri veicoli nelle corsie adiacenti durante il
cambio di corsia.

MWBF0052X

Il sistema BSW utilizza sensori radar montati
vicino al paraurti posteriore per rilevare altri veicoli
che viaggiano in corsie adiacenti.

MSSD1030

Area di rilevamento

I sensori radar riescono a rilevare veicoli presenti
su entrambi i lati del vostro veicolo entro l’area di
rilevamento illustrata in figura. L’area di rilevamen-
to si estende dallo specchietto retrovisore esterno
del vostro veicolo fino a circa 3,0 m (10 ft) dietro il
paraurti posteriore e lateralmente fino a circa 3,0
m (10 ft).

AVVISO SU ANGOLO CIECO (BSW)AVVISO SU ANGOLO CIECO (BSW)
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MWBF0059X

Spia laterale
Indicatore BSW (nel display informativo mul-
tifunzione)
Display informativo multifunzione
Comandi al volante (lato sinistro)

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA BSW
MEVFE0A2-0D8B8B8E-5970-42BA-AFAF-C53118AD6798

Il sistema BSW funziona a velocità superiori a circa
32 km/h (20 miglia/h).

Se i sensori radar rilevano la presenza di un veicolo
nell’area di rilevamento, la spia laterale si accende.

Attivando in quel momento l’indicatore di direzio-
ne, il sistema emette un segnale acustico (due
volte) e la spia laterale e l’indicatore BSW lampeg-

giano. La spia laterale e l’indicatore BSW continua-
no a lampeggiare finché il veicolo rilevato non esce
dall’area di rilevamento.

La spia laterale si illumina per pochi secondi
quando il pulsante di avviamento viene portato in
posizione ON.

La luminosità delle spie laterali viene regolata
automaticamente in base alle condizioni luminose
dell’ambiente.
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COME ATTIVARE/DISATTIVARE IL SISTEMA BSW
MEVFE0A2-55487D1B-D8B7-4E42-B76F-42B9A63601B1

MWBF0054X

Comandi al volante (lato sinistro)
Display informativo multifunzione

Effettuare i passaggi seguenti per attivare o
disattivare il sistema BSW.

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione

non appare [Impostazioni] e quindi premere la
manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare [Assistenza
guidatore]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.

2. Selezionare [Punto cieco] e premere la mano-
pola a scorrimento.

3. Selezionare [Avviso] e premere la manopola a
scorrimento per attivare o disattivare il siste-
ma.

NOTA:

Il sistema manterrà le impostazioni correnti nel
display informativo multifunzione anche se il
sistema elettrico del veicolo viene riavviato.

LIMITAZIONI DEL SISTEMA BSW
MEVFE0A2-5165A6ED-1AD0-460A-B0FC-34DE83FF8C9B

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema BSW. Se il veicolo non viene utilizzato
conformemente a queste limitazioni di siste-
ma, si potrebbero causare gravi lesioni o
morte.

* Il sistema BSW non è in grado di rilevare
tutti i veicoli in tutte le condizioni.

* I sensori radar potrebbero non essere in
grado di rilevare e quindi di attivare il
sistema BSW in presenza di determinati
oggetti, quali:

— Pedoni, biciclette, animali.

— Veicoli quali motociclette, veicoli con
altezza ridotta o veicoli con maggiore
altezza libera dal suolo.

— Veicoli provenienti dalla direzione op-
posta.

— Veicoli che rimangono nell’area di rile-
vamento quando si accelera il proprio
veicolo da fermo.
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— Un veicolo che si immette nella corsia
adiacente alla vostra ad una velocità
all’incirca uguale alla velocità del vostro
veicolo.

— Un veicolo che si avvicina rapidamente
da dietro.

— Un veicolo che viene sorpassato velo-
cemente dal vostro veicolo.

— Un veicolo che supera rapidamente
l’area di rilevamento.

— Quando si sorpassano diversi veicoli
che viaggiano a distanza ravvicinata, i
veicoli che seguono il primo veicolo
potrebbero non essere rilevati.

* L’area di rilevamento del sensore radar è
basata sulla larghezza di una corsia stan-
dard. Viaggiando in una corsia più larga, i
sensori radar potrebbero avere delle diffi-
coltà a rilevare i veicoli presenti nella corsia
adiacente. Viaggiando invece in una corsia
più stretta, i sensori radar potrebbero
rilevare i veicoli distanti due corsie.

* I sensori radar sono progettati per ignora-
re la maggior parte degli ostacoli fermi,
tuttavia oggetti quali guardrail, muri, fo-
gliame e veicoli parcheggiati potrebbero
essere rilevati occasionalmente. Questa è
una condizione operativa normale.

* Le seguenti condizioni potrebbero com-
promettere la capacità di rilevamento del
radar:

— Condizioni atmosferiche avverse

— Schizzi d’acqua

— Accumulo di ghiaccio/brina/sporco sul
veicolo

* Non attaccare adesivi (compreso del ma-
teriale trasparente), installare accessori, o
applicare un altro strato di vernice sulla
zona vicino ai sensori radar. Queste condi-
zioni potrebbero compromettere la capa-
cità di rilevamento del radar.

* Non usare il sistema BSW durante il traino
di un rimorchio o di un altro veicolo. Il
sistema potrebbe non funzionare corret-
tamente.

* Rumori eccessivi (per esempio, il volume
elevato dell’impianto audio, i rumori pro-
vocati da un finestrino aperto) possono
disturbare i segnali acustici o coprirli.

SITUAZIONI DI MARCIA IN PRESENZA
DEL SISTEMA BSW

MEVFE0A2-6271EF97-8A54-4790-BB31-31DB9928FFF9

Spia accesa

Spia spenta

Spia lampeggiante

Un altro veicolo si avvicina da dietro
MEVFE0A2-E3566D25-0BAA-400E-A4BF-D6DD5477F8EC

MJVS0737X

Figura 1 – Avvicinandosi da dietro

Figura 1: La spia laterale si accende se un veicolo
che viaggia nella corsia adiacente entra da dietro
nell’area di rilevamento.

MJVS0738X

Figura 2 – Avvicinandosi da dietro

Figura 2: Se il conducente attiva l’indicatore di
direzione mentre un altro veicolo si trova nell’area
di rilevamento, il sistema emette (due) segnali
acustici e la spia luminosa laterale e l’indicatore
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BSW lampeggiano.

NOTA:
* I sensori radar potrebbero non essere in

grado di rilevare veicoli che si avvicinano
velocemente da dietro.

Sorpasso di un altro veicolo
MEVFE0A2-4FD23A11-BF26-4AEB-8893-6D35AFFFE066

MJVS0739X

Figura 3 – Sorpassando un altro veicolo

Figura 3: La spia laterale si accende quando si
sorpassa un veicolo che rimane presente nell’area
di rilevamento per circa 3 secondi.

MJVS0740X

Figura 4 – Sorpassando un altro veicolo

Figura 4: Se il conducente attiva l’indicatore di
direzione mentre un altro veicolo si trova nell’area
di rilevamento, il sistema emette (due) segnali
acustici e la spia luminosa laterale e l’indicatore
BSW lampeggiano.

NOTA:
* Quando si sorpassano diversi veicoli che

viaggiano a distanza ravvicinata, i veicoli
che seguono il primo veicolo potrebbero non
essere rilevati.

* Sorpassando velocemente veicoli che viag-
giano più lentamente, i sensori radar po-
trebbero non essere in grado di rilevarli.

* Se il conducente attiva l’indicatore di dire-
zione prima che un altro veicolo entra
nell’area di rilevamento, la spia laterale
comincerà a lampeggiare al rilevamento
dell’altro veicolo ma non verrà emesso
nessun segnale acustico.

Inserimento laterale
MEVFE0A2-17655A1C-15C3-419C-AC35-34185D610911

MJVS0741X

Figura 5 – Inserimento laterale

Figura 5: La spia laterale si accende se un veicolo
entra nell’area di rilevamento arrivando da un lato
o dall’altro.

MWAF0555X

Figura 6 – Inserimento laterale

Figura 6: Se il conducente attiva l’indicatore di
direzione mentre un altro veicolo si trova nell’area
di rilevamento, il sistema emette (due) segnali
acustici e la spia luminosa laterale e l’indicatore
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BSW lampeggiano.

NOTA:
* Se il conducente attiva l’indicatore di dire-

zione prima che un altro veicolo entra
nell’area di rilevamento, la spia laterale
comincerà a lampeggiare al rilevamento
dell’altro veicolo ma non verrà emesso
nessun segnale acustico.

* I sensori radar potrebbero non rilevare un
veicolo che, entrando nell’area di rilevamen-
to, viaggia all’incirca alla stessa velocità del
vostro veicolo.

SISTEMA TEMPORANEAMENTE NON DI-
SPONIBILE

MEVFE0A2-55061AE4-D96B-4916-A984-5C6E7F266237
Al rilevamento di un’ostruzione del radar, il sistema
BSW verrà disattivato automaticamente, e il mes-
saggio di avvertimento [No Disp Radar laterale
bloccato] apparirà sul display informativo multi-
funzione.

Il sistema è di nuovo disponibile quando tali
condizioni non sono più presenti.

L’ostruzione sulla traiettoria del raggio dei sensori
radar può verificarsi in seguito a condizioni am-
bientali temporanee, quali schizzi d’acqua, foschia
o nebbia. La condizione di ostruzione potrebbe
anche essere causata dalla presenza di ghiaccio,
brina o impurità sui sensori radar.

NOTA:

Se il sistema BSW cessa di funzionare, anche i
sistemi Intelligent Blind Spot Intervention (se in
dotazione) e RCTA (avviso traffico trasversale
posteriore) cessano di funzionare.

Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni sopra riportate non sono più
presenti, il funzionamento del sistema verrà auto-
maticamente ripristinato.

GUASTO AL SISTEMA
MEVFE0A2-C18DA6A0-8908-429E-8D06-A908AABB4E6A

In caso di malfunzionamento del sistema BSW, il
sistema verrà automaticamente disattivato e nel
display informativo multifunzione verrà visualizza-
to il messaggio di avviso [Guasto al sistema
Consultare il manuale dell’utente].

NOTA:

Se il sistema BSW cessa di funzionare, anche i
sistemi Intelligent Blind Spot Intervention (se in
dotazione) e RCTA (avviso traffico trasversale
posteriore) cessano di funzionare.

Provvedimenti da prendere:

Fermare il veicolo in un luogo sicuro, spegnere il
sistema elettrico del veicolo, quindi riavviarlo. Se la
visualizzazione del messaggio persiste, far con-
trollare il sistema BSW. Per questo intervento si
raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-88773295-5D23-4061-B514-F4F4D43D5869

MWBF0052X

I due sensori radar per il sistema BSW si trovano
vicino al paraurti posteriore. Tenere sempre pulita
la zona in prossimità dei sensori radar.

L’ostruzione sulla traiettoria del raggio dei sensori
radar può verificarsi in seguito a condizioni am-
bientali temporanee, quali schizzi d’acqua, foschia
o nebbia.

La condizione di ostruzione potrebbe anche essere
causata dalla presenza di ghiaccio, brina o impu-
rità sui sensori radar.

Controllare ed eventualmente rimuovere oggetti
che ostruiscono l’area intorno ai sensori radar.

Non attaccare adesivi (compreso del materiale
trasparente), installare accessori, o applicare un
altro strato di vernice sulla zona vicino ai sensori
radar.

Non attaccare oggetti metallici in prossimità
dell’area del sensore (griglia copriradiatore, ecc.).

Non urtare o danneggiare la zona intorno ai
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sensori radar.

Consultare un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN o un’altra officina autorizzata
se la zona intorno ai sensori radar è stata
danneggiata in seguito a una collisione.

Precauzioni per la riparazione del paraurti
MEVFE0A2-7919440D-7B5E-403D-8366-A7D59F35573D

Quando si ripara il paraurti, agire con cautela
perché sul paraurti sono installati i sensori radar.

Meccanismo del sensore radar:

MWBF0182X

Segnale radar
Segnale riflesso

Il sensore radar rileva gli oggetti emettendo un
segnale radar e misurandone il riflesso.

Riparazione del paraurti:

MWBF0183X

Condizione normale (prima della riparazione)

Condizione difettosa (dopo una riparazione
scorretta)

Segnale radar
Segnale riflesso
Sensore radar
Paraurti del veicolo
Strato di pellicola
Stucco
Strato di ritocco
Riverniciatura
Diffusione del segnale radar

Se si effettua una riparazione scorretta sul paraurti
(ad esempio, applicazione di stucco composto di
materiali diversi, riverniciatura ecc.), il segnale
radar potrebbe essere indebolito o non funzionare
correttamente. Il sensore radar potrebbe quindi
non rilevare correttamente gli oggetti.
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MEVFE0A2-0F8F7D1F-A3E0-4323-97F1-5A90D1D18D63

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e delle istru-
zioni per un uso appropriato del sistema
Intelligent Blind Spot Intervention può portare
a lesioni gravi o mortali.

* Il sistema Intelligent Blind Spot Interven-
tion non sostituisce una procedura di
guida corretta e non è progettato per
prevenire scontri con veicoli o oggetti.
Quando si cambia corsia, usare sempre
gli specchietti retrovisori interno ed esterni
e guardare nella direzione di spostamento
dell’auto per accertarsi che le condizioni di
sicurezza permettano un cambio di corsia.
Non fare affidamento solo sul sistema
Intelligent Blind Spot Intervention.

* Esistono dei limiti per quanto riguarda le
capacità di rilevamento del radar. Non
saranno rilevati tutti gli oggetti o veicoli
in movimento. L’uso del sistema Intelligent
Blind Spot Intervention in determinate
condizioni stradali, di fondo, di traffico o
atmosferiche, o in presenza di linee di
demarcazione anomale potrebbe portare
a un funzionamento improprio del siste-
ma. Per evitare incidenti, fidarsi sempre
delle proprie manovre di guida.

Il sistema Intelligent Blind Spot Intervention avvisa
il conducente della presenza di altri veicoli nelle
corsie adiacenti durante il cambio di corsia e lo
aiuta a riportare il veicolo al centro della corsia di
marcia.

MWBF0091X

Il sistema Intelligent Blind Spot Intervention utilizza
sensori radar montati vicino al paraurti poste-
riore per rilevare altri veicoli presenti in una corsia
adiacente. Oltre ai sensori radar, il sistema Intel-
ligent Blind Spot Intervention utilizza una teleca-
mera montata dietro il parabrezza per
monitorare le linee di demarcazione della corsia
di marcia.

MSSD1030

Area di rilevamento

I sensori radar riescono a rilevare veicoli presenti
su entrambi i lati del vostro veicolo entro l’area di
rilevamento illustrata in figura.

L’area di rilevamento si estende dallo specchietto
retrovisore esterno del vostro veicolo fino a circa
3,0 m (10 ft) dietro il paraurti posteriore e lateral-
mente fino a circa 3,0 m (10 ft).
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MWBF0060X

Spia laterale
Indicatore Intelligent Blind Spot Intervention
ON (sul display informativo multifunzione)
Indicatore Intelligent Blind Spot Intervention
(sul display informativo multifunzione)
Interruttore di assistenza dinamica alla guida
(modelli senza sistema ProPILOT)
Interruttore ProPILOT (modelli con sistema

ProPILOT)

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA INTEL-
LIGENT BLIND SPOT INTERVENTION

MEVFE0A2-A889F888-F754-4ACB-A04C-2F29D496BBEE
Il sistema Intelligent Blind Spot Intervention fun-
ziona a velocità superiori a circa 60 km/h (37
miglia/h).

Se i sensori radar rilevano la presenza di un veicolo
nell’area di rilevamento, la spia laterale si accende.

Attivando in quel momento l’indicatore di direzio-
ne, il sistema emette un segnale acustico (due
volte) e la spia laterale e l’indicatore Intelligent
Blind Spot Intervention lampeggiano. La spia
laterale e l’indicatore Intelligent Blind Spot Inter-
vention continuano a lampeggiare finché il veicolo
rilevato non esce dall’area di rilevamento.

Se il sistema Intelligent Blind Spot Intervention è
attivo e il vostro veicolo si avvicina a una linea di
demarcazione mentre un altro veicolo si trova
nell’area di rilevamento, il sistema emette un
segnale acustico (tre volte) e la spia luminosa
laterale e l’indicatore Intelligent Blind Spot Inter-
vention lampeggiano. Il sistema Intelligent Blind
Spot Intervention si attiva applicando selettiva-
mente una breve frenata sul lato interessato del
veicolo per riportarlo al centro della corsia di
marcia. Il sistema Intelligent Blind Spot Interven-
tion è operativo indipendentemente dall’uso del-
l’indicatore di direzione.

Per attivare il sistema Intelligent Blind Spot Inter-
vention, premere l’interruttore ProPILOT al volante
(se in dotazione) o l’interruttore di assistenza
dinamica alla guida sul quadro strumenti lato
conducente (se in dotazione) dopo aver avviato il
sistema elettrico del veicolo. L’indicatore Intelligent
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Blind Spot Intervention ON sul display informativo
multifunzione si accenderà. Premere di nuovo
l’interruttore ProPILOT (se in dotazione) o l’inter-
ruttore di assistenza dinamica alla guida (se in
dotazione) per disattivare il sistema Intelligent
Blind Spot Intervention.

NOTA:
* L’avvertimento Intelligent Blind Spot Inter-

vention e l’applicazione di sistema verranno
attivati solo se la spia laterale è già accesa
nel momento in cui il veicolo si avvicina alla
linea di demarcazione della corsia. Se un
altro veicolo entra nell’area di rilevamento
dopo che il vostro veicolo ha superato la
linea di demarcazione della corsia, non verrà
attivato l’avvertimento Intelligent Blind Spot
Intervention o l’applicazione di sistema (Per
ulteriori informazioni, vedere “Situazioni di
guida in presenza del sistema Intelligent
Blind Spot Intervention” (pag.329).)

* Il sistema Intelligent Blind Spot Intervention
solitamente viene attivato prima del sistema
Intelligent Lane Intervention quando il vo-
stro veicolo si avvicina a una linea di
demarcazione della corsia.

ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE DEL SISTEMA INTELLIGENT BLIND SPOT INTERVEN-
TION

MEVFE0A2-230AA186-5816-4D0D-B6CE-37A967F0809F

MWBF0058X

Comandi al volante (lato sinistro)
Display informativo multifunzione
Interruttore di assistenza dinamica alla guida
(modelli senza sistema ProPILOT)
Interruttore ProPILOT (modelli con sistema

ProPILOT)

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione
non appare [Impostazioni] e quindi premere la
manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
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pola a scorrimento per selezionare [Assistenza
guidatore]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.

2. Selezionare [Punto cieco] e premere la mano-
pola a scorrimento.

3. Selezionare [Intervento] e premere la mano-
pola a scorrimento.

4. Premere l’interruttore ProPILOT (se in dotazio-
ne) o l’interruttore di assistenza dinamica alla
guida (se in dotazione) per attivare o disatti-
vare il sistema.

NOTA:

Attivando il sistema ProPILOT, si attivano allo
stesso tempo anche i sistemi Intelligent Blind
Spot Intervention e Intelligent Lane Intervention.
Per ulteriori informazioni, vedere “Intelligent
Lane Intervention (se in dotazione)” (pag.305).

Se si disattiva il sistema BSW, si disattiva
contemporaneamente il sistema Intelligent
Blind Spot Intervention.

LIMITAZIONI DEL SISTEMA INTELLIGENT
BLIND SPOT INTERVENTION

MEVFE0A2-ECB4DE29-FF5F-41E7-A862-5875C3682558

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema Intelligent Blind Spot Intervention. Se
il veicolo non viene utilizzato conformemente
a queste limitazioni di sistema, si potrebbero
causare gravi lesioni o morte.

* Il sistema Intelligent Blind Spot Interven-
tion non è in grado di rilevare tutti i veicoli
in tutte le condizioni.

* I sensori radar potrebbero non essere in
grado di effettuare il rilevamento e quindi
di attivare il sistema Intelligent Blind Spot
Intervention in presenza di determinati
oggetti, quali:

— Pedoni, biciclette, animali.

— Veicoli quali motociclette, veicoli con
altezza ridotta o veicoli con maggiore
altezza libera dal suolo.

— Veicoli che rimangono nell’area di rile-
vamento quando si accelera il proprio
veicolo da fermo.

— Veicoli provenienti dalla direzione op-
posta.

— Un veicolo che si immette nella corsia
adiacente alla vostra ad una velocità
all’incirca uguale alla velocità del vostro
veicolo.

— Un veicolo che si avvicina rapidamente
da dietro.

— Un veicolo che viene sorpassato velo-
cemente dal vostro veicolo.

— Un veicolo che supera rapidamente
l’area di rilevamento.

* L’area di rilevamento del sensore radar è
basata sulla larghezza di una corsia stan-
dard. Viaggiando in una corsia più larga, i
sensori radar potrebbero avere delle diffi-
coltà a rilevare i veicoli presenti nella corsia
adiacente. Viaggiando invece in una corsia
più stretta, i sensori radar potrebbero
rilevare i veicoli distanti due corsie.

* I sensori radar sono progettati per ignora-
re la maggior parte degli ostacoli fermi,
tuttavia oggetti quali guardrail, muri, fo-
gliame e veicoli parcheggiati potrebbero
essere rilevati occasionalmente. Questa è
una condizione operativa normale.

* Le seguenti condizioni potrebbero com-
promettere la capacità di rilevamento del
radar:

— Condizioni atmosferiche avverse

— Schizzi d’acqua

— Accumulo di ghiaccio/brina/sporco sul
veicolo

* Non attaccare adesivi (compreso del ma-
teriale trasparente), installare accessori, o
applicare un altro strato di vernice sulla
zona vicino ai sensori radar. Queste condi-
zioni potrebbero compromettere la capa-
cità di rilevamento del radar.

* La telecamera potrebbe non essere in
grado di rilevare le linee di demarcazione
nelle situazioni seguenti, per cui il sistema
Intelligent Blind Spot Intervention potreb-
be avere qualche problema di funziona-
mento.

— Sulle strade dove sono presenti linee
di demarcazione parallele multiple; li-
nee di demarcazione sbiadite o mal
verniciate; linee di demarcazione verni-
ciate di giallo; linee di demarcazione
diverse da quelle standard; oppure
linee di demarcazione coperte di ac-
qua, sporco, neve, ecc.
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— Su strade dotate di linee di demarca-
zione interrotte benché ancora rileva-
bili.

— Su strade in cui sono presenti curve
strette.

— Su strade in cui sono presenti oggetti
che manifestano un forte contrasto,
quali ombre, neve, acqua, solchi delle
ruote, linee di giunzione visibili dopo i
lavori stradali.

— Su strade in cui le corsie di marcia si
uniscono e poi si separano.

— Quando la traiettoria del veicolo non si
allinea con la linea di demarcazione
della corsia.

— Quando si viaggia a poca distanza dal
veicolo che precede, ostruendo in tal
modo il campo di rilevamento della
telecamera.

— In presenza di pioggia, neve o sporco
sul parabrezza davanti alla telecamera.

— In caso di luminosità insufficiente dei
fari a causa della presenza di sporco
sul vetro dei fari o in caso di regolazio-
ne impropria dell’assetto.

— Quando una luce intensa colpisce la
telecamera. (Per esempio: quando al-
l’alba o al tramonto la luce colpisce
direttamente la parte frontale del vei-
colo.)

— In caso di una improvvisa variazione
della luminosità. (Per esempio: all’en-
trata e all’uscita di una galleria, o sotto

un ponte).

* Non utilizzare il sistema Intelligent Blind
Spot Intervention nelle condizioni seguenti
perché il sistema potrebbe avere qualche
problema di funzionamento.

— In condizioni atmosferiche avverse.
(Per esempio: pioggia, nebbia, neve,
ecc.)

— Quando si guida su strade dal fondo
sdrucciolevole, per esempio su ghiaccio
o neve, ecc.

— Quando si guida su strade tortuose o
accidentate.

— In presenza di una chiusura di corsia in
seguito a lavori stradali.

— Quando si guida su una corsia improv-
visata o una corsia provvisoria.

— Quando si guida su strade che hanno
le corsie strette.

— Quando uno degli pneumatici del vei-
colo presenta condizioni anomale (per
esempio, usura dello pneumatico, pres-
sione bassa, catene da neve, ruote non
di serie).

— Quando parti dell’impianto frenante o
delle sospensioni non sono originali.

— Quando si traina un rimorchio o un
altro veicolo.

* Rumori eccessivi (per esempio, il volume
elevato dell’impianto audio, i rumori pro-
vocati da un finestrino aperto) possono

disturbare i segnali acustici o coprirli.

SITUAZIONI DI GUIDA IN PRESENZA DEL
SISTEMA INTELLIGENT BLIND SPOT IN-
TERVENTION

MEVFE0A2-9A568284-4F48-4B80-B085-B4C4D09F1FF2

Spia accesa

Spia spenta

Spia lampeggiante

Un altro veicolo si avvicina da dietro
MEVFE0A2-6EA2076B-4B24-4333-83BE-8CF78719DE98

MJVS0737X

Figura 1 – Avvicinandosi da dietro

Figura 1: La spia laterale si accende se un veicolo
che viaggia nella corsia adiacente entra da dietro
nell’area di rilevamento.
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MJVS0738X

Figura 2 – Avvicinandosi da dietro

Figura 2: Se il conducente attiva l’indicatore di
direzione, il sistema emette un segnale acustico
(due volte) e la spia laterale e l’indicatore Intelligent
Blind Spot Intervention lampeggiano.

MJVS0760X

Figura 3 - Avvicinamento da dietro

Figura 3: Se il sistema Intelligent Blind Spot
Intervention è attivo e il vostro veicolo si avvicina
a una linea di demarcazione mentre un altro
veicolo si trova nell’area di rilevamento, il sistema

emette un segnale acustico (tre volte) e la spia
luminosa laterale e l’indicatore Intelligent Blind
Spot Intervention lampeggiano. Il sistema Intelli-
gent Blind Spot Intervention applica selettivamen-
te una lieve frenata sul lato interessato del veicolo
per riportarlo al centro della corsia di marcia.

NOTA:
* I sensori radar potrebbero non essere in

grado di rilevare veicoli che si avvicinano
velocemente da dietro.

Sorpasso di un altro veicolo
MEVFE0A2-BC212511-C4C5-443D-8DD9-EDB3BF906DA2

MJVS0739X

Figura 4 - Sorpassando un altro veicolo

Figura 4: La spia laterale si accende quando si
sorpassa un veicolo che rimane presente nell’area
di rilevamento per circa 3 secondi.

MJVS0740X

Figura 5 - Sorpassando un altro veicolo

Figura 5: Se il conducente attiva l’indicatore di
direzione mentre un altro veicolo si trova nell’area
di rilevamento, il sistema emette (due) segnali
acustici e la spia luminosa laterale e l’indicatore
Intelligent Blind Spot Intervention lampeggiano.

MJVS0761X

Figura 6 - Sorpassando un altro veicolo

Figura 6: Se il sistema Intelligent Blind Spot
Intervention è attivo e il vostro veicolo si avvicina
a una linea di demarcazione mentre un altro



(335,1)

veicolo si trova nell’area di rilevamento, il sistema
emette un segnale acustico (tre volte) e la spia
luminosa laterale e l’indicatore Intelligent Blind
Spot Intervention lampeggiano. Il sistema Intelli-
gent Blind Spot Intervention applica selettivamen-
te una lieve frenata sul lato interessato del veicolo
per riportarlo al centro della corsia di marcia.

NOTA:
* Quando si sorpassano diversi veicoli che

viaggiano a distanza ravvicinata, i veicoli
che seguono il primo veicolo potrebbero non
essere rilevati.

* Sorpassando velocemente veicoli che viag-
giano più lentamente, i sensori radar po-
trebbero non essere in grado di rilevarli.

Inserimento laterale
MEVFE0A2-FD235B89-3DAE-458A-A4EC-60866CD04BCA

MJVS0741X

Figura 7 - Inserimento laterale

Figura 7: La spia laterale si accende se un veicolo
entra nell’area di rilevamento arrivando da un lato
o dall’altro.

NOTA:

I sensori radar potrebbero non rilevare un
veicolo che, entrando nell’area di rilevamento,
viaggia all’incirca alla stessa velocità del vostro
veicolo.

MWAF0555X

Figura 8 - Inserimento laterale

Figura 8: Se il conducente attiva l’indicatore di
direzione in presenza di un altro veicolo nell’area di
rilevamento, la spia laterale e l’indicatore Intelligent
Blind Spot Intervention lampeggiano e il cicalino
suona due volte.

NOTA:

Se il conducente attiva l’indicatore di direzione
prima che un altro veicolo entri nell’area di
rilevamento, la spia laterale e l’indicatore Intel-
ligent Blind Spot Intervention lampeggiano ma il
cicalino non suona al rilevamento di un altro
veicolo.

MJVS0761X

Figura 9 - Inserimento laterale

Figura 9: Se il sistema Intelligent Blind Spot
Intervention è attivo e il veicolo si avvicina alla
linea di demarcazione mentre un altro veicolo si
trova nell’area di rilevamento, il sistema emette un
segnale acustico (tre volte) e la spia laterale e
l’indicatore Intelligent Blind Spot Intervention lam-
peggiano. Il sistema Intelligent Blind Spot Inter-
vention applica selettivamente una lieve frenata
sul lato interessato del veicolo per riportarlo al
centro della corsia di marcia.
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MJVS0742X

Figura 10 - Inserimento laterale

Figura 10: Il sistema Intelligent Blind Spot Interven-
tion non entra in funzione se il veicolo sta
viaggiando sulla linea di demarcazione della corsia
quando un altro veicolo entra nell’area di rileva-
mento. In questo caso funziona soltanto il sistema
BSW.

NOTA:
* I sensori radar potrebbero non rilevare un

veicolo che, entrando nell’area di rilevamen-
to, viaggia all’incirca alla stessa velocità del
vostro veicolo.

* Il sistema Intelligent Blind Spot Intervention
non funzionerà o smetterà di funzionare e
verrà emesso soltanto un segnale acustico
di avviso nelle seguenti condizioni:
— Quando si preme il pedale del freno.
— Quando il veicolo accelera durante il
funzionamento del sistema Intelligent
Blind Spot Intervention

— Effettuando delle brusche manovre di
sterzo.

— Quando il sistema ICC, Intelligent Forward
Collision Warning o Intelligent Emergency
Braking emette un segnale acustico.

— Quando si azionano i lampeggiatori di
emergenza.

— Quando si affronta una curva ad alta
velocità.

— Quando il sistema BSW è disattivato.

SISTEMA TEMPORANEAMENTE NON DI-
SPONIBILE

MEVFE0A2-B7D542D2-CC36-4655-AC6B-DFF98E4C3E9C
Quando viene visualizzato uno dei seguenti mes-
saggi sul display informativo multifunzione, viene
emesso un segnale acustico e il sistema Intelligent
Blind Spot Intervention viene disattivato auto-
maticamente.

* [Non disponibile Fondo stradale sdrucciolevo-
le]:
Quando è in funzione il sistema ESP (tranne la
funzione del sistema di controllo trazione) o il
sistema ABS.

* [Attualmente non disponibile]:
— Quando è disattivato il sistema ESP.

* [Non disponibile Elevata temperatura teleca-
mera]:
Se il veicolo è parcheggiato alla luce diretta del
sole in presenza di temperature molte elevate
(superiori a circa 40°C (104°F)).

* [No Disp Radar laterale bloccato]:
Al rilevamento di un’ostruzione sulla traiettoria
del raggio del radar laterale.

Disattivare il sistema Intelligent Blind Spot Inter-
vention e riattivarlo quando le condizioni sopra
indicate non sono più presenti.

GUASTO AL SISTEMA
MEVFE0A2-D25702C1-B353-4E1D-B8B0-7509723BA4D6

Quando il sistema Intelligent Blind Spot Interven-
tion presenta un malfunzionamento, viene disatti-
vato automaticamente, l’indicatore Intelligent
Blind Spot Intervention si illumina in giallo e il
messaggio d’avvertimento [Guasto al sistema
Consultare il manuale dell’utente] viene visualizza-
to sul display informativo multifunzione.

Provvedimenti da prendere:

Se compare il messaggio d’avvertimento, fermare il
veicolo in un luogo sicuro e premere il pulsante di
parcheggio per azionare la posizione P (parcheg-
gio). Spegnere il sistema elettrico del veicolo e
riavviarlo. Se la visualizzazione del messaggio di
avviso persiste, far controllare il sistema. Per
questo intervento si raccomanda di rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.
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MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-A7291295-1818-444C-8892-D4B4E11C56F9

MWBF0091X

I due sensori radar per il sistema Intelligent Blind
Spot Intervention sono situati vicino al paraurti
posteriore. Tenere sempre pulita la zona in prossi-
mità dei sensori radar.

L’ostruzione sulla traiettoria del raggio dei sensori
radar può verificarsi in seguito a condizioni am-
bientali temporanee, quali schizzi d’acqua, foschia
o nebbia.

La condizione di ostruzione potrebbe anche essere
causata dalla presenza di ghiaccio, brina o impu-
rità sui sensori radar.

Controllare ed eventualmente rimuovere oggetti
che ostruiscono l’area intorno ai sensori radar.

Non attaccare adesivi (compreso del materiale
trasparente), installare accessori, o applicare un
altro strato di vernice sulla zona vicino ai sensori
radar.

Non attaccare oggetti metallici in prossimità
dell’area del sensore (griglia copriradiatore, ecc.).

Non urtare o danneggiare la zona intorno ai
sensori radar.

Si consiglia di consultare un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN se l’area intorno
ai sensori radar è stata danneggiata in seguito a
una collisione.

L’unità telecamera per il sistema Intelligent Blind
Spot Intervention è situata sopra lo specchietto
retrovisore interno. Per mantenere il sistema
Intelligent Blind Spot Intervention in buone condi-
zioni di funzionamento e prevenire un eventuale
malfunzionamento del sistema, osservare quanto
segue:

* Tenere il parabrezza sempre pulito.
* Non applicare adesivi (compreso del materiale

trasparente) né installare un qualsiasi acces-
sorio in prossimità della telecamera.

* Non apporre materiali riflettenti, ad esempio
della carta bianca o uno specchio, sul quadro
strumenti. La riflessione della luce solare
potrebbe influire negativamente sulle capacità
della telecamera di rilevare le linee di demar-
cazione delle corsie.

* Non colpire o danneggiare le aree circostanti
la telecamera. Non toccare l’obiettivo della
telecamera né rimuovere la vite montata nella
telecamera. In caso di danni all’unità teleca-
mera a causa di un incidente, si consiglia di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

Precauzioni per la riparazione del paraurti
MEVFE0A2-4D36CB7B-3B9D-47A4-ACD7-2A0E0F733859

Quando si ripara il paraurti, agire con cautela
perché sul paraurti sono installati i sensori radar.
Per ulteriori dettagli, vedere “Precauzioni per la
riparazione del paraurti” (pag.324).

Partenza e guida 333



(338,1)

334 Partenza e guida

MEVFE0A2-212332F5-370C-44DF-B5A2-9C89439133B0

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e istruzioni per
un uso appropriato del sistema RCTA potrebbe
portare a lesioni gravi o morte.

* Il sistema RCTA (Rear Cross Traffic Alert)
non può sostituirsi a un comportamento
consono nella guida e non è progettato per
prevenire scontri con veicoli o oggetti.
Quando si fa marcia indietro per uscire da
un parcheggio, usare sempre gli specchiet-
ti retrovisori interno ed esterni e voltarsi
per guardare nella direzione di sposta-
mento del veicolo. Non fare affidamento
solamente sul sistema RCTA.

Il sistema RCTA assisterà il conducente quando fa
marcia indietro per uscire da un parcheggio.
Quando il veicolo è in retromarcia, il sistema è
progettato per rilevare altri veicoli in avvicinamen-
to dai lati sinistro o destro del veicolo. Se il sistema
rileva veicoli in avvicinamento che restano nasco-
sti alla visuale durante la retromarcia, fornirà un
avvertimento.

MWBF0061X

Spia laterale
Display informativo multifunzione
Comandi al volante (lato sinistro)

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA RCTA
MEVFE0A2-5E3DBCD2-534F-4094-A7FF-3E1513EFB182

Il sistema RCTA avverte il conducente della pre-
senza di veicoli in avvicinamento da dietro quando
il conducente fa marcia indietro per uscire da un
parcheggio.

Quando la leva del cambio è in posizione R
(retromarcia) e la velocità del veicolo è inferiore a
circa 8 km/h (5 miglia/h), il sistema RCTA è

ALLARME TRAFFICO IN ATTRAVER-
SAMENTO POSTERIORE (RCTA)
ALLARME TRAFFICO IN ATTRAVER-
SAMENTO POSTERIORE (RCTA)
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operativo.

Se il radar rileva un veicolo in avvicinamento da
uno dei lati, il sistema emette un segnale acustico
e la spia laterale lampeggia sul lato corrisponden-
te.

MJVS0173X

MWBF0052X

Il sistema RCTA utilizza i sensori radar posti su
entrambi i lati vicino al paraurti posteriore per
rilevare un veicolo in avvicinamento.

I sensori radar possono rilevare un veicolo in
avvicinamento fino a circa 20 m (66 ft).
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COME ATTIVARE/DISATTIVARE IL SISTEMA RCTA
MEVFE0A2-1A458B05-9324-4A27-8593-FB5F7795B76F

MWBF0054X

Comandi al volante (lato sinistro)
Display informativo multifunzione

Effettuare i passaggi seguenti per attivare o
disattivare il sistema RCTA.

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione

non appare [Impostazioni] e quindi premere la
manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare [Assistenza
guidatore]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.

2. Selezionare [Assist. parcheggio] e premere la
manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Allerta traffico post.] e premere la
manopola a scorrimento per attivare o disat-
tivare il sistema.

NOTA:

L’impostazione del sistema viene memorizzata
anche se il sistema elettrico del veicolo viene
riavviato.
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LIMITAZIONI DEL SISTEMA RCTA
MEVFE0A2-AE9890E0-04F7-4C4C-A626-8DD36B90F3CF

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema RCTA. Se il veicolo non viene utilizzato
conformemente a queste limitazioni di siste-
ma, si potrebbero causare gravi lesioni o
morte.

* Prima di fare retromarcia, controllare sem-
pre l’area circostante e voltarsi per con-
trollare cosa c’è dietro il veicolo. I sensori
radar rilevano veicoli in avvicinamento
(movimento). I sensori radar non possono
rilevare oggetti, quali:

— Pedoni, biciclette, motociclette, anima-
li o macchine giocattolo azionate da

bambini

— Un veicolo che sta passando a una
velocità superiore a circa 30 km/h (19
miglia/h)

— Un veicolo che sta passando a una
velocità superiore a circa 8 km/h (5
miglia/h)

* I sensori radar potrebbero non essere in
grado di rilevare veicoli in avvicinamento in
determinate situazioni:

— Figura : Quando il veicolo parcheg-
giato accanto al vostro veicolo ostrui-
sce la traiettoria del raggio del sensore
radar.

— Figura : Quando il veicolo è parcheg-
giato in un posto di parcheggio ad
angolo.

— Figura : Quando il veicolo è parcheg-
giato su fondo inclinato.

— Figura : Quando un veicolo in avvici-
namento svolta accanto al vostro po-
sto di parcheggio.

— Figura : Quando l’angolo formato dal
vostro veicolo e il veicolo in avvicina-
mento è ridotto

* Le seguenti condizioni potrebbero com-
promettere la capacità di rilevamento del
radar:

— Condizioni atmosferiche avverse

— Schizzi d’acqua

— Accumulo di ghiaccio/brina/sporco sul
veicolo
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* Non attaccare adesivi (compreso del ma-
teriale trasparente), installare accessori, o
applicare un altro strato di vernice sulla
zona vicino ai sensori radar. Queste condi-
zioni potrebbero compromettere la capa-
cità di rilevamento del radar

* Quando si traina un rimorchio o un altro
veicolo, disattivare il sistema RCTA per
evitare un incidente imprevisto dovuto
all’azionamento improvviso del sistema.

* Rumori eccessivi (es. volume del sistema
audio, finestrino aperto) potrebbero copri-
re i segnali acustici emessi dal cicalino.

MJVS0172X

Figura 1

MJVS0173X

Figura 2

NOTA:

Se diversi veicoli si avvicinano in fila (Figura 1) o
se arrivano dalla direzione opposta (Figura 2),
potrebbe succedere che una volta passato il
primo veicolo, non verrà più emesso alcun
segnale acustico.

SISTEMA TEMPORANEAMENTE NON DI-
SPONIBILE

MEVFE0A2-09B800FF-C822-42DE-BF7C-41CED2459499
Al rilevamento di un’ostruzione del radar, il sistema
verrà disattivato automaticamente. Il messaggio di
avviso [No Disp Radar laterale bloccato] apparirà
sul display informativo multifunzione.

Il sistema non è disponibile finché non saranno più
presenti queste condizioni.

L’ostruzione sulla traiettoria del raggio dei sensori
radar può verificarsi in seguito a condizioni am-
bientali temporanee, quali schizzi d’acqua, foschia
o nebbia.

La condizione di ostruzione potrebbe anche essere

causata dalla presenza di ghiaccio, brina o impu-
rità sui sensori radar.

NOTA:

Se il sistema BSW smette di funzionare, anche i
sistemi RCTA e Intelligent Blind Spot Interven-
tion (se in dotazione) smettono di funzionare.

Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni sopra riportate non sono
più presenti, il funzionamento del sistema verrà
automaticamente ripristinato.

GUASTO AL SISTEMA
MEVFE0A2-1268FF40-FFAA-4D31-919A-B6261E4E3E5A

In caso di malfunzionamento del sistema RCTA, il
sistema verrà disattivato automaticamente. Sul
display informativo multifunzione appare il mes-
saggio di avviso [Guasto al sistema Consultare il
manuale dell’utente].

NOTA:

Se il sistema BSW smette di funzionare, anche il
sistema RCTA e il sistema Intelligent Blind Spot
Intervention (se in dotazione) smettono di fun-
zionare.

Provvedimenti da prendere:

Fermare il veicolo in un luogo sicuro, spegnere il
sistema elettrico del veicolo, quindi riavviarlo. Se la
visualizzazione del messaggio persiste, far con-
trollare il sistema. Per questo intervento si racco-
manda di rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.
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MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-27B6E548-16CE-4293-96C2-975F659E4855

MWBF0052X

I due sensori radar per il sistema RCTA si
trovano vicino al paraurti posteriore. Tenere sem-
pre pulita la zona in prossimità dei sensori radar.

L’ostruzione sulla traiettoria del raggio dei sensori
radar può verificarsi in seguito a condizioni am-
bientali temporanee, quali schizzi d’acqua, foschia
o nebbia.

La condizione di ostruzione potrebbe anche essere
causata dalla presenza di ghiaccio, brina o impu-
rità sui sensori radar.

Controllare ed eventualmente rimuovere oggetti
che ostruiscono l’area intorno ai sensori radar.

Non attaccare adesivi (compreso del materiale
trasparente), installare accessori, o applicare un
altro strato di vernice sulla zona vicino ai sensori
radar.

Non attaccare oggetti metallici in prossimità
dell’area del sensore (griglia copriradiatore, ecc.).
Ciò potrebbe causare guasti o malfunzionamenti.

Non urtare o danneggiare la zona intorno ai
sensori radar. Si consiglia di consultare un con-
cessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN
se l’area intorno ai sensori radar è stata danneg-
giata in seguito a una collisione.

Precauzioni per la riparazione del paraurti
MEVFE0A2-634E61C0-457A-4CC7-B75D-72EADF21B9FF

Quando si ripara il paraurti, agire con cautela
perché sul paraurti sono installati i sensori radar.
Per ulteriori dettagli, vedere “Precauzioni per la
riparazione del paraurti” (pag.324).

MEVFE0A2-D084DD0E-A7C4-4A64-A2EF-0216B5F2A34D
Il limitatore di velocità permette di impostare il
limite di velocità desiderato. Con il limitatore di
velocità attivato, il conducente può effettuare le
frenate e le accelerazioni nella maniera consueta,
senza che il veicolo superi la velocità impostata.

AVVERTIMENTO
* Osservare sempre i limiti di velocità indi-

cati. Non impostare una velocità superiore
al limite indicato.

* Confermare sempre lo stato delle impo-
stazioni del limitatore di velocità sul di-
splay informativo multifunzione.

Quando il limitatore di velocità è attivato, non è
possibile attivare anche il cruise control o il
sistema Intelligent Cruise Control (ICC) (se in
dotazione).

FUNZIONAMENTO DEL LIMITATORE DI
VELOCITÀ

MEVFE0A2-9C8C07E3-C365-4B70-BFD4-1C30F7604472
Il limitatore di velocità può essere impostato ad
una velocità compresa tra i seguenti valori.

* 30 e 160 km/h (20 e 100 miglia/h)
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MWBF0062X

Gli interruttori per l’impostazione del limitatore di
velocità si trovano sul volante.

1. Interruttore <RES+>
2. Interruttore <SET->
3. Interruttore <CANCEL>
4. Interruttore principale del limitatore di velo-

cità (premendo quest’interruttore, il limi-
tatore di velocità entra nella 
modalità standb y. Se il sistema cruise 
control (se in dotazione) o il sistema ICC (se 
in dotazione) è attivato, si disattiva e il 
limitatore di velocità entra nella modalità 
standby.)

MJVS0284X

Le condizioni operative del limitatore di velocità
sono visualizzate sul display informativo multifun-
zione.

1. Indicatore limitatore di velocità
2. Indicatore velocità impostata

L’unità della velocità può essere convertita tra
[km/h] e [MPH]. (Vedere “[Unità/Lingua]” (pag.138).)

Quando il veicolo supera il limite di velocità
impostato, l’indicatore di velocità impostata lam-
peggia e non si potrà più agire sul pedale
dell’acceleratore fino a che il veicolo non avrà
rallentato abbastanza da raggiungere il limite
impostato.

Il limitatore di velocità non abbassa automati-
camente la velocità del veicolo per arrivare al
limite impostato.

Attivare il limitatore di velocità
MEVFE0A2-15B77ABF-9A57-4788-9ABE-FC63B5FA57E1

Premere l’interruttore principale del limitatore di
velocità. L’indicatore del limitatore di velocità e
l’indicatore della velocità impostata si accendono
sul display informativo multifunzione (sul display
compare il messaggio [In pausa Premere SET per
riattivare]).

Impostazione del limite di velocità
MEVFE0A2-13B8CE6F-3BEA-4A6D-A685-FDC193CA9F17

1. Premere l’interruttore <SET−>.
. Quando il veicolo è fermo, la velocità verrà

impostata a 30 km/h o 20 miglia/h.
. Durante la guida, il limite di velocità verrà

impostato alla velocità corrente.

NOTA:
Se si preme l’interruttore <RES+> e lo si
rilascia senza alcuna velocità impostata
per il veicolo, il veicolo si comporterà allo
stesso modo di quando si preme l’inter-
ruttore <SET->.

2. Quando è impostato il limite di velocità,
l’indicatore del limitatore di velocità e l’indica-
tore della velocità impostata si accendono sul
display informativo multifunzione (sul display
compare il messaggio [+/- Cambia la velocità]).

Modifica del limite di velocità impostato:
Usare una delle seguenti procedure per modificare
il limite di velocità.

* Tenere premuto l’interruttore <RES+> o <SET-
>. La velocità impostata aumenta o diminuisce
di circa 5 km/h o 5 miglia/h.
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* Premere, quindi rilasciare rapidamente l’inter-
ruttore <RES+> o <SET->. Ogni volta che si
effettua questa operazione, la velocità impo-
stata aumenta o diminuisce di circa 1 km/h o 1
miglio/h.

Il nuovo limite di velocità impostato verrà visua-
lizzato sul display informativo multifunzione.

Quando la velocità effettiva del veicolo supera
quella impostata, subito dopo il superamento, in
caso di mancato intervento da parte del condu-
cente, viene riprodotto un segnale acustico.

Disattivazione del limite di velocità
MEVFE0A2-2056F587-ECE6-48D8-9534-0E11C52DF870

Per annullare il funzionamento del limitatore di
velocità, premere l’interruttore <CANCEL>. L’indica-
tore del limitatore di velocità e l’indicatore della
velocità impostata sul display informativo multi-
funzione si spengono (il messaggio [In pausa
Premere RES+ per riattivare] appare sul display).

È anche possibile disabilitare il limitatore di velocità
abbassando a fondo il pedale dell’acceleratore
oltre il punto di resistenza.

AVVERTIMENTO
* Il veicolo potrebbe accelerare quando vie-

ne annullato il limitatore di velocità.

* Nel caso in cui si utilizzino dei tappetini
aggiuntivi, accertarsi che siano fissati cor-
rettamente e che non possano interferire
con il movimento del pedale dell’accelera-
tore. Tappetini non adatti al veicolo posso-
no impedire il funzionamento corretto del
limitatore di velocità.

Abbassare a fondo il pedale dell’acceleratore oltre
il punto di resistenza. Il funzionamento del limita-
tore di velocità verrà sospeso per permettere la
guida a una velocità superiore al limite impostato.
L’indicatore della velocità impostata lampeggerà. Il
limitatore di velocità ripristinerà automaticamente
il funzionamento non appena la velocità scende
sotto il limite impostato.

Ripristinare la velocità precedente-
mente impostata

MEVFE0A2-B04C89F8-E412-4498-AAD2-9E0854D792B4
Se è stato cancellato un limite di velocità impo-
stato, la velocità impostata verrà salvata nella
memoria del limitatore di velocità.

Questo limite di velocità può essere riattivato
premendo verso l’alto l’interruttore <RES+> (il
messaggio [Riattivato] compare sul display).

Se la velocità corrente del veicolo è superiore alla
velocità impostata in precedenza, il pedale dell’ac-
celeratore verrà disabilitato e l’indicatore della
velocità impostata lampeggerà fino a che la
velocità non sarà scesa al di sotto del limite
impostato.

Quando la velocità effettiva del veicolo supera
quella impostata, verrà emesso un avviso acustico
poco dopo averla superata e senza che sia rilevato
l’intervento del conducente.

Disattivazione del limitatore di velocità
MEVFE0A2-6A43A784-1975-4070-B54E-FD1D6DF5940E

Il limitatore di velocità verrà disattivato effettuan-
do una delle seguenti operazioni:

* Premere l’interruttore principale del limitatore
di velocità. L’indicatore del limitatore di veloci-
tà e l’indicatore della velocità impostata sul

display informativo multifunzione si spengono.
* Premere l’interruttore Cruise ON/OFF. Le infor-

mazioni relative al limitatore di velocità visua-
lizzate sul display informativo multifunzione
verranno sostituite dalle informazioni relative
al sistema cruise control. Per i dettagli, vedere
“Cruise control (se in dotazione)” (pag.342).

* Quando il veicolo viene fermato e il pulsante di
avviamento è portato in posizione OFF.

Disattivando il limitatore di velocità, la memoria del
sistema contenente le velocità impostate verrà
cancellata.

Malfunzionamento del limitatore di velocità
MEVFE0A2-D8EAF194-9E26-49B0-B978-146EF59F806E

In caso di guasto del limitatore di velocità, il
simbolo del limitatore di velocità sul display
informativo multifunzione lampeggia (il messaggio
[Non disponibile] viene visualizzato sul display).

Disattivare l’interruttore principale del limitatore di
velocità e far controllare il sistema. Per questo
intervento si raccomanda di rivolgersi a un con-
cessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.
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MEVFE0A2-3CB05FA0-A686-48B9-AC8C-D8BD471B4E3D

MWBF0063X

1. Interruttore <RES+>
2. Interruttore <SET->
3. Interruttore <CANCEL>
4. Interruttore Cruise ON/OFF

Per i modelli dotati del sistema ProPILOT, vedere
“Modalità cruise control tradizionale (velocità fis-
sa)” (pag.389).

Per i modelli dotati di Intelligent Cruise Control
(ICC), vedere “Modalità cruise control tradizionale
(velocità fissa)” (pag.357).

AVVERTIMENTO
* Osservare sempre i limiti di velocità indi-

cati e non impostare la velocità ad un
valore superiore a tali limiti.

* Non usare il cruise control quando si
viaggia nelle condizioni seguenti. La non-
curanza di queste precauzioni può causare
la perdita di controllo del veicolo e provo-
care un incidente.

— Quando non è possibile mantenere il

veicolo a una velocità costante

— Quando il traffico è intenso

— Quando il traffico procede a velocità
variabile

— In zone ventose

— Su strade tortuose o di montagna

— Su strade sdrucciolevoli (pioggia, neve,
ghiaccio, ecc.)

PRECAUZIONI PER L’USO DEL CRUISE
CONTROL

MEVFE0A2-C1B3FBF6-66A0-4E6D-A05B-28AC5FADAA48
* In presenza di un malfunzionamento nel

sistema cruise control, il sistema viene auto-
maticamente disabilitato. L’indicatore Cruise
(verde) sul display informativo multifunzione
comincia a lampeggiare per avvertire il con-
ducente.

* Se l’indicatore Cruise lampeggia e sul display
compare il messaggio [Non disponibile: Mal-
funz. cruise control], disinserire l’interruttore
Cruise ON/OFF e far controllare il veicolo. Per
questo intervento si raccomanda di rivolgersi
a un concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN.

* L’indicatore Cruise potrebbe lampeggiare
quando viene inserito l’interruttore Cruise
ON/OFF mentre si preme l’interruttore <RES
+> verso l’alto, l’interruttore <SET-> verso il
basso o si preme l’interruttore <CANCEL>. Per
impostare correttamente il sistema cruise
control, effettuare le seguenti procedure.

OPERAZIONI DEL CRUISE CONTROL
MEVFE0A2-F2559FA0-5502-40A0-AC47-17C1EEC38DDF

Il cruise control consente di guidare a velocità
superiori a 30 km/h (20 miglia/h) senza dover
tenere il piede sul pedale dell’acceleratore.

Il cruise control viene automaticamente annullato
se il veicolo rallenta oltre circa 13 km/h (8 miglia/h)
sotto la velocità impostata per il veicolo. (Sul
display viene visualizzato il messaggio [Non dispo-
nibile: Veloc. troppo alta/bassa].)

Spostare la leva del cambio in posizione N (folle)
per disabilitare temporaneamente il cruise control.

Attivazione del cruise control
MEVFE0A2-2303B217-4FD0-413F-9ACF-24035E3291A0

Premere l’interruttore Cruise ON/OFF. L’indicatore
Cruise e il messaggio [In pausa Premi SET- per
attivare] vengono visualizzati sul display informa-
tivo multifunzione.

Impostazione di una velocità di crociera
MEVFE0A2-A7FAD722-AEBE-46FA-9992-CC007883E58A

1. Accelerare fino a raggiungere la velocità
desiderata.

2. Premere l’interruttore <SET-> verso il basso o
l’interruttore <RES+> verso l’alto e rilasciarlo.

3. Togliere il piede dal pedale dell’acceleratore.

Il veicolo mantiene la velocità impostata. (Sul
display compare il messaggio [+ /- Cambia la
velocità].)

NOTA:

Se si preme e si rilascia l’interruttore <RES+>
quando non è impostata alcuna velocità per il
veicolo, come velocità impostata per il veicolo
viene utilizzata la velocità corrente.

CRUISE CONTROL (se in dotazione)CRUISE CONTROL (se in dotazione)
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Sorpasso di un altro veicolo:
Abbassare il pedale dell’acceleratore per accelera-
re. Dopo aver rilasciato il pedale dell’acceleratore, il
veicolo ritorna alla velocità precedentemente im-
postata.

Il veicolo potrebbe non essere in grado di mante-
nere la velocità impostata quando si percorrono
tratti in salita o in discesa. In questo caso, è
consigliabile rinunciare al cruise control.

Reimpostazione ad una velocità più bassa:
Utilizzare uno dei seguenti metodi per reimpostare
una velocità più bassa.

* Dare un colpetto sul pedale del freno. Quando
il veicolo raggiunge la velocità desiderata,
premere verso il basso e rilasciare l’interruttore
<SET->.

* Tenere premuto verso il basso l’interruttore
<SET-> . In questo modo la velocità di marcia si
riduce di circa 5 km/h o 5 miglia/h. Quando il
veicolo raggiunge la velocità desiderata, rila-
sciare l’interruttore <SET->.

* Premere verso il basso e rilasciare rapidamen-
te l’interruttore <SET->. In questo modo la
velocità di marcia si riduce di circa 1 km/h o 1
miglio/h.

Reimpostazione ad una velocità più alta:
Utilizzare uno dei seguenti metodi per reimpostare
una velocità più alta.

* Premere il pedale dell’acceleratore. Quando il
veicolo raggiunge la velocità desiderata, pre-
mere verso il basso e rilasciare l’interruttore
<SET->.

* Tenere  premuto  verso  l’alto  l’interruttore  
<RES+>. In questo modo la velocità di 
marcia aumenta di circa 5 km/h o 5 miglia/h. 
Quando il veicolo raggiunge la velocità 
desiderata, rilasciare l’interruttore <RES+>.

* Premere verso l’alto e rilasciare rapidamente 
l’interruttore <RES+>. In questo modo la velo-
cità di marcia aumenta di circa 1 km/h o 1 
miglio/h.

Ripristinare la velocità impostata:
Premere verso l’alto e rilasciare l’interruttore  
<RES+>.

Superando la velocità di 30 km/h (20 miglia/h), il 
veicolo ripristina l’ultima velocità di crociera impo-
stata. (Sul display compare il messaggio [Riattiva-
to].)

Disabilitazione temporanea della velo-
cità di crociera

MEVFE0A2-88B40337-C20C-48AF-BB19-137F7A6ECAF7
Utilizzare uno dei seguenti metodi per disattivare
temporaneamente la velocità impostata per il
veicolo. (Sul display compare il messaggio [In
pausa Premere RES+ per riattivare].)

* Premere l’interruttore <CANCEL>.
* Dare un colpetto sul pedale del freno.
* Premere l’interruttore Cruise ON/OFF. L’indica-

tore Cruise si spegne.

MEVFE0A2-0B126811-713B-49FE-ACA3-0DB8D9C6100E
Per i modelli dotati del sistema ProPILOT, vedere
“Intelligent Cruise Control (ICC)” (pag.370).

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e istruzioni per
un uso appropriato del sistema ICC potrebbe
causare lesioni gravi o mortali.

* Il sistema ICC non è un dispositivo in grado
di evitare le collisioni né un dispositivo di
avviso. È destinato unicamente all’uso in
autostrada, non in aree congestionate o in
città. La mancata frenata potrebbe risulta-
re in un incidente.

* Il sistema ICC mira esclusivamente ad
aiutare il conducente e non può essere
considerato un dispositivo di allarme o
anticollisione. È responsabilità del condu-
cente restare sempre vigile, guidare in
tutta sicurezza e tenere il veicolo sotto
controllo in tutte le situazioni di marcia.

* Osservare sempre i limiti di velocità indi-
cati e non impostare la velocità ad un
valore superiore.

* Qualsiasi sia le modalità di cruise control
impostata, guidare sempre con attenzione.
Leggere e comprendere a fondo il Libretto
di uso prima di usare il cruise control. Per
evitare lesioni gravi o mortali, non fare
affidamento solo sul sistema per prevenire
incidenti o per controllare la velocità del
veicolo in casi di emergenza. Usare il cruise
control solamente quando le condizioni
del traffico e della strada lo permettono.

* In modalità cruise control tradizionale
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(velocità fissa), non viene emesso nessun
segnale acustico per avvisarvi in caso di
avvicinamento eccessivo al veicolo che
precede. Prestare particolare attenzione
alla distanza tra il vostro veicolo e il veicolo
che precede, per prevenire un eventuale
scontro.

Il sistema ICC mantiene una velocità costante
preimpostata o una distanza fissa dal veicolo che
precede fino alla velocità impostata.

Il veicolo viaggia alla velocità impostata quando la
strada davanti è libera.

Il sistema ICC prevede due modalità di cruise
control.

* Modalità di controllo della distanza di sicurez-
za:
Per mantenere una distanza selezionata tra il
vostro veicolo e il veicolo che precede fino alla
velocità impostata.

* Modalità di cruise control tradizionale (velocità
fissa):
Per viaggiare a una velocità preimpostata.

Non si può usare il sistema ICC quando il limitatore
di velocità è attivato. (Vedere “Limitatore di veloci-
tà” (pag.339).)

MWBF0064X

Display e indicatori
Interruttori ICC
Interruttore Cruise ON/OFF

Premere l’interruttore Cruise ON/OFF per sce-
gliere tra la modalità di controllo della distanza di
sicurezza e la modalità di cruise control tradizio-
nale (velocità fissa).

Attivata una modalità di controllo, non può più

essere impostata l’altra modalità di controllo. Per
cambiare la modalità, premere una volta l’interrut-
tore Cruise ON/OFF per disattivare il sistema.
Quindi premere ancora l’interruttore Cruise ON/
OFF per riattivare il sistema e selezionare la
modalità di cruise control desiderata.

Controllare sempre l’impostazione nel display del
sistema ICC.
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Per la modalità di controllo della distanza di
sicurezza, vedere “Modalità di controllo della di-
stanza di sicurezza” (pag.345).

Per la modalità di cruise control tradizionale
(velocità fissa), vedere “Modalità cruise control
tradizionale (velocità fissa)” (pag.357).

COME SELEZIONARE LA MODALITÀ CRUISE CONTROL
MEVFE0A2-5CDEDDFD-41E5-453A-B60B-8CFE31DB2273

MWBF0092X

Selezione della modalità di controllo
della distanza di sicurezza

MEVFE0A2-496A574E-E31E-4FAB-B8C6-4323A3E9C72E
Per scegliere la modalità di controllo della distanza
di sicurezza , premere e rilasciare velocemente
l’interruttore Cruise ON/OFF .

Selezione della modalità Cruise control
tradizionale (velocità fissa)

MEVFE0A2-64BFD7C7-CC22-4158-BDBB-270F966D0D8F
Per selezionare la modalità cruise control tradizio-
nale (velocità fissa) , tenere premuto l’interrutto-
re Cruise ON/OFF per più di circa 1,5 secondi.
Vedere “Modalità cruise control tradizionale (velo-
cità fissa)” (pag.357).

MODALITÀ DI CONTROLLO DELLA DI-
STANZA DI SICUREZZA

MEVFE0A2-2B38C3FF-6C88-4DC6-8490-6EB762C62507
In modalità di controllo della distanza di sicurezza,
il sistema ICC mantiene automaticamente una
determinata distanza dal veicolo che precede
secondo la velocità di marcia di tale veicolo (fino
alla velocità impostata), oppure mantiene la velo-
cità impostata quando la strada davanti è libera.

MWBF0077X
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Il sistema è stato realizzato per ottimizzare il
funzionamento del veicolo quando segue un
veicolo che viaggia nella stessa corsia e nella
stessa direzione di marcia.

Se il sensore radar rileva che il veicolo che
precede è più lento del vostro, il sistema riduce la
velocità del vostro veicolo in modo da poter
seguire questo veicolo mantenendo una distanza
preselezionata.

Il sistema controlla automaticamente l’accelerato-
re e, se necessario, esercita un’azione frenante
(fino al 40% della capacità massima di frenata).

Funzionamento della modalità di con-
trollo della distanza di sicurezza

MEVFE0A2-B618CA36-255E-43B1-9B4F-BF0A6CAF31A7
La modalità di controllo della distanza tra due
veicoli è progettata per mantenere una distanza di
sicurezza selezionata e per ridurre la velocità del
veicolo al fine di adattarsi al veicolo che precede
più lentamente; il sistema decelera il veicolo
secondo le necessità. Tuttavia il sistema ICC può
intervenire sui freni fino al 40% circa della capacità
massima di frenata. Questo sistema dovrebbe
essere utilizzato unicamente quando le condizioni
del traffico permettono di mantenere una velocità
più o meno costante con soltanto leggere varia-
zioni. Se un veicolo si immette più avanti nella
stessa corsia o se il veicolo che precede decelera
velocemente, la distanza di sicurezza potrebbe
diminuire in quanto il sistema ICC non è in grado di
rallentare abbastanza velocemente il veicolo. In
questo caso, il sistema ICC emetterà un segnale
acustico mentre il display del sistema comincerà a
lampeggiare per avvisare il conducente della

necessità di intervenire personalmente.

Il sistema viene disattivato e viene emesso un
segnale acustico se la velocità del veicolo è
inferiore a circa 25 km/h (15 miglia/h) e non viene
rilevato alcun veicolo davanti.

I seguenti elementi sono controllati nella modalità
di controllo della distanza di sicurezza:

* In assenza di veicoli che viaggiano più avanti
nella corsia, la modalità di controllo della
distanza di sicurezza mantiene la velocità
impostata dal conducente. Le velocità impo-
stabili sono comprese tra i seguenti valori.
— 30 e 160 km/h (20 e 100 miglia/h)

* Quando un veicolo viaggia più avanti nella
corsia, la modalità di controllo della distanza di
sicurezza adeguerà la velocità alle circostanze,
per poter mantenere la distanza di sicurezza
selezionata dal conducente dal veicolo che
precede. I valori delle velocità impostabili sono
compresi tra circa 30 km/h (20 miglia/h) fino
alla velocità impostata.

* Quando il veicolo che precede esce dalla
corsia di marcia, la modalità di controllo della
distanza di sicurezza accelera il veicolo fino al
raggiungimento della velocità impostata.

Il sistema ICC non controlla la velocità del veicolo
né reagisce alla presenza di oggetti fermi o di
veicoli che si avvicinano lentamente. Avvicinandosi
ai caselli dell’autostrada o a un ingorgo stradale,
bisogna fare attenzione al funzionamento del
veicolo e mantenere la giusta distanza di sicurezza
dai veicoli che si trovano davanti.

MSSD0254

Viaggiando sull’autostrada a una velocità impo-
stata e avvicinandosi a un veicolo che precede più
lentamente, il sistema ICC modificherà la velocità
al fine di poter mantenere la distanza di sicurezza
selezionata dal conducente dal veicolo che prece-
de. Se il veicolo che precede cambia corsia o esce
dall’autostrada, il sistema ICC accelererà fino a
raggiungere la velocità impostata, quindi la man-
tiene. Durante l’accelerazione per raggiungere la
velocità impostata, prestare attenzione alle ope-
razioni di guida per non perdere il controllo del
veicolo.

Su strade tortuose o collinose, il veicolo potrebbe
avere difficoltà a mantenere la velocità impostata.
Se questo accade, bisogna intervenire personal-
mente per controllare la velocità del veicolo.

Normalmente, controllando la distanza dal veicolo
che precede, questo sistema accelera o decelera
automaticamente in base alla velocità del veicolo
che si trova davanti al vostro veicolo. Se occorre
accelerare per poter cambiare corsia, premere
l’acceleratore per accelerare nella maniera dovuta.
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Se occorre decelerare per poter mantenere la
distanza di sicurezza dal veicolo che precede se
questo dovesse frenare improvvisamente, o se
dovesse immettersi un altro veicolo, premere il
pedale del freno. Rimanere sempre vigili quando si
usa il sistema ICC.

Interruttori della modalità di controllo
della distanza di sicurezza

MEVFE0A2-22EF3D13-7014-4BB2-BF6A-5493E0CE4D63

MWBF0094X

Il sistema viene gestito mediante un interruttore
Cruise ON/OFF e quattro comandi, tutti montati al
volante.

1. Interruttore <RES+>:

Per ripristinare la velocità impostata o per
aumentare la velocità incrementalmente.

2. Interruttore <SET->:

Per impostare la velocità di crociera desiderata
o per ridurre la velocità incrementalmente.

3. Interruttore <CANCEL>:

Per disattivare il sistema senza cancellare la

velocità impostata.

4. Interruttore Cruise ON/OFF:

Interruttore principale per attivare il sistema

5. Interruttore di distanza:

Per modificare la distanza di sicurezza dal
veicolo che precede:
. [Lontano]
. [Medio]
. [Vicino]

Display e indicatori della modalità di
controllo della distanza di sicurezza

MEVFE0A2-F5594A2C-7677-49A4-80E1-EFACCC994F92

MWBF0175X

Il display è integrato nel display informativo
multifunzione.

1. Indicatore di rilevamento veicolo che precede:

Indica l’eventuale rilevamento di un veicolo
che precede (solo se il sistema ICC è attivo).

2. Indicatore distanza impostata:

Visualizza la distanza tra i veicoli, selezionata e
impostata mediante l’interruttore di distanza.

3. Quest’indicatore fornisce informazioni sullo
stato del sistema ICC mediante il colore.
. Indicatore Sistema ICC ON (grigio):

ICC in standby.

. Indicatore Sistema ICC ON (verde):

Indica che il sistema ICC è ON e attivo.

Indica che la velocità di crociera è impo-
stata.

— Visualizzazione dell’icona verde di un
veicolo: Rilevamento di un veicolo che
precede.

— Nessuna icona del veicolo visualizzata:
Nessun veicolo che precede rilevato. Il
veicolo mantiene la velocità impostata
dal conducente.

. Avvertimento sistema ICC (giallo):

Indica che c’è un guasto al sistema ICC.

4. Indicatore velocità veicolo impostata:

Indica la velocità impostata del veicolo.
. Verde: Sistema ICC attivo
. Grigio: ICC in standby

(L’unità della velocità può essere convertita tra
[km/h] e [MPH]. Vedere “[Unità/Lingua]”
(pag.138).)
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Uso della modalità di controllo della
distanza di sicurezza

MEVFE0A2-BF241841-BC44-4BC1-824A-FA357025C119

MWBF0095X

Per attivare il cruise control, premere e rilasciare
velocemente l’interruttore Cruise ON/OFF . L’in-
dicatore sistema ICC ON (grigio), l’indicatore di-
stanza impostata e l’indicatore velocità impostata
per il veicolo si accendono in stato di standby per
l’impostazione.

MWBF0096X

Per impostare la velocità di crociera, accelerare il
veicolo per portarlo alla velocità desiderata, quindi
premere l’interruttore <SET-> e rilasciarlo. (L’in-
dicatore sistema ICC ON (grigio), l’indicatore di-
stanza impostata e l’indicatore velocità impostata
per il veicolo si accendono.) Togliere il piede dal
pedale dell’acceleratore. Il veicolo manterrà la
velocità impostata.

Se si preme l’interruttore <SET-> nelle condizioni
riportate di seguito, il sistema non può essere
impostato e l’indicatore della velocità impostata
per il veicolo lampeggia per circa 2 secondi:

* Quando si viaggia a una velocità inferiore a 30
km/h (20 miglia/h) senza che venga rilevato il
veicolo che precede

* Quando la leva del cambio non è in posizione
D (marcia) o B

* Quando è inserito il freno di stazionamento
* Quando il conducente applica i freni
Quando l’interruttore <SET-> viene premuto
nelle seguenti condizioni, non è possibile imposta-
re il sistema e viene visualizzato un messaggio.

* Quando il sistema ESP è disattivo (per usare il
sistema ICC, attivare il sistema ESP. Premere
l’interruttore Cruise ON/OFF per spegnere il
sistema ICC e reimpostare quest’ultimo pre-
mendo di nuovo l’interruttore Cruise ON/OFF.)
Per informazioni aggiuntive sul sistema ESP,
vedere “Sistema di controllo elettronico di
stabilità (ESP)” (pag.423).

* Quando il sistema ESP (compresa la funzione
di controllo trazione) è in funzione

* In condizioni di pattinamento di una ruota (per
poter usare il sistema ICC, accertarsi che il
pattinamento delle ruote si sia fermato.)

* Quando il radar anteriore è ostruito da sporco
o altro presente sul sensore radar.

Il conducente stabilisce la velocità desiderata del
veicolo, basandosi sulle condizioni stradali. Al pari
di un cruise control tradizionale, il sistema ICC
mantiene la velocità impostata del veicolo, fintanto
che non vengono rilevati veicoli sulla stessa corsia.

Il sistema ICC visualizza la velocità impostata.

Rilevamento di un veicolo che precede:

MWBF0176X

Quando rileva un veicolo davanti a sé sulla stessa
corsia, il sistema ICC decelera il veicolo mediante il
controllo dell’acceleratore e l’applicazione dei freni
per potersi adeguare alla velocità del veicolo che
procede più lentamente. Il sistema quindi controlla
la velocità del proprio veicolo basandosi sulla
velocità del veicolo davanti a sé, mantenendo così
la distanza di sicurezza selezionata dal conducen-
te.
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NOTA:
* Quando la frenata viene effettuata dal si-

stema ICC, le luci stop del veicolo si accen-
dono.

* Durante il funzionamento dei freni, si pos-
sono sentire dei rumori. Ciò non indica la
presenza di un guasto.

Quando il sistema rileva un veicolo davanti a sé,
l’indicatore di rilevamento veicolo che precede si
accende. Il sistema ICC visualizza inoltre la velocità
impostata e la distanza selezionata.

Nessun rilevamento di veicolo che precede:

MWBF0177X

Quando non viene rilevato alcun veicolo davanti, il
sistema ICC accelera gradualmente per ripristinare
la velocità di crociera precedentemente impostata.
Il sistema ICC quindi mantiene la velocità impo-
stata.

Se il veicolo non viene più rilevato, il simbolo di
rilevamento veicolo che precede si spegne.

Se mentre il veicolo accelera per raggiungere la

velocità impostata o in un qualsiasi momento
durante il funzionamento del sistema ICC, davanti
appare un alto veicolo, il sistema controllerà la
distanza rispetto a quel veicolo.

Quando a una velocità inferiore a circa 25 km/h (15
miglia/h) non viene più rilevato alcun veicolo, il
sistema verrà disabilitato.

Sorpassando un altro veicolo:

MWBF0178X

Il conducente può escludere il sistema ICC pre-
mendo il pedale acceleratore. L’indicatore di velo-
cità impostata lampeggerà quando la velocità
del veicolo supera quella impostata. Il simbolo di
rilevamento veicolo si spegne quando la strada di
fronte al veicolo è libera. Rilasciando il pedale, il
veicolo ritorna alla velocità di crociera preceden-
temente impostata.

Anche se la velocità del veicolo è stata impostata
nel sistema ICC, quando occorre accelerare rapi-
damente è possibile premere il pedale dell’accele-
ratore.

Come disattivare il sistema ICC
MEVFE0A2-C15DFE00-82CA-4970-BA7D-7D40505E202D

Per disattivare completamente il sistema ICC,
ruotare l’interruttore Cruise ON/OFF in posizione
OFF. Gli indicatori ICC si spengono.

Come cambiare la velocità impostata del veicolo
MEVFE0A2-A5789246-00D2-454E-81EE-F4E3AE46D417

Per annullare la velocità predefinita, usare uno
dei seguenti metodi:

* Premere l’interruttore <CANCEL>. L’indicatore
della velocità impostata del veicolo e l’indica-
tore Cruise diventano grigi.

* Dare un colpetto sul pedale del freno. L’indi-
catore della velocità impostata del veicolo e
l’indicatore Cruise diventano grigi.

* Disinserire l’interruttore Cruise ON/OFF. Gli
indicatori ICC si spengono.

Per impostare una velocità di crociera più alta,
usare uno dei seguenti metodi:

* Premere il pedale dell’acceleratore. Quando il
veicolo raggiunge la velocità desiderata, pre-
mere e rilasciare l’interruttore <SET->.

* Tenere premuto l’interruttore <RES+>. La velo-
cità impostata per il veicolo aumenterà a
incrementi di 10 km/h o 5 miglia/h.

* Premere, quindi rilasciare rapidamente l’inter-
ruttore <RES+>. Ogni volta che si compie
quest’operazione, la velocità impostata au-
menta di circa 1 km/h (1 miglio/h).

Per impostare una velocità di crociera più bassa,
usare uno dei seguenti metodi:

* Premere leggermente sul pedale del freno.
Quando il veicolo raggiunge la velocità desi-
derata, premere l’interruttore <SET-> e rila-
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sciarlo.
* Tenere premuto l’interruttore <SET->. La velo-

cità impostata per il veicolo diminuirà a
incrementi di 10 km/h o 5 miglia/h.

* Premere, quindi rilasciare rapidamente l’inter-
ruttore <SET->. Ogni volta che si compie
quest’operazione, la velocità impostata dimi-
nuisce di circa 1 km/h (1 miglio/h).

Per riprendere la velocità predefinita, premere e
rilasciare l’interruttore <RES+>. Superando la velo-
cità di 30 km/h (20 miglia/h), il veicolo ripristina
l’ultima velocità di crociera impostata.

Come cambiare la distanza impostata
dal veicolo che precede

MEVFE0A2-8D5D32E5-DE76-4579-9CBE-4A99CC11A01A

MWBF0097X

La distanza dal veicolo che precede può essere
selezionata quando il sistema ICC è in standby o
attivo.

Ogni volta che si preme l’interruttore di distanza ,
la distanza impostata cambia in lunga, media,
corta e di nuovo in lunga in questa sequenza.

MWBF0144X

Distanza — Distanza approssimativa a 100 km/h
(60 miglia/h)

1. Lontano – 60 m (200 ft)

2. Medio – 45 m (150 ft)

3. Vicino – 30 m (100 ft)

* La distanza dal veicolo che precede cambierà
in funzione della velocità del veicolo. Più alta la
velocità del veicolo, maggiore la distanza.

* L’impostazione della distanza rimarrà quella
attuale anche se si riavvia il sistema elettrico
del veicolo.

Avviso di avvicinamento
MEVFE0A2-595D0AB8-2808-419D-8695-9EAD617C0642

Se il vostro veicolo si avvicina al veicolo che
precede a causa di un rapido rallentamento dello
stesso o in seguito all’immissione improvvisa di un
altro veicolo, il sistema avvisa il conducente
mediante un segnale acustico e il display del
sistema ICC. Rallentare premendo il pedale del
freno per mantenere la distanza di sicurezza
quando:

* Viene emesso un segnale acustico.
* L’indicatore di rilevamento veicolo che prece-

de comincia a lampeggiare.
In alcuni casi il segnale acustico non viene emesso,
quando la distanza tra i veicoli è contenuta. Alcuni
esempi sono:

* Quando i veicoli viaggiano alla stessa velocità
e la distanza tra i veicoli rimane invariata.

* Quando il veicolo che precede viaggia a una
velocità superiore e la distanza tra i veicoli sta
aumentando.

* Quando un altro veicolo si immette sulla
stessa corsia davanti al vostro veicolo.

Il segnale acustico non viene emesso quando:

* Il vostro veicolo si avvicina a veicoli parcheg-
giati o a veicoli che procedono lentamente.

* Si preme il pedale dell’acceleratore, disabilitan-
do il sistema.
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NOTA:

Potrebbe suonare il cicalino dell’avviso di avvi-
cinamento e il display del sistema potrebbe
lampeggiare quando il sensore radar rileva
oggetti montati sul fianco del veicolo o presenti
sul ciglio della strada. Il sistema ICC di conse-
guenza potrebbe decelerare o accelerare il
veicolo. Il sensore radar potrebbe rilevare questi
oggetti quando il veicolo viaggia su strade
tortuose, strette o collinose, oppure entrando o
uscendo da una curva. In questi casi, sarà
necessario intervenire personalmente per con-
trollare la distanza di sicurezza dal veicolo che
precede.

Inoltre, la sensibilità del sensore può essere
influenzata dal funzionamento del veicolo (mano-
vra di sterzo o posizione di marcia nella corsia), o
dalle condizioni del traffico o del veicolo (per
esempio, se il veicolo guidato è danneggiato).

Accelerazione durante il sorpasso (se in
dotazione)

MEVFE0A2-6C91385C-89E1-461B-8878-20393392FDD1

Sorpasso a sinistra (per i paesi in cui il traffico
scorre sul lato destro della strada):
Quando il sistema ICC viene attivato a una velocità
superiore a 70 km/h (45 miglia/h) e seguendo un
veicolo che viaggia più lentamente (a una velocità
inferiore a quella impostata dal sistema ICC),
all’azionamento dell’indicatore di direzione sinistro,
il sistema ICC inizierà automaticamente ad acce-
lerare per agevolare il sorpasso a sinistra e ridurrà
la distanza dal veicolo che precede. Questa fun-
zione si attiva solo tramite l’indicatore di direzione
sinistro. Mentre il conducente sterza il veicolo e si

sposta nella corsia di sorpasso, il sistema ICC
continuerà ad accelerare alla velocità impostata
dal sistema ICC se più avanti non vengono rilevati
altri veicoli. Se più avanti viene rilevato un altro
veicolo, il vostro veicolo accelererà fino alla velocità
di quel veicolo. Se il veicolo non viene sterzato nella
corsia sinistra per effettuare il sorpasso, l’accele-
razione verrà interrotta dopo breve tempo e sarà
ripristinata la distanza di sicurezza impostata.
L’accelerazione può essere interrotta in qualsiasi
momento premendo il pedale freno o premendo
l’interruttore CANCEL al volante.

Sorpasso a destra (per i paesi in cui il traffico
scorre sul lato sinistro della strada):
Quando il sistema ICC viene attivato a una velocità
superiore a 70 km/h (45 miglia/h) e seguendo un
veicolo che viaggia più lentamente (a una velocità
inferiore a quella impostata dal sistema ICC),
all’azionamento dell’indicatore di direzione destro,
il sistema ICC inizierà automaticamente ad acce-
lerare per agevolare il sorpasso a destra e ridurrà
la distanza dal veicolo che precede. Questa fun-
zione si attiva solo tramite l’indicatore di direzione
destro. Mentre il conducente sterza il veicolo e si
sposta nella corsia di sorpasso, il sistema ICC
continuerà ad accelerare alla velocità impostata
dal sistema ICC se più avanti non vengono rilevati
altri veicoli. Se più avanti viene rilevato un altro
veicolo, il vostro veicolo accelererà fino alla velocità
di quel veicolo. Se il veicolo non viene sterzato nella
corsia destra per effettuare il sorpasso, l’accelera-
zione verrà interrotta dopo breve tempo e sarà
ripristinata la distanza di sicurezza impostata.
L’accelerazione può essere interrotta in qualsiasi
momento premendo il pedale freno o premendo

l’interruttore <CANCEL> al volante.

AVVERTIMENTO
Al fine di ridurre il rischio di uno scontro che
potrebbe portare a lesioni gravi o mortali, fare
attenzione a quanto segue:

* Questa funzione viene attivata solo trami-
te l’indicatore di direzione sinistro o destro
e provocherà una breve accelerazione del
veicolo anche se non viene avviato il
cambio di corsia. Ciò potrebbe includere
situazioni in cui non viene effettuato il
sorpasso, per esempio quando si esce
dalla strada a sinistra o a destra.

* Quando si sorpassa un altro veicolo, ac-
certarsi che la corsia adiacente sia libera
prima di spostarsi. Durante il sorpasso
possono verificarsi improvvisi cambia-
menti nel traffico. Pertanto sterzare o
frenare sempre manualmente, secondo
necessità. Non fare mai affidamento esclu-
sivamente sul sistema.

Collegamento limite di velocità (se in dotazione)
MEVFE0A2-B42CD98F-F7C8-4F97-995F-876DCD6B5DA7

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema Collegamento limite di velocità. Se il
veicolo non viene utilizzato conformemente a
queste limitazioni di sistema, si potrebbero
causare lesioni gravi o mortali:

* È responsabilità del conducente scegliere
una velocità appropriata, seguire sempre
le norme del codice della strada e osser-
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vare gli altri utenti della strada.

* Il sistema Collegamento limite di velocità
potrebbe non funzionare correttamente e
il limite di velocità effettivo potrebbe non
essere applicato come velocità impostata
per il veicolo in tutte le condizioni. Il
conducente deve controllare manualmen-
te la velocità del veicolo.

Seguono alcuni esempi:

— Quando il sistema di riconoscimento
dei segnali stradali (TSR) non funziona
correttamente o è disattivato. (Vedere
“Riconoscimento dei segnali stradali
(TSR)” (pag.297).)

— Quando si guida in un’area con strade
parallele nei pressi (ad esempio, in
un’autostrada con una corsia di servi-
zio parallela).

— Quando si guida in un’area con un
segnale di limite di velocità diverso
per ciascuna corsia.

— Quando si guida su una strada con
lavori in corso o all’interno di un can-
tiere.

— Quando si incontra un segnale di fine
del limite di velocità.

* Quando l’unità di misura della velocità
selezionata sul display informativo multi-
funzione è diversa dall’unità di misura del
segnale del limite di velocità.

Quando il sistema ICC è attivo e rileva unamodifica
del limite di velocità, il nuovo limite di velocità viene

indicato e può essere applicato manualmente alla
velocità impostata per il veicolo.

Il sistema Collegamento limite di velocità è opera-
tivo:

* Quando il limite di velocità rilevato è di 30
km/h (20 miglia/h) o superiore.

* L’opzione [Coll. limite veloc.] è abilitata nel
menu delle impostazioni del display informati-
vo multifunzione.

NOTA:
* Nelle situazioni seguenti il sistema Collega-

mento limite di velocità non è operativo:
— Quando viene rilevato un aumento del
limite di velocità esposto, ma la velocità
impostata per il veicolo è già maggiore
del nuovo limite di velocità.

— Quando viene rilevata una diminuzione
del limite di velocità esposto, ma la
velocità impostata per il veicolo è già
minore del nuovo limite di velocità.

Display del sistema e indicatori:

MWBF0214X

1. Indicatore limite di velocità rilevato

Visualizza il limite di velocità attualmente
rilevato. Per ulteriori informazioni, vedere “Ri-
conoscimento dei segnali stradali (TSR)”
(pag.297).

Indicatore limite di velocità applicato (cornice
verde)

Indica che il limite di velocità rilevato può
essere applicato alla velocità impostata per il
veicolo.

2. Indicatore collegamento limite di velocità

Indica il funzionamento del sistema.

“ ” : La modalità manuale è attivata ed è
indicato un nuovo limite di velocità (valore più
alto).

“ ” : La modalità manuale è attivata ed è
indicato un nuovo limite di velocità (valore più
basso).

Uso del sistema:
Quando il sistema rileva un limite di velocità
diverso, indica il nuovo valore della velocità. La
velocità impostata per il veicolo può essere modi-
ficata manualmente in modo che corrisponda al
limite di velocità indicato.

* Per accettare il nuovo limite di velocità indica-
to, azionare l’interruttore <RES+> (in caso di
limite di velocità superiore) o <SET-> (in caso di
limite di velocità inferiore).

* L’indicatore Collegamento limite di velocità
( o ) si spegne dopo circa 15 secondi
se l’interruttore <RES+> o <SET-> non viene
azionato. L’indicatore collegamento limite di
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velocità può essere spento immediatamente
azionando l’interruttore opposto alla direzione
indicata dall’indicatore stesso.

Il sistema non si attiva se non viene rilevata una
modifica del limite di velocità.

Attivazione o disattivazione del sistema:
1. Premere ripetutamente il pulsante al

volante finché sul display informativo multi-
funzione non appare [Impostazioni], quindi
premere la manopola a scorrimento.

2. Utilizzare la manopola a scorrimento per
selezionare [Assistenza guidatore]. Quindi pre-
mere la manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Intelligent Cruise] e premere la
manopola a scorrimento.

4. Selezionare [Speed Limit Link] e premere la
manopola a scorrimento per attivare o disat-
tivare il sistema.

NOTA:

Il sistema manterrà le impostazioni correnti nel
display informativo multifunzione anche se il
sistema elettrico del veicolo viene riavviato.
Selezione della deviazione del collegamento
limite di velocità:
È possibile impostare se accettare esattamente il
limite di velocità o con una tolleranza tra -10 km/h
(-5 miglia/h) e +10 km/h (+5 miglia/h).

1. Premere ripetutamente il pulsante al
volante finché sul display informativo multi-
funzione non appare [Impostazioni], quindi
premere la manopola a scorrimento.

2. Utilizzare la manopola a scorrimento per
selezionare [Assistenza guidatore]. Quindi pre-
mere la manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Intelligent Cruise] e premere la
manopola a scorrimento.

4. Selezionare [Offset Speed Link] e premere la
manopola a scorrimento per selezionare il
valore di tolleranza. (Selezionare [OFF] per
disattivare la funzione.)

NOTA:

La funzione manterrà le impostazioni correnti
nel display informativo multifunzione anche se il
sistema elettrico del veicolo viene riavviato.

Disattivazione automatica
MEVFE0A2-D556777A-71AE-4C31-9B32-07DB5DAE65BA

Nelle condizioni seguenti viene emesso un segnale
acustico e il controllo potrebbe venire disabilitato
automaticamente.

* Quando non viene rilevato il veicolo che
precede e il vostro veicolo sta viaggiando ad
una velocità inferiore a 25 km/h (15 miglia/h)

* Quando il sistema stabilisce che il veicolo si è
fermato

* Quando la leva del cambio non è in posizione
D (marcia) o B

* Quando è inserito il freno di stazionamento
* Quando è disattivato il sistema ESP
* Quando il sistema ESP (compreso il sistema di

controllo trazione) è in funzione
* Quando la misurazione della distanza è com-

promessa a causa della presenza di sporco o
ostruzioni sul sensore

* Quando la ruota è in fase di pattinamento
* Quando il segnale radar è temporaneamente

interrotto
* Sulle strade continuamente in discesa e in

salita

Limitazioni della modalità di controllo
della distanza di sicurezza

MEVFE0A2-E400AADD-7015-41A3-8F07-1D72A825ED15

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema ICC. Se il veicolo non viene utilizzato
conformemente a queste limitazioni di siste-
ma, si potrebbero causare gravi lesioni o
morte.

* Il sistema dovrebbe essere utilizzato prin-
cipalmente sulle strade diritte, asciutte e
aperte, e in presenza di poco traffico. Si
sconsiglia di utilizzare il sistema nel traffi-
co cittadino o in presenza di traffico
intenso.

* Questo sistema non è in grado di adeguar-
si automaticamente alle condizioni stra-
dali. Il sistema dovrebbe essere usato in
presenza di un flusso di traffico uniforme e
regolare. Non usare il sistema su strade
con curve strette o salite e discese ripide o
su fondi stradali ghiacciati, sotto la pioggia
o in presenza di nebbia.

* Presi in considerazione i limiti prestazio-
nali della funzione di controllo della di-
stanza, non fare affidamento solo sul
sistema ICC. Questo sistema non è in grado
di correggere una guida disattenta o di-
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stratta, né può compensare una scarsa
visibilità in presenza di pioggia, nebbia o in
altre condizioni meteorologiche avverse.
Pertanto, a seconda della distanza dal
veicolo che precede e delle condizioni
circostanti presenti, rallentare il veicolo
abbassando il pedale del freno, in modo
da mantenere una distanza di sicurezza
dalle altre vetture.

* Prestare in qualsiasi situazione attenzione
al funzionamento del veicolo e essere
sempre pronti a intervenire personalmen-
te per regolare la distanza di sicurezza
dalla vettura che vi precede. In alcuni casi,
la modalità di controllo della distanza di
sicurezza del sistema ICC potrebbe non
essere in grado di mantenere la distanza
selezionata tra i veicoli (distanza di sicu-
rezza) o la velocità veicolo selezionata.

* In determinate condizioni stradali o me-
teorologiche, il sistema non è in grado di
rilevare il veicolo di fronte al proprio
veicolo. Per evitare incidenti, non usare il
sistema ICC nelle condizioni seguenti:

— In presenza di traffico intenso o nelle
curve strette

— Su fondi stradali sdrucciolevoli, per
esempio su ghiaccio o neve, ecc.

— In condizioni climatiche avverse (piog-
gia, nebbia, neve, ecc.)

— Se il sensore del sistema è coperto da
pioggia, neve o se è sporco

— Sulle discese ripide (il veicolo potrebbe

superare la velocità impostata e l’uso
frequente dei freni potrebbe causare il
surriscaldamento dell’impianto frenan-
te)

— Sulle strade continuamente in discesa
e in salita

— Quando le condizioni del traffico non
permettono di mantenere una distanza
di sicurezza tra i veicoli a causa di
continue accelerazioni e decelerazioni

— Interferenze causate da altre sorgenti
radar.

* In determinate condizioni stradali o di
traffico, un veicolo o un oggetto può
entrare inaspettatamente nel campo di
rilevamento del sensore, provocando una
frenata automatica. Ci potrebbe essere la
necessità di dover controllare la distanza
dagli altri veicoli tramite il pedale dell’ac-
celeratore. Bisogna essere sempre vigili,
evitando di usare il sistema ICC nelle
situazioni specificate in questo capitolo.

* Non usare il sistema ICC quando si traina
un rimorchio o un altro veicolo. Il sistema
potrebbe non rilevare il veicolo che vi
precede.

Il sensore radar non è in grado di rilevare i seguenti
oggetti:

* Veicoli fermi e che procedono lentamente
* Pedoni o oggetti presenti nella sede stradale
* Veicoli in arrivo sulla stessa corsia

* Motociclette che viaggiano ai margini della
carreggiata

Il sensore generalmente rileva i segnali inviati dal
veicolo che vi precede. Per questo motivo, se il
sensore non riesce a rilevare la fascia riflessa dalla
carrozzeria del veicolo che vi precede, il sistema
ICC potrebbe non mantenere la distanza di sicu-
rezza selezionata.

Seguono alcune condizioni in cui il sensore non
riesce a rilevare i segnali:

* Quando neve o spruzzi d’acqua e fango
sollevati dai veicoli in marcia riducono la
visibilità del sensore

* Quando carichi eccessivamente pesanti sono
sistemati sul sedile posteriore o nel vano
bagagli del veicolo

* Quando il veicolo sta trainando un rimorchio,
ecc.

Il sistema ICC è progettato per controllare auto-
maticamente il funzionamento del sensore entro i
limiti del sistema. Quando il sensore è ostruito o
coperto di terra, il sistema verrà disabilitato auto-
maticamente. Se il sensore è coperto di ghiaccio, o
con una busta di plastica o vinile trasparente, il
sistema ICC potrebbe non essere in grado di
rilevarlo. In queste circostanze però, sebbene la
modalità di controllo della distanza di sicurezza
potrebbe non essere disattivata, probabilmente
non sarà in grado di mantenere la distanza di
sicurezza selezionata. Controllare e pulire regolar-
mente il sensore.
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Il campo di rilevamento del sensore radar è
limitato. Affinché il sistema possa mantenere la
distanza di sicurezza dal veicolo davanti a sé in
modalità di controllo della distanza di sicurezza,
questo veicolo deve trovarsi nel campo di rileva-
mento del sensore.

Il veicolo che precede potrebbe spostarsi dall’area
di rilevamento a causa della sua posizione speci-
fica nella stessa corsia di marcia. È possibile che
motociclette presenti nella stessa corsia non
vengano rilevate se non viaggiano al centro della
stessa corsia. Un veicolo che s’immette più avanti
nella stessa corsia può non essere rilevato fino alla
sua completa immissione. In questo caso, il
sistema ICC potrebbe avvisarvi mediante il
lampeggiamento della spia del sistema e l’emis-
sione di un segnale acustico. Può succedere che
il conducente sia costretto a prendere il coman-
do del veicolo per allontanarsi dal veicolo che
precede.
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Quando si viaggia su strade tortuose, collinose,
curve, strette o strade in costruzione, il sensore
radar potrebbe rilevare veicoli presenti sull’altra
corsia, o potrebbe temporaneamente non essere
in grado di rilevare il veicolo davanti a sé. Il sistema
ICC di conseguenza potrebbe decelerare o acce-
lerare il veicolo.

La capacità di rilevamento veicolo può anche
essere condizionata dal funzionamento del veicolo
(sterzata o posizione di marcia all’interno della
corsia, ecc.) o dalle condizioni del veicolo. In questo
caso, il sistema ICC potrebbe avvisarvi mediante
il lampeggiamento della spia del sistema e
emettendo inaspettatamente un segnale acu-
stico. Sarà necessario intervenire personalmen-
te adattando la distanza di sicurezza dal veicolo
che precede.

Sistema temporaneamente non disponibile
MEVFE0A2-90636B7F-84D4-4227-B78E-9CFBAF7CE81D

Nelle seguenti condizioni il sistema ICC potrebbe
non essere temporaneamente disponibile. In que-
ste circostanze, il sistema ICC potrebbe non essere

disattivato e potrebbe non essere in grado di
mantenere la distanza di sicurezza selezionata dal
veicolo che precede.

Condizione A:
Nelle seguenti condizioni, il sistema ICC viene
disabilitato automaticamente. Un cicalino suona
e non è possibile impostare il sistema:

* Quando il sistema ESP è disattivato
* Quando il sistema ESP (compreso il sistema di

controllo trazione) è in funzione
* Quando non viene rilevato il veicolo che

precede e il vostro veicolo sta viaggiando a
una velocità inferiore a 25 km/h (15 miglia/h)

* Quando il sistema stabilisce che il veicolo si è
fermato

* Quando la leva del cambio non è in posizione
D (marcia) o B

* Quando è inserito il freno di stazionamento
* In caso di pattinamento di uno pneumatico

* Quando il segnale radar è temporaneamente
interrotto

* Quando una porta è aperta
* Sulle strade continuamente in discesa e in

salita
Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni di cui sopra non sono più
presenti, riattivare il sistema ICC per poterlo usare.

Condizione B:
Il cicalino suona e il messaggio di avviso [Tempo-
raneamente disattivato Radar frontale bloccato]
appare sul display informativo multifunzione.

* Quando l’area del sensore radar è sporca o
ostruita o il radar anteriore è ostruito da
sporco o altro presente sul sensore radar,
rendendo impossibile l’eventuale rilevamento
di un veicolo che precede, il sistema ICC viene
automaticamente disattivato.

Provvedimenti da prendere:

Se viene visualizzato il messaggio di avviso,
parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro e
spegnere il sistema elettrico del veicolo. Quando
il segnale radar risulta temporaneamente interrot-
to, pulire l’area del sensore e riavviare il sistema
elettrico del veicolo. Se il messaggio di avverti-
mento continua a essere visualizzato, far control-
lare il sistema ICC. Per questo intervento si
raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

* Quando si percorrono strade con pochissimi
edifici o strutture (ad esempio, ponti estesi,
deserti, campi di neve, guida lungo lunghe
mura), il sistema potrebbe visualizzare il mes-
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saggio di avvertimento [Temporaneamente
disattivato Radar frontale bloccato] sul display
informativo multifunzione.

Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni di cui sopra non sono più
presenti, riattivare il sistema ICC per poterlo usare.

Guasto al sistema
MEVFE0A2-FE676189-F3C2-4FA7-A9B4-DDCD24634154

MJVS0968X

In caso di funzionamento improprio del sistema
ICC, viene emesso un segnale acustico, viene
visualizzato l’avviso del sistema ICC (giallo) e viene
visualizzato l’avviso [Guasto al sistema Consultare
il manuale dell’utente].

Provvedimenti da prendere:

Quando appare l’avviso, parcheggiare il veicolo in
un luogo sicuro. Spegnere il sistema elettrico del
veicolo, riavviarlo e impostare di nuovo il sistema
ICC.

Se non è possibile impostare il sistema ICC o se
l’avviso rimane attivo, potrebbe indicare che il
sistema ICC non funziona correttamente. Anche

se è ancora possibile guidare il veicolo in
condizioni normali, far controllare il sistema.
Per questo intervento si raccomanda di rivol-
gersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

Manutenzione del sistema
MEVFE0A2-96922C1D-5D91-4A67-A934-757CB64ED0AA

MWBF0077X

Il sensore per il sistema ICC è collocato nella
parte anteriore del veicolo.

Per tenere il sistema ICC in buone condizioni di
funzionamento, osservare attentamente quanto
segue:

* Tenere sempre pulita l’area del sensore.
* Non urtare o danneggiare le aree intorno al

sensore.
* Non coprire l’area del sensore, né attaccare

adesivi o oggetti simili in prossimità di essa.
Ciò potrebbe causare guasti o malfunziona-
menti.

* Non attaccare oggetti metallici in prossimità
dell’area del sensore (griglia copriradiatore,
ecc.). Ciò potrebbe causare guasti o malfun-
zionamenti.

* Non modificare, rimuovere o verniciare il
paraurti anteriore. Rivolgersi a un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN
prima di personalizzare o restaurare il paraurti
anteriore.

Per i numeri di omologazione radio e informazioni,
vedere “Numero di omologazione radio e informa-
zioni” (pag.511).

MODALITÀ CRUISE CONTROL TRADI-
ZIONALE (velocità fissa)

MEVFE0A2-04D901F3-353A-41CD-A9B5-6FC845C2EB46
Questa modalità consente di guidare a velocità

* tra 30 km/h e 160 km/h (tra 20 e 100 miglia/h)
senza tenere il piede sul pedale dell’accelera-
tore

AVVERTIMENTO
* In modalità cruise control tradizionale

(velocità fissa), non viene emesso alcun
segnale acustico per avvisare in caso di
avvicinamento eccessivo al veicolo che
precede, poiché non viene rilevato il veico-
lo davanti, né la distanza tra i due veicoli.

* Prestare particolare attenzione alla distan-
za tra il vostro veicolo e il veicolo che
precede, per prevenire un eventuale scon-
tro.

* Controllare sempre l’impostazione nel di-
splay del sistema ICC.

* Non usare la modalità cruise control tradi-
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zionale (velocità fissa) quando si viaggia
nelle condizioni seguenti:

— quando non è possibile mantenere il
veicolo ad una velocità costante

— in presenza di traffico intenso o che
procede a velocità variabile

— su strade tortuose o collinose

— su strade sdrucciolevoli (pioggia, neve,
ghiaccio, ecc.)

— in zone molto ventose

* La noncuranza di queste precauzioni può
causare la perdita di controllo del veicolo e
provocare un incidente.

Interruttori cruise control tradizionale
(velocità fissa)

MEVFE0A2-5273D253-0C0A-47E5-9BFE-8BD829ECC791

MWBF0099X

1. Interruttore <RES+>:

Per ripristinare la velocità impostata o per
aumentare la velocità incrementalmente.

2. Interruttore <SET->:

Per impostare la velocità di crociera desidera-
ta, per ridurre la velocità incrementalmente.

3. Interruttore <CANCEL>:

Per disattivare il sistema senza cancellare la
velocità impostata.

4. Interruttore Cruise ON/OFF:

Interruttore principale per attivare o disattiva-
re il sistema.

Display e indicatori della modalità crui-
se control tradizionale (velocità fissa)

MEVFE0A2-9D10BC34-A8AA-4207-9A26-A697867B5E89

MJVS1000X

Il display è integrato nel display informativo
multifunzione.

1. Indicatore Cruise:

Questo indicatore indica la condizione della
modalità cruise control tradizionale (velocità
fissa) del sistema ICC in base al colore.

. Indicatore Cruise Control attivato (grigio):

Indica che l’interruttore Cruise ON/OFF è
ON.

. Indicatore Cruise Control impostato (verde):

Indica che la velocità di crociera è impo-
stata.

. Avvertimento sistema Cruise (giallo):

Indica la presenza di un malfunzionamento
della modalità cruise control tradizionale
(velocità fissa) del sistema ICC.

2. Indicatore velocità veicolo impostata:

Questo indicatore indica la velocità impostata
del veicolo.
. Verde: Cruise control attivo
. Grigio: Cruise control in standby

(L’unità della velocità può essere convertita tra
[km/h] e [MPH]. Vedere “[Unità/Lingua]”
(pag.138).)
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Uso della modalità cruise control tra-
dizionale (velocità fissa)

MEVFE0A2-89043556-A8A2-43B3-9249-646E8D105F3E

MWBF0100X

Per attivare la modalità cruise control tradizio-
nale (velocità fissa), tenere premuto l’interruttore
Cruise ON/OFF per più di circa 1,5 secondi.

Attivando l’interruttore Cruise ON/OFF, il display e
gli indicatori della modalità cruise control tradizio-
nale (velocità fissa) vengono visualizzati nel display
informativo multifunzione. Dopo aver tenuto pre-
muto l’interruttore Cruise ON/OFF per più di circa
1,5 secondi, il display del sistema ICC si spegne.
Appare l’indicatore Cruise. Ora è possibile impo-
stare la velocità di crociera desiderata. Per spe-
gnere completamente il sistema, premere
nuovamente l’interruttore Cruise ON/OFF.

Il sistema si disattiva inoltre automaticamente
quando il pulsante di accensione è portato in
posizione OFF.

Per usare di nuovo il sistema ICC, premere e
rilasciare rapidamente l’interruttore Cruise ON/

OFF (modalità di controllo della distanza di sicu-
rezza) o tenerlo di nuovo premuto (modalità cruise
control tradizionale) per attivarlo.

ATTENZIONE
Per evitare di inserire accidentalmente il siste-
ma cruise control, accertarsi di disattivare
l’interruttore Cruise ON/OFF quando non si
usa il sistema cruise control.

MWBF0101X

Per impostare la velocità di crociera, accelerare il
veicolo per portarlo alla velocità desiderata, quindi
premere l’interruttore <SET-> e rilasciarlo. (Il
colore dell’indicatore Cruise cambia in verde e si
accende l’indicatore velocità veicolo impostata.)
Togliere il piede dal pedale dell’acceleratore. Il
veicolo manterrà la velocità impostata.

* Per sorpassare un altro veicolo, premere il
pedale dell’acceleratore. Rilasciando il pedale, il
veicolo ritorna alla velocità di crociera prece-
dentemente impostata.

* Il veicolo potrebbe non essere in grado di
mantenere la velocità impostata quando si
percorrono tratti in salita o in discesa. Se ciò
accade, intervenire personalmente per mante-
nere costante la velocità del veicolo.

Per annullare la velocità predefinita, usare uno
qualsiasi dei seguenti metodi:

* Premere il pulsante CANCEL. L’indicatore della
velocità del veicolo e l’indicatore Cruise diven-
tano grigi.

* Dare un colpetto sul pedale del freno. L’indi-
catore della velocità del veicolo e l’indicatore
Cruise diventano grigi.

* Disinserire l’interruttore Cruise ON/OFF. Si
spengono sia l’indicatore Cruise che l’indicato-
re velocità veicolo impostata.

Per impostare una velocità di crociera più alta,
usare uno dei seguenti metodi:

* Premere il pedale dell’acceleratore. Quando il
veicolo raggiunge la velocità desiderata, pre-
mere e rilasciare l’interruttore <SET->.

* Tenere premuto l’interruttore <RES+>. Quando
il veicolo raggiunge la velocità desiderata,
rilasciare l’interruttore.

* Premere, quindi rilasciare rapidamente l’inter-
ruttore <RES+>. Ogni volta che si effettua
quest’operazione, la velocità impostata au-
menta di circa 1 km/h (1 miglio/h).

Per impostare una velocità di crociera più bassa,
usare uno dei seguenti metodi:

* Premere leggermente sul pedale del freno.
Quando il veicolo raggiunge la velocità desi-
derata, premere l’interruttore <SET-> e rila-
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sciarlo.
* Tenere premuto l’interruttore <SET->. Rilascia-

re l’interruttore quando il veicolo rallenta alla
velocità desiderata.

* Premere, quindi rilasciare rapidamente l’inter-
ruttore <SET->. Ogni volta che si effettua
quest’operazione, la velocità impostata dimi-
nuisce di circa 1 km/h (1 miglio/h).

Per riprendere la velocità predefinita, premere e
rilasciare l’interruttore <RES+>. Superando la velo-
cità di 30 km/h (20 miglia/h), il veicolo ripristina
l’ultima velocità di crociera impostata.

Sistema temporaneamente non disponibile
MEVFE0A2-54AE354D-FA1F-427C-9291-6E26272FFD8F

Nelle condizioni seguenti viene emesso un segnale
acustico, e il controllo viene disabilitato auto-
maticamente.

* Quando la leva del cambio non è in posizione
D (marcia) o B

* Quando è inserito il freno di stazionamento
* Quando il sistema ESP (compreso il sistema di

controllo trazione) è in funzione
* Quando è disattivato il sistema ESP
* Quando la ruota è in fase di pattinamento
Avviso

MJVS1003X

In caso di funzionamento improprio del sistema,
viene emesso un segnale acustico e il colore
dell’indicatore Cruise passa a giallo.

Provvedimenti da prendere:

Se il colore dell’indicatore Cruise passa a giallo,
parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro. Spe-
gnere il sistema elettrico del veicolo, riavviarlo,
riprendere la guida, quindi effettuare di nuovo
l’impostazione.

Se non è possibile effettuare le impostazioni o
l’indicatore rimane acceso, potrebbe indicare un
guasto al sistema. Anche se è ancora possibile
guidare il veicolo in condizioni normali, far
controllare il sistema. Per questo intervento si
raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

MEVFE0A2-D0EE6AF6-52E3-4B00-ABAC-0191D4A752CC

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e istruzioni per
un uso appropriato del sistema ProPILOT può
portare a lesioni gravi o mortali.

* ProPILOT non è un sistema di guida auto-
matica. Entro i limiti delle sue funzionalità,
come descritto in questo Libretto di uso,
questo sistema aiuta il conducente a
svolgere determinate operazioni di guida.

* Il sistema ProPILOT non può sostituirsi a un
comportamento consono durante la guida
e non è concepito per correggere un
comportamento imprudente, distratto o
disattento al volante. Il sistema ProPILOT
non sempre interverrà sullo sterzo per
mantenere il veicolo all’interno della car-
reggiata. Il sistema ProPILOT non è pro-
gettato per prevenire la perdita di
controllo dello sterzo. È responsabilità del
conducente restare sempre vigile, guidare
in tutta sicurezza e tenere il veicolo sotto
controllo e in carreggiata.

* Esistono dei limiti per quanto riguarda le
capacità del sistema ProPILOT. Il sistema
ProPILOT non funziona in tutte le condi-
zioni di guida, traffico, meteo o fondo
stradale. È responsabilità del conducente
restare sempre vigile, guidare in tutta
sicurezza e tenere il veicolo sotto controllo
e in carreggiata.

* Il sistema ProPILOT mira esclusivamente
ad aiutare il conducente e non può essere
considerato un dispositivo di allarme o
anticollisione.

PROPILOT (se in dotazione)PROPILOT (se in dotazione)
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* Il sistema ProPILOT è inteso per essere
usato esclusivamente su autostrade con
carreggiata opposta separata da una bar-
riera e non è destinato alla guida in città.
Se non si azionano i freni o non si sterza il
veicolo quando necessario, si potrebbe
causare un incidente.

* Osservare sempre i limiti di velocità indi-
cati e non impostare la velocità ad un
valore superiore.

* Non togliere mai le mani dal volante
durante la guida. Tenere sempre le mani
sul volante e guidare il veicolo con pru-
denza.

* Non slacciare mai la cintura di sicurezza
quando si utilizza il sistema ProPILOT. In
caso contrario il sistema ProPILOT viene
disattivato.

* Il sistema ProPILOT non reagisce quando ci
si avvicina a veicoli fermi o che avanzano
lentamente.

* Quando si utilizza il sistema ProPILOT,
guidare sempre con prudenza e attenzio-
ne. Leggere e comprendere a fondo il
Libretto di uso prima di usare il sistema
ProPILOT. Per evitare lesioni gravi o mor-
tali, non fare affidamento solo sul sistema
per prevenire incidenti o per controllare la
velocità del veicolo in casi di emergenza.
Usare il sistema ProPILOT solamente
quando le condizioni del traffico e della
strada lo permettono.

MWBF0051X

Il sistema ProPILOT è progettato per migliorare il
funzionamento del veicolo quando segue un altro
veicolo che viaggia nella stessa corsia e nella
stessa direzione di marcia.

Il sistema ProPILOT utilizza una telecamera ante-
riore multisensore installata dietro il parabrezza
per monitorare le linee di demarcazione della
corsia e un sensore radar situato nella parte
anteriore del veicolo per misurare la distanza dal
veicolo che precede nella stessa corsia. Se il
sistema rileva che il veicolo che precede viaggia
più lentamente, la velocità del vostro veicolo sarà
abbassata in modo da poter seguire questo
veicolo mantenendo una distanza di sicurezza
preselezionata. Se le linee di demarcazione della
corsia rilevate dal sistema sono ben distinte, il
sistema aiuterà inoltre a mantenere il veicolo al
centro della corsia.

NOTA:

È importante assicurarsi che la telecamera
anteriore e i sensori radar siano sempre puliti.
(Vedere “Manutenzione del sensore ICC”
(pag.383) e “Manutenzione della funzione Assi-
stenza sterzata” (pag.389) per ulteriori dettagli.)
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MWBF0065X

Comando al volante (sinistra)
Display informativo multifunzione
Comando al volante (destra)
Interruttore ProPILOT
Interruttore Assistenza sterzata

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA PROPI-
LOT

MEVFE0A2-F2D7746A-1B14-4D83-AF41-9BEB5EB544EB
Il sistema ProPILOT ha le due funzioni seguenti:

1. Intelligent Cruise Control (ICC)
MEVFE0A2-4AE536C9-D3DA-4310-AF97-2C293D4005CF

Il sistema ICC può essere impostato su una delle
due modalità di cruise control:

* Modalità di cruise control tradizionale (velocità
fissa):
Per viaggiare a una velocità preimpostata

Per ulteriori informazioni, vedere “Attivazione della
modalità cruise control tradizionale (velocità fissa)”
(pag.365).

NOTA:

L’Assistenza sterzata non è disponibile nella
modalità cruise control tradizionale (velocità
fissa).

* Modalità di controllo della distanza di sicurez-
za:
Il sistema ICC mantiene una distanza selezio-
nata dal veicolo che precede alle velocità
comprese tra 0 km/h (0 miglia/h) e la velocità
impostata per il veicolo. La velocità del veicolo
può essere selezionata e impostata dal con-
ducente sopra a circa 30 km/h (20 miglia/h).
Se il veicolo che precede rallenta e si ferma, il
vostro veicolo decelera gradualmente fino a
fermarsi. Quando il veicolo è fermo, il sistema
ICC mantiene la forza frenante per mantenere
fermo il veicolo.

* Se il vostro veicolo è fermo da meno di circa 3
secondi e il veicolo che precede comincia a
muoversi, il vostro veicolo ripartirà automati-
camente. Se il vostro veicolo è fermo da più di
circa 3 minuti, il sistema ICC verrà disattivato e
verrà azionato il freno di stazionamento elet-
tronico.
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* Quando il veicolo che precede riprende la
marcia, premere l’interruttore <RES+> al volan-
te o premere leggermente l’acceleratore per
rilasciare il freno. Il sistema ICC manterrà di
nuovo una distanza selezionata dal veicolo
che precede.

* Controllare sempre l’area circostante prima di
riavviare il veicolo.

* Se il veicolo è fermo e non viene rilevato alcun
veicolo che precede, il sistema ICC non funzio-
nerà. Per controllare la velocità del veicolo, è
necessario usare il pedale dell’acceleratore.

NOTA:

Anche se l’impostazione Intelligent Emergency
Braking è stata disattivata dal conducente
tramite il menu [Impostazioni] sul display infor-
mativo multifunzione, il sistema Intelligent
Emergency Braking con rilevamento pedone
quando si utilizza il sistema ICC.

2. Assistenza sterzata
MEVFE0A2-1DA108D7-F64C-4012-9215-337BCD65A695

La funzione Assistenza sterzata aiuta il conducen-
te a mantenere il veicolo al centro della corsia di
marcia.

Se non c’è alcun veicolo che precede, la funzione
Assistenza sterzata non è disponibile a velocità
inferiori a 60 km/h (37 miglia/h).

INTERRUTTORI PROPILOT
MEVFE0A2-E745EA52-7201-4F16-83B5-BAB0DFEE2CAC

MWBF0066X

1. Interruttore <RES+>:

Ripristina la velocità impostata per il veicolo o
aumenta la velocità incrementalmente

2. Interruttore <SET->:

Imposta la velocità di crociera desiderata o
riduce la velocità incrementalmente

3. Interruttore <CANCEL>:

Disattiva il sistema ProPILOT senza cancellare
la velocità impostata

4. Interruttore ProPILOT:

Attiva o disattiva il sistema ProPILOT

5. Interruttore di distanza:
. [Lontano]
. [Medio]
. [Vicino]

6. Interruttore Assistenza sterzata:

Attiva o disattiva la funzione Assistenza ster-
zata
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DISPLAY E INDICATORI DEL SISTEMA PROPILOT
MEVFE0A2-F06E4F2F-FE49-438F-B3E5-1CA14DC2A0B8

MWBF0133X

1. Attivazione ProPILOT

Appare quando il sistema ProPILOT è attivato

2. Indicatore di rilevamento veicolo che prece-
de

Visualizza l’eventuale rilevamento di un veicolo
che precede (solo se il sistema ICC è attivo)

3. Indicatore Assistenza sterzata

Indica la condizione della funzione Assistenza
sterzata tramite il colore dell’indicatore
. Indicatore Assistenza sterzata (grigio): Assi-

stenza sterzata in standby
. Indicatore Assistenza sterzata (verde): Assi-

stenza sterzata attiva

4. Indicatore distanza impostata

Visualizza la distanza selezionata

5. Indicatore linea di demarcazione

Indica se il sistema rileva linee di demarcazio-

ne
. Linee di demarcazione non visualizzate:

Assistenza sterzata disattivata
. Indicatore linea di demarcazione (grigio):

Linee di demarcazione non rilevate
. Indicatore linea di demarcazione (verde):

Linee di demarcazione rilevate, Assistenza
sterzata attiva

. Indicatore linea di demarcazione (giallo):
Cambio accidentale di corsia rilevato

6. Indicatore dello stato del sistema ProPILOT
( )

Indica la condizione del sistema ProPILOT
tramite il colore dell’indicatore
. Indicatore dello stato del sistema ProPILOT

(bianco): ProPILOT attivo ma in standby
. Indicatore dello stato del sistema ProPILOT

(blu): Sistema ProPILOT attivo

7. Indicatore velocità di riferimento

Indica la velocità di riferimento del veicolo
. Triangolo bianco: Velocità di riferimento

cruise control o limitatore di velocità
. Triangolo verde: Velocità di riferimento

sistema ICC

8. Indicatore informazioni stradali (se in dota-
zione) ( , , )

Indica le informazioni stradali rilevate

9. Indicatore segnale stradale rilevato (limite di
velocità) (se in dotazione) ( )

Indica il limite di velocità attualmente rilevato

10. Indicatore/avviso dello stato dell’Assistenza
sterzata ( , )

Visualizza lo stato dell’Assistenza sterzata
mediante il colore
. Indicatore stato Assistenza sterzata non

visualizzato: Assistenza sterzata disattivata
. Indicatore stato Assistenza sterzata (grigio):

Assistenza sterzata in standby
. Indicatore stato Assistenza sterzata (verde):

Assistenza sterzata attiva
. Indicatore stato Assistenza sterzata (giallo):

Guasto della funzione Assistenza sterzata
. Indicatore stato Assistenza sterzata (rosso):

Rilevate mani non sul volante

11. Indicatore stato controllo velocità/indicato-
re distanza impostata/indicatore linea di
demarcazione ( )

Visualizza lo stato del controllo velocità me-
diante il colore, e la distanza selezionata
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mediante il numero di barre orizzontali visua-
lizzate
. Indicatore stato controllo velocità (bianco):

ICC in standby
. Indicatore stato controllo velocità (verde):

ICC (modalità di controllo distanza) attivo

— Visualizzazione dell’icona verde di un
veicolo: Rilevamento di un veicolo che
precede

— Nessuna icona del veicolo visualizzata:
Nessun veicolo che precede rilevato. Il
veicolo mantiene la velocità impostata
dal conducente.

. Indicatore stato controllo velocità (giallo):
Indica un guasto al sistema ICC

Per l’indicatore linea di demarcazione, vedere
“Display e indicatori della funzione Assistenza
sterzata” (pag.385).

12. Indicatore velocità impostata per il veicolo

Indica la velocità impostata per il veicolo
. Verde: Sistema ICC attivo
. Grigio: ICC in standby

(L’unità della velocità può essere convertita tra
[km/h] e [MPH]. Vedere “[Unità/Lingua]”
(pag.138).)

13. Indicatore collegamento limite di velocità (se
in dotazione) (A, , / , )

Indica la modalità di attivazione o il funziona-
mento del sistema collegamento limite di
velocità

MWBF0203X

14. Linea verde

Indica una certa distanza tra la velocità
corrente e la velocità di riferimento del sistema
ICC

NOTA:
* Alcuni elementi sopra elencati sono dispo-

nibili solo nella visualizzazione classica,
illustrata nella figura sopra riportata. (Vede-
re “Modifica della visualizzazione dello
schermo del quadro strumenti” (pag.115).)

* Quando il sistema ProPILOT è attivato, il
display passa automaticamente al display
del sistema ProPILOT. Per disattivare questa
funzione, disattivare [AUTO Cruise Display] in
[Personalizza il display] nel menu delle
impostazioni.

Il display ProPILOT viene visualizzato anche nella
vista Sovrimpressione (se in dotazione). (Vedere
“Vista Sovrimpressione (HUD) (se in dotazione)”
(pag.156).)

ATTIVAZIONE DELLA MODALITÀ CRUISE
CONTROL TRADIZIONALE (velocità fissa)

MEVFE0A2-C086B46A-991B-4F15-AF11-314FCEBBE829

NOTA:

Nella modalità cruise control tradizionale (velo-
cità fissa), il sistema ProPILOT non offre alcuna
funzione di avviso di avvicinamento, frenata
automatica o assistenza alla sterzata.

Per scegliere la modalità cruise control tradizionale
(velocità fissa), tenere premuto l’interruttore Pro-
PILOT per più di circa 1,5 secondi. Per ulteriori
informazioni, vedere “Modalità cruise control tra-
dizionale (velocità fissa)” (pag.389).
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FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA PROPILOT
MEVFE0A2-EDDA12BB-8CB2-4CC2-A232-C5C5C371723C

MWBF0067X

1. Premere l’interruttore ProPILOT . Il sistema
ProPILOT si attiverà.
. L’indicatore dello stato del sistema ProPI-

LOT si illumina in bianco.
. Per un certo periodo viene visualizzata una

schermata che indica lo stato delle funzioni

Supporti alla guida.

MWBF0135X

Esempio (tutto attivato)

Quando i Supporti alla guida sono attivati:

Area Supporto alla guida

[Avanti]

Intelligent Emergency Braking con
rilevamento pedone

Intelligent Forward Collision War-
ning

[Corsia]

Avviso di cambio accidentale di
corsia (LDW)

Intelligent Lane Intervention

[Punto cieco]

Avviso su angolo cieco (BSW)

Intelligent Blind Spot Intervention
(se in dotazione)

. Quando uno qualsiasi dei sistemi di avviso è
attivato, il simbolo “ ” è visualizzato in
ciascuna area.

. Quando uno qualsiasi dei sistemi di inter-
vento è attivato, il simbolo “ ” è visua-
lizzato in ciascuna area.
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. Quando non è attivato alcun sistema, in
ciascuna area è visualizzato [OFF].

MWBF0068X

Per modificare lo stato dei Supporti alla guida,
usare la manopola a scorrimento per
navigare nella schermata delle impostazioni.
Per ulteriori informazioni, vedere “Come usare
il display informativo multifunzione” (pag.131).

2. Accelerare o decelerare il veicolo per portarlo
alla velocità desiderata e premere l’interruttore
< SET-> .

Il sistema ProPILOT inizia a mantenere auto-
maticamente la velocità impostata per il
veicolo. L’indicatore di attivazione del sistema
ProPILOT e l’ndicatore dello stato ProPILOT

si accendono in blu. Quando viene rilevato
un veicolo che precede e che viaggia a una
velocità di 30 km/h (20 miglia/h) o inferiore e
l’interruttore <SET-> viene premuto, per il
vostro veicolo verrà impostata una velocità di
30 km/h (20 miglia/h).

NOTA:

Quando i sistemi Intelligent Lane Intervention e
Intelligent Emergency Braking con rilevamento
pedone sono attivati nel menu delle imposta-
zioni del display informativo multifunzione, se si
attiva il sistema ProPILOT verranno contempo-
raneamente attivati anche questi sistemi. Se i
sistemi Intelligent Lane Intervention e Intelligent
Emergency Braking con rilevamento pedone
sono disattivati nel menu delle impostazioni,
vengono attivati automaticamente quando è
attivo il sistema Assistenza sterzata. Per ulteriori
informazioni, vedere “Intelligent Lane Interven-
tion (se in dotazione)” (pag.305), “Intelligent Lane
Intervention” (pag.386) e “Intelligent Emergency
Braking con rilevamento pedone” (pag.392).

MWAF0844X

Quando si preme l’interruttore <SET-> nelle condi-
zioni seguenti, il sistema ProPILOT non può essere
impostato e l’indicatore della velocità impostata
per il veicolo lampeggia per circa 2 secondi:

* Quando si viaggia a una velocità inferiore a 30
km/h (20 miglia/h) senza che venga rilevato
un veicolo che precede

* Quando la leva del cambio viene spostata dalla
posizione D (marcia) o dalla posizione B.

* Quando è inserito il freno di stazionamento
* Quando il conducente applica i freni
* Quando il sistema ProPILOT Park (se in dota-

zione) è attivato
* Quando è disattivato il sistema ESP. Per

ulteriori informazioni, vedere “Sistema di con-
trollo elettronico di stabilità (ESP)” (pag.423).

* Quando il sistema ESP (compreso il sistema di
controllo trazione) è attivato

* Quando una delle ruote è in fase di slittamento
* Quando una porta è aperta
* Quando la cintura di sicurezza del conducente

non è allacciata

Come modificare la velocità impostata
per il veicolo

MEVFE0A2-ADF4F2BB-464E-4AA1-B832-ED61422A00C2

MWBF0069X
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È possibile regolare la velocità impostata per il
veicolo.

Per passare a una velocità di crociera più alta:

* Tenere premuto l’interruttore <RES+> . La
velocità impostata per il veicolo aumenta a
incrementi di 10 km/h o 5 miglia/h.

* Premere verso l’alto, quindi rilasciare veloce-
mente l’interruttore <RES+> Ogni volta che
si compie questa operazione, la velocità impo-
stata per il veicolo aumenta di 1 km/h (1 miglio/
h).

Per passare a una velocità di crociera più bassa:

* Tenere premuto l’interruttore <SET-> . La
velocità impostata per il veicolo diminuisce a
incrementi di 10 km/h o 5 miglia/h.

* Premere, quindi rilasciare rapidamente l’inter-
ruttore <SET-> . Ogni volta che si compie
questa operazione, la velocità impostata per il
veicolo diminuisce di 1 km/h (1 miglio/h).

Come accelerare o decelerare mo-
mentaneamente

MEVFE0A2-FB44C9A1-CA1B-406C-865A-89F2EDD739C4
* Se è necessario accelerare, premere il pedale

dell’acceleratore. Rilasciare il pedale dell’acce-
leratore per ripristinare la velocità del veicolo
impostata in precedenza.

* Se è necessario decelerare, premere il pedale
del freno. L’assistenza da parte del sistema
ProPILOT è disabilitata. Premere verso l’alto
l’interruttore <RES+> per ripristinare la velocità
del veicolo impostata in precedenza.

AVVERTIMENTO
Quando il pedale dell’acceleratore è premuto e
ci si avvicina al veicolo che precede, il sistema
ICC non controlla i freni né avverte il condu-
cente con il segnale acustico e sul display. Per
mantenere la distanza di sicurezza dal veicolo
che precede, il conducente deve controllare la
velocità del veicolo manualmente. In caso
contrario si possono verificare lesioni gravi o
morte.

NOTA:

Quando si accelera premendo il pedale dell’ac-
celeratore o si decelera premendo l’interruttore
<SET-> verso il basso e il veicolo viaggia a una
velocità superiore a quella impostata dal con-
ducente, l’indicatore della velocità impostata per
il veicolo lampeggia.

Come cambiare la distanza impostata
dal veicolo che precede

MEVFE0A2-4BF598EE-06EE-4494-916D-FE82903C53F4

MWBF0070X

La distanza dal veicolo che precede può essere
selezionata quando il sistema ICC è in standby o
attivo.

Ogni volta che si preme l’interruttore di distanza ,
la distanza impostata cambia in [lunga], [media],
[corta] e di nuovo in [lunga] in questa sequenza.

MWBF0136X

Distanza — Distanza approssimativa a 100 km/h
(60 miglia/h)
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1. [Lontano] – 60 m (200 ft)

2. [Medio] – 45 m (150 ft)

3. [Vicino] – 30 m (90 ft)

* La distanza effettiva dal veicolo che precede si
adegua automaticamente in funzione della
velocità del veicolo. Più alta la velocità del
veicolo, maggiore la distanza.

* L’impostazione della distanza rimarrà quella
attuale anche se si riavvia il sistema elettrico
del veicolo.

COME ATTIVARE/DISATTIVARE L’ASSI-
STENZA STERZATA

MEVFE0A2-26CF5DEC-8F62-4D9D-AE33-D29CC2EB19B8
Per abilitare o disabilitare la funzione Assistenza
sterzata utilizzare i seguenti metodi.

MWBF0071X

Comando al volante (sinistra)
Display informativo multifunzione
Interruttore Assistenza sterzata

Interruttore Assistenza sterzata:

Per attivare o disattivare il sistema di Assistenza
sterzata, premere l’interruttore Assistenza sterzata

sul quadro strumenti.

NOTA:
* Quando si usa l’interruttore Assistenza ster-

zata per attivare o disattivare il sistema,
l’impostazione viene memorizzata anche se
il pulsante di avviamento viene disattivato e
riattivato. Per modificare l’impostazione da
ON a OFF o viceversa, è necessario premere
di nuovo l’interruttore.
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* L’interruttore Assistenza sterzata modifica
la condizione della selezione [Assist. Sterza-
ta] nella schermata [Impostazioni] del di-
splay informativo multifunzione.

Impostazione sul display informativo multifun-
zione:

1. Premere ripetutamente il pulsante al
volante finché sul display informativo multi-
funzione non appare [Impostazioni] , quindi
premere la manopola a scorrimento.

2. Utilizzare la manopola a scorrimento per
selezionare [Assistenza guidatore]. Quindi pre-
mere la manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Assist. centra corsia]. Quindi pre-
mere la manopola a scorrimento.

4. Selezionare [Assist. Sterzata] e premere la
manopola a scorrimento per attivare o disat-
tivare il sistema.

NOTA:
* Quando sul display informativo multifunzio-

ne è visualizzata la schermata ProPILOT,
premere la manopola a scorrimento al
volante per richiamare la visualizzazione
dell’impostazione [Assistenza guidatore].

* Quando si abilita o disabilita il sistema
tramite il display informativo multifunzione,
le impostazioni correnti vengono memoriz-
zate anche se il sistema elettrico del veicolo
viene riavviato.

COME DISATTIVARE IL SISTEMA PROPI-
LOT

MEVFE0A2-5B367FD4-1289-4AE6-ACE5-9B8B750ED3F2
Per disabilitare il sistema ProPILOT, usare uno dei
seguenti metodi:

* Premere il pulsante CANCEL.
* Dare un colpetto sul pedale del freno (tranne

che a veicolo fermo).
* Premere l’interruttore ProPILOT per disattivare

il sistema. L’indicatore di stato del sistema
ProPILOT si spegnerà.

Quando si annulla il sistema ProPILOT mentre il
veicolo è fermo, il freno di stazionamento elettro-
nico si attiva automaticamente.

AVVERTIMENTO
Per impedire che il veicolo si muova inaspet-
tatamente, con possibili gravi lesioni personali
o danni alle cose, prima di scendere dal veicolo
assicurarsi di premere l’interruttore ProPILOT
per disattivare il sistema, premere il pulsante
di parcheggio in posizione P (parcheggio) e
sistema elettrico del veicolo.

INTELLIGENT CRUISE CONTROL (ICC)
MEVFE0A2-FDF49E0A-D045-482C-9257-E9ED40B77913

* L’Intelligent Cruise Control (ICC) fa parte del
sistema ProPILOT. Per scegliere il sistema ICC
senza l’Assistenza sterzata, attivare il sistema
ProPILOT, quindi disattivare l’Assistenza ster-
zata con l’interruttore o nel menu delle impo-
stazioni. Per ulteriori informazioni, vedere
“Funzionamento del sistema ProPILOT”
(pag.366) e “Come attivare/disattivare l’Assi-
stenza sterzata” (pag.369).

* Per scegliere la modalità cruise control tradi-
zionale (velocità fissa), tenere premuto l’inter-
ruttore ProPILOT per più di circa 1,5 secondi.
Per ulteriori informazioni, vedere “Modalità
cruise control tradizionale (velocità fissa)”
(pag.389).

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e istruzioni per
un uso appropriato del sistema ICC potrebbe
causare lesioni gravi o mortali.

* Il sistema ICC mira esclusivamente ad
aiutare il conducente e non può essere
considerato un dispositivo di allarme o
anticollisione. È consigliato unicamente
per l’uso in autostrada, non in aree conge-
stionate o in città. È responsabilità del
conducente restare sempre vigile, guidare
in tutta sicurezza e tenere il veicolo sotto
controllo in tutte le situazioni di marcia.

* Esistono dei limiti per quanto riguarda le
capacità del sistema ICC. Il sistema ICC non
funziona in tutte le condizioni di guida,
traffico, meteo o fondo stradale. È respon-
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sabilità del conducente restare sempre
vigile, guidare in tutta sicurezza e tenere
il veicolo sotto controllo e in carreggiata.

* Osservare sempre i limiti di velocità indi-
cati e non impostare la velocità ad un
valore superiore.

* Il sistema ICC non reagisce alla presenza di
veicoli fermi o che avanzano lentamente.

* Quando si utilizza il sistema ICC, guidare
con prudenza e attenzione. Leggere e
comprendere a fondo il Libretto di uso
prima di usare il sistema ICC. Per evitare
lesioni gravi o mortali, non fare affidamen-
to solo sul sistema per prevenire incidenti
o per controllare la velocità del veicolo in
casi di emergenza. Usare il sistema ICC
solamente quando le condizioni del traffi-
co e della strada lo permettono.

Funzionamento del sistema ICC
MEVFE0A2-C432F51F-BE6D-4486-9852-657F1E239920

Il sistema ICC è progettato per mantenere la
distanza selezionata dal veicolo che precede e
ridurre la velocità del proprio veicolo in base a
quella più lenta del veicolo che precede. In caso di
necessità, il sistema interviene rallentando il vei-
colo e, se il veicolo che precede dovesse fermarsi, il
sistema frena fino all’arresto. Tuttavia il sistema
ICC può intervenire sui freni fino al 40% circa della
capacità massima di frenata.

Questo sistema dovrebbe essere utilizzato unica-
mente quando le condizioni del traffico permetto-
no di mantenere una velocità più o meno costante
con soltanto leggere variazioni. Se un veicolo si

immette più avanti nella stessa corsia o se il
veicolo che precede decelera velocemente, la
distanza di sicurezza potrebbe diminuire in quanto
il sistema ICC non è in grado di rallentare
abbastanza velocemente il veicolo. In questo caso,
il sistema ICC emetterà un segnale acustico
mentre il display del sistema comincerà a lampeg-
giare per avvisare il conducente della necessità di
intervenire personalmente.

Il sistema ICC viene annullato e viene emesso un
segnale acustico se la velocità del veicolo è
inferiore a circa 25 km/h (15 miglia/h) e non viene
rilevato alcun veicolo davanti. Il sistema ICC viene
annullato e viene emesso un segnale acustico se il
veicolo è fermo per più di circa 3 secondi e non
viene rilevato alcun veicolo davanti.

Il sistema ICC funziona come segue:

* In assenza di veicoli che viaggiano più avanti
nella corsia, il sistema ICC mantiene la velocità
impostata dal conducente. Le velocità impo-
stabili per il veicolo sono superiori a circa 30
km/h (20 miglia/h).

* Quando è presente un veicolo che precede, il
sistema ICC adegua la velocità in modo da
mantenere la distanza selezionata dal condu-
cente dal veicolo che precede. Se il veicolo che
precede si ferma, il vostro veicolo decelera fino
a fermarsi. Dopo che il veicolo si è fermato, il
sistema ICC lo mantiene fermo.

* Quando il veicolo rimane fermo per più di 3
secondi e il veicolo davanti comincia ad
accelerare, premere l’interruttore <RES+> ver-
so l’alto o premere leggermente il pedale
dell’acceleratore. Il sistema ICC inizierà a

seguire il veicolo che precede. Se il vostro
veicolo è fermo da più di circa 3 minuti, il
sistema ICC verrà disattivato e verrà azionato
il freno di stazionamento elettronico.

* Quando il veicolo che precede si sposta su
un’altra corsia mentre la velocità del veicolo è
superiore a 30 km/h (20 miglia/h), il sistema
ICC accelererà e manterrà la velocità impo-
stata.

* Quando il veicolo che precede si sposta su
un’altra corsia mentre la velocità del veicolo è
inferiore a 30 km/h (20 miglia/h), il sistema ICC
verrà disabilitato e verrà emesso un segnale
acustico.

Il sistema ICC non controlla la velocità del veicolo
né reagisce alla presenza di oggetti fermi o di
veicoli che si avvicinano lentamente. Avvicinandosi
ai caselli dell’autostrada o a un ingorgo stradale,
bisogna fare attenzione al funzionamento del
veicolo e mantenere la giusta distanza di sicurezza
dai veicoli che si trovano davanti.

MSSD0254

Viaggiando sull’autostrada a una velocità impo-
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stata e avvicinandosi a un veicolo che procede più
lentamente, il sistema ICC adeguerà la velocità per
poter mantenere la distanza di sicurezza, selezio-
nata dal conducente, dal veicolo che precede. Se il
veicolo che precede cambia corsia o esce dall’au-
tostrada, il sistema ICC accelera fino al raggiungi-
mento della velocità impostata per il veicolo e la
manterrà. Durante l’accelerazione per raggiungere
la velocità impostata, prestare attenzione alle
operazioni di guida per non perdere il controllo
del veicolo.

Su strade tortuose o collinose, il veicolo potrebbe
avere difficoltà a mantenere la velocità impostata.
Se questo accade, bisogna intervenire personal-
mente per controllare la velocità del veicolo.

Normalmente, controllando la distanza dal veicolo
che precede, il sistema accelera o decelera auto-
maticamente in base alla velocità del veicolo che si
trova davanti al vostro veicolo.

Se occorre accelerare per poter cambiare corsia,
premere l’acceleratore per accelerare nella manie-
ra dovuta. Se occorre decelerare per poter mante-
nere la distanza di sicurezza dal veicolo che
precede se questo dovesse frenare improvvisa-
mente, o se dovesse immettersi un altro veicolo,
premere il pedale del freno. Rimanere sempre vigili
quando si usa il sistema ICC.

MWBF0137X

Display di sistema impostato senza veicolo davanti

Nessun veicolo che precede rilevato:
Il conducente stabilisce la velocità desiderata del
veicolo, basandosi sulle condizioni stradali. Al pari
di un cruise control tradizionale, il sistema ICC
mantiene la velocità impostata per il veicolo,
fintanto che non viene rilevato un veicolo che
precede sulla stessa corsia. Il sistema ICC visua-
lizza la velocità impostata per il veicolo.

MWBF0138X

Display di sistema impostato con veicolo davanti

Rilevamento di un veicolo che precede:
Quando rileva un veicolo davanti a sé sulla stessa
corsia, il sistema ICC decelera il veicolo mediante il
controllo dell’acceleratore e l’applicazione dei freni
per potersi adeguare alla velocità del veicolo che
procede più lentamente. Il sistema ICC quindi
regola la velocità del veicolo basandosi sulla
velocità del veicolo che precede, mantenendo così
la distanza di sicurezza selezionata dal conducen-
te.

NOTA:
* Quando la frenata viene effettuata dal si-

stema ICC, le luci stop del veicolo si accen-
dono.

* Durante l’azionamento dei freni da parte del
sistema, si possono sentire dei rumori. Ciò
non indica la presenza di un guasto.

Quando il sistema ICC rileva un veicolo che
precede, l’indicatore di rilevamento veicolo che
precede viene visualizzato e l’indicatore dello stato
del controllo velocità si accende in verde.

Il veicolo che precede si ferma:
Quando il veicolo che precede rilevato rallenta
gradualmente e si ferma, il vostro veicolo decelera
fino a fermarsi. Quando il veicolo è fermo, sul
display informativo multifunzione viene visualizza-
to il messaggio (RES+) [Premere per riavviare].

NOTA:

Quando il vostro veicolo rimane fermo per meno
di 3 secondi, seguirà automaticamente il veicolo
che precede quando questo riparte da fermo. Se
il vostro veicolo è fermo da più di circa 3minuti, il
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sistema ICC verrà disattivato e verrà azionato il
freno di stazionamento elettronico.
Il veicolo che precede accelera:
* Se il vostro veicolo è fermo e il veicolo che

precede inizia a muoversi, premere l’interrut-
tore RES+ verso l’alto o premere leggermente il
pedale dell’acceleratore. Il sistema ICC inizierà
a seguire il veicolo che precede.

* Controllare sempre l’area circostante prima di
riavviare il veicolo.

Nessun rilevamento di veicolo che precede:
Quando non viene rilevato alcun veicolo che
precede, il sistema ICC accelera gradualmente
per ripristinare la velocità precedentemente impo-
stata per il veicolo. Il sistema ICC quindi mantiene
la velocità impostata per il veicolo.

Quando non viene più rilevato alcun veicolo,
l’indicatore di rilevamento veicolo che precede e
l’indicatore dello stato del controllo velocità (mo-
dalità di controllo del mantenimento della velocità)
si spengono.

Il sistema ICC accelera gradualmente fino alla
velocità impostata per il veicolo, ma è possibile
premere il pedale dell’acceleratore per accelerare
rapidamente. Se il veicolo che precede non viene
più rilevato e il vostro veicolo procede a una
velocità inferiore a circa 25 km/h (15 miglia/h), il
sistema ICC viene disabilitato automaticamente.

Il sistema ICC viene annullato e viene emesso un
segnale acustico se il veicolo è fermo per più di
circa 3 secondi e non viene rilevato alcun veicolo
davanti.

MWAF0847X

Quando si sorpassa un altro veicolo e si esclude il
sistema ICC premendo l’acceleratore, al supera-
mento della velocità impostata velocità l’indicatore
velocità impostata lampeggia. L’indicatore di
rilevamento veicolo che precede si spegne quando
la strada di fronte al vostro veicolo è libera.
Rilasciando il pedale, il veicolo ritorna alla velocità
precedentemente impostata. Anche se la velocità
del veicolo è stata impostata nel sistema ICC,
quando occorre accelerare rapidamente è possi-
bile premere il pedale dell’acceleratore.

Avviso di avvicinamento
MEVFE0A2-0C918255-CF2D-4A25-BAA9-F864DFAEDCEE

Se il vostro veicolo si avvicina al veicolo che
precede a causa di un rapido rallentamento dello
stesso o in seguito all’immissione improvvisa di un
altro veicolo, il sistema avvisa il conducente
mediante un segnale acustico e il display del
sistema ICC. Rallentare premendo il pedale del
freno per mantenere la distanza di sicurezza
quando:

* Viene emesso un segnale acustico.
* L’indicatore di rilevamento veicolo che prece-

de comincia a lampeggiare.
* Il conducente valuta necessario mantenere

una distanza di sicurezza.
In alcuni casi il segnale acustico non viene emesso,
quando la distanza tra i veicoli è contenuta. Alcuni
esempi sono:

* Quando i veicoli viaggiano alla stessa velocità
e la distanza tra i veicoli rimane invariata.

* Quando il veicolo che precede viaggia a una
velocità superiore e la distanza tra i veicoli sta
aumentando.

* Quando un altro veicolo si immette sulla
stessa corsia davanti al vostro veicolo.

Il segnale acustico non viene emesso quando:

* Il vostro veicolo si avvicina a veicoli parcheg-
giati o a veicoli che procedono lentamente.

* Si preme il pedale dell’acceleratore, disabilitan-
do il sistema.

NOTA:

Potrebbe suonare il cicalino dell’avviso di avvi-
cinamento e il display del sistema potrebbe
lampeggiare quando il sensore radar rileva
oggetti montati sul fianco del veicolo o presenti
sul ciglio della strada. Il sistema ICC di conse-
guenza potrebbe decelerare o accelerare il
veicolo. Il sensore radar potrebbe rilevare questi
oggetti quando il veicolo viaggia su strade
tortuose, strette o collinose, oppure quando il
veicolo entra o esce da una curva. In questi casi,
sarà necessario intervenire personalmente per
controllare la distanza di sicurezza dal veicolo
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che precede.

Inoltre, la sensibilità del sensore può essere
influenzata dal funzionamento del veicolo (ma-
novra di sterzo o posizione di marcia nella
corsia), o dalle condizioni del traffico o del
veicolo (per esempio, se il veicolo guidato è
danneggiato).

Accelerazione durante il sorpasso (se in
dotazione)

MEVFE0A2-51BD8917-4E6D-4F4E-9746-832DCF21C43E

Sorpasso a sinistra (per i paesi in cui il traffico
scorre sul lato destro della strada):
Quando il sistema ICC viene attivato a una velocità
superiore a 70 km/h (44 miglia/h) e seguendo un
veicolo che viaggia più lentamente (a una velocità
inferiore a quella impostata dal sistema ICC),
all’azionamento dell’indicatore di direzione sinistro,
il sistema ICC inizierà automaticamente ad acce-
lerare per agevolare il sorpasso a sinistra e ridurrà
la distanza dal veicolo che precede. Questa fun-
zione si attiva solo tramite l’indicatore di direzione
sinistro. Mentre il conducente sterza il veicolo e si
sposta nella corsia di sorpasso il sistema ICC
continuerà ad accelerare alla velocità impostata
del veicolo se più avanti non vengono rilevati altri
veicoli. Se più avanti viene rilevato un altro veicolo,
il vostro veicolo accelererà fino alla velocità di quel
veicolo. Se il veicolo non viene sterzato nella corsia
sinistra per effettuare il sorpasso, l’accelerazione
verrà interrotta dopo breve tempo e sarà ripristi-
nata la distanza di sicurezza impostata. L’accele-
razione può essere interrotta in qualsiasi
momento premendo il pedale freno o premendo
l’interruttore CANCEL al volante.

Sorpasso a destra (per i paesi in cui il traffico
scorre sul lato sinistro della strada):
Quando il sistema ICC viene attivato a una velocità
superiore a 70 km/h (44 miglia/h) e seguendo un
veicolo che viaggia più lentamente (a una velocità
inferiore a quella impostata dal sistema ICC),
all’azionamento dell’indicatore di direzione destro,
il sistema ICC inizierà automaticamente ad acce-
lerare per agevolare il sorpasso a destra e ridurrà
la distanza dal veicolo che precede. Questa fun-
zione si attiva solo tramite l’indicatore di direzione
destro. Mentre il conducente sterza il veicolo e si
sposta nella corsia di sorpasso il sistema ICC
continuerà ad accelerare alla velocità impostata
del veicolo se più avanti non vengono rilevati altri
veicoli. Se più avanti viene rilevato un altro veicolo,
il vostro veicolo accelererà fino alla velocità di quel
veicolo. Se il veicolo non viene sterzato nella corsia
destra per effettuare il sorpasso, l’accelerazione
verrà interrotta dopo breve tempo e sarà ripristi-
nata la distanza di sicurezza impostata. L’accele-
razione può essere interrotta in qualsiasi
momento premendo il pedale freno o premendo
l’interruttore <CANCEL> al volante.

AVVERTIMENTO
Al fine di ridurre il rischio di uno scontro che
potrebbe portare a lesioni gravi o mortali, fare
attenzione a quanto segue:

* Questa funzione viene attivata solo trami-
te l’indicatore di direzione sinistro o destro
e provocherà una breve accelerazione del
veicolo anche se non viene avviato il
cambio di corsia. Ciò potrebbe includere
situazioni in cui non viene effettuato il

sorpasso, per esempio quando si esce
dalla strada a sinistra o a destra.

* Quando si sorpassa un altro veicolo, ac-
certarsi che la corsia adiacente sia libera
prima di spostarsi. Durante il sorpasso
possono verificarsi improvvisi cambia-
menti nel traffico. Pertanto sterzare o
frenare sempre manualmente, secondo
necessità. Non fare mai affidamento esclu-
sivamente sul sistema.

Collegamento limite di velocità (se in dotazione)
MEVFE0A2-016D613F-9E51-45C8-8F9D-806BFDD2F83F

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema Collegamento limite di velocità. Se il
veicolo non viene utilizzato conformemente a
queste limitazioni di sistema, si potrebbero
causare lesioni gravi o mortali:

* È responsabilità del conducente scegliere
una velocità appropriata, seguire sempre
le norme del codice della strada e osser-
vare gli altri utenti della strada.

* Il sistema Collegamento limite di velocità
potrebbe non funzionare correttamente e
il limite di velocità effettivo potrebbe non
essere applicato come velocità impostata
per il veicolo in tutte le condizioni. Il
conducente deve controllare manualmen-
te la velocità del veicolo.

Seguono alcuni esempi:

— Quando il sistema di riconoscimento
dei segnali stradali (TSR) non funziona
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correttamente o è disattivato. (Vedere
“Riconoscimento dei segnali stradali
(TSR)” (pag.297).)

— Quando si guida in un’area con strade
parallele nei pressi (ad esempio, in
un’autostrada con una corsia di servi-
zio parallela).

— Quando si guida in un’area con un
segnale di limite di velocità diverso
per ciascuna corsia.

— Quando si guida su una strada con
lavori in corso o all’interno di un can-
tiere.

— Quando si incontra un segnale di fine
del limite di velocità.

* Quando l’unità di misura della velocità
selezionata sul display informativo multi-
funzione è diversa dall’unità di misura del
segnale del limite di velocità.

Quando il sistema ICC è attivo e rileva unamodifica
del limite di velocità, il nuovo limite di velocità viene
indicato e può essere applicato manualmente alla
velocità impostata per il veicolo.

Il sistema Collegamento limite di velocità è opera-
tivo:

* Quando il limite di velocità rilevato è di 30
km/h (20 miglia/h) o superiore.

* L’opzione [Coll. limite veloc.] è abilitata nel
menu delle impostazioni del display informati-
vo multifunzione.

NOTA:
* Nelle situazioni seguenti il sistema Collega-

mento limite di velocità non è operativo:
— Quando viene rilevato un aumento del
limite di velocità esposto, ma la velocità
impostata per il veicolo è già maggiore
del nuovo limite di velocità.

— Quando viene rilevata una diminuzione
del limite di velocità esposto, ma la
velocità impostata per il veicolo è già
minore del nuovo limite di velocità.

Display del sistema e indicatori:

MWBF0034X

1. Indicatore limite di velocità rilevato

Visualizza il limite di velocità attualmente
rilevato. Per ulteriori informazioni, vedere “Ri-
conoscimento dei segnali stradali (TSR)”
(pag.297).

Indicatore limite di velocità applicato (cornice
verde)

Indica che il limite di velocità rilevato può

essere applicato alla velocità impostata per il
veicolo.

2. Indicatore collegamento limite di velocità

Indica il funzionamento del sistema.

“ ” : La modalità manuale è attivata ed è
indicato un nuovo limite di velocità (valore più
alto).

“ ” : La modalità manuale è attivata ed è
indicato un nuovo limite di velocità (valore più
basso).

Uso del sistema:
Quando il sistema rileva un limite di velocità
diverso, indica il nuovo valore della velocità. La
velocità impostata per il veicolo può essere modi-
ficata manualmente in modo che corrisponda al
limite di velocità indicato.

* Per accettare il nuovo limite di velocità indica-
to, azionare l’interruttore <RES+> (in caso di
limite di velocità superiore) o <SET-> (in caso di
limite di velocità inferiore).

* L’indicatore Collegamento limite di velocità
( o ) si spegne dopo circa 15 secondi
se l’interruttore <RES+> o <SET-> non viene
azionato. L’indicatore collegamento limite di
velocità può essere spento immediatamente
azionando l’interruttore opposto alla direzione
indicata dall’indicatore stesso.

Il sistema non si attiva se non viene rilevata una
modifica del limite di velocità.

Attivazione o disattivazione del sistema:
1. Premere ripetutamente il pulsante al

volante finché sul display informativo multi-
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funzione non appare [Impostazioni], quindi
premere la manopola a scorrimento.

2. Utilizzare la manopola a scorrimento per
selezionare [Assistenza guidatore]. Quindi pre-
mere la manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Intelligent Cruise] e premere la
manopola a scorrimento.

4. Selezionare [Speed Limit Link] e premere la
manopola a scorrimento per attivare o disat-
tivare il sistema.

NOTA:

Il sistema manterrà le impostazioni correnti nel
display informativo multifunzione anche se il
sistema elettrico del veicolo viene riavviato.
Selezione della deviazione del collegamento
limite di velocità:
È possibile impostare se accettare esattamente il
limite di velocità o con una tolleranza tra -10 km/h
(-5 miglia/h) e +10 km/h (+5 miglia/h).

1. Premere ripetutamente il pulsante al
volante finché sul display informativo multi-
funzione non appare [Impostazioni], quindi
premere la manopola a scorrimento.

2. Utilizzare la manopola a scorrimento per
selezionare [Assistenza guidatore]. Quindi pre-
mere la manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Intelligent Cruise] e premere la
manopola a scorrimento.

4. Selezionare [Offset Speed Link] e premere la
manopola a scorrimento per selezionare il
valore di tolleranza. (Selezionare [OFF] per
disattivare la funzione.)

NOTA:

La funzione manterrà le impostazioni correnti
nel display informativo multifunzione anche se il
sistema elettrico del veicolo viene riavviato.

Collegamento limite di velocità - Funziona-
lità ProPILOT con Navi-link (se in dotazione)

MEVFE0A2-A999EE82-BA64-4DF9-90C0-7AED9BFCB565

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema Collegamento limite di velocità. Se il
veicolo non viene utilizzato conformemente a
queste limitazioni di sistema, si potrebbero
causare lesioni gravi o mortali:

* È responsabilità del conducente scegliere
una velocità appropriata, seguire sempre
le norme del codice della strada e osser-
vare gli altri utenti della strada.

* Il sistema Collegamento limite di velocità
potrebbe non funzionare correttamente e
il limite di velocità effettivo potrebbe non
essere applicato come velocità impostata
per il veicolo in tutte le condizioni. Il
conducente deve controllare manualmen-
te la velocità del veicolo.

Seguono alcuni esempi:

— Quando il sistema di riconoscimento
dei segnali stradali (TSR) non funziona
correttamente o è disattivato. (Vedere
“Riconoscimento dei segnali stradali
(TSR)” (pag.297).)

— Durante la guida in aree non coperte
dal sistema di navigazione.

— Quando si attraversano confini di Sta-
to.

— Quando si esce da un’autostrada ad
accesso limitato identificata come tale
dai dati della mappa di navigazione.

— Quando si guida in un’area con strade
parallele nei pressi (ad esempio, in
un’autostrada con una corsia di servi-
zio parallela).

— Quando si guida in un’area con un
segnale di limite di velocità diverso
per ciascuna corsia.

— Quando si guida su una strada con
lavori in corso o all’interno di un can-
tiere.

— Quando i dati del sistema di naviga-
zione non sono aggiornati o quando
non sono disponibili.

Quando il sistema ProPILOT con Navi-link è attivo e
rileva una modifica del limite di velocità, il nuovo
limite di velocità viene indicato e può essere
applicato automaticamente o manualmente alla
velocità impostata per il veicolo.

Il sistema Collegamento limite di velocità è opera-
tivo:

* Quando il limite di velocità rilevato è di 30
km/h (20 miglia/h) o superiore.

* L’opzione [Coll. limite veloc.] è abilitata nel
menu delle impostazioni del display informati-
vo multifunzione.
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NOTA:
* Quando il pedale dell’acceleratore è aziona-

to e la modalità AUTO è selezionata, il
sistema Collegamento limite di velocità è
operativa (regolando automaticamente la
velocità impostata per il veicolo) solo se il
limite di velocità rilevato è maggiore della
velocità impostata per il veicolo.

* Nelle situazioni seguenti il sistema Collega-
mento limite di velocità non è operativo:
— Quando viene rilevato un aumento del
limite di velocità esposto, ma la velocità
impostata per il veicolo è già maggiore
del nuovo limite di velocità.

— Quando viene rilevata una diminuzione
del limite di velocità esposto, ma la
velocità impostata per il veicolo è già
minore del nuovo limite di velocità.

Per la Germania (nessuna impostazione di limi-
tazione della velocità):

Quando si attiva il sistema elettrico del veicolo e
quindi si entra in un’autostrada senza limite di
velocità, il sistema regola inizialmente la velocità su
130 km/ H(81 miglia/h). Dopo di che, viene applicata
l’ultima velocità memorizzata dal conducente in
un’autostrada senza limite di velocità.

NOTA:

Questa funzione è attiva solo in Germania.

Display del sistema e indicatori:

MWBF0180X

1. Indicatore limite di velocità rilevato

Lato sinistro:

Visualizza il limite di velocità imminente o
previsto. Questo limite di velocità verrà indica-
to solo se in modalità Manuale viene rilevato
un nuovo limite di velocità (valore di velocità
inferiore).

Lato destro:

Visualizza il limite di velocità attualmente
rilevato. Per ulteriori informazioni, vedere “Ri-
conoscimento dei segnali stradali (TSR)”
(pag.297).

Indicatore limite di velocità applicato (corni-
ce verde)

Indica che il limite di velocità rilevato può
essere applicato alla velocità impostata per il
veicolo.

2. Indicatore collegamento limite di velocità

Indica la modalità di attivazione o di funziona-

mento del sistema.

“ ” : La modalità manuale è attivata ed è
indicato un nuovo limite di velocità (valore più
alto).

“ ” : La modalità manuale è attivata ed è
indicato un nuovo limite di velocità (valore più
basso).

“A”: La modalità automatica è attivata.

Uso del sistema:
Quando il sistema rileva un limite di velocità
diverso, indica il nuovo valore della velocità. La
velocità impostata per il veicolo può essere modi-
ficata automaticamente o manualmente in modo
che corrisponda al limite di velocità indicato.

Quando nel menu impostazioni è selezionata la
modalità manuale (impostazione predefinita di
fabbrica):

* Per accettare il nuovo limite di velocità indica-
to, azionare l’interruttore <RES+> (in caso di
limite di velocità superiore) o <SET-> (in caso di
limite di velocità inferiore).

* L’indicatore Collegamento limite di velocità
( o ) si spegne dopo circa 15 secondi
se l’interruttore <RES+> o <SET-> non viene
azionato. L’indicatore collegamento limite di
velocità può essere spento immediatamente
azionando l’interruttore opposto alla direzione
indicata dall’indicatore stesso.

Il sistema non si attiva se non viene rilevata una
modifica del limite di velocità.

Quando nel menu impostazioni è selezionata la
modalità automatica:
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* Il limite di velocità indicato viene applicato
automaticamente in un’autostrada ad accesso
limitato identificata come tale dai dati della
mappa di navigazione. Inoltre, se il sistema
ProPILOT con Navi-link è ON, ma non impo-
stato (attivo) e viene rilevato un nuovo limite di
velocità, la velocità impostata per il veicolo
viene aggiornata automaticamente.

* La modalità automatica potrebbe non essere
disponibile in alcune regioni o su strade
diverse dalle autostrade ad accesso limitato.
In questo caso, il sistema opera in modalità
manuale.

Attivazione o disattivazione del sistema:
1. Premere ripetutamente il pulsante al

volante finché sul display informativo multi-
funzione non appare [Impostazioni], quindi
premere la manopola a scorrimento.

2. Utilizzare la manopola a scorrimento per
selezionare [Assistenza guidatore]. Quindi pre-
mere la manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Intelligent Cruise] e premere la
manopola a scorrimento.

4. Selezionare [Coll. limite veloc.] e premere la
manopola a scorrimento per selezionare
[Automatico] o [Richiesta] per abilitare (non
attivare) il sistema.

Per disattivare il sistema, selezionare [Disattivato].

NOTA:

Il sistema manterrà le impostazioni correnti nel
display informativo multifunzione anche se il
sistema elettrico del veicolo viene riavviato.

Selezione della deviazione del collegamento
limite di velocità:
È possibile impostare se accettare esattamente il
limite di velocità o con una tolleranza tra -10 km/h
(-5 miglia/h) e +10 km/h (+5 miglia/h).

1. Premere ripetutamente il pulsante al
volante finché sul display informativo multi-
funzione non appare [Impostazioni], quindi
premere la manopola a scorrimento.

2. Utilizzare la manopola a scorrimento per
selezionare [Assistenza guidatore]. Quindi pre-
mere la manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Intelligent Cruise] e premere la
manopola a scorrimento.

4. Selezionare [Offset Speed Link] e premere la
manopola a scorrimento per selezionare il
valore di tolleranza. (Selezionare [OFF] per
disattivare la funzione.)

NOTA:

La funzione manterrà le impostazioni correnti
nel display informativo multifunzione anche se il
sistema elettrico del veicolo viene riavviato.

Collegamento CRUISE e Navi - Funzionalità
di ProPILOT con Navi-link (se in dotazione)

MEVFE0A2-0E6980FA-3447-4538-B219-BE82BE000362

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema Collegamento CRUISE e Navi. Se il
veicolo non viene utilizzato conformemente a
queste limitazioni di sistema, si potrebbero
causare lesioni gravi o mortali:

* Esistono dei limiti per quanto riguarda le

capacità del sistema Collegamento CRUISE
e Navi. Il sistema non funziona in tutte le
condizioni di guida, traffico, meteo o fondo
stradale. È responsabilità del conducente
restare sempre vigile, guidare in tutta
sicurezza e tenere il veicolo sotto controllo
in tutte le situazioni di marcia.

* Il sistema Collegamento CRUISE e Navi non
frena il veicolo fino all’arresto. Ogni volta
che è necessario, il conducente deve fre-
nare in modo adeguato.

* È responsabilità del conducente scegliere
una velocità appropriata, seguire sempre
le norme del codice della strada e osser-
vare gli altri utenti della strada.

* La disponibilità del sistema Collegamento
CRUISE e Navi dipende dal paese. In alcuni
paesi, ad esempio Islanda, Malta, Cipro,
questa funzione non è disponibile. La
qualità dei dati della mappa non soddisfa
i requisiti del sistema. Se il sistema rileva
che il veicolo si trova in uno di questi paesi
in base alle informazioni del GPS, impedi-
sce l’attivazione della funzione Collega-
mento CRUISE e Navi.

* Il sistema Collegamento CRUISE e Navi
potrebbe non funzionare correttamente
in alcune condizioni di fondo stradale e
traffico, modificando inaspettatamente la
velocità. Il conducente deve controllare
manualmente la velocità del veicolo.

Seguono alcuni esempi:

— Durante la guida in aree non coperte
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dal sistema di navigazione.

— Quando i dati del sistema di naviga-
zione non sono aggiornati o quando
non sono disponibili.

— Durante la guida lungo il percorso
suggerito dal sistema di navigazione.

— Durante il ricalcolo del percorso da
parte del sistema di navigazione.

— Durante la guida in aree non coperte
dal sistema di navigazione.

— Durante la guida su una strada con
lavori in corso o all’interno di un can-
tiere.

— Durante la guida nei pressi di un bivio
o di uno svincolo.

— Durante la guida in condizioni meteo
sfavorevoli o su una strada in cattive
condizioni.

Quando il sistema ProPILOT con Navi-link è attivo
in un’autostrada con accesso limitato (identificata
come tale dai dati della mappa di navigazione), il
sistema Collegamento CRUISE e Navi utilizza le
informazioni stradali fornite dal sistema di naviga-
zione e può regolare la velocità del veicolo in base
alle curve, agli svincoli e alle uscite.

Il sistema Collegamento CRUISE e Navi utilizza le
informazioni stradali fornite dal sistema di naviga-
zione e può regolare la velocità del veicolo in base
alle rotatorie (identificate come tali dai dati della
mappa di navigazione).

Il sistema potrebbe non ridurre sempre la velocità
per tutte le curve, gli svincoli, le rotatorie e le uscite

e in qualsiasi momento può essere necessario che
il conducente eserciti una frenata aggiuntiva.

Dopo che ha superato la curva, la rotatoria o lo
svincolo, il veicolo accelera di nuovo e torna alla
velocità impostata. Al termine dell’uscita dall’auto-
strada ad accesso limitato, il conducente dovrà
frenare personalmente.

NOTA:
* Il sistema non si aziona quando il pedale

dell’acceleratore è premuto.
* Il sistema potrebbe non azionarsi a seconda

della distanza dal veicolo che precede impo-
stata e dai veicoli rilevati davanti.

Display del sistema e indicatori:

MWBF0181X

1. Indicatore informazioni stradali

Viene visualizzato quando il sistema regola la
velocità in base alle curve o alle uscite.

Curve e svincoli

Uscite

Rotatorie

Attivazione o disattivazione del sistema:
1. Premere il pulsante al volante finché

sul display informativo multifunzione non
appare [Impostazioni], quindi premere la ma-
nopola a scorrimento.

2. Utilizzare la manopola a scorrimento per
selezionare [Assistenza guidatore]. Quindi pre-
mere la manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Intelligent Cruise] e premere la
manopola a scorrimento.

4. Selezionare [Coll. CRUISE e navi] e premere la
manopola a scorrimento per attivare o disat-
tivare il sistema.

NOTA:

Il sistema manterrà le impostazioni correnti nel
display informativo multifunzione anche se il
sistema elettrico del veicolo viene riavviato.

Limitazioni del sistema ICC
MEVFE0A2-F6F6C837-85BC-494B-8B8B-A721BAC341D1

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema ICC. Se il veicolo non viene utilizzato
conformemente a queste limitazioni di siste-
ma, si potrebbero causare lesioni gravi o
mortali:

* Il sistema ICC è destinato principalmente
all’uso su strade diritte, asciutte e aperte, e
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in presenza di poco traffico. Si sconsiglia di
utilizzare il sistema ICC nel traffico cittadi-
no o in zone con traffico intenso.

* Il sistema ICC non è in grado di adeguarsi
automaticamente alle condizioni stradali. Il
sistema dovrebbe essere usato in presen-
za di un flusso di traffico uniforme e
regolare. Non usare il sistema su strade
con curve strette, su fondi stradali ghiac-
ciati, sotto la pioggia o in presenza di
nebbia.

* Presi in considerazione i limiti prestazio-
nali della funzione di controllo della di-
stanza, non fare affidamento solo sul
sistema ICC. Questo sistema non è in grado
di correggere una guida disattenta o di-
stratta, né può compensare una scarsa
visibilità in presenza di pioggia, nebbia o in
altre condizioni meteorologiche avverse.
Pertanto, a seconda della distanza dal
veicolo che precede e delle condizioni
circostanti presenti, rallentare il veicolo
abbassando il pedale del freno, in modo
da mantenere una distanza di sicurezza
dalle altre vetture.

* Quando il sistema ICC fa arrestare il veico-
lo, questo può accelerare automaticamen-
te se rimane fermo per meno di circa 3
secondi. Essere pronti a fermare il veicolo,
se necessario.

* Controllare sempre l’area circostante pri-
ma di riavviare il veicolo.

* Prestare in qualsiasi situazione attenzione
al funzionamento del veicolo e essere

sempre pronti a intervenire personalmen-
te per regolare la distanza di sicurezza
dalla vettura che vi precede. In alcune
circostanze particolari, il sistema ICC può
non essere in grado di mantenere la
distanza stabilita tra i veicoli (distanza di
sicurezza) o la velocità impostata del
proprio veicolo.

* Il sistema ICC non è in grado di rilevare gli
oggetti seguenti:

— Veicoli fermi o che avanzano lenta-
mente (quando il proprio veicolo si
avvicina a questi)

— Pedoni o oggetti presenti nella sede
stradale

— Veicoli in arrivo sulla stessa corsia

— Motociclette che viaggiano ai margini
della carreggiata

* In alcune condizioni del fondo stradale,
climatiche o di guida, il sistema ICC po-
trebbe non essere in grado di rilevare il
veicolo che precede. Per evitare incidenti,
non usare il sistema ICC nelle condizioni
seguenti:

— Su strade con traffico intenso ad alta
velocità o con curve strette

— Su fondi stradali sdrucciolevoli, per
esempio su ghiaccio o neve, ecc.

— Su una superficie stradale accidentata,
quale una strada sterrata.

— Sulle discese ripide (il veicolo potrebbe
superare la velocità impostata e l’uso

frequente dei freni potrebbe causare il
surriscaldamento dell’impianto frenan-
te)

— Sulle strade continuamente in discesa
e in salita

— In condizioni climatiche avverse (piog-
gia, nebbia, neve, ecc.)

— Quando la capacità di rilevamento del
sensore è ridotta (condizioni quali
pioggia, neve, nebbia, tempeste di pol-
vere, tempeste di sabbia e spruzzi dalla
superficie stradale)

— Quando sporco, ghiaccio, neve o altri
materiali aderiscono al sensore radar.

— Quando le condizioni del traffico non
permettono di mantenere una distanza
di sicurezza tra i veicoli a causa di
continue accelerazioni e decelerazioni

— Quando vicino al veicolo che precede è
presente un veicolo dalla forma com-
plessa, ad esempio una bisarca o un
autocarro o un rimorchio con pianale

— In presenza di interferenze prodotte
da altre sorgenti radar

— Quando carichi eccessivamente pe-
santi sono sistemati sul sedile poste-
riore o nel bagagliaio del veicolo.

— Quando si traina un rimorchio o un
altro veicolo

* In determinate condizioni stradali o di
traffico, un veicolo o un oggetto può
entrare inaspettatamente nel campo di
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rilevamento del sensore, provocando una
frenata automatica. Bisogna essere sem-
pre vigili, evitando di usare il sistema ICC
nelle situazioni specificate in questo capi-
tolo di avvertenze.

* Il sistema ICC utilizza anche una telecame-
ra anteriore multisensore. Seguono alcune
condizioni in cui la telecamera non riesce a
rilevare correttamente il veicolo che pre-
cede mentre il rilevamento del veicolo
potrebbe avvenire con un leggero ritardo:

— Scarsa visibilità (condizioni quali piog-
gia, neve, nebbia, tempeste di polvere,
tempeste di sabbia, e spruzzi dalla
superficie stradale)

— L’area della telecamera del parabrezza
è appannata o coperta di sporco, gocce
d’acqua, ghiaccio, neve, ecc.

— Forte luce (ad esempio la luce del sole
o gli abbaglianti dei veicoli in arrivo)
che colpisce la telecamera anteriore

— La luce forte fa sì che un’ombra ricada
sulla sagoma del pedone, rendendolo
poco visibile.

— Un improvviso cambiamento della lu-
minosità, ad esempio, all’entrata e al-
l’uscita di una galleria o di una zona
ombreggiata, o in caso di lampi

Il sistema ICC è progettato per controllare auto-
maticamente il funzionamento del sensore radar
entro i limiti del sistema.

Il campo di rilevamento del sensore radar è

limitato. Affinché il sistema ICC possa mantenere
la distanza selezionata dal veicolo che precede,
quest’ultimo deve trovarsi nel campo di rilevamen-
to del sensore. Il veicolo che precede potrebbe
spostarsi dall’area di rilevamento a causa della sua
posizione specifica nella stessa corsia di marcia.
Motociclette possono non essere rilevate se non
viaggiano al centro della stessa corsia. Un veicolo
che s’immette più avanti nella stessa corsia può
non essere rilevato fino alla sua completa immis-
sione.

In questo caso, il sistema ICC potrebbe avvisarvi
mediante il lampeggiamento della spia del sistema
e l’emissione di un segnale acustico. Può succede-
re che il conducente sia costretto a prendere il
controllo del veicolo per allontanarsi dal veicolo
che precede.
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MSSD0252

MSSD0253

Quando si viaggia su strade tortuose, collinose,
curve, strette o strade in costruzione, il sensore
radar potrebbe rilevare veicoli presenti sull’altra
corsia, o potrebbe temporaneamente non essere
in grado di rilevare il veicolo davanti a sé. Il sistema
ICC di conseguenza potrebbe decelerare o acce-
lerare il veicolo.

La capacità di rilevamento veicolo può anche
essere condizionata dal funzionamento del veicolo

(sterzata o posizione di marcia all’interno della
corsia, ecc.) o dalle condizioni del veicolo.

In questo caso, il sistema ICC potrebbe avvisarvi
mediante il lampeggiamento della spia del sistema
e emettendo inaspettatamente un segnale acu-
stico. Sarà necessario intervenire personalmente
adattando la distanza di sicurezza dal veicolo che
precede.

Sistema ICC temporaneamente non disponibile
MEVFE0A2-CD429AA3-3205-42E9-B530-3144974721CA

Nelle seguenti condizioni il sistema ICC potrebbe
non essere temporaneamente disponibile. In que-
ste circostanze, il sistema ICC potrebbe non essere
disattivato e potrebbe non essere in grado di
mantenere la distanza di sicurezza selezionata dal
veicolo che precede.

Condizione A:
Nelle seguenti condizioni, il sistema ICC viene
disabilitato automaticamente. Un cicalino suona
e non è possibile impostare il sistema:

* Una delle porte è aperta.
* La cintura di sicurezza del conducente viene

slacciata.
* Non viene rilevato il veicolo che precede e il

vostro veicolo sta procedendo a una velocità
inferiore a 25 km/h (15 miglia/h). Per i veicoli
dotati di ProPILOT con Navi-link su un’auto-
strada ad accesso limitato identificata come
tale dai dati della mappa di navigazione, il
sistema ICC viene annullato e viene emesso un
segnale acustico se il veicolo è fermo da più di
circa 3 secondi e non viene rilevato alcun
veicolo davanti.

* Il veicolo è stato fermato dal sistema ICC per
un minimo di circa 3 minuti.

* La leva del cambio viene spostata dalla
posizione D (marcia) o dalla posizione B.

* Il freno di stazionamento elettronico è aziona-
to.

* Il sistema ESP viene disattivato.
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* Il sistema Intelligent Emergency Braking azio-
na una frenata più decisa.

* Il sistema ProPILOT Park (se in dotazione) è
attivato.

* Il sistema ESP (compreso il sistema di controllo
trazione) è in funzione.

* Lo slittamento di una ruota.
* Quando il radar anteriore è ostruito da sporco

o altro presente sul sensore radar.
* Quando il segnale radar è temporaneamente

interrotto.
Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni di cui sopra non si presenta-
no più, spegnere il sistema mediante l’interruttore
ProPILOT. Per usare di nuovo il sistema ProPILOT,
riattivarlo.

NOTA:

Quando si disabilita il sistema ICC a veicolo
fermo, il freno di stazionamento elettronico si
attiva automaticamente.
Condizione B:
In caso di condizioni meteo avverse (pioggia,
nebbia, neve, ecc.) che causano il blocco del
sensore radar anteriore, il sistema ICC viene
disattivato automaticamente, il cicalino suona e il
messaggio di avvertimento [Temporaneamente
disattivato Radar frontale bloccato] compare sul
display informativo multifunzione.

Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni sopra indicate non sono più
presenti, il messaggio di avvertimento non è più
disponibile sul display informativo multifunzione e

il sistema funziona normalmente. Se la visualizza-
zione del messaggio di avviso persiste, far control-
lare il sistema. Per questo intervento si
raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Condizione C:
Quando il sensore radar nella parte anteriore del
veicolo è sporco o ostruito, il sistema ICC viene
automaticamente disattivato.

Il cicalino suona e il messaggio di avviso [Tempo-
raneamente disattivato Radar frontale bloccato]
appare sul display informativo multifunzione.

Provvedimenti da prendere:

Se compare il messaggio di avvertimento, arresta-
re il veicolo in un luogo sicuro, premere il pulsante
di parcheggio per attivare la posizione P (parcheg-
gio) e spegnere il sistema elettrico del veicolo.
Quando il segnale radar risulta temporaneamente
interrotto, pulire l’area del sensore e riavviare il
sistema elettrico del veicolo. Se la visualizzazione
del messaggio di avviso persiste, far controllare il
sistema. Per questo intervento si raccomanda di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

Condizione D:
Quando si percorrono strade con pochissimi edifici
o strutture (ad esempio, ponti estesi, deserti, campi
di neve, guidando lungo lunghe mura), il sistema
potrebbe visualizzare il messaggio [Temporanea-
mente disattivato Radar frontale bloccato].

Provvedimenti da prendere:

Quando le suddette condizioni di guida non sono
più presenti, riattivare il sistema.

Malfunzionamento del sistema ICC
MEVFE0A2-CDB0C15F-B608-4BFC-9CB9-107B835DC9B8

In caso di malfunzionamento del sistema ICC, il
sistema viene automaticamente disattivato, viene
emesso un segnale acustico, viene visualizzato il
messaggio di avviso [Guasto al sistema Consultare
il manuale dell’utente] e l’avviso dello stato di
controllo della velocità (giallo) si accende.

Provvedimenti da prendere:

Se l’avviso si illumina, fermare il veicolo in un luogo
sicuro. Spegnere il sistema elettrico del veicolo,
riavviarlo e impostare di nuovo il sistema ICC. Se
non è possibile impostare il sistema ICC o se
l’avviso rimane acceso, potrebbe trattarsi di un
guasto. Anche se è possibile continuare a guidare
normalmente il veicolo, è consigliabile far control-
lare il sistema ICC. Per questo intervento si
raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

NOTA:

Se il sistema ICC è temporaneamente non
disponibile, è comunque possibile utilizzare la
modalità di cruise control tradizionale. Per
ulteriori informazioni, vedere “Modalità cruise
control tradizionale (velocità fissa)” (pag.389).

Manutenzione del sensore ICC
MEVFE0A2-09879176-877E-4878-A9CB-5470EC006207

Il sensore radar si trova sulla parte anteriore del
veicolo.

Per tenere il sistema ICC in buone condizioni di
funzionamento, osservare attentamente quanto
segue:
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* Tenere sempre pulita l’area del sensore.
* Non urtare o danneggiare le aree intorno al

sensore.
* Non applicare adesivi (compreso del materiale

trasparente) o installare un qualsiasi accesso-
rio in prossimità del sensore. Ciò potrebbe
causare guasti o malfunzionamenti.

* Non attaccare oggetti metallici in prossimità
dell’area del sensore (griglia copriradiatore,
ecc.). Ciò potrebbe causare guasti o malfun-
zionamenti.

* Non modificare, rimuovere o verniciare il
paraurti anteriore.

Prima di personalizzare o restaurare il paraurti
anteriore, si consiglia di consultare un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Per i numeri di omologazione radio e informazioni,
vedere “Numero di omologazione radio e informa-
zioni” (pag.511).

Il sensore della telecamera si trova sopra lo
specchietto retrovisore interno.

Per mantenere i sistemi in buone condizioni
operative e prevenire un eventuale malfunziona-
mento del sistema, osservare quanto segue:

* Tenere il parabrezza sempre pulito.
* Non applicare adesivi (compreso del materiale

trasparente) né installare un qualsiasi acces-
sorio in prossimità della telecamera.

* Non apporre materiali riflettenti, ad esempio
della carta bianca o uno specchio, sul quadro
strumenti. La riflessione della luce solare
potrebbe influire negativamente sulle capacità
della telecamera di rilevare le linee di demar-

cazione delle corsie.
* Non colpire o danneggiare le aree circostanti

la telecamera. Non toccare l’obiettivo della
telecamera né rimuovere la vite montata nella
telecamera.

Se la telecamera risulta danneggiata a causa di un
incidente, si consiglia di rivolgersi a un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Per ulteriori informazioni, vedere “Guida alla riso-
luzione di problemi comuni” (pag.293).

ASSISTENZA STERZATA
MEVFE0A2-1C86E792-3941-4F8D-9B83-22BA4986E349

AVVERTIMENTO
La mancata osservanza delle avvertenze e
istruzioni per un uso corretto della funzione
Assistenza sterzata può portare a gravi lesioni
o morte.

* La funzione Assistenza sterzata non può
sostituirsi a un comportamento consono
durante la guida e non è progettata per
correggere un comportamento di guida
imprudente, distratto o disattento. L’Assi-
stenza sterzata non sempre interverrà
sullo sterzo per mantenere il veicolo al-
l’interno della corsia di marcia. Non è
progettato per prevenire la perdita di
controllo dello sterzo. È responsabilità del
conducente restare sempre vigile, guidare
in tutta sicurezza e tenere il veicolo sotto
controllo e in carreggiata.

* Dato che le possibilità di azione della
funzione Assistenza sterzata presentano
dei limiti, si consiglia di non fare affida-

mento esclusivamente su questo sistema.
L’Assistenza sterzata non funziona in tutte
le condizioni di guida, traffico, meteo o
fondo stradale. Guidare sempre con pru-
denza, operare il veicolo con attenzione e
controllare personalmente il veicolo in
modo appropriato.

* La funzione Assistenza sterzata è destina-
ta soprattutto ad essere utilizzata su auto-
strade o superstrade in ottimo stato, con
curve moderate e con barriere che sepa-
rano dalla propria corsia di marcia i veicoli
che sopraggiungono in direzione opposta.
Per evitare incidenti, non utilizzare questo
sistema su altri tipi di strada e in città.

* La funzione Assistenza sterzata interviene
sullo sterzo solo per mantenere il veicolo al
centro della corsia di marcia. Non consente
di evitare oggetti estranei sulla strada o
altri veicoli che si immettono nella corsia.

* È responsabilità del conducente restare
sempre vigile, guidare in tutta sicurezza e
tenere il veicolo sotto controllo e in car-
reggiata. Non togliere mai le mani dal
volante durante la guida. Tenere sempre
le mani sul volante e guidare il veicolo con
prudenza.

* Quando si utilizza il sistema Assistenza
sterzata, guidare sempre con prudenza e
attenzione. Leggere e comprendere a fon-
do il Libretto di uso prima di usare la
funzione Assistenza sterzata. Per evitare
lesioni gravi o mortali, non fare affidamen-
to solo sul sistema per prevenire incidenti
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o per controllare la velocità del veicolo in
casi di emergenza. Usare l’Assistenza ster-
zata solamente quando le condizioni del
traffico e della strada lo permettono.

Interruttore Assistenza sterzata
MEVFE0A2-59EA1C0E-F0DA-482E-8F13-D9398E9BAD84

MWAF0222X

L’interruttore Assistenza sterzata, situato sul qua-
dro strumenti lato conducente, è utilizzato per
attivare o disattivare temporaneamente il sistema
Assistenza sterzata.

Per attivare o disattivare il sistema Assistenza
sterzata, è anche possibile utilizzare il menu
[Assistenza guidatore] sul display informativo mul-
tifunzione. (Vedere “Come attivare/disattivare l’As-
sistenza sterzata” (pag.369).)

Il sistema Assistenza sterzata controlla il sistema di
sterzata per facilitare il mantenimento del veicolo
al centro della corsia di marcia durante la guida.
(Vedere “ProPILOT (se in dotazione)” (pag.360).)

Funzionamento dell’Assistenza sterzata
MEVFE0A2-A80E7170-B008-492C-A245-6CE5597AD035

L’Assistenza sterzata consente al conducente di
mantenere il veicolo al centro della corsia quando
vengono rilevate le linee di demarcazione sia
destra che sinistra. L’Assistenza sterzata funziona
solo in combinazione con il sistema Intelligent
Cruise Control (ICC). Per ulteriori informazioni,
vedere “Intelligent Cruise Control (ICC)” (pag.370).

L’Assistenza sterzata può essere attivata nelle
seguenti condizioni:

* Il sistema ICC è attivato.
* Le linee di demarcazione su entrambi i lati

vengono rilevate chiaramente.
* Il veicolo viaggia a una velocità superiore a 60

km/h (37 miglia/h) oppure viene rilevato un
veicolo davanti mentre si viaggia a una
velocità inferiore a 60 km/h (37 miglia/h).

* Il conducente tiene le mani sul volante.
* Il veicolo viene guidato al centro della corsia di

marcia.
* Gli indicatori di direzione non vengono azio-

nati.
* Il tergicristallo non è azionato alla velocità alta

(la funzione Assistenza sterzata è disattivata
dopo che il tergicristallo funziona per circa 10
secondi alla velocità alta).

Per attivare o disattivare l’Assistenza sterzata,
vedere “Come attivare/disattivare l’Assistenza
sterzata” (pag.369).

Display e indicatori della funzione Assi-
stenza sterzata

MEVFE0A2-C9DAD00E-F677-40A5-9DE1-89E7536C94CE

MWBF0139X

1. Indicatore/avviso dello stato dell’Assistenza
sterzata

Visualizza lo stato dell’Assistenza sterzata
mediante il colore
. Indicatore stato Assistenza sterzata (grigio):

Assistenza sterzata in standby
. Indicatore stato Assistenza sterzata (verde):

Assistenza sterzata attiva
. Indicatore stato Assistenza sterzata (giallo):

Guasto della funzione Assistenza sterzata
. Indicatore stato Assistenza sterzata (rosso):

Rilevate mani non sul volante

2. Indicatore Assistenza sterzata

Indica la condizione della funzione Assistenza
sterzata tramite il colore
. Indicatore Assistenza sterzata (grigio): Assi-

stenza sterzata in standby
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. Indicatore Assistenza sterzata (verde): Assi-
stenza sterzata attiva

3. Indicatore linea di demarcazione

Indica se il sistema rileva linee di demarcazio-
ne
. Indicatore linea di demarcazione (grigio):

Linee di demarcazione non rilevate
. Indicatore linea di demarcazione (verde):

Linee di demarcazione rilevate
. Indicatore linea di demarcazione (giallo):

Cambio accidentale di corsia rilevato

4. Indicatore linea di demarcazione/indicatore
stato controllo velocità/indicatore distanza
impostata

Visualizza lo stato della funzione Assistenza
sterzata mediante il colore dell’indicatore linea
di demarcazione.
. Indicatore linea di demarcazione (nessuna

corsia): Assistenza sterzata disattivata
. Indicatore linea di demarcazione (grigio):

Assistenza sterzata in standby
. Indicatore linea di demarcazione (verde):

Assistenza sterzata attiva

Per l’indicatore stato controllo velocità e l’indica-
tore distanza impostata, vedere “Display e indica-
tori del sistema ProPILOT” (pag.364).

Quando la funzione Assistenza sterzata è operati-
va, l’indicatore dello stato dell’Assistenza sterzata
, l’indicatore Assistenza sterzata e l’indicatore

linea di demarcazione e sul display informa-
tivo multifunzione diventano verdi.

Quando la funzione Assistenza sterzata viene

disattivata, l’indicatore dello stato dell’Assistenza
sterzata , l’indicatore Assistenza sterzata e
l’indicatore linea di demarcazione e sul
display informativo multifunzione diventano grigi
e viene emesso due volte un segnale acustico.

Intelligent Lane Intervention
MEVFE0A2-621FF46A-62C5-452B-B650-1BF95D8AA1C7

Con l’Assistenza sterzata attiva, se una determi-
nata curva o un forte vento trasversale sono tali da
compromettere l’efficienza del sistema e il veicolo
si avvicina al limite sinistro o destro della corsia di
marcia, il sistema Intelligent Lane Intervention fa
lampeggiare il relativo indicatore sul display infor-
mativo multifunzione e fa vibrare il volante per
avvertire il conducente. Viene anche emesso un
cicalino di avvertimento. Quindi, il sistema Intel-
ligent Lane Intervention azionerà automaticamen-
te e per breve tempo i freni aiutando in tal modo il
conducente ad allontanare il veicolo dal bordo per
tornare al centro della carreggiata. Ciò avviene in
aggiunta a eventuali altri interventi dell’Assistenza
sterzata e gli avvertimenti non possono essere
disattivati. Per ulteriori informazioni, vedere “Intel-
ligent Lane Intervention (se in dotazione)”
(pag.305).

Rilevamento delle mani sul volante
MEVFE0A2-5C0FE079-91E2-49B9-8569-76DBB79DD03A

MWBF0098X

Quando la funzione Assistenza sterzata si attiva,
controlla l’azionamento del volante da parte del
conducente.

Se il volante non viene azionato o il conducente
toglie le mani dal volante per un certo periodo di
tempo, sul display informativo multifunzione ap-
pare l’avvertimento e la spia di avvertimento
mani non sul volante si illumina.

Se il conducente non aziona il volante dopo la
visualizzazione dell’avvertimento e l’accensione
della spia di avvertimento, viene emesso un
segnale acustico e sia l’avvertimento che la spia
di avvertimento lampeggiano. Se il conducente
non aziona ancora il volante, il sistema effettua un
breve intervento sui freni invitando in tal modo il
conducente a riprendere il controllo del veicolo.

Se il conducente non reagisce ancora, il sistema
attiva i lampeggiatori di emergenza e rallenta il
veicolo fino al completo arresto.
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Il conducente può disabilitare la decelerazione in
qualsiasi momento azionando lo sterzo, frenando,
accelerando o azionando l’interruttore ProPILOT.

AVVERTIMENTO
La funzione Assistenza sterzata non è un
sistema per la guida senza mani. Tenere
sempre le mani sul volante e guidare il veicolo
con prudenza. In caso contrario si può verifi-
care una collisione con conseguenti lesioni
gravi o morte.

NOTA:

I sensori potrebbero non rilevare la mano o le
mani del conducente sul volante e potrebbe
verificarsi una sequenza di avvertimenti nelle
situazioni seguenti:
* Guida con i guanti.
* Copertura di protezione sul volante.
* Volante tenuto per le parti prive di sensori,

ad esempio raccordi in pelle e raggi.

Limitazioni dell’Assistenza sterzata
MEVFE0A2-6974F9AD-D966-4459-9D25-C3FF3DDBB5E7

AVVERTIMENTO
* Nelle situazioni seguenti, la telecamera

potrebbe non rilevare correttamente le
linee di demarcazione o potrebbe rilevarle
in modo non corretto e di conseguenza la
funzione Assistenza sterzata potrebbe non
funzionare correttamente:

— Durante la guida su strade dove sono
presenti più linee di demarcazione
parallele; linee di demarcazione sbiadi-

te o mal verniciate; linee di demarca-
zione diverse da quelle standard; op-
pure linee di demarcazione coperte di
acqua, sporco, neve, ecc.

— Durante la guida su strade con linee di
demarcazione discontinue

— Durante la guida su strade che pre-
sentano un ampliamento o un restrin-
gimento della corsia

— Durante la guida su strade con più
corsie o con linee di demarcazione
sbiadite a causa di lavori in corso

— Durante la guida su strade in cui sono
presenti oggetti in forte contrasto,
quali ombre, neve, acqua, solchi delle
ruote, linee di giunzione visibili dopo i
lavori stradali. La funzione di Assisten-
za sterzata potrebbe rilevare tali og-
getti come linee di demarcazione

— Durante la guida su strade in cui le
corsie di marcia si uniscono o si sepa-
rano

— Se le corsie sono troppo larghe o
strette

* Non utilizzare l’Assistenza sterzata nelle
condizioni seguenti poiché potrebbe non
rilevare correttamente le linee di demarca-
zione. La noncuranza di queste precauzio-
ni può causare la perdita di controllo del
veicolo e provocare un incidente.

— In condizioni atmosferiche avverse
(pioggia, nebbia, neve, polvere, ecc.)

— Quando le ruote di altri veicoli solleva-

no pioggia, neve, sabbia ecc.

— Quando sull’unità telecamera sono
presenti tracce di sporco, unto, ghiac-
cio, neve, pioggia oppure un oggetto
estraneo aderisce all’unità

— Se il vetro davanti alla telecamera o
l’obiettivo di questa è appannato

— Quando una forte luce (ad esempio la
luce del sole o gli abbaglianti dei veicoli
in arrivo) colpisce la telecamera

— In caso di luminosità insufficiente dei
fari a causa della presenza di sporco
sul vetro o se i fari sono spenti in
galleria o al buio

— In caso di cambiamento improvviso
della luminosità, ad esempio all’entrata
o all’uscita di una galleria o sotto un
ponte

— Durante la guida su strade in cui le
corsie di marcia si uniscono o si sepa-
rano o in presenza di linee di demarca-
zione temporanee a causa di lavori in
corso

— In caso di chiusura di una corsia a
causa di lavori stradali

— Quando si percorre una superficie
stradale accidentata, quale una strada
sterrata

— Su strade tortuose o di montagna

— Durante la guida su strade con discese
e salite continue

* Non utilizzare l’Assistenza sterzata nelle
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condizioni seguenti poiché non funzionerà
correttamente:

— Quando uno degli pneumatici del vei-
colo presenta condizioni anomale (ad
esempio, usura dello pneumatico, pres-
sione anomala, catene da neve, ruote
non di serie)

— Quando parti dell’impianto frenante o
delle sospensioni non sono originali

— Se un oggetto, ad esempio un adesivo,
o il carico, ostruiscono il campo visivo
della telecamera

— Quando carichi eccessivamente pe-
santi sono sistemati sul sedile poste-
riore o nel vano bagagli del veicolo.

— Quando la capacità di carico del vei-
colo viene superata

— Quando si traina un rimorchio o un
altro veicolo

* Rumori eccessivi possono interferire con il
segnale acustico, coprendone il suono.

* Perché il sistema ProPILOT funzioni cor-
rettamente, il parabrezza di fronte alla
telecamera deve essere pulito. Sostituire
le spazzole del tergicristallo se usurate.
Per garantire la costante pulizia del para-
brezza, è necessario usare spazzole di
dimensioni corrette. Utilizzare solo spaz-
zole tergicristallo originali NISSAN o equi-
valenti, progettate specificamente per il
vostro modello e il vostro anno di produ-
zione. Per procurarsi i ricambi corretti per il
veicolo, si consiglia di rivolgersi a un

concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN.

Assistenza sterzata temporaneamente
in standby

MEVFE0A2-A0B5902B-4E22-4C64-820A-03C875E1DD8D
Standby automatico dovuto a operazioni di
guida:

Quando il conducente aziona l’indicatore di dire-
zione, l’Assistenza sterzata viene temporaneamen-
te messa in standby. (L’Assistenza sterzata si
riavvia automaticamente quando le condizioni
per il funzionamento sono nuovamente soddisfat-
te.)

Standby automatico:

Nei seguenti casi, viene emesso un segnale acu-
stico doppio e la funzione Assistenza sterzata
viene messa temporaneamente in standby. (L’Assi-
stenza sterzata si riavvia automaticamente quan-
do le condizioni per il funzionamento sono
nuovamente soddisfatte.)

* Quando la corsia di marcia attuale è troppo
stretta per potervi funzionare

* Quando una curva è troppo stretta e non
consente al veicolo di rimanere nella corsia di
marcia

* Quando le linee di demarcazione su entrambi i
lati non vengono più rilevate

* Quando a una velocità inferiore a 60 km/h (37
miglia/h) non viene più rilevato alcun veicolo
che precede

* Quando una luce intensa colpisce la teleca-
mera (ad esempio, la luce colpisce direttamen-
te la parte anteriore del veicolo all’alba o al

tramonto)
* Quando la temperatura della telecamera è

troppo alta

NOTA:

Per i veicoli dotati di ProPILOT con Navi-link su
un’autostrada ad accesso limitato identificata
come tale dai dati della mappa di navigazione,
l’Assistenza sterzata può continuare a funziona-
re in presenza di linee di demarcazione visibili in
entrambi i lati anche se la velocità del veicolo è
inferiore a circa 60 km/h (37 miglia/h) e non
viene rilevato alcun veicolo davanti.

Disabilitazione dell’Assistenza sterzata
MEVFE0A2-EC41E86E-9C3D-429E-85BD-57D343148AB3

Nelle seguenti condizioni, l’Assistenza sterzata
viene annullata, il cicalino suona due volte, viene
visualizzato il messaggio di avviso e l’indicatore di
stato dell’Assistenza sterzata e l’indicatore Assi-
stenza sterzata vengono disattivati:

* Quando nella corsia di marcia sono presenti
linee di demarcazione insolite o quando non è
possibile rilevare le linee di demarcazione per
un certo periodo di tempo a causa di partico-
lari condizioni (ad esempio un solco nella neve,
il riflesso della luce in una giornata piovosa, la
presenza di diverse linee di demarcazione
sbiadite)

* Quando il tergicristallo è azionato a velocità
alta (l’Assistenza sterzata viene disabilitata
quando il tergicristallo rimane in funzione per
più di circa 10 secondi)

Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni di cui sopra non sono più
presenti, riattivare l’Assistenza sterzata tramite
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l’interruttore Assistenza sterzata.

Guasto della funzione Assistenza sterzata
MEVFE0A2-769AA251-9B35-476F-A2BE-DCE8AD01E049

In caso di malfunzionamento del sistema, que-
st’ultimo si disattiva automaticamente. La spia di
avvertimento della condizione dell’Assistenza ster-
zata si accende (giallo) e il messaggio di avverti-
mento [Guasto al sistema Consultare il manuale
dell’utente] viene visualizzato sul display informa-
tivo multifunzione. A seconda della situazione,
potrebbe essere emesso un segnale acustico.

Provvedimenti da prendere:

Fermare il veicolo in un luogo sicuro, premere il
pulsante di parcheggio per passare alla posizione
P (parcheggio), spegnere il sistema elettrico del
veicolo, riavviarlo, riprendere la guida e impostare
di nuovo il sistema ICC. Se la spia di avvertimento
(gialla) si accende ancora, la funzione Assistenza
sterzata presenta un malfunzionamento. Anche se
è ancora possibile guidare il veicolo in condizioni
normali, far controllare il sistema. Per questo
intervento si raccomanda di rivolgersi a un con-
cessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Manutenzione della funzione Assistenza sterzata
MEVFE0A2-4B7F0042-7515-411D-8C38-DFD18C553FC7

La telecamera si trova sopra lo specchietto retro-
visore interno.

Per mantenere il sistema in buone condizioni
operative e prevenire un eventuale malfunziona-
mento del sistema, osservare quanto segue:

* Tenere il parabrezza sempre pulito.
* Non applicare adesivi (compreso del materiale

trasparente) né installare un qualsiasi acces-
sorio in prossimità della telecamera.

* Non apporre materiali riflettenti, ad esempio
della carta bianca o uno specchio, sul quadro
strumenti. La riflessione della luce solare
potrebbe influire negativamente sulle capacità
della telecamera di rilevare le linee di demar-
cazione delle corsie.

* Non colpire o danneggiare le aree circostanti
la telecamera. Non toccare l’obiettivo della
telecamera né rimuovere la vite montata nella
telecamera.

Se la telecamera risulta danneggiata a causa di un
incidente, si consiglia di rivolgersi a un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Per ulteriori informazioni, vedere “Guida alla riso-
luzione di problemi comuni” (pag.293).

MODALITÀ CRUISE CONTROL TRADI-
ZIONALE (velocità fissa)

MEVFE0A2-1D9973D7-B158-4072-A66E-C61A9EE60E82

NOTA:

Nella modalità cruise control tradizionale (velo-
cità fissa), il sistema ProPILOT non offre alcuna
funzione di avviso di avvicinamento, frenata
automatica o assistenza alla sterzata.

Questa modalità consente di guidare a una
velocità superiore a circa 30 km/h (20 miglia/h)
senza dover tenere il piede sul pedale acceleratore.

AVVERTIMENTO
* In modalità cruise control tradizionale

(velocità fissa), non viene emesso alcun
segnale acustico per avvisare in caso di
avvicinamento eccessivo al veicolo che
precede, poiché non viene rilevato il veico-
lo davanti, né la distanza tra i due veicoli.

* Prestare particolare attenzione alla distan-
za tra il vostro veicolo e il veicolo che
precede, per prevenire un eventuale scon-
tro.

* Controllare sempre l’impostazione nel di-
splay del sistema ICC.

* Non usare la modalità cruise control tradi-
zionale (velocità fissa) quando si viaggia
nelle condizioni seguenti:

— Quando non è possibile mantenere il
veicolo ad una velocità costante

— In presenza di traffico intenso o che
procede a velocità variabile

— Su strade tortuose o collinose

— Su strade sdrucciolevoli (pioggia, neve,
ghiaccio, ecc.)

— In zone molto ventose

* La noncuranza di queste precauzioni può
causare la perdita di controllo del veicolo e
provocare un incidente.
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Interruttori cruise control tradizionale
(velocità fissa)

MEVFE0A2-8EEDA6C7-A3FC-4A32-BF0E-6E102CD1369B

MWBF0072X

1. Interruttore <RES+>:

Ripristina la velocità impostata per il veicolo o
aumenta la velocità incrementalmente

2. Interruttore <SET->:

Imposta la velocità di crociera desiderata o
riduce la velocità incrementalmente

3. Interruttore <CANCEL>:

Disattiva il sistema senza cancellare la velocità
impostata per il veicolo

4. Interruttore ProPILOT:

Attiva o disattiva il sistema

Display e indicatori della modalità crui-
se control tradizionale (velocità fissa)

MEVFE0A2-F16D53E5-F62B-4EB2-99EC-9ADFD4D7CD3D

MJVS0317X

Il display è integrato nel display informativo
multifunzione.

1. Indicatore Cruise:

Questo indicatore indica la condizione della
modalità cruise control tradizionale (velocità
fissa) del sistema ICC in base al colore.
. Indicatore Cruise control attivato (grigio):

Indica che l’interruttore ProPILOT è attivo
. Indicatore Cruise control impostato (verde):

Indica che la velocità di crociera è impo-
stata

. Avvertimento Cruise control (giallo): Indica
un guasto al sistema ICC

2. Indicatore velocità impostata per il veicolo:

Questo indicatore indica la velocità impostata
per il veicolo.

. Verde: Cruise control attivo

. Grigio: Cruise control in standby

(L’unità della velocità può essere convertita tra
[km/h] e [MPH]. Vedere “[Unità/Lingua]”
(pag.138).)

Uso della modalità cruise control tra-
dizionale (velocità fissa)

MEVFE0A2-B7958E27-93F8-4BA7-8A04-45E37B56801D

MWBF0073X

Per attivare la modalità cruise control tradizionale
(velocità fissa), tenere premuto l’interruttore Pro-
PILOT per più di circa 1,5 secondi.

Attivando l’interruttore ProPILOT, il display e gli
indicatori della modalità cruise control tradizionale
(velocità fissa) vengono visualizzati sul display
informativo multifunzione. Dopo aver premuto
l’interruttore ProPILOT per più di circa 1,5 secondi,
il display del sistema ICC si spegne. Appare
l’indicatore Cruise. Ora è possibile impostare la
velocità di crociera desiderata. Per spegnere com-
pletamente il sistema, premere nuovamente l’in-
terruttore ProPILOT. Il sistema si disattiva inoltre
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automaticamente quando il pulsante di accensio-
ne è portato in posizione OFF.

Per usare di nuovo il sistema ICC, premere e
rilasciare rapidamente l’interruttore ProPILOT (mo-
dalità di controllo della distanza di sicurezza) o
tenerlo di nuovo premuto (modalità cruise control
tradizionale) per attivarlo.

AVVERTIMENTO
Per evitare di inserire accidentalmente il siste-
ma cruise control, accertarsi di disattivare
l’interruttore ProPILOT quando non si usa il
sistema cruise control.

MWBF0074X

Per impostare la velocità di crociera, accelerare
fino a raggiungere la velocità desiderata, quindi
premere l’interruttore <SET–> e rilasciarlo. (Il
colore dell’indicatore Cruise cambia in verde e si
accende l’indicatore della velocità impostata per il
veicolo.) Togliere il piede dal pedale dell’accelera-
tore. Il veicolo manterrà la velocità impostata.

* Per sorpassare un altro veicolo, premere il
pedale dell’acceleratore. Rilasciando il pedale, il
veicolo ritorna alla velocità di crociera prece-
dentemente impostata.

* Il veicolo potrebbe non essere in grado di
mantenere la velocità impostata quando si
percorrono tratti in salita o in discesa. Se ciò
accade, intervenire personalmente per mante-
nere costante la velocità del veicolo.

Per annullare la velocità preimpostata per il
veicolo, usare una delle procedure seguenti:

* Premere l’interruttore <CANCEL>. L’indicatore
della velocità impostata per il veicolo e l’indi-
catore Cruise diventano grigi.

* Dare un colpetto sul pedale del freno. L’indi-
catore della velocità impostata per il veicolo e
l’indicatore Cruise diventano grigi.

* Disattivare l’interruttore ProPILOT. Si spengo-
no sia l’indicatore cruise control che l’indicato-
re della velocità impostata per il veicolo.

Per impostare una velocità di crociera più alta,
usare una delle procedure seguenti:

* Premere il pedale dell’acceleratore. Quando il 
veicolo raggiunge la velocità desiderata, pre-
mere verso il b asso e rilasciare l’interruttore 
<SET->.

* Tenere   premuto   verso   l’alto   l’interruttore  
<RES+>. Quando il veicolo raggiunge la 
velocità desiderata, rilasciare l’interruttore.

* Premere verso l’alto, quindi rilasciare rapida-
mente l’interruttore <RES+>. Ogni volta che si 
effettua questa operazione, la velocità impo-
stata per il veicolo aumenta di circa 1 km/h (1 
miglio/h).

Per impostare una velocità di crociera più bassa,
usare una delle procedure seguenti:

* Premere leggermente sul pedale del freno.
Quando il veicolo raggiunge la velocità desi-
derata, premere verso il basso l’interruttore
<SET-> e rilasciarlo.

* Tenere premuto verso il basso l’interruttore
<SET-> . Rilasciare l’interruttore quando il
veicolo rallenta alla velocità desiderata.

* Premere verso il basso, quindi rilasciare rapi-
damente l’interruttore <SET–>. Ogni volta che
si effettua questa operazione, la velocità
impostata per il veicolo diminuisce di circa 1
km/h (1 miglio/h).

Per ripristinare la velocità precedentemente impo-
stata per il veicolo, premere verso l’alto e rilasciare
l’interruttore <RES+>. Superando la velocità di 30
km/h (20 miglia/h), il veicolo ripristina l’ultima
velocità di crociera impostata.

Sistema temporaneamente non disponibile
MEVFE0A2-113D6173-FDB5-4460-8D5D-C0BF93AF97FF

Nelle condizioni seguenti viene emesso un segnale
acustico, e il controllo viene disabilitato auto-
maticamente.

* Quando la leva del cambio non è in posizione
D (marcia) o B

* Quando è inserito il freno di stazionamento
* Quando il sistema ESP (compreso il sistema di

controllo trazione) è in funzione
* Quando è disattivato il sistema ESP
* Quando la ruota è in fase di pattinamento
Avviso
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MJVS1003X

In caso di funzionamento improprio del sistema,
viene emesso un segnale acustico e il colore
dell’indicatore Cruise passa a giallo.

Provvedimenti da prendere:

Se il colore dell’indicatore Cruise passa a giallo
(avviso Cruise control), parcheggiare il veicolo in un
luogo sicuro. Spegnere il sistema elettrico del
veicolo, riavviarlo, riprendere la guida, quindi effet-
tuare di nuovo l’impostazione.

Se non è possibile effettuare le impostazioni o
l’indicatore rimane acceso, potrebbe indicare un
guasto al sistema. Anche se è ancora possibile
guidare il veicolo in condizioni normali, far
controllare il veicolo. Per questo intervento si
raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

MEVFE0A2-92BA8456-915B-4661-B809-372FD2F29301

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e delle istru-
zioni per un uso appropriato del sistema
Intelligent Emergency Braking con rilevamento
pedone potrebbe portare a lesioni gravi o
mortali.

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone costituisce un
supporto supplementare alla guida. Non
può sostituirsi però all’attenzione del con-
ducente alle condizioni del traffico, o alla
responsabilità di una guida sicura. Non può
neanche prevenire incidenti causati da
tecniche di guida distratte o pericolose.

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone non funziona in
tutte le condizioni di guida, traffico, meteo
o fondo stradale.

Il sistema Intelligent Emergency Braking con
rilevamento pedone può assistere il conducente
qualora esista il rischio di una collisione frontale
con

* un veicolo più avanti nella corsia di marcia
* un pedone più avanti nella corsia di marcia
* un ciclista più avanti nella corsia di marcia (se

in dotazione)
L’assistenza all’incrocio (se in dotazione) può
assistere il conducente qualora esista il rischio di
una collisione frontale

* Quando si svolta a destra o a sinistra incro-
ciando la traiettoria di un veicolo proveniente
dalla direzione opposta.

* Quando si svolta a destra o a sinistra e davanti
viene rilevato un pedone che si prevede che
entrerà nella traiettoria del veicolo.

MWBF0051X

Il sistema Intelligent Emergency Braking utilizza un
sensore radar situato sulla parte anteriore del
veicolo per misurare la distanza dal veicolo che
precede sulla stessa corsia di marcia.

Per quanto riguarda i pedoni e i ciclisti (se in
dotazione), il sistema Intelligent Emergency Bra-
king utilizza, oltre al sensore radar, una telecamera

installata dietro il parabrezza.

INTELLIGENT EMERGENCY BRA-
KING CON RILEVAMENTO PEDONE
INTELLIGENT EMERGENCY BRAK-
ING CON RILEVAMENTO PEDONE
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Indicatore di allarme emergenza dell’Intelli-
gent Emergency Braking
Indicatore di rilevamento veicolo che pre-
cede (sul display informativo multifunzione)
Spia di avvertimento Intelligent Emergency
Braking OFF (sul quadro strumenti)
Comandi al volante (lato sinistro)

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA INTEL-
LIGENT EMERGENCY BRAKING CON RI-
LEVAMENTO PEDONE

MEVFE0A2-8016F4C4-9B8A-40D7-8A4F-67AA28A1976F
Se viene rilevato il rischio di uno scontro, il sistema
Intelligent Emergency Braking con rilevamento
pedone avverte il conducente per la prima volta
facendo lampeggiare l’avviso (giallo) sul display
informativo multifunzione ed emettendo un avviso

acustico. Inoltre, il sistema Intelligent Emergency
Braking con rilevamento pedone aziona parzial-
mente i freni. Se il conducente interviene rapida-
mente ed energicamente sui freni ma il sistema
stabilisce che la possibilità di uno scontro frontale
è sempre presente, il sistema aumenta automati-
camente l’azione frenante.

Se il conducente non reagisce, il sistema Intelligent
Emergency Braking con rilevamento pedone pro-
duce il secondo avviso visivo (rosso e bianco
lampeggiante) e acustico e quindi applica parzial-
mente i freni. Se il rischio di una collisione è ormai
imminente, il sistema applica automaticamente
una forza frenante maggiore.

Il sistema Intelligent Emergency Braking con
rilevamento pedone è operativo quando il veicolo
viaggia a velocità superiori a circa 5 km/h (3
miglia/h). Per quanto riguarda la funzione di
rilevamento pedone e ciclista (se in dotazione), il
sistema Intelligent Emergency Braking funziona a
velocità comprese tra 10 e 80 km/h (tra 6 e 50
miglia/h).

L’assistenza all’incrocio (se in dotazione) è opera-
tiva se la velocità del veicolo è tra 10 e 25 km/h (tra
6 e 16 miglia/h).

Quando si svolta a sinistra o a destra, l’indicatore di
direzione deve essere attivato per assicurare che i
veicoli provenienti dalla direzione opposta venga-
no rilevati dall’assistenza all’incrocio.
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MWAF1019X

Assistenza all’incrocio per un veicolo proveniente
dalla direzione opposta

MWAF1020X

Assistenza all’incrocio per un pedone

NOTA:
* Quando la frenata viene effettuata dal si-

stema Intelligent Emergency Braking con
rilevamento pedone, le luci stop del veicolo
si accendono.

* Quando il sistema Intelligent Emergency
Braking con rilevamento pedone rileva un

ostacolo nella traiettoria del veicolo e visua-
lizza l’avviso Intelligent Emergency Braking,
è possibile sentire un rumore proveniente
dal vano motore mentre il veicolo appronta i
freni per migliorare i tempi di risposta.

A seconda della velocità del veicolo e della distanza
dal veicolo che precede o dal pedone o ciclista più
avanti, nonché delle condizioni di guida e del fondo
stradale, il sistema può aiutare il conducente a
evitare uno scontro frontale o, nel caso questo
fosse inevitabile, a ridurne le conseguenze. Se il
conducente agisce sullo sterzo, sull’acceleratore o
sui freni, il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone entra in funzione con un
leggero ritardo o non entra affatto in funzione.

Se il sistema Intelligent Emergency Braking con
rilevamento pedone ha arrestato il veicolo, il
veicolo rimane fermo per circa 2 secondi prima
che vengono rilasciati i freni.

Se si preme il pedale del freno mentre il sistema
aziona i freni, si può percepire una differenza nella
forza richiesta dal pedale e si possono sentire un
segnale acustico e una vibrazione. Ciò è normale e
non indica un’anomalia. Inoltre, la forza frenante
può essere aumentata aumentando la pressione
sul pedale.

La frenatura automatica cessa nelle condizioni
seguenti:

* Quando si gira lo sterzo di tanto quanto
necessario per evitare una collisione.

* Quando non viene più rilevato alcun veicolo,
pedone o ciclista davanti.

* Quando si preme il pedale acceleratore
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ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE DEL SISTEMA INTELLIGENT EMERGENCY BRAKING
CON RILEVAMENTO PEDONE

MEVFE0A2-0991334D-7617-45A6-B0EF-3B88A2772DCD

MWBF0076X

Display informativo multifunzione
Spia di avvertimento Intelligent Emergency
Braking OFF (sul quadro strumenti)
Comandi al volante (lato sinistro)

Effettuare i seguenti passaggi per attivare o

disattivare il sistema Intelligent Emergency Bra-
king con rilevamento pedone.

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione
non appare [Impostazioni] e quindi premere la

manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare [Assistenza
guidatore]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.

2. Selezionare [Freno di emergenza] e premere la
manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Frenata di emergenza] e premere
la manopola a scorrimento per attivare o
disattivare il sistema.

Quando si disattiva il sistema Intelligent Emergen-
cy Braking con rilevamento pedone, la spia di
avvertimento sistema Intelligent Emergency Bra-
king OFF si accende.

NOTA:
* La disattivazione del sistema ESP (controllo

elettronico di stabilità) causa l’indisponibilità
del sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone, indipendentemen-
te dalle impostazioni selezionate nel display
informativo multifunzione.

* Il sistema Intelligent Emergency Braking con
rilevamento pedone verrà attivato automa-
ticamente al riavviamento del sistema elet-
trico del veicolo.

* Il sistema Intelligent Forward Collision War-
ning è integrato nel sistema Intelligent
Emergency Braking con rilevamento pedo-
ne. Il sistema Intelligent Forward Collision
Warning non può essere selezionato sepa-
ratamente. Disattivando il sistema Intelli-
gent Emergency Braking con rilevamento
pedone, anche il sistema Intelligent Forward
Collision Warning viene disattivato.
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LIMITAZIONI DEL SISTEMA INTELLIGENT
EMERGENCY BRAKING CON RILEVA-
MENTO PEDONE

MEVFE0A2-A332931B-F4A4-444D-B054-E4E664F2186F

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema Intelligent Emergency Braking con
rilevamento pedone. Se il veicolo non viene
utilizzato conformemente a queste limitazioni
di sistema, si potrebbero causare gravi lesioni
o morte.

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone non è in grado di
rilevare tutti i veicoli, i ciclisti o i pedoni in
tutte le condizioni.

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone non è in grado di
rilevare gli oggetti seguenti:

— Pedoni di piccola statura (compresi
bambini piccoli) e animali.

— Pedoni seduti nella sedia a rotelle o
che usino mezzi di trasporto mobile
come motorini, giocattoli azionati da
bambini o skateboard.

— Pedoni in posizione seduta o in una
posizione diversa da quella eretta o di
cammino.

— Veicoli che attraversano.

— Ostacoli sul ciglio della strada

— Veicoli parcheggiati

* L’assistenza all’incrocio (se in dotazione)
non rileva quanto segue:

— Veicoli che sopraggiungono davanti al
proprio veicolo.

MWAF1021X

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone prevede alcune
limitazioni in termini di prestazioni.

— Se lungo la traiettoria del veicolo si
trova un veicolo fermo, il sistema Intel-
ligent Emergency Braking con rileva-
mento pedone non entrerà in funzione
se la velocità di crociera del veicolo è
superiore a circa 100 km/h (62 miglia/
h).

* La funzione Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone potrebbe non
funzionare per pedoni e ciclisti (modelli
con rilevamento ciclista) al buio o all’inter-
no di una galleria, nonostante la presenza
di illuminazione stradale.

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone potrebbe non

funzionare se il veicolo che precede è
stretto (ad esempio, una motocicletta).

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone potrebbe non
funzionare se la differenza di velocità tra i
due veicoli è molto piccola.

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone potrebbe non
azionare i freni quando la velocità del
veicolo è alta nel campo di azione.

* Per i pedoni, il sistema Intelligent Emer-
gency Braking con rilevamento pedone
potrebbe non emettere il primo avverti-
mento.

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone potrebbe non
funzionare correttamente o potrebbe non
essere in grado di rilevare un veicolo, un
pedone o un ciclista (modelli con rileva-
mento ciclista) che precede nelle condizio-
ni seguenti:

— In condizioni di oscurità o scarsa
illuminazione, per esempio di notte o
all’interno di una galleria, compresi i
casi in cui i fari del veicolo sono spenti o
abbassati, oppure i fanali posteriori del
veicolo che precede sono spenti.

— Quando la direzione della telecamera
non è allineata correttamente.

— Scarsa visibilità (condizioni quali piog-
gia, neve, nebbia, tempeste di polvere,
tempeste di sabbia, e spruzzi dalla
superficie stradale)
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— Quando si scende una ripida discesa o
si percorrono strade con le curve stret-
te.

— Percorrendo una superficie stradale
accidentata, quale una strada sterrata.

— Se sporco, ghiaccio, neve o altri mate-
riali coprono il sensore radar.

— Interferenze causate da altre sorgenti
radar.

— L’area della telecamera del parabrezza
è appannata o coperta di sporco, gocce
d’acqua, ghiaccio, neve, ecc.

— Forte luce (per esempio, la luce del sole
o gli abbaglianti dei veicolo in arrivo)
entra nella telecamera anteriore. La
luce forte fa sì che venga gettata
un’ombra sulla sagoma del pedone o
del ciclista, rendendolo poco visibile.

— Quando si verifica un improvviso cam-
biamento di luminosità. (Per esempio,
all’entrata e all’uscita di una galleria o
una zona ombreggiata, o in caso di
fulmini).

— Lo scarso contrasto di una persona
contro lo sfondo, ad esempio quando
indossa vestiti con colori o disegni
simili a quelli dello sfondo.

— Il profilo del pedone è in parte nasco-
sto o non individuabile; per esempio,
dovuto al fatto che sta portando baga-
gli, spingendo una carrozzina, indos-
sando indument i o accesso r i
voluminosi o larghi, o assumendo una

postura unica (ad esempio alzando le
mani).

— Quando la posizione o il movimento
del proprio veicolo cambia velocemen-
te o significativamente (per esempio,
cambio di corsia, svolta del veicolo,
sterzata improvvisa, brusca accelera-
zione o decelerazione).

— Quando il proprio veicolo oppure il
veicolo, il pedone o il ciclista davanti si
muove velocemente o significativa-
mente, in modo che il sistema non
riesca a rilevarlo e reagire in tempo
(per esempio, un pedone che avanza
velocemente verso il veicolo a distanza
ravvicinata, un veicolo che taglia la
strada, cambiando corsia, facendo
un’inversione di marcia, sterzando im-
provvisamente, accelerando o decele-
rando bruscamente).

— Quando il veicolo, il pedone o il ciclista
devia dal percorso in avanti del veicolo.

— Se la differenza di velocità tra i due
veicoli è lieve.

— Per circa 15 secondi dopo aver avviato
il sistema elettrico del veicolo.

— Se il veicolo davanti o un veicolo
proveniente dalla direzione opposta
ha una forma unica o insolita, altezza
estremamente bassa o alta, un carico
merci inusuale, o quando è stretto (per
esempio, una motocicletta).

— Quando il veicolo, il pedone o il ciclista

si trova vicino a un segnale stradale,
una superficie riflettente (per esempio,
acqua presente sulla strada), oppure
all’ombra.

— Quando sono raggruppati più pedoni o
ciclisti.

— Quando la vista del pedone o del
ciclista è ostruita da un veicolo o da
un altro oggetto.

— Durante il traino di un rimorchio o di
un altro veicolo.

* L’assistenza all’incrocio (se in dotazione)
potrebbe non funzionare correttamente o
non rilevare un veicolo proveniente dalla
direzione opposta o un pedone nelle se-
guenti condizioni:

— Quando si guida in una corsia di
marcia separata da più di 2 corsie da
veicoli provenienti dalla direzione op-
posta durante una svolta a destra o a
sinistra.

— Quando non ci si dirige direttamente
verso un veicolo proveniente dalla di-
rezione opposta durante una svolta a
destra o a sinistra.

— Quando si attraversa la corsia di un
veicolo proveniente dalla direzione op-
posta e un veicolo proveniente dalla
direzione opposta si avvicina.
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— Quando si effettua una sterzata molto
stretta o una curva molto ampia.

— Quando la linea centrale non è ricono-
sciuta dal sistema.

— Quando si susseguono in fila diversi
veicoli provenienti dalla direzione op-
posta.

MWAF1025X

— Quando la corsia è più larga o più
stretta del normale.

— Quando la linea centrale è situata
vicino a una linea di demarcazione.

* L’efficacia del sistema potrebbero peggio-
rare nelle condizioni seguenti:

— Quando il veicolo viene guidato su una
strada dal fondo sdrucciolevole.

— Il veicolo è guidato su una strada in
pendenza.

— Carichi eccessivamente pesanti sono
sistemati sul sedile posteriore o nel
vano bagagli del veicolo.

* Il sistema è progettato per controllare
automaticamente la funzionalità del sen-
sore (radar e telecamera), entro certi limiti.
Il sistema potrebbe non rilevare l’eventuale
bloccaggio delle aree del sensore coperte
da, per esempio, ghiaccio, neve o adesivi.

In questa circostanza il sistema potrebbe
non essere in grado di avvisare adeguata-
mente il conducente. Controllare, pulire e
liberare regolarmente le aree del sensore.

* In alcune condizioni di fondo stradale o
traffico, il sistema Intelligent Emergency
Braking con rilevamento pedone potrebbe
inaspettatamente azionare parzialmente i
freni. Quando è necessario accelerare,
premere il pedale dell’acceleratore per
disabilitare il sistema.

* Rumori eccessivi possono interferire con il
segnale acustico, coprendone il suono.

* Gli spazi di frenata aumentano su fondo
sdrucciolevole.

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone potrebbe entrare
in funzione quando i seguenti elementi
presentano similitudini con la sagoma di
un pedone o ciclista (modelli con rileva-
mento ciclista), o se hanno le stesse
dimensioni e si trovano alla stessa posi-
zione dei fanali posteriori di un veicolo o di
una motocicletta.

— Vernice, un’ombra o un motivo pre-
sente sulla strada o sul muro (compre-
sa una segnaletica sbiadita o insolita).

— Una sagoma formata dalla presenza di
strutture stradali più avanti (quali gal-
lerie, viadotti, segnaletica stradale, ca-
tarifrangenti installati nelle parti
laterali dei veicoli, strisce catadiottriche
e guardrail), oggetti presenti sul ciglio
della strada (alberi, edifici) e fonti lumi-
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nose.

— Una sagoma formata da oggetti pre-
senti sul ciglio della strada, quali alberi,
illuminazione, ombre o edifici

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone potrebbe conti-
nuare a funzionare se il veicolo che prece-
de gira a destra o a sinistra.

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone potrebbe entrare
in funzione quando il proprio veicolo si
avvicina a e sorpassa il veicolo che prece-
de.

* A seconda della forma della strada (strada
curva, ingresso e uscita della curva, strada
tortuosa, corsia regolata, lavori in corso,
ecc.), la funzione potrebbe entrare in fun-
zione temporaneamente per il veicolo che
proviene dalla direzione opposta davanti
al proprio veicolo.

* Il sistema Intelligent Emergency Braking
con rilevamento pedone potrebbe reagire
a:

MWAF1026X

— Oggetti presenti sul ciglio della strada
(segnali stradali, guardrail, pedoni o
ciclisti, veicoli e così via).

— Oggetti che si trovano sopra la strada
(un ponte basso, segnali stradali e così
via)

— Oggetti sul fondo stradale (binari fer-
roviari, griglie di scolo, piastre d’acciaio
e così via)

— Oggetti in un parcheggio (travi e così
via)

— Pedoni, ciclisti o motociclisti che si
avvicinano alla corsia di marcia

— Pedoni e ciclisti durante la guida su
strade strette, ad esempio.

— Pedoni e ciclisti che si spostano verso
o si avvicinano alla corsia di marcia per
evitare ostacoli sul lato della strada.

— Oggetti presenti sulla carreggiata, ad

esempio alberi.

— Veicoli, pedoni, ciclisti, motociclisti o
oggetti presenti nella corsia adiacente
o vicini al veicolo

— Pedoni o ciclisti provenienti dalla dire-
zione opposta

* L’assistenza all’incrocio (se in dotazione)
potrebbe reagire nelle seguenti circostan-
ze durante una svolta a destra o a sinistra:

— Quando un veicolo proveniente dalla
direzione opposta o un pedone che
attraversa è già uscito dalla traiettoria
del vostro veicolo.

— Se ci si trova a distanza ravvicinata
davanti a un veicolo proveniente dalla
direzione opposta o a un pedone in
attraversamento.

— Quando un veicolo proveniente dalla
direzione opposta o un pedone in
attraversamento si ferma prima di
entrare nella traiettoria del vostro vei-
colo

— Quando un veicolo proveniente dalla
direzione opposta svolta a destra o a
sinistra davanti al vostro veicolo.

* L’assistenza all’incrocio (se in dotazione)
potrebbe inoltre reagire a quanto segue:

— Quando non è possibile prevedere lo
spostamento di un veicolo proveniente
dalla direzione opposta a causa della
svolta a destra o a sinistra o alla
decelerazione dei veicoli provenienti
dalla direzione opposta.
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* Gli spazi di frenata aumentano su fondo
sdrucciolevole.

* Rumori eccessivi possono interferire con il
segnale acustico di avvertimento, copren-
done il suono.

MSSD0253

Quando si viaggia su determinate strade, come le
strade tortuose, collinose, curve, strette o le strade
in costruzione o in pendenza, il sensore potrebbe
rilevare veicoli presenti sull’altra corsia, o potrebbe
temporaneamente non essere in grado di rilevare
un veicolo che precede. Questa condizione po-
trebbe essere causa di un funzionamento impro-
prio del sistema.

La capacità di rilevamento veicolo può anche
essere condizionata dal funzionamento del veicolo
(sterzata o posizione di marcia all’interno della
corsia, ecc.) o dalle condizioni del veicolo. In questo
caso, il sistema potrebbe avvisarvi inaspettata-
mente mediante il lampeggiamento della spia
del sistema e l’emissione del segnale acustico.
Sarà necessario dover correggere manualmente
la distanza dal veicolo che precede.

SISTEMA TEMPORANEAMENTE NON DI-
SPONIBILE

MEVFE0A2-3D12EBB9-FC86-482A-BB56-B79F2C018D7F

Condizione A
MEVFE0A2-63BC417D-F8D5-4670-8238-965648612E7A

Nelle condizioni seguenti la spia di avvertimento
del sistema Intelligent Emergency Braking OFF
lampeggia e il sistema viene automaticamente
disattivato.

* L’area della telecamera sul parabrezza è
appannata o congelata.

* L’area della telecamera sul parabrezza è
continuamente coperta di sporco, ecc.

Provvedimenti da prendere:

Controllare che il parabrezza davanti alla teleca-
mera sia pulito e libero da ghiaccio o vapore. Se
necessario, azionare al massimo la funzione di
disappannamento o di riscaldamento del para-
brezza (se in dotazione) per pulirlo. Ci vorranno
alcuni minuti.

Quando le condizioni sopra riportate non sono più
presenti, il funzionamento del sistema Intelligent
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Emergency Braking con rilevamento pedone verrà
automaticamente ripristinato

Condizione B
MEVFE0A2-E09451D2-8161-4C3B-81F8-0419E384BEF5

Nelle condizioni seguenti, la spia di avvertimento
sistema Intelligent Emergency Braking OFF lam-
peggia, senza visualizzare alcun messaggio sul
display informativo multifunzione.

* Una forte luce colpisce la parte anteriore del
veicolo.

* La temperatura nell’abitacolo è superiore a
circa 40 °C (104 °F) alla luce diretta del sole

* Il sensore radar può essere disturbato da altre
sorgenti radar e dall’eccessivo riflesso da altri
veicoli (ad esempio quando si sorpassano i
veicoli in un ingorgo stradale).

* L’unità telecamera rileva che non è allineata
correttamente.

Provvedimenti da prendere:

Nessuno. Quando le condizioni sopra riportate non
sono più presenti, il funzionamento del sistema
Intelligent Emergency Braking con rilevamento
pedone verrà automaticamente ripristinato.

NOTA:

Se il lato interno del parabrezza davanti alla
telecamera è appannato o congelato, ci vorrà un
certo periodo di tempo perché torni pulito dopo
l’attivazione del condizionatore d’aria. In pre-
senza di sporco in quest’area, si consiglia di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

Condizione C
MEVFE0A2-5F28A9CC-3D17-4AFF-B4F6-1E39175199D7

Nelle condizioni seguenti, la spia di avvertimento
del sistema Intelligent Emergency Braking OFF si
accende e il messaggio d’avvertimento [Non di-
sponibile Radar frontale ostruito] viene visualizzato
sul display informativo multifunzione.

* L’area del sensore sulla parte anteriore del
veicolo è coperta di sporco o ostruita.

Provvedimenti da prendere:

Se la spia di avvertimento si illumina, fermare il
veicolo in un luogo sicuro e spegnere il sistema
elettrico del veicolo. Controllare l’area del sensore
nella parte anteriore del veicolo e rimuovere il
materiale di ostruzione. Riavviare il sistema elet-
trico del veicolo. Se la spia di avvertimento resta
accesa dopo alcuni minuti di guida, fare controllare
il sistema Intelligent Emergency Braking con
rilevamento pedone. Per questo intervento si
raccomanda di rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Condizione D
MEVFE0A2-EA2CAC1F-2263-4EEB-A3CD-2DF291D06296

Nelle condizioni seguenti, la spia di avvertimento
del sistema Intelligent Emergency Braking OFF si
accende e il messaggio d’avvertimento [Non di-
sponibile Radar frontale ostruito] viene visualizzato
sul display informativo multifunzione.

* Quando si percorrono strade con presenza
limitata di strutture stradali o edifici (ad
esempio, lunghi ponti, deserti, campi di neve,
corsia di marcia lungo muri estesi).

Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni sopra riportate non sono più

presenti, il funzionamento del sistema Intelligent
Emergency Braking con rilevamento pedone verrà
automaticamente ripristinato.

Condizione E
MEVFE0A2-41926FE7-61D1-4C88-BB32-3E6F3296CADA

Quando è disattivato (OFF) il sistema di controllo
elettronico di stabilità (ESP), la funzione di frena-
tura del sistema Intelligent Emergency Braking
non è operativa. In questo caso funzionano
soltanto gli avvisi visivi e sonori. La spia di
avvertimento del sistema Intelligent Emergency
Braking si accende.

Provvedimenti da prendere

Quando il sistema ESP è attivo, il funzionamento
del sistema Intelligent Emergency Braking con
rilevamento pedone viene automaticamente ripri-
stinato.

GUASTO AL SISTEMA
MEVFE0A2-D74DFAE3-DE75-49F4-AC17-662ED3D6EC8C

In presenza di un guasto al sistema Intelligent
Emergency Braking con rilevamento pedone, il
sistema viene disattivato automaticamente, viene
emesso un segnale acustico, la spia di avvertimen-
to sistema Intelligent Emergency Braking OFF
(gialla) si illumina e il messaggio d’avvertimento
[Guasto al sistema Consultare il manuale dell’u-
tente] viene visualizzato sul display informativo
multifunzione.

Provvedimenti da prendere:

Se la spia di avvertimento (gialla) si accende,
fermare il veicolo in un luogo sicuro. Spegnere il
sistema elettrico del veicolo e riavviarlo. Se la spia
di avvertimento resta accesa, far controllare il
sistema Intelligent Emergency Braking con rileva-
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mento pedone. Per questo intervento si racco-
manda di rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-FD25AC57-20C6-4DAD-8CCB-4C5D6DB5FAC2

MWBF0051X

Il sensore radar si trova sulla parte anteriore del
veicolo. La telecamera è collocata in alto sul
parabrezza.

Per mantenere il sistema Intelligent Emergency
Braking con rilevamento pedone in buone condi-
zioni di funzionamento, osservare quanto segue:

* Tenere sempre pulita l’area del sensore sulla
parte anteriore del veicolo e sul parabrezza.

* Non urtare o danneggiare le aree intorno al
sensore (ad esempio paraurti, parabrezza).

* Non coprire il paraurti, né attaccare adesivi o
oggetti simili sulla parte anteriore del veicolo
in prossimità dell’area del sensore. Ciò potreb-
be causare guasti o malfunzionamenti.

* Non attaccare oggetti metallici nell’area del
sensore (griglia copriradiatore, ecc.). Ciò po-
trebbe causare guasti o malfunzionamenti.

* Non apporre materiali riflettenti, ad esempio
della carta bianca o uno specchio, sul quadro
strumenti. Il riflesso della luce del sole può
influire negativamente sulla capacità di rileva-
mento della telecamera.

* Non modificare, rimuovere o riverniciare la
parte anteriore del veicolo in prossimità del-
l’area del sensore. Prima di personalizzare o
restaurare l’area del sensore, si consiglia di
consultare un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

MEVFE0A2-AA1DFADE-837A-4E61-A064-E49F12A48CDE

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e delle istru-
zioni per un uso appropriato del sistema
Intelligent Forward Collision Warning può por-
tare a lesioni gravi o mortali.

* Il sistema Intelligent Forward Collision
Warning consente di avvisare il conducen-
te prima di un’eventuale collisione, ma non
è progettato per evitare la collisione stes-
sa. È responsabilità del conducente restare
sempre vigile, guidare in tutta sicurezza e
tenere il veicolo sotto controllo in tutte le
situazioni di marcia.

Il sistema Intelligent Forward Collision Warning
avverte il conducente in caso di frenata improvvisa
da parte di un secondo veicolo che viaggia nella
stessa corsia di marcia davanti al veicolo che
precede.

MWBF0077X

Il sistema Intelligent Forward Collision Warning
utilizza un sensore radar posto sul lato anteriore

INTELLIGENT FORWARD COLLI-
SION WARNING
INTELLIGENT FORWARD COLLI-
SION WARNING



(407,1)

del veicolo per misurare la distanza da un secondo
veicolo che precede sulla stessa corsia di marcia.

MWBF0078X

Indicatore di rilevamento veicolo che pre-
cede (sul display informativo multifunzione)
Spia di avvertimento Intelligent Emergency
Braking OFF (sul quadro strumenti)
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FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA INTEL-
LIGENT FORWARD COLLISION WARNING

MEVFE0A2-56FCEF56-E034-484C-ABD7-0A5D7C5691EE
Il sistema Intelligent Forward Collision Warning
entra in funzione a velocità superiori a circa 5
km/h (3 miglia/h).

In caso di potenziale rischio di collisione frontale, il
sistema Intelligent Forward Collision Warning av-
verte il conducente mediante il lampeggiamento
dell’indicatore di rilevamento veicolo che precede e
l’emissione di un segnale acustico.
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ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE DEL SISTEMA INTELLIGENT FORWARD COLLISION
WARNING

MEVFE0A2-A83A1CD0-57F7-4081-AC72-03D110A7BC91

MWBF0076X

Display informativo multifunzione
Spia di avvertimento Intelligent Emergency
Braking OFF (sul quadro strumenti)
Comandi al volante (lato sinistro)

Effettuare i seguenti passaggi per attivare o

disattivare il sistema Intelligent Forward Collision
Warning.

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione
non appare [Impostazioni] e quindi premere la

manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare [Assistenza
guidatore]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.

2. Selezionare [Freno di emergenza] e premere la
manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Frenata di emergenza] e premere
la manopola a scorrimento per attivare o
disattivare il sistema.

Quando il sistema Intelligent Forward Collision
Warning non è attivo, la spia di avvertimento del
sistema Intelligent Emergency Braking si accende.

NOTA:
* Il sistema Intelligent Forward Collision War-

ning verrà attivato automaticamente al
riavviamento del sistema elettrico del veico-
lo.

* Il sistema Intelligent Forward Collision War-
ning è integrato nel sistema Intelligent
Emergency Braking con rilevamento pedo-
ne. Il sistema Intelligent Forward Collision
Warning non può essere selezionato sepa-
ratamente. Disattivando il sistema Intelli-
gent Emergency Braking con rilevamento
pedone, anche il sistema Intelligent Forward
Collision Warning viene disattivato.
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LIMITAZIONI DEL SISTEMA INTELLIGENT
FORWARD COLLISION WARNING

MEVFE0A2-0181D420-F320-4111-9261-6BDBBC995010

MJVS0295X

Figura A

MJVS0296X

Figura B

MJVS0297X

Figura C
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MJVS0298X

Figura D

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema Intelligent Forward Collision Warning.
Se il veicolo non viene utilizzato conforme-
mente a queste limitazioni di sistema, si
potrebbero causare gravi lesioni o morte.

* Il sistema Intelligent Forward Collision
Warning non è in grado di rilevare tutti i
veicoli in tutte le condizioni.

* Il sensore radar non rileva gli oggetti
seguenti:

— Pedoni, animali o ostacoli presenti
nella sede stradale

— Veicoli provenienti dalla direzione op-
posta

— Veicoli che attraversano

* (Figura A) Il sistema Intelligent Forward
Collision Warning non funziona quando il
veicolo davanti è stretto, ad esempio è una
motocicletta.

* Il sensore radar potrebbe non rilevare un
veicolo che precede in presenza delle
seguenti condizioni:

— Neve o pioggia intensa

— Terra, ghiaccio, neve o altri materiali
ricoprono il sensore radar

— Interferenze causate da altre sorgenti
radar

— Neve o spruzzi d’acqua e fango solle-
vati dai veicoli in marcia.

— Guidando in una galleria

— Trainando un rimorchio

* (Figura B) Il veicolo che precede viene
trainato.

* (Figura C) Quando la distanza tra il proprio
veicolo e il veicolo che precede è ridotta, il
campo operativo del sensore radar viene
ostruito.

* (Figura D) Quando si percorre una ripida

discesa o una strada con le curve strette.

* Il sistema è concepito per verificare auto-
maticamente la funzionalità del sensore,
entro certi limiti. Il sistema potrebbe non
rilevare alcune forme di ostruzione dell’a-
rea del sensore quali per esempio ghiaccio,
neve, adesivi. In questa circostanza il
sistema potrebbe non essere in grado di
avvisare adeguatamente il conducente.
Controllare, pulire e liberare regolarmente
l’area del sensore.

* Rumori eccessivi possono interferire con il
segnale acustico, coprendone il suono.
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MSSD0253

Quando si viaggia su strade tortuose, collinose,
curve, strette o strade in costruzione, il sensore
radar potrebbe rilevare veicoli presenti sull’altra
corsia, o potrebbe temporaneamente non essere
in grado di rilevare il veicolo davanti a sé. Questa
condizione potrebbe essere causa di un funziona-
mento improprio del sistema Intelligent Forward
Collision Warning.

La capacità di rilevamento veicolo può anche
essere condizionata dal funzionamento del veicolo
(sterzata o posizione di marcia all’interno della
corsia, ecc.) o dalle condizioni del veicolo. In questo
caso, il sistema potrebbe avvisarvi inaspettata-
mente mediante il lampeggiamento della spia
del sistema di rilevamento veicolo che precede e
l’emissione di un segnale acustico. Sarà neces-
sario intervenire personalmente adattando la
distanza di sicurezza dal veicolo che precede.

SISTEMA TEMPORANEAMENTE NON DI-
SPONIBILE

MEVFE0A2-814BEE1D-D47C-41FC-8D27-947C99AB7827

Condizione A
MEVFE0A2-7CBE211E-F1EA-4F74-BAE9-7781A5076F18

Quando il sensore radar raccoglie interferenze da
un’altra sorgente radar, rendendo impossibile
l’eventuale rilevamento di un veicolo davanti, il
sistema Intelligent Forward Collision Warning viene
automaticamente disattivato. La spia di avverti-
mento del sistema Intelligent Emergency Braking
(gialla) lampeggia.

Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni sopra riportate non saranno
più presenti, il sistema Intelligent Forward Collision
Warning riprenderà automaticamente a funziona-
re.

Condizione B
MEVFE0A2-B8906A01-FFF3-4668-9CA6-7A127DA94083

Nelle seguenti condizioni, in cui è impossibile
rilevare un veicolo che precede, il sistema Intel-
ligent Forward Collision Warning viene disattivato
automaticamente.

La spia di avvertimento del sistema Intelligent
Emergency Braking OFF (gialla) lampeggia e il
messaggio di avvertimento [Temporaneamente
disattivato Radar frontale bloccato] compare sul
display informativo multifunzione.

* Quando l’area del sensore sulla parte anteriore
del veicolo è coperta di sporco o ostruita.

Provvedimenti da prendere:

Se la spia di avvertimento (gialla) lampeggia,
arrestare il veicolo in un luogo sicuro, premere il
pulsante di parcheggio per attivare la posizione P
(parcheggio) e spegnere il sistema elettrico del
veicolo. Pulire la copertura del radar sulla parte
anteriore del veicolo con un panno morbido e
riavviare il sistema elettrico del veicolo. Se la spia di
avvertimento resta accesa, fare controllare il
sistema Intelligent Forward Collision Warning. Per
questo intervento si raccomanda di rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

* Quando si percorrono strade con pochissimi
edifici o strutture (ad esempio, ponti estesi,
deserti, campi di neve, guidando lungo lunghe
mura)

Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni sopra riportate non saranno
più presenti, il sistema Intelligent Forward Collision
Warning riprenderà automaticamente a funziona-
re.
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GUASTO AL SISTEMA
MEVFE0A2-9DE43C3A-4559-4F12-BF95-6BB4DBF92EF1

In presenza di un guasto al sistema Intelligent
Forward Collision Warning, il sistema viene disatti-
vato automaticamente, viene emesso un segnale
acustico, la spia di avvertimento sistema Intelligent
Emergency Braking OFF (gialla) si illumina e il
messaggio d’avvertimento [Guasto al sistema
Consultare il manuale dell’utente] viene visualizza-
to sul display informativo multifunzione.

Provvedimenti da prendere:

Se la spia di avvertimento (gialla) si accende,
fermare il veicolo in un luogo sicuro. Spegnere il
sistema elettrico del veicolo e riavviarlo. Se la spia
di avvertimento resta accesa, fare controllare il
sistema Intelligent Forward Collision Warning. Per
questo intervento si raccomanda di rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-2721A112-45FC-4F72-BE0E-89C5A0AF2904

MWBF0077X

Il sensore radar è situato sulla parte anteriore

del veicolo.

Per tenere il sistema in buone condizioni di
funzionamento, osservare attentamente quanto
segue:

* Tenere sempre pulita l’area del sensore sulla
parte anteriore del veicolo.

* Non urtare o danneggiare le aree intorno al
sensore.

* Non coprire il paraurti, né attaccare adesivi o
oggetti simili in prossimità dell’area del senso-
re. Ciò potrebbe causare guasti o malfunzio-
namenti.

* Non attaccare oggetti metallici in prossimità
dell’area del sensore (griglia copriradiatore,
ecc.). Ciò potrebbe causare guasti o malfun-
zionamenti.

* Non modificare, rimuovere o verniciare il
paraurti anteriore. Si raccomanda di rivolgersi
a un concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN prima di personalizzare o
restaurare il paraurti anteriore.

MEVFE0A2-BFEA0EB0-AB09-4243-873F-201CAF92D7FF

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e istruzioni per
un uso appropriato del sistema Intelligent
Driver Alertness potrebbe causare lesioni gravi
o morte.

* Il sistema Intelligent Driver Alertness serve
solo ad avvertire il conducente di un
eventuale rallentamento dei suoi riflessi o
di una possibile insorgenza di sonnolenza.
Non è in grado di sterzare il veicolo né di
prevenire una perdita di controllo.

* Il sistema Intelligent Driver Alertness non
rileva e non segnala la mancanza di
attenzione o la stanchezza del conducente
in ogni situazione.

* È responsabilità del conducente:

— Essere vigile.

— Guidare in sicurezza.

— Mantenere il veicolo nella corsia di
marcia.

— Avere sotto controllo il veicolo in qual-
siasi momento.

— Non guidare in caso di stanchezza

— Evitare distrazioni (invio di messaggi
ecc.).

Il sistema Intelligent Driver Alertness avvisa il
conducente se rileva mancanza di attenzione o
stanchezza alla guida.

Il sistema tiene sotto controllo lo stile di guida e il
comportamento in caso di sterzata per un certo
periodo di tempo e rileva i cambiamenti rispetto al
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modello normale. Se il sistema rileva che l’atten-
zione del conducente sta diminuendo nel corso di
un certo periodo di tempo, avverte il conducente
mediante segnali acustici e visivi e gli suggerisce di
fare una pausa.

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA INTEL-
LIGENT DRIVER ALERTNESS

MEVFE0A2-931E82BB-FFAD-4D5E-89EA-1DFF02614387

MWBF0197X

Se il sistema rileva che la stanchezza del condu-
cente aumenta o che la sua attenzione sta
diminuendo, il messaggio [Effettuare una sosta?]
appare sul display informativo multifunzione e
viene emesso un segnale acustico quando il
veicolo viaggia a una velocità superiore a 60
km/h (37 miglia/h).

Il sistema tiene continuamente sotto controllo il
livello di attenzione del conducente e può visua-
lizzare più avvertimenti nel corso dello stesso
viaggio.

Il sistema viene ripristinato e ricomincia a esami-
nare lo stile di guida e le manovre di sterzo quando

il pulsante di avviamento viene portato dalla
posizione ON alla posizione OFF e di nuovo alla
posizione ON.

Il sistema non funziona quando il sistema Assi-
stenza sterzata è attivato.
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COME ATTIVARE/DISATTIVARE IL SISTEMA INTELLIGENT DRIVER ALERTNESS
MEVFE0A2-0DE95B38-2BAF-4AEB-8F65-367687292CFE

MWBF0054X

Comandi al volante (lato sinistro)
Display informativo multifunzione

Effettuare i passaggi seguenti per attivare o
disattivare il sistema Intelligent Driver Alertness.

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione

non appare [Impostazioni] e premere la ma-
nopola a scorrimento. Utilizzare la manopola a
scorrimento per selezionare [Assistenza gui-
datore]. Quindi premere la manopola a scorri-
mento.

2. Selezionare [Monitoraggio conduc.] e premere
la manopola di scorrimento.

3. Selezionare [Avviso allerta conduc.] e premere
la manopola a scorrimento per attivare o
disattivare il sistema.

NOTA:
* Il sistema Intelligent Driver Alertness verrà

attivato automaticamente al riavviamento
del sistema elettrico del veicolo.

* Finché l’Assistenza sterzata (se in dotazione)
è attivata, il sistema Intelligent Driver Alert-
ness è disattivato. Disattivando l’Assistenza
sterzata, si riattiva il sistema Intelligent
Driver Alertness.

LIMITAZIONI DEL SISTEMA INTELLIGENT
DRIVER ALERTNESS

MEVFE0A2-7A0691C3-42E1-4EF8-8197-E99891D5DE73

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni di
sistema del sistema Intelligent Driver Alert-
ness. Se il veicolo non viene utilizzato confor-
memente a queste limitazioni di sistema, si
potrebbero causare gravi lesioni o morte.

* Il sistema Intelligent Driver Alertness non
può funzionare correttamente e non può
visualizzare un avvertimento nelle seguen-
ti condizioni:

— Fondo stradale in cattive condizioni,
ad esempio non uniforme o con buche.

— Forti raffiche di vento laterali.

— Stile di guida sportivo (curve ad alta
velocità o guida con forti accelerate).
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— Cambi di corsia o di velocità frequenti.

* Il sistema Intelligent Driver Alertness non
visualizzerà un avvertimento nelle seguen-
ti condizioni:

— Velocità inferiore a circa 60 km/h (37
miglia/h).

— Brevi cali di attenzione.

— Distrazioni momentanee, ad esempio
per la caduta di un oggetto.

— Mentre il sistema Assistenza sterzata
(se in dotazione) è attivato.

GUASTO AL SISTEMA
MEVFE0A2-1D602EA0-8CB1-4666-9A7D-899E38AFE46E

In caso di malfunzionamento del sistema Intelli-
gent Driver Alertness, il messaggio di avvertimento
[Guasto al sistema Consultare il manuale dell’u-
tente] appare sul display informativo multifunzione
e la funzione viene automaticamente interrotta.

Provvedimenti da prendere

Arrestare il veicolo in un luogo sicuro, portare la
leva del cambio in posizione P (parcheggio),
spegnere il sistema elettrico del veicolo e quindi
riavviarlo. Se la visualizzazione del messaggio di
avviso persiste, far controllare il sistema. Per
questo intervento si raccomanda di rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

MEVFE0A2-4B06256F-10A1-4028-AC43-45DD942E6220

AVVERTIMENTO
L’inosservanza delle avvertenze e delle istru-
zioni per un uso appropriato del sistema RAB
può portare a gravi lesioni o morte.

* Il sistema RAB costituisce un supporto
supplementare alla guida. Il sistema RAB
non esime il conducente da una guida
sicura e nel rispetto delle norme stradali.
Usare sempre gli specchietti retrovisori
interno ed esterni e guardare nella dire-
zione in cui ci si sposta prima e durante la
retromarcia. Non fare affidamento esclusi-
vamente sul sistema RAB. È responsabilità
del conducente restare sempre vigile, gui-
dare in tutta sicurezza e tenere il veicolo
sotto controllo in tutte le situazioni di
marcia.

* Esistono dei limiti per quanto riguarda le
capacità del sistema RAB. Il sistema RAB
non è efficiente in tutte le situazioni.

Il sistema RAB può assistere il conducente quando
il veicolo procede in retromarcia e si avvicina a
oggetti direttamente dietro al veicolo stesso.

MWBF0102X

Modelli con 4 sensori

MWBF0093X

Modelli con 6 sensori

Il sistema RAB rileva gli ostacoli dietro al veicolo
utilizzando i sensori di parcheggio (sonar) situati
sul paraurti posteriore.

NOTA:

È possibile disattivare temporaneamente il fun-
zionamento del sensore di parcheggio (sonar) e
del sistema RAB sul veicolo. Per ulteriori infor-
mazioni, vedere “Sistema di parcheggio a sen-

SISTEMA FRENO AUTOMATICO IN RE-
TROMARCIA (RAB) (se in dotazione)
SISTEMA FRENO AUTOMATICO IN
RETROMARCIA (RAB) (se in dotazione)
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sori” (pag.427).

MWBF0079X

Display informativo multifunzione
Indicatore di avvertimento sistema RAB (sul
display informativo multifunzione)
Spia di avvertimento sistema RAB OFF (sul
quadro strumenti)
Comandi al volante (lato sinistro)
Display centrale (se in dotazione)

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA RAB
MEVFE0A2-E614DFD4-C945-4011-BE61-3A684EBB5084

Quando la leva del cambio è in posizione R
(retromarcia) e la velocità del veicolo è circa tra 3
km/(2 miglia/h) e 15 km/h (9 miglia/h), il sistema
RAB è operativo.

Se viene rilevato un rischio di collisione con un
ostacolo quando il veicolo è in retromarcia, l’indi-
catore di avvertimento del sistema RAB lampeggia
sul display informativo multifunzione, una cornice
rossa compare sul display centrale (modelli dotati
di sistema Intelligent Around View Monitor) e il
sistema emette tre segnali acustici. Il sistema,
quindi, aziona automaticamente i freni. Dopo
l’applicazione automatica dei freni, il conducente
deve agire sul pedale del freno per mantenere
l’azione frenante.

NOTA:
* Quando la frenata viene effettuata dal si-

stema RAB, le luci stop del veicolo si accen-
dono.

* Durante il funzionamento dei freni, si pos-
sono sentire dei rumori. Ciò non indica la
presenza di un guasto.
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ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE DEL SISTEMA RAB
MEVFE0A2-7EB8DE64-4057-4968-BB5F-39CC4F9791AD

MWBF0080X

Display informativo multifunzione
Spia di avvertimento sistema RAB OFF
Comandi al volante (lato sinistro)

Effettuare i seguenti passaggi per attivare o
disattivare il sistema RAB.

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione
non appare [Impostazioni] e quindi premere la
manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare [Assistenza
guidatore]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.

2. Selezionare [Freno di emergenza] e premere la
manopola a scorrimento.

3. Selezionare [Freno aut. in retrom.] e premere la
manopola a scorrimento per attivare o disat-
tivare il sistema.

Quando il sistema RAB è disattivato e la leva del
cambio è in posizione R (retromarcia), la spia di
avvertimento sistema RAB OFF si accende.

La spia di avvertimento sistema RAB OFF si
accende anche quando la leva del cambio è in
posizione R (retromarcia) e il sistema RAB è attivo
se i sensori di parcheggio sono stati disattivati
temporaneamente tramite l’impostazione [Assist.
Parcheggio].

NOTA:
* Il sistema RAB viene attivato automatica-

mente quando il sistema elettrico del veicolo
viene riavviato.

MWAF1153X

* Quando la leva del cambio è in posizione R
(retromarcia) e la schermata Assist. Par-
cheggio è visualizzata sul display informati-
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vo multifunzione, è possibile disattivare
temporaneamente il sistema RAB premendo
la manopola a scorrimento al volante.

LIMITAZIONI DEL SISTEMA RAB
MEVFE0A2-254A760A-4C53-4BA7-A065-6C981DEAF20B

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema RAB. L’inosservanza delle avvertenze
e delle istruzioni per un uso appropriato del
sistema RAB può portare a gravi lesioni o
morte.

* Quando il veicolo si avvicina a un ostacolo
mentre è premuto il pedale dell’accelera-
tore o del freno, la funzione potrebbe non
funzionare o il suo funzionamento potreb-
be subire un ritardo. Il sistema RAB po-
trebbe non funzionare o le sue prestazioni
potrebbero essere insufficienti a causa
delle condizioni del veicolo o di guida, del
traffico, del meteo, del fondo stradale e
così via. Non attendere l’entrata in funzio-
ne del sistema. Azionare personalmente il
pedale del freno non appena è necessario.

* Se è necessario escludere il sistema RAB,
premere con forza il pedale dell’accelera-
tore.

* Prima e durante la retromarcia, controllare
sempre l’area circostante e voltarsi per
controllare cosa c’è dietro il veicolo. Il
sistema RAB rileva ostacoli fissi retrostanti
il veicolo. Il sistema RAB non è in grado di
rilevare gli oggetti seguenti:

— Oggetti in movimento

— Oggetti bassi

— Oggetti stretti

— Oggetti cuneiformi

— Oggetti di forma complessa

— Più oggetti ravvicinati

— Oggetti presenti vicino al paraurti (a
meno di circa 30 cm (1 ft))

— Oggetti che compaiono improvvisa-
mente

— Oggetti fini, come per esempio corde,
cavi, catene, ecc.

* Il sistema RAB potrebbe non funzionare
con pedoni o animali.

* Il sistema RAB potrebbe non funzionare
con gli ostacoli seguenti:

— Ostacoli sollevati da terra

— Ostacoli in una posizione sfasata ri-
spetto al veicolo

— Ostacoli quali materiali spugnosi o
neve, con superficie esterna soffice
che assorbe facilmente le onde sonore

* Il sistema RAB potrebbe non funzionare
nelle condizioni seguenti:

— In presenza di pioggia, neve, ghiaccio,
sporco, ecc. sui sensori di parcheggio
(sonar).

— Quando si sente un forte rumore
nell’area circostante il veicolo.

— Quando la superficie dell’ostacolo si
presenta in senso diagonale rispetto

alla parte posteriore del veicolo.

— Quando i sensori di parcheggio (sonar)
o l’area intorno ad essi è estremamente
calda o fredda.

* Il sistema RAB potrebbe attivarsi involon-
tariamente nelle condizioni seguenti:

— Quando l’area intorno al veicolo è
ricoperta di erba alta.

— Quando è presente una struttura (ad
esempio, un muro, un’apparecchiatura
di riscossione del pedaggio, una galle-
ria stretta o il cancello di un parcheg-
gio) accanto al lato del veicolo.

— Quando sono presenti dossi, sporgen-
ze o tombini nella carreggiata.

— Quando il veicolo passa sotto una
bandiera drappeggiata o una tenda.

— Quando il veicolo procede su una
pendenza ripida.

— Quando neve o ghiaccio si è accumu-
lato dietro al veicolo.

— Quando vicino al veicolo è presente
una fonte di onde ultrasoniche, come il
sensore di parcheggio (sonar) di un
altro veicolo.

* Dopo che si è azionato, il controllo auto-
matico del freno non si aziona di nuovo se
il veicolo si avvicina allo stesso ostacolo.

* Il controllo automatico del freno può fun-
zionare solo per un breve periodo di
tempo. Pertanto il conducente deve pre-
mere il pedale del freno.
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* Nelle situazioni seguenti, il sistema RAB
potrebbe non funzionare correttamente o
in modo sufficiente:

— Quando il veicolo viene guidato in
condizioni meteo sfavorevoli (pioggia,
nebbia, neve ecc.).

— Quando il veicolo viene guidato su una
pendenza ripida.

— Quando la postura del veicolo cambia
(ad esempio, quando si passa su un
dosso).

— Quando il veicolo viene guidato su una
strada dal fondo sdrucciolevole.

— Quando il veicolo effettua una curva
molto stretta mediante la rotazione
completa del volante.

— Quando si usano catene da neve.

— Quando si utilizzano ruote o pneuma-
tici diversi da quelli raccomandati da
NISSAN.

— Quando i freni sono freddi a causa di
una bassa temperatura ambiente o
subito dopo l’inizio della guida.

— La forza frenante è scarsa a causa dei
freni bagnati dopo l’attraversamento di
una pozzanghera o il lavaggio del
veicolo.

* Disattivare il sistema RAB nelle condizioni
seguenti per evitarne l’azionamento im-
previsto dovuto a un’attivazione improvvi-
sa del sistema:

— Quando il veicolo deve essere trainato.

— Quando il veicolo viene trasportato su
un carro attrezzi con pianale senza
sponde.

— Quando il veicolo si trova su un banco
dinamometrico di chassis.

— Quando il veicolo viaggia su un fondo
stradale irregolare.

— Quando si utilizzano parti delle so-
spensioni diverse da quelle designate
come parti originali. (Se l’altezza del
veicolo o l’inclinazione della carrozzeria
del veicolo cambia, il sistema potrebbe
non rilevare correttamente un ostaco-
lo.)

— Se sul veicolo è installato un accesso-
rio, ad esempio un portabiciclette o un
portapacchi, che blocca i sensori.

* Quando si traina un rimorchio o un altro
veicolo, disattivare il sistema RAB per
evitare un incidente imprevisto dovuto
all’azionamento improvviso del sistema.
(Vedere “Funzionamento del sistema RAB”
(pag.413).)

* Rumori eccessivi (es. volume del sistema
audio, un finestrino aperto) possono inter-
ferire con il segnale acustico, che potrebbe
non venire udito.

GUASTO AL SISTEMA
MEVFE0A2-809BBB5C-3EA3-446D-AB34-2BFBA1C6AFD0

In caso di malfunzionamento del sistema RAB, il
sistema viene automaticamente disattivato, la spia
di avvertimento sistema RAB OFF si illumina, viene
emesso un segnale acustico, e il messaggio di
avvertimento [Guasto al sistema Consultare il
manuale dell’utente] viene visualizzato sul display
informativo multifunzione.

Provvedimenti da prendere
MEVFE0A2-B0BD1DEB-CF24-4E80-9BBA-4C4205FD9991

Se si accende la spia di avvertimento, fermare il
veicolo in un luogo sicuro, spegnere il sistema
elettrico del veicolo, quindi riavviarlo. Se la spia di
avvertimento rimane accesa, far controllare il
sistema RAB. Per questo intervento si raccomanda
di rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

NOTA:

Se il sistema RAB non può temporaneamente
azionarsi, la spia di avvertimento sistema RAB
OFF lampeggia.
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MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-BDC55E6C-3CBD-40ED-A047-DA168ABFA3A8

MWBF0102X

Modelli con 4 sensori

MWBF0093X

Modelli con 6 sensori

I sensori di parcheggio (sonar) sono situati sul
paraurti posteriore. Osservare le seguenti precau-
zioni per assicurare il corretto funzionamento del
sistema:

* Tenere sempre puliti i sensori di parcheggio
(sonar).

* Se i sensori di parcheggio (sonar) sono sporchi,
pulirli con un panno morbido facendo atten-
zione a non danneggiarli.

* I sensori di parcheggio (sonar) possono essere
ostruiti temporaneamente a causa di condi-
zioni ambientali, quali spruzzi d’acqua, nebbia
o foschia. La condizione di ostruzione potreb-
be anche essere causata da fattori quali
ghiaccio, brina o sporco presente sui sensori
di parcheggio (sonar). Controllare ed eventual-
mente rimuovere oggetti che ostruiscono
l’area intorno ai sensori di parcheggio (sonar).

* Non sottoporre l’area intorno ai sensori di
parcheggio (sonar) a forti impatti. Inoltre, non
rimuovere o smontare i sensori di parcheggio
(sonar). Se i sensori di parcheggio (sonar) e le
aree periferiche si sono deformati in un
incidente, ecc., fare controllare i sensori di
parcheggio (sonar). Per questo intervento si
raccomanda di rivolgersi a un concessionario
di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

* Non attaccare adesivi (compreso del materiale
trasparente), installare accessori, o applicare
un altro strato di vernice sui sensori di
parcheggio (sonar) e le aree circostanti. Ciò
potrebbe causare un malfunzionamento o un
funzionamento improprio.

* Quando si lava il veicolo usando l’idropulitrice,
non applicare l’acqua sotto pressione diretta-
mente sui sensori di parcheggio (sonar). Ciò
potrebbe causare un malfunzionamento dei
sensori di parcheggio (sonar).

MEVFE0A2-A7F7F37C-BB96-45E4-9A88-BFC0667354EF
L’autonomia di percorrenza effettiva varia a se-
conda di:

* velocità
* carico del veicolo
* assorbimento di energia degli accessori del

veicolo
* condizioni del traffico e della strada
NISSAN consiglia di adottare le seguenti abitu-
dini di guida per ottimizzare l’autonomia di
percorrenza:

Prima della guida:

* Seguire il programma di manutenzione racco-
mandato.

* Tenere gli pneumatici gonfiati alla pressione
corretta.

* Tenere le ruote correttamente allineate.
* Preriscaldare o preraffreddare l’interno dell’a-

bitacolo mentre il veicolo è sotto carica.
* Rimuovere carichi non necessari dal veicolo.
Durante la guida:

* Guidare in modalità ECO
— La modalità ECO aiuta a ridurre il consumo

di energia limitando l’accelerazione rispetto
alla stessa posizione dell’acceleratore in
modalità STANDARD.

* Guidare a velocità costante. Mantenere una
velocità di crociera con posizione del pedale
dell’acceleratore costante o usare il cruise
control quando è appropriato.

* Accelerare lentamente e senza scatti. Premere
e rilasciare delicatamente il pedale dell’accele-
ratore per accelerare e decelerare.
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* In autostrada guidare a velocità moderata.
* Evitare gli arresti e le frenate frequenti. Mante-

nere una distanza di sicurezza dai veicoli che
precedono.

* Spegnere il sistema di climatizzazione quando
non è necessario.

* Selezionare una temperatura moderata per il
riscaldamento o raffreddamento per ridurre il
consumo di energia.

* Utilizzare [Fan ONLY] per ridurre il consumo di
energia.

* In presenza di basse temperature, invece del
sistema di climatizzazione usare i sedili riscal-
dabili e il volante riscaldato (se in dotazione)
per ridurre il consumo di energia.

* Usare il sistema di climatizzazione e chiudere i
finestrini per ridurre eventuali resistenze quan-
do si procede ad alta velocità.

* Rilasciare il pedale dell’acceleratore per rallen-
tare e non usare il freno quando le condizioni
del traffico o della strada lo consentono.
— Questo veicolo è dotato di un sistema di

frenata rigenerativa. Lo scopo principale del
sistema di frenata rigenerativa è quello di
fornire una certa quantità di energia per
poter ricaricare la batteria agli ioni di litio e
aumentare l’autonomia di percorrenza. Un
secondo vantaggio è il “freno motore” che
funziona a seconda delle condizioni della
batteria agli ioni di litio. In posizione D
(marcia) o B, quando il pedale dell’accelera-
tore viene rilasciato, il sistema di frenata
rigenerativa fornisce decelerazione e po-
tenza alla batteria agli ioni di litio.

MEVFE0A2-E736AF38-DC1B-4F99-A928-0D36F3CB2A37

MSSD0488

Modello con guida a sinistra (LHD)

MSSD0489

Modello con guida a destra (RHD)

AVVERTIMENTO
* Non fermare o parcheggiare il veicolo su

materiali infiammabili, quali erba secca,
carta o stracci. Questi materiali potrebbero
prendere fuoco e provocare un incendio.

* Non lasciare mai incustodito il veicolo nella
posizione PRONTO a partire.

* Non lasciare bambini incustoditi a bordo

del veicolo. Potrebbero inavvertitamente
azionare interruttori o comandi. Bambini
incustoditi possono facilmente rimanere
coinvolti in gravi incidenti.

* Per evitare il rischio di lesioni o morte a
causa del funzionamento non intenzionale
del veicolo e/o dei suoi sistemi, non la-
sciare bambini, adulti invalidi o animali

PARCHEGGIO/PARCHEGGIO IN SALITAPARCHEGGIO/PARCHEGGIO IN SALITA
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domestici incustoditi a bordo del veicolo.
Inoltre, la temperatura all’interno di un
veicolo chiuso in una giornata calda può
salire rapidamente a tal punto da causare
un rischio notevole di lesioni o morte a
persone e animali domestici.

* Le procedure per un parcheggio sicuro
richiedono sia l’inserimento del freno di
stazionamento, sia l’innesto del cambio
nella posizione P (parcheggio). La mancata
osservanza di queste istruzioni può cau-
sare un improvviso movimento/rotola-
mento del veicolo, con conseguente
incidente.

* Assicurarsi che la leva del cambio non
possa essere spostata senza premere il
pedale del freno.

1. Azionare il freno di stazionamento.

2. Premere il pulsante di parcheggio per azionare
la posizione P (parcheggio).

3. Per evitare lo slittamento del veicolo in caso di
parcheggio in pendenza, è buona norma
posizionare le ruote come illustrato.
. IN DISCESA CON MARCIAPIEDE:

Sterzare le ruote verso il marciapiede e far
avanzare il veicolo fino a che la ruota sul
lato del marciapiede ne è appena a contat-
to.

. IN SALITA CON MARCIAPIEDE:

Sterzare le ruote nella direzione opposta a
quella del marciapiede, quindi muovere
indietro il veicolo fino a che la ruota sul lato

del marciapiede vi si appoggia gentilmente.

. IN SALITA O IN DISCESA, SENZA MARCIAPIE-
DE:

Sterzare le ruote verso il bordo della strada
di modo che, in caso di movimento, il
veicolo non vada a invadere la parte
centrale della strada.

4. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
OFF.

MEVFE0A2-FCEF4119-86A5-4E02-81F1-220A1BD67BD0

AVVERTIMENTO
* Se la spia PRONTO a partire è OFF durante

la guida, la funzione servocomandata per
la sterzata non funziona. Sarà più difficile
manovrare lo sterzo.

* Quando la spia di avvertimento del servo-
sterzo elettrico si illumina mentre la spia
PRONTO a partire è ON, la funzione servo-
comandata per la sterzata è limitata o
interrompe il funzionamento. Sebbene sia
possibile mantenere il controllo del veicolo,
sarà più difficile manovrare lo sterzo.

Il servosterzo elettrico è progettato per fornire
servoassistenza durante la guida in modo da
alleviare lo sforzo che il conducente deve compiere
per sterzare le ruote.

Quando è selezionata la modalità SPORT, la forza
richiesta dallo sterzo viene moderatamente au-
mentata per un feeling sportivo. (Vedere “Modalità
SPORT” (pag.287).)

Azionando ripetutamente o continuamente lo
sterzo durante le manovre di parcheggio o gui-
dando a velocità molto bassa, la servoassistenza
dello sterzo verrà ridotta. Questo per prevenire il
surriscaldamento del servosterzo elettrico e per
proteggerlo da eventuali danni. Quando la ser-
voassistenza è ridotta, la forza necessaria per la
manovra sterzante sarà maggiore. Se si continua a
usare lo sterzo, il servosterzo elettrico potrebbe
essere disinserito e la spia di avvertimento del
servosterzo elettrico si accende. In un luogo
sicuro, arrestare il sistema elettrico del veicolo e
portare il pulsante di avviamento in posizione OFF.
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Quando la temperatura del servosterzo elettrico
scende e ritorna ad essere normale, anche la
servoassistenza riprende regolarmente la sua
funzione. Evitare quindi di manovrare lo sterzo a
tal punto da causare il surriscaldamento del
servosterzo elettrico.

Manovrando rapidamente lo sterzo, è possibile
avvertire un rumore di sfregamento. Tuttavia,
questo non indica un guasto.

Se la spia di avvertimento del servosterzo elettrico
si accende mentre la spia PRONTO a partire è ON, il
servosterzo elettrico potrebbe non funzionare
correttamente e potrebbe richiedere un intervento
di assistenza. Far controllare il servosterzo elet-
trico. Per questo intervento si raccomanda di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN. (Vedere “Spia di avvertimento
servosterzo elettrico” (pag.125).)

Quando la spia di avvertimento del servosterzo
elettrico si illumina, la funzione servocomandata
per la sterzata è limitata o interrompe il funziona-
mento, per cui si potrebbe verificare un induri-
mento dello sterzo. Anche in questo caso, le
prestazioni dello sterzo manuale sono garantite.
Afferrare saldamente il volante e azionarlo con
maggiore forza rispetto al solito.

MEVFE0A2-C85EA487-970D-4143-8E32-0A76E249C62B

PRECAUZIONI PER LA FRENATURA
MEVFE0A2-E193E720-D853-4379-82DC-E8EA84DDFD5B

Questo veicolo è dotato di due impianti frenanti:

1. Impianto frenante idraulico

2. Sistema di frenata rigenerativa

Impianto frenante idraulico
MEVFE0A2-06A6EB2C-8BDA-47D9-B6C1-F22252144CBC

L’impianto frenante idraulico è simile ai freni usati
nei veicoli convenzionali.

L’impianto frenante è a doppio circuito idraulico. In
caso di avaria ad uno dei circuiti, la capacità
frenante resta inalterata su due ruote.

Sistema di frenata rigenerativa
MEVFE0A2-26D68F03-7C49-45E8-8FFF-EF92FF89E238

Lo scopo principale del sistema di frenata rigene-
rativa è quello di fornire una certa quantità di
energia per favorire la ricarica della batteria agli
ioni di litio e aumentare l’autonomia di percorren-
za. Un secondo vantaggio è il “freno motore” che
funziona a seconda delle condizioni della batteria.

Durante la guida in posizione D (marcia), quando si
rilascia l’acceleratore, il sistema di frenata rigene-
rativa produce una certa decelerazione e genera
energia per la batteria agli ioni di litio. L’energia
viene generata anche quando si preme il pedale
del freno.

Quando si porta la leva del cambio in posizione B e
si toglie il piede dal pedale dell’acceleratore, viene
applicata una frenata rigenerativa maggiore ri-
spetto alla posizione D (marcia). Tuttavia, durante
la guida ad alta velocità è possibile sentire che la
frenata rigenerativa produce meno decelerazione
rispetto al sistema frenante di un veicolo ordinario.
Questo è normale.

La minore decelerazione è prodotta dal sistema di
frenata rigenerativa quando la batteria agli ioni di
litio è completamente carica. La forza frenante
rigenerativa viene automaticamente ridotta quan-
do la batteria agli ioni di litio è carica per impedire
un sovraccarico di quest’ultima. La forza frenante
rigenerativa viene ridotta anche quando la tempe-
ratura della batteria è alta/bassa per evitare che si
danneggi.

Per rallentare o arrestare il veicolo in base alle
condizioni del traffico o della strada è necessario
usare il pedale del freno. I freni del veicolo non
sono condizionati dal funzionamento del sistema
di frenata rigenerativa.

NOTA:
* Quando si azionano i freni rigenerativi, è

possibile avvertire un suono proveniente dal
sistema di frenata rigenerativa. Questa è
una caratteristica normale che fa parte del
funzionamento di un veicolo elettrico (EV).

* Se il pulsante d’avviamento è in una posi-
zione diversa da ON o PRONTO a partire, è
possibile arrestare il veicolo premendo il
pedale del freno. Tuttavia, per arrestarlo ci
vorrà una maggiore pressione da esercitare
sul pedale del freno, inoltre si allungano gli
spazi di arresto.

* Quando si preme il pedale del freno, si
potrebbe avvertire una risposta meno fluida
o comunque diversa del pedale quando si
attiva il sistema di frenata rigenerativa. Il
sistema frenante controllato elettronica-
mente tuttavia funziona regolarmente e ciò
non indica un malfunzionamento.

IMPIANTO FRENANTEIMPIANTO FRENANTE
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Utilizzo dei freni
MEVFE0A2-68FFF67F-04F0-402E-BB4B-882B90506CCB

Non tenere poggiato il piede sul pedale del freno
durante la marcia, poiché si rischia di causare il
surriscaldamento dei freni, usurare più rapidamen-
te le pastiglie e ridurre l’autonomia di percorrenza.

Per ridurre l’usura dei freni e impedirne il surri-
scaldamento, ridurre la velocità e selezionare la
posizione B prima di percorrere una discesa. Il
surriscaldamento dei freni può ridurne le presta-
zioni con possibile perdita di controllo del veicolo.

AVVERTIMENTO
* Durante la guida su una superficie sdruc-

ciolevole prestare attenzione alla frenata o
all’accelerazione. Frenare o accelerare bru-
scamente può generare sbandamenti che
possono causare incidenti.

* Se si preme il pedale del freno con il
sistema elettrico del veicolo (EV) spento
(OFF), è possibile avvertire una maggiore
resistenza del pedale del freno e un ridotto
affondo del pedale. Se la spia dei freni
(rossa) non si illumina e il pedale del freno
torna al suo stato normale dopo l’avvia-
mento del sistema elettrico del veicolo,
non vi sono malfunzionamenti e il veicolo
può essere utilizzato normalmente.

Freni bagnati
MEVFE0A2-853A77D3-7334-4546-A056-4F62470691EB

Durante il lavaggio del veicolo o viaggiando sotto
la pioggia, i freni possono bagnarsi. Di conseguen-
za, si allungano gli spazi di arresto e il veicolo
potrebbe perdere stabilità in fase di frenata.

Per asciugare i freni, procedere con la vettura a
velocità di sicurezza dando dei leggeri colpetti sul
pedale del freno per riscaldare l’impianto frenante.
Continuare in questo modo finché i freni non
tornino a funzionare regolarmente. Evitare di
guidare il veicolo ad alta velocità finché i freni
non abbiano ripreso a funzionare correttamente.

MEVFE0A2-EC3A4D5C-5B0D-4B05-8797-16078A3BB5CF

ASSISTENZA ALLA FRENATA
MEVFE0A2-4F7C10AE-4D30-42D8-A185-FF61F97693EE

Quando la forza esercitata sul pedale del freno
supera un determinato livello, si attiva il sistema di
assistenza della frenata generando una forza di
frenata maggiore di quella generata dal servofreno
tradizionale, anche con un minimo intervento sui
freni.

AVVERTIMENTO
L’assistenza della frenata può essere conside-
rata solo un aiuto nelle operazioni di frenata e
non è inteso come un dispositivo in grado di
annunciare o evitare collisioni. È responsabilità
del conducente restare sempre vigile, guidare
in tutta sicurezza e tenere il veicolo sotto
controllo in tutte le situazioni di marcia.

SISTEMA ANTIBLOCCAGGIO FRENI (ABS)
MEVFE0A2-AD934732-3AE5-459A-B8C3-7A014C0C24D9

AVVERTIMENTO
* Il sistema antibloccaggio freni (ABS) è un

dispositivo sofisticato che tuttavia non può
prevenire incidenti causati da uno stile di
guida disattento o pericoloso. Può aiutare
a mantenere il controllo del veicolo su
fondi stradali sdrucciolevoli. È opportuno
ricordarsi che le distanze d’arresto su fondi
sdrucciolevoli sono maggiori che non su
fondi regolari, anche in presenza del siste-
ma ABS. Gli spazi di arresto aumentano su
strade accidentate o ricoperte di ghiaia o
di neve, oppure quando si utilizzano le
catene da neve. Mantenere sempre una
distanza di sicurezza dal veicolo che pre-
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cede. Infine è importante precisare che il
conducente è sempre responsabile della
sicurezza della propria vettura.

* Il tipo e lo stato degli pneumatici sono altri
fattori che influiscono sull’efficienza dei
freni.

— Quando si sostituiscono gli pneumati-
ci, montare pneumatici della misura
specificata su tutte e quattro le ruote.

— Per informazioni dettagliate, vedere
“Ruote e pneumatici” (pag.492) in que-
sto manuale.

Il sistema antibloccaggio freni (ABS) comanda i
freni su ogni ruota in modo da impedirne il
bloccaggio durante le frenate di emergenza o le
frenate su fondo stradale sdrucciolevole. Il sistema
rileva la velocità di rotazione di ciascuna ruota e
varia la pressione del liquido dei freni impedendo in
tal modo il bloccaggio e lo slittamento delle ruote.
Impedendo il bloccaggio delle ruote, l’ABS aiuta il
conducente a mantenere il controllo direzionale
del veicolo e a ridurre al minimo gli sbandamenti e
gli slittamenti su manti stradali sdrucciolevoli.

Uso del sistema
MEVFE0A2-597530BD-6BA0-4B9D-B015-6FBB8D66C7EE

Premere il pedale del freno e tenerlo premuto. È
importante premere il pedale del freno esercitando
una pressione decisa e costante, senza pompare
sul pedale. L’ABS interviene per impedire il bloc-
caggio delle ruote. Sterzare per evitare eventuali
ostacoli.

AVVERTIMENTO
Non pompare sul pedale del freno. Così facen-
do, si potrebbe aumentare lo spazio di arresto.

Funzione di autodiagnosi
MEVFE0A2-A2B20D88-3F8D-458B-A01C-ABFC4E8BBA39

Il sistema ABS prevede sensori elettronici, pompe
elettriche, solenoidi idraulici e una centralina. La
centralina è dotata di una funzione diagnostica
che verifica il sistema ogni volta che si preme il
pulsante d’avviamento nella posizione PRONTO a
partire e si fa marcia avanti o indietro con il veicolo
a bassa velocità. Durante l’autodiagnosi, è possibile
sentire un rumore sordo e/o avvertire una pulsa-
zione nel pedale del freno. Ciò è normale e non
indica un’anomalia. Quando la centralina rileva
un’anomalia, la funzione ABS viene disattivata e la
relativa spia sul quadro strumenti si accende.
L’impianto frenante continua a funzionare rego-
larmente, senza l’assistenza della funzione anti-
bloccaggio.

Se la spia di avvertimento ABS si accende durante
l’autodiagnosi o durante la guida, fare controllare il
veicolo. Per questo intervento si raccomanda di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

Funzionamento normale
MEVFE0A2-9CBA1EE9-2858-46A7-AF1C-F9A91252FE68

L’ABS funziona a velocità superiori a 5 - 10 km/h (3
- 6 miglia/h). La velocità può variare secondo le
condizioni stradali.

Quando il sensore elettromagnetico dell’ABS regi-
stra un avvicinamento alla soglia di bloccaggio di
una ruota, invia il segnale alla centralina che,

attraverso l’attuatore (posto sotto il cofano), ap-
plica e rilascia rapidamente la pressione idraulica.
Questo fenomeno è simile ad un rapido pompag-
gio dei freni. Durante il funzionamento dell’ABS è
possibile avvertire una pulsazione nel pedale del
freno, nonché un rumore proveniente dal cofano o
una vibrazione proveniente dall’attuatore. Ciò è
normale e indica il regolare funzionamento del-
l’ABS. Tuttavia, la pulsazione potrebbe indicare che
le condizioni stradali sono tali da richiedere una
maggiore attenzione durante la guida.
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MEVFE0A2-4D57C7DA-6768-4F4F-8824-D372FBB702EE
Il sistema di controllo elettronico della stabilità
(ESP) utilizza svariati sensori per monitorare i
comandi impartiti dal conducente e il movimento
del veicolo. In determinate condizioni di guida, il
sistema ESP aiuta a eseguire le seguenti funzioni.

* Controlla la pressione frenante per ridurre il
pattinamento della ruota motrice che slitta di
modo che la coppia viene trasferita alla ruota
motrice in presa sullo stesso assale.

* Controlla la pressione frenante e la coppia del
sistema elettrico del veicolo per ridurre lo
slittamento delle ruote motrici in base alla
velocità del veicolo (funzione di controllo della
trazione).

* Controlla la pressione frenante sulle singole
ruote e la coppia del sistema elettrico del
veicolo per aiutare il conducente a mantenere
il controllo del veicolo nelle condizioni seguen-
ti:
— sottosterzo (il veicolo tende a non seguire la

traiettoria impostata dal conducente nono-
stante l’apporto di sterzatura maggiore)

— sovrasterzo (il veicolo tende a sbandare in
seguito a determinate condizioni stradali o
di guida).

Sebbene il sistema ESP sia in grado di aiutare il
conducente a mantenere il controllo del veicolo
ristabilizzando l’assetto della vettura, non può
prevenire la perdita di controllo del veicolo in tutte
le situazioni di guida.

Quando il sistema ESP è in funzione, la spia di
pattinamento sul quadro strumenti lampeg-
gia, quindi notare quanto segue:

* La strada potrebbe essere sdrucciolevole o il
sistema potrebbe ritenere che siano necessa-
rie determinate azioni per riportare il veicolo
sulla traiettoria voluta.

* È possibile avvertire una certa pulsazione nel
pedale del freno e sentire un rumore o
vibrazione proveniente da sotto il cofano.
Questo è normale e indica che il sistema ESP
funziona correttamente.

* Adattare la velocità del veicolo e la guida alle
condizioni stradali.

Se si verifica un’anomalia nel sistema, la spia di
pattinamento sul quadro strumenti si illumi-
na. Il sistema ESP si disattiva automaticamente.

Per disattivare il sistema ESP si usa il display
informativo multifunzione. L’indicatore ESP OFF

si accende per indicare che il sistema ESP è
disattivato. Anche quando è disattivato, il sistema
ESP continuerà ad impedire lo slittamento di una
delle ruote motrici trasferendo coppia alla ruota
motrice in presa. La spia di pattinamento
lampeggia se ciò si verifica. Tutte le altre funzioni
del sistema ESP sono disattivate, e la spia di
pattinamento non lampeggia. Portando il
pulsante di avviamento su OFF e quindi su ON, il
sistema ESP viene automaticamente riattivato.

Vedere “Spia slittamento” (pag.127) e “Spia controllo
elettronico di stabilità (ESP) OFF” (pag.127).

La centralina incorpora una funzione diagnostica
che sottopone a verifica il sistema ogniqualvolta si
avvia il sistema elettrico del veicolo e il veicolo fa
marcia avanti o indietro a bassa velocità. Durante
l’autodiagnosi, è possibile sentire un rumore sordo
e/o avvertire una pulsazione nel pedale del freno.

Ciò è normale e non indica la presenza di
un’anomalia.

AVVERTIMENTO
* La finalità del sistema ESP è quella di

migliorare la stabilità del veicolo, ma non
è in grado di prevenire incidenti dovuti a
sterzate brusche ad alta velocità o a
manovre incaute o pericolose del condu-
cente. Moderare pertanto la velocità del
veicolo e fare particolare attenzione gui-
dando e sterzando su strade dal fondo
sdrucciolevole.

* Non modificare le sospensioni del veicolo.
Se componenti delle sospensioni, quali
ammortizzatori, puntoni, barre stabilizza-
trici, boccole e ruote non sono stati racco-
manda t i d a N I S SAN o s e s ono
estremamente deteriorati, il sistema ESP
potrebbe presentare qualche problema di
funzionamento. Questo potrebbe influire
negativamente sulla maneggevolezza del
veicolo e la spia potrebbe accendersi.

* Se componenti del freno, quali le pastiglie,
i dischi e le pinze non sono stati racco-
mandati da NISSAN o se sono estrema-
mente deteriorati, il sistema ESP potrebbe
avere qualche problema di funzionamento
e la spia di pattinamento potrebbe
accendersi.

* Se componenti inerenti al sistema elettrico
del veicolo trazione non sono stati racco-
mandati da NISSAN o sono estremamente
deteriorati, la spia di pattinamento
potrebbe accendersi.
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* Quando si percorrono superfici estrema-
mente inclinate, come ad esempio le curve
sopraelevate, il sistema ESP potrebbe pre-
sentare qualche problema di funziona-
mento e la spia di pattinamento
potrebbe accendersi. Evitare di percorrere
questo tipo di strade.

* Quando si procede su un fondo instabile,
come una piattaforma girevole, un tra-
ghetto, un elevatore o una rampa, la spia
di pattinamento potrebbe accendersi.
Ciò non indica la presenza di un guasto.
Riavviare il sistema elettrico del veicolo
dopo aver ripreso la guida su una superfi-
cie stabile.

* Se si impiegano ruote o pneumatici diversi
da quelli raccomandati da NISSAN, il siste-
ma ESP potrebbe non funzionare corretta-
mente e la spia di pattinamento
potrebbe accendersi.

* Il sistema ESP non può essere considerato
sostitutivo degli pneumatici invernali o
delle catene da neve nella marcia su strade
innevate.

COME DISATTIVARE IL SISTEMA ESP
MEVFE0A2-650E720C-6EAC-4AC9-8E09-221012290390

Nella maggior parte delle condizioni di marcia, il
veicolo deve essere guidato con il sistema di
controllo elettronico di stabilità (ESP) inserito (ON).

Qualora il veicolo rimanga bloccato nel fango o
nella neve, il sistema ESP riduce la potenza del
sistema elettrico del veicolo per diminuire lo
slittamento delle ruote. La velocità del sistema

elettrico del veicolo verrà ridotta anche se si preme
a fondo l’acceleratore. Se invece per liberare un
veicolo impantanato occorresse applicare la mas-
sima potenza del sistema elettrico del veicolo,
disattivare il sistema ESP.

MWAF0521X

Esempio

Per disattivare il sistema ESP, eseguire le seguenti
operazioni sul display informativo multifunzione.

1. Premere ripetutamente il pulsante
sul volante finché non compare [Impostazioni],
quindi premere la manopola.

2. Utilizzare la manopola a scorrimento per
selezionare [Impostazione ESP], quindi pre-
merla.

3. Selezionare [Sistema] e premere la manopola
a scorrimento. La spia di controllo si
illuminerà.

Riattivare [Impostazione ESP] sul display informa-
tivo multifunzione o riavviare il sistema elettrico
del veicolo per attivare il sistema ESP.

DISTRIBUZIONE DELLA FORZA FRENAN-
TE

MEVFE0A2-6E21A3E2-665B-4CD7-B2DC-53D788C538F3
Durante la frenata in curva, il sistema ottimizza la
distribuzione della forza frenante sulle singole
ruote a seconda del raggio di sterzata.

AVVERTIMENTO
* La finalità del sistema ESP è quella di

impedire al veicolo di sbandare aiutando
in tal modo il conducente a mantenere la
stabilità del veicolo, ma non è in grado di
prevenire incidenti dovuti a sterzate bru-
sche ad alta velocità o a manovre incaute o
pericolose del conducente. Moderare per-
tanto la velocità del veicolo e fare partico-
lare attenzione guidando e sterzando su
strade dal fondo sdrucciolevole.

* Non modificare le sospensioni del veicolo.
Se componenti delle sospensioni, quali
ammortizzatori, puntoni, barre stabilizza-
trici, boccole e ruote non sono stati racco-
manda t i d a N I S SAN o s e s ono
estremamente deteriorati, il sistema ESP
potrebbe presentare qualche problema di
funzionamento. Questo potrebbe influire
negativamente sulla maneggevolezza del
veicolo, la spia potrebbe lampeggiare
o entrambe le spie e potrebbero
accendersi.

* Se componenti del freno, quali le pastiglie,
i dischi e le pinze non sono stati racco-
mandati da NISSAN o se sono estrema-
mente deteriorati, il sistema ESP potrebbe
avere qualche problema di funzionamento
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ed entrambe le spie e potrebbero
accendersi.

* Se componenti inerenti al sistema elettrico
del veicolo trazione non sono stati racco-
mandati da NISSAN o sono estremamente
deteriorati, entrambe le spie e
potrebbero accendersi.

* Quando si percorrono superfici dal fondo
estremamente inclinato, come le curve
sopraelevate, il sistema ESP potrebbe non
funzionare correttamente, la spia
potrebbe lampeggiare o entrambe le spie

e potrebbero accendersi. Evitare
di percorrere questo tipo di strade.

* Quando si procede su un fondo instabile,
come una piattaforma girevole, un tra-
ghetto, un elevatore o una rampa, la spia

potrebbe lampeggiare o entrambe le
spie e potrebbero accendersi. Ciò
non indica la presenza di un guasto.
Riavviare il sistema elettrico del veicolo
dopo aver ripreso la guida su una superfi-
cie stabile.

* Se si impiegano ruote o pneumatici diversi
da quelli raccomandati da NISSAN, il siste-
ma ESP potrebbe non funzionare corretta-
mente, la spia potrebbe lampeggiare
o entrambe le spie e potrebbero
accendersi.

* Il sistema ESP non può essere considerato
sostitutivo degli pneumatici invernali o
delle catene da neve nella marcia su strade
innevate.

MEVFE0A2-751DFC83-9657-4E14-9890-5EA39413B84F
Il controllo chassis consiste in un modulo di
controllo elettrico che prevede le seguenti funzioni:

* Intelligent Trace Control

INTELLIGENT TRACE CONTROL
MEVFE0A2-9EA7EC27-8882-4CD9-A3A6-AFBE8477F7F7

Questo sistema è in grado di registrare lo stile di
guida in base alle dinamiche di sterzata e accele-
razione/frenata del conducente e gestisce la forza
frenante sulle singole ruote per migliorare il
comportamento dinamico in curva e agevolare
una risposta morbida del veicolo.

L’Intelligent Trace Control può essere impostato su
ON (attivato) o OFF (disattivato) mediante le
impostazioni [Assistenza guidatore] sul display
informativo multifunzione. (Vedere “Impostazioni”
(pag.132).)

Quando il sistema ESP è disattivato, lo è anche
l’Intelligent Trace Control. Il controllo della frenata
varia in base alla modalità selezionata dal selettore
della modalità di guida.

Se l’Intelligent Trace Control non funziona corret-
tamente, la spia di avvertimento principale si
illumina e viene visualizzato il messaggio di avver-
timento [Guasto al sistema di controllo chassis] sul
display informativo multifunzione.

Se il messaggio di avviso controllo chassis appare
sul display informativo multifunzione, potrebbe
indicare un malfunzionamento del sistema Intel-
ligent Trace Control. Far controllare il sistema
quanto prima. Per questo intervento si raccoman-
da di rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN. (Vedere “Avvisi e
indicatori visualizzati sul display informativo multi-
funzione” (pag.139).)
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AVVERTIMENTO
Il sistema Intelligent Trace Control potrebbe
non essere efficiente a seconda delle condi-
zioni di guida. Guidare sempre con attenzione
e cautela.

Quando il sistema Intelligent Trace Control è in
funzione, è possibile avvertire una pulsazione nel
pedale del freno e sentire un determinato rumore.
Questo è normale e indica che il sistema Intelligent
Trace Control sta funzionando correttamente. È
inoltre possibile percepire una certa decelerazione
quando l’Intelligent Trace Control è in funzione.
Tuttavia, questo non indica un guasto.

MEVFE0A2-3B8894E5-12A8-4EF1-835B-916E9DCE3071

AVVERTIMENTO
* Non fare affidamento soltanto sul sistema

di assistenza in partenza per prevenire che
il veicolo si sposti all’indietro in salita.
Guidare sempre con attenzione e cautela.
Premere il pedale del freno quando il
veicolo viene fermato su una strada a forte
pendenza. Fare particolarmente attenzio-
ne in caso di arresto in salita su strade
ghiacciate o fangose. Non riuscendo a
impedire l’arretramento del veicolo, si po-
trebbe perdere il controllo dello stesso con
possibilità di lesioni personali gravi o
morte.

* Lo scopo del sistema di assistenza in
partenza non è quello di tenere fermo il
veicolo durante una sosta in salita. Preme-
re il pedale del freno quando il veicolo
viene fermato su una strada a forte pen-
denza. La noncuranza di questa precau-
zione può causare l’arretramento del
veicolo, con conseguente collisione o gravi
lesioni personali.

* Il sistema di assistenza in partenza non è
in grado di prevenire l’arretramento del
veicolo su una strada in pendenza in tutte
le condizioni di carico o stradali. Avere
sempre la prontezza di premere il pedale
del freno per impedire lo spostamento del
veicolo. La noncuranza di queste precau-
zioni può portare a collisioni o gravi lesioni
fisiche.

Il sistema di assistenza alla partenza in salita
mantiene automaticamente frenato il veicolo per

prevenire il rotolamento all’indietro nel momento
in cui il conducente rilascia il pedale del freno per
premere il pedale dell’acceleratore durante una
sosta in pendenza.

Il sistema di assistenza alla partenza in salita entra
automaticamente in funzione nelle seguenti con-
dizioni:

* È inserita una marcia avanti o la retromarcia.
* Il veicolo in salita si è fermato completamente

mediante pressione del freno.
Quando il sistema è in funzione, la spia di controllo
del sistema di assistenza alla partenza in salita si
accende. Vedere “Spia sistema di assistenza alla
partenza in salita” (pag.128).

La durata massima di bloccaggio è 2 secondi.
Trascorsi 2 secondi, il veicolo comincia a rotolare
all’indietro e il sistema di assistenza alla partenza
cessa completamente di funzionare.

Il sistema di assistenza alla partenza in salita non
funziona quando si porta il cambio in folle (N) o in
posizione P (parcheggio), oppure su una strada dal
fondo piano e livellato.

Quando la spia slittamento si accende sul quadro
strumenti, il sistema di assistenza alla partenza in
salita non funziona. (Vedere “Spia slittamento”
(pag.127).)

SISTEMA DI ASSISTENZA ALLA
PARTENZA IN SALITA
SISTEMA DI ASSISTENZA ALLA
PARTENZA IN SALITA
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MEVFE0A2-A0469E2F-C78D-4B95-B30C-26D5061257B0

MSSD0622

Il sistema di parcheggio a sensori (sonar) emette
un tono per avvisare il conducente sulla presenza
di ostacoli vicino al paraurti.

Quando il sistema di parcheggio a sensori (sonar) è
attivato, la visualizzazione sensori di parcheggio
appare automaticamente sul display informativo
multifunzione e sul display centrale (quando il
display della telecamera è attivato, se in dotazio-
ne).

AVVERTIMENTO
* Sebbene il sistema di parcheggio a sensori

(sonar) costituisca una comodità, tuttavia
non può sostituire le consuete operazioni
previste per un parcheggio appropriato.

* Il conducente è il solo responsabile della
propria e altrui incolumità durante il par-
cheggio e le altre manovre. Guardarsi
sempre intorno e controllare se si può fare
manovra in tutta sicurezza.

* In caso di dubbio sull’eventuale presenza

di ostacoli nella traiettoria da seguire per
entrare nell’area di parcheggio e/o nell’a-
rea stessa, arrestare immediatamente il
veicolo e controllare l’area circostante.

* Il sistema di parcheggio a sensori (sonar)
ha lo scopo di assistere il conducente nelle
manovre di parcheggio, da usare insieme
agli specchietti retrovisori interno ed
esterni.

* Leggere e comprendere i limiti del sistema
di parcheggio a sensori (sonar) come
descritti nel presente capitolo. I colori
dell’indicatore di parcheggio a sensori
indicano distanze diverse dall’oggetto.

* Condizioni meteorologiche avverse o fonti
ad ultrasuoni, come per esempio un auto-
lavaggio automatico, i freni ad aria com-
pressa di un autocarro, o un martello
pneumatico possono influire sul funziona-
mento del sistema, il che si traduce anche
in prestazioni limitate o falsi allarmi.

* Il sistema di parcheggio a sensori (sonar) è
stato progettato per assistere il conducen-
te nel rilevamento di grandi oggetti immo-
bili al fine di evitare danni al veicolo.

* Il sistema di parcheggio a sensori (sonar)
non è progettato per evitare scontri con
oggetti piccoli o oggetti in movimento.
Manovrare il veicolo lentamente. Il sistema
non è in grado di individuare oggetti di
piccole dimensioni presenti sotto il paraur-
ti e potrebbe anche non rilevare oggetti
che si trovano in prossimità del paraurti o
per terra.

* Il sistema di parcheggio a sensori (sonar)
potrebbe non rilevare i seguenti oggetti:
oggetti soffici, quali neve, stoffa, cotone,
lana di vetro, ecc.; oggetti sottili quali
corde, fili e catene, ecc.; o oggetti cunei-
formi.

* Il sistema di parcheggio a sensori (sonar)
può rilevare diversi tipi di cordolo.

Se il veicolo ha subito dei danni al paraurti
lasciandolo disallineato o piegato, la zona di
rilevamento potrebbe subire delle variazioni cau-
sando misurazioni imprecise di ostacoli o falsi
allarmi.

ATTENZIONE
* Rumori eccessivi (come per esempio il

volume elevato dell’impianto audio, o i
rumori provocati da un finestrino aperto)
possono disturbare il segnale acustico o
coprirlo.
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* I sensori di parcheggio anteriori e poste-
riori (sonar) misurano la distanza tra il
veicolo e l’ostacolo rilevando le onde so-
nore riflesse dalla superficie dell’ostacolo.
In presenza di un suono come quello del
clacson, o una sorgente di ultrasuoni (ad
esempio il sonar di altri veicoli) intorno al
veicolo, il sensore (sonar) potrebbe non
rilevare correttamente gli oggetti.

* In determinate condizioni (es. dopo aver
lavato il veicolo, o dopo la pioggia) l’acqua
può raccogliersi intorno ai sensori di par-
cheggio (sonar) riducendone le prestazioni
o causando false attivazioni. Quest’acqua
verrà eliminata automaticamente durante
la guida, dopodiché le prestazioni del
sistema verranno ripristinate.

* Tenere i sensori di parcheggio (collocati sul
paraurti) liberi da neve, ghiaccio e accumuli
di sporco. Non pulire i sensori di parcheg-
gio (sonar) con oggetti affilati. Se i sensori
sono coperti, la loro accuratezza diminui-
sce notevolmente.

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA
MEVFE0A2-B199BE82-9B56-4BE7-80DA-FCF15C19682D

Il sistema informa con un segnale visivo e acustico
della presenza di ostacoli a livello anteriore quando
la leva del cambio è in posizione D (marcia) e
ostacoli a livello anteriore e posteriore quando la
leva del cambio è in posizione R (retromarcia).

Il sistema viene disattivato a velocità superiori a 10
km/h (6 miglia/h) ed è riattivato a velocità più
basse.

Il segnale acustico viene interrotto quando l’osta-
colo si allontana dal veicolo.

Al rilevamento dell’ostacolo, l’indicatore (verde)
appare e lampeggia, mentre il segnale acustico
viene emesso ad intermittenza. Quando il veicolo si
avvicina all’ostacolo, il colore dell’indicatore diven-
ta giallo e l’intensità di lampeggiamento aumenta.
Quando il veicolo si trova a distanza ravvicinata
dall’oggetto, il lampeggiamento dell’indicatore vie-
ne interrotto e l’indicatore diventa rosso, mentre il
segnale acustico viene emesso ininterrottamente.

MWBF0141X

Quando il veicolo si avvicina a un ostacolo,
l’indicatore sensore di parcheggio (sonar) (area
rilevata) viene visualizzato sul display informativo
multifunzione.

MWBF0142X

L’indicatore del sensore di parcheggio appare
anche nella visualizzazione telecamera del display
centrale (se in dotazione)
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ABILITAZIONE/DISABILITAZIONE DEL SISTEMA DI PARCHEGGIO A SENSORI (sonar)
MEVFE0A2-CC36BB5B-1FB2-4D3A-91FC-DB7DCCF6E497

MWBF0054X

Comandi al volante (lato sinistro)
Display informativo multifunzione

Il sistema viene attivato automaticamente quando
il pulsante di avviamento è in posizione ON e la leva
del cambio è in posizione D (marcia) o R (retro-
marcia).

MWAF1153X

NOTA:

Quando la leva del cambio è in posizione R
(retromarcia) e la schermata Assist. Parcheggio
è visualizzata sul display informativo multifun-
zione, è possibile disabilitare temporaneamente
il sistema di parcheggio a sensori (sonar) pre-
mendo la manopola a scorrimento al volante.

Effettuare i passaggi seguenti per impostare il
sistema di parcheggio a sensori (sonar).

1. Premere ripetutamente il pulsante
finché sul display informativo multifunzione
non appare [Impostazioni] e quindi premere la
manopola a scorrimento. Utilizzare la mano-
pola a scorrimento per selezionare [Assistenza
guidatore]. Quindi premere la manopola a
scorrimento.

2. Selezionare [Assist. parcheggio] e premere la
manopola a scorrimento.

3. Utilizzare la manopola a scorrimento per
scorrere le voci di menu e selezionare o
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cambiare una voce:
. Avviso traffico posteriore

— Attiva/Disattiva il sistema Avviso traffico
trasversale posteriore (RCTA) (vedere “Allar-
me traffico in attraversamento posteriore
(RCTA)” (pag.334).)

. Oggetto in mov.

— Attiva/Disattiva il sistema Rilevamento
oggetto mobile (MOD) (vedere “Rilevamento
oggetto mobile (MOD) (se in dotazione)”
(pag.249).)

. Lato anteriore

— Attiva/Disattiva i sensori di parcheggio
anteriori (sonar)

. Lato posteriore

— Attiva/Disattiva i sensori di parcheggio
posteriori (sonar)

. Distanza

— Modifica la distanza di rilevamento dei
sensori di parcheggio (sonar) in [Lontano],
[Medio] o [Vicino]

. Display

— Mostra il display dei sensori di parcheggio
(sonar) nel display informativo multifunzio-
ne quando i sensori di parcheggio (sonar) si
attivano

. Volume

— Modifica il volume del segnale acustico in
[Alto], [Medio] o [Basso]

LIMITAZIONI DEL SISTEMA DI PAR-
CHEGGIO A SENSORI (sonar)

MEVFE0A2-2B92A164-613B-4B54-B250-546D9D8A3020

AVVERTIMENTO
Di seguito sono elencate le limitazioni del
sistema di parcheggio a sensori (sonar). Se il
veicolo non viene utilizzato conformemente a
queste limitazioni di sistema, si potrebbero
causare gravi lesioni o morte.

* Leggere e comprendere i limiti del sistema
di parcheggio a sensori (sonar) come
descritti nel presente capitolo. Condizioni
meteorologiche avverse possono compro-
mettere il funzionamento del sistema di
parcheggio a sensori, comprese le presta-
zioni limitate o l’attivazione impropria.

* Il sistema di parcheggio a sensori (sonar)
viene disattivato a velocità superiori a 10
km/h (6 miglia/h) ed è riattivato a velocità
più basse.

* Condizioni meteorologiche avverse o sor-
genti di ultrasuoni, come per esempio un
autolavaggio automatico, i freni ad aria
compressa di un autocarro, o un martello
pneumatico, possono influire sul funziona-
mento del sistema di parcheggio a sensori
(sonar); il che si traduce anche in presta-
zioni limitate o attivazioni improprie.

* Il sistema di parcheggio a sensori (sonar)
non è progettato per evitare scontri con
oggetti piccoli o oggetti in movimento.
Manovrare il veicolo lentamente. Il sistema
non rileva oggetti piccoli presenti sotto il
paraurti o per terra.

* Il sistema di parcheggio a sensori (sonar)
potrebbe non rilevare i seguenti oggetti:
oggetti soffici, quali neve, stoffa, cotone,
lana di vetro, ecc.; oggetti sottili quali
corde, fili e catene, ecc.; o oggetti cunei-
formi; oggetti con la forma complessa o
più oggetti in stretta vicinanza.

* Quando il veicolo marcia a una velocità
superiore a 5 km/h (3 miglia/h), il sistema
di parcheggio a sensori (sonar) potrebbe
non essere in grado di rilevare oggetti, e in
particolare oggetti presenti in determinate
angolazioni o oggetti in movimento.

* Il sistema di parcheggio a sensori (sonar)
potrebbe non rilevare i seguenti oggetti:

— Pedoni che si avvicinano al veicolo ai
lati

— Oggetti posizionati accanto al veicolo

* Il sistema di parcheggio a sensori (sonar)
potrebbe non funzionare nelle condizioni
seguenti:

— Quando pioggia, neve, ghiaccio, spor-
co, ecc. aderisce ai sensori di parcheg-
gio (sonar)

— Quando si sente un forte rumore
nell’area circostante il veicolo.

— Quando la superficie dell’ostacolo si
presenta in modo diagonale rispetto al
lato anteriore o posteriore del veicolo.

— Quando un sistema sensore di par-
cheggio (sonar) o l’area intorno al
sensore è estremamente calda o fred-
da.
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* Il sistema di parcheggio a sensori (sonar)
potrebbe funzionare inavvertitamente nel-
le condizioni seguenti:

— Quando l’area intorno al veicolo è
ricoperta di erba.

— Quando è presente una struttura (ad
esempio, un muro, un’apparecchiatura
di riscossione del pedaggio, una galle-
ria stretta o il cancello di un parcheg-
gio) accanto al lato del veicolo.

— Quando sono presenti dossi, sporgen-
ze o tombini nella carreggiata.

— Quando il veicolo passa sopra una
bandiera drappeggiata o una tenda.

— Quando neve o ghiaccio si è accumu-
lato dietro al veicolo.

— Quando si guida su una pendenza
ripida.

SISTEMA TEMPORANEAMENTE NON DI-
SPONIBILE

MEVFE0A2-718F1ACE-84B6-4BA9-97D2-70EBA5142A4C
Al rilevamento di un’ostruzione del sensore di
parcheggio (sonar), il sistema verrà disattivato
automaticamente.

Il sistema è di nuovo disponibile quando tali
condizioni non sono più presenti.

I sensori di parcheggio (sonar) possono essere
ostruiti temporaneamente a causa di condizioni
ambientali, quali spruzzi d’acqua, nebbia o foschia.
La condizione di ostruzione potrebbe anche essere
causata da fattori quali ghiaccio, brina o sporco
presente sui sensori di parcheggio (sonar).

Provvedimenti da prendere:

Quando le condizioni sopra riportate non sono più
presenti, il funzionamento del sistema verrà auto-
maticamente ripristinato.

MANUTENZIONE DEL SISTEMA
MEVFE0A2-512BBD8D-B3D1-480A-AE6F-823CB52DDEDC

MWBF0159X

Esempio

I sensori di parcheggio (sonar) e (8 o 12) sono
situati sui paraurti anteriore e posteriore.

* Tenere sempre pulita l’area vicina ai sensori di
parcheggio (sonar).

* Se i sensori di parcheggio (sonar) sono sporchi,
pulirli con un panno morbido facendo atten-
zione a non danneggiarli.

* I sensori di parcheggio (sonar) possono essere
ostruiti temporaneamente a causa di condi-
zioni ambientali, quali spruzzi d’acqua, nebbia
o foschia. La condizione di ostruzione potreb-
be anche essere causata da fattori quali
ghiaccio, brina o sporco presente sui sensori
di parcheggio (sonar). Controllare ed eventual-
mente rimuovere oggetti che ostruiscono
l’area intorno ai sensori di parcheggio (sonar).

* Non sottoporre l’area intorno ai sensori di
parcheggio (sonar) a forti impatti. Inoltre, non
rimuovere o smontare i sensori di parcheggio
(sonar). Se i sensori di parcheggio (sonar) e le
aree periferiche si sono deformati in un
incidente, ecc., fare controllare i sensori di
parcheggio (sonar). Per questo intervento si
raccomanda di rivolgersi a un concessionario
di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

* Non attaccare adesivi (compreso del materiale
trasparente), installare accessori, o applicare
un altro strato di vernice sui sensori di
parcheggio (sonar) e le aree circostanti. Ciò
potrebbe causare un malfunzionamento o un
funzionamento improprio.

* Quando si lava il veicolo usando l’idropulitrice,
non applicare l’acqua sotto pressione diretta-
mente sui sensori di parcheggio (sonar). Ciò
potrebbe causare un malfunzionamento dei
sensori di parcheggio (sonar).
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MEVFE0A2-68B38BF0-3C55-4436-9938-64D2F49C56A2
ProPILOT Park è una funzione che supporta il
parcheggio parallelo e il parcheggio a pettine o a
spina di pesce in retromarcia o in avanti.

La funzione utilizza il sistema telecamera e i
sensori di parcheggio (sonar) per rilevare la
posizione di parcheggio e controlla l’acceleratore,
il freno, lo sterzo e il cambio per fornire assistenza
durante tutta la procedura di parcheggio.

AVVERTIMENTO
* Le prestazioni del sistema ProPILOT Park

sono limitate.

La responsabilità di una guida sicura spet-
ta al conducente. Pertanto, come in caso
della guida normale, visionare direttamen-
te o tramite gli specchietti retrovisori l’area
intorno al veicolo. Azionare i freni per
fermare il veicolo se questo sembra anda-
re a scontrarsi con un veicolo, persona o
oggetto nelle vicinanze.

* Esistono dei limiti per quanto riguarda i
sensori di parcheggio (sonar) e le teleca-
mere. Le posizioni di parcheggio o le
manovre potrebbero non venire regolate
correttamente perché il sistema non è in
grado di rilevare gli ostacoli.

Per maggiori dettagli, vedere “Condizioni
di rilevamento e limitazioni del sistema di
parcheggio a sensori (sonar)” (pag.447) e
“Condizioni di rilevamento e limitazioni del
sistema Intelligent Around View Monitor”
(pag.447).

* Non toccare le razze del volante mentre il
controllo della sterzata è in funzione.

Le mani o le dita potrebbero restare
incastrate, con conseguenti lesioni. Eserci-
tare inoltre particolare cautela per evitare
che cravatte, sciarpe e altri accessori
rimangano impigliati. Esiste la possibilità
di un incidente imprevisto.

INTERRUTTORE PROPILOT PARK
MEVFE0A2-F108E2FB-51B1-4A75-A525-03AEDF2E1B26

MWBF0017X

Premere l’interruttore per attivare la funzione
ProPILOT Park.

La funzione ProPILOT Park è visualizzata nella
schermata del sistema di navigazione.

PROPILOT PARK (se in dotazione)PROPILOT PARK (se in dotazione)
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SCHERMATA PROPILOT PARK
MEVFE0A2-6D5E103D-4261-4C9C-B9B4-085733DB760E

MWBF0018X

1. Icona di selezione del metodo di parcheggio:

Indica il metodo di parcheggio attualmente
selezionato. Sfiorare per cambiare il metodo di
parcheggio. Fare riferimento a “Selezione del
metodo di parcheggio” (pag.434).

2. [Avvio]/[Riprendi]:

Sfiorare questo tasto per avviare l’assistenza
ProPILOT Park.

3. [Fine]/[Annulla]:

Sfiorare questo tasto per disattivare ProPILOT
Park.

4. Icona di rilevamento del parcheggio:

Indica su quale lato viene rilevato il parcheggio
durante la ricerca del parcheggio.

: Parcheggio rilevato a destra.

: Parcheggio rilevato a sinistra.

5. Linee guida dello spazio libero (rosse):

Indicano l’area che potrebbe venire occupata
dal veicolo quando è attivo il parcheggio
assistito.

6. Icona di regolazione del riquadro del par-
cheggio ( ):

Sfiorare questo tasto per regolare la posizione
del riquadro del parcheggio. Fare riferimento a
“Regolazione della posizione di parcheggio”
(pag.442).

7. Riquadro del parcheggio (verde):

Indica approssimativamente la posizione in cui
verrà parcheggiato il veicolo. Il riquadro diven-
ta azzurro quando il parcheggio assistito è
attivo.

8. Simbolo (blu):

Indica la posizione in cui verrà parcheggiato il
veicolo.

9. Simbolo (senza colore):

Indica una posizione di parcheggio seleziona-
bile oltre alla posizione selezionata. Quando
sfiorata, l’icona diventa blu.

10. Icona Impostazioni ( ):

Sfiorare questa icona per avviare le imposta-
zioni di ProPILOT Park.

11. Icona dell’assistenza ProPILOT Park ( ):

Lo stato dell’assistenza ProPILOT Park è indi-
cato tramite colori.

Verde: Il parcheggio assistito è attivo.

Grigio: Il parcheggio assistito non è attivo.
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12. Linee guida dell’area di ricerca del parcheg-
gio (azzurro):

Indica che il sistema sta cercando un par-
cheggio. Le linee vengono inoltre utilizzate
come guida per il posizionamento del veicolo
durante la ricerca del parcheggio. Fare riferi-
mento a “A proposito dei metodi di parcheggio
di ProPILOT Park” (pag.439).

13. Rettangolo della posizione di cambio dire-
zione (verde):

Indica il punto in cui fare il prossimo cambio
marcia.

NOTA:

Quando i tergicristalli sono in funzione o quando
viene rilevata acqua o altre sostanze sull’obiet-
tivo della telecamera, viene visualizzato il sim-
bolo . Quando il simbolo è visualizzato,
le posizioni di parcheggio rilevabili sono limitate.

Quando il veicolo raggiunge la velocità
di 10 km/h o superiore

MEVFE0A2-07824065-1113-48BC-A9A5-2F678147B07A

MWBF0019X

Quando il veicolo raggiunge o supera la velocità di
circa 10 km/h mentre è in corso il rilevamento della
posizione di parcheggio, la schermata cambia.
Quando la velocità del veicolo scende a 10 km/h
o meno, viene visualizzata di nuovo la schermata
ProPILOT Park normale.

SELEZIONE DEL METODO DI PARCHEG-
GIO

MEVFE0A2-F6168BEE-8B66-4A12-9841-04F969CCF286
È possibile cambiare metodo di parcheggio sfio-
rando l’icona di selezione del metodo di parcheg-
gio prima di sfiorare [Avvio].

Il metodo di parcheggio cambia ogni volta che
viene sfiorata l’icona di selezione del metodo di
parcheggio.

Metodi disponibili
MEVFE0A2-53857DE3-94F6-45C6-9E61-9C4C217436B7

Parcheggio parallelo (tra
due auto)

MZEG1579X

Supporta la procedura
di parcheggiare in re-
tromarcia in un posto di
parcheggio dove i vei-
coli sono parcheggiati
uno dietro all’altro.

Parcheggio a pettine o a
spina di pesce in retro-
marcia

MZEG1578X

Supporta la procedura
di parcheggiare in re-
tromarcia in un posto di
parcheggio dove i vei-
coli sono parcheggiati
uno a fianco dell’altro.

Parcheggio a pettine o a
spina di pesce in avanti

MZEG1580X

Supporta la procedura
di parcheggiare in
avanti in un posto di
parcheggio dove i vei-
coli sono parcheggiati
uno a fianco dell’altro.

FUNZIONAMENTO DI PROPILOT PARK
MEVFE0A2-76406F35-8018-46E1-BA53-2C5BBF66CD69

Parcheggio parallelo (tra due auto)
MEVFE0A2-BB635E21-12E8-48B8-B07A-A8D000B4900F

1. Procedere in avanti a velocità ridotta.

2. Premere l’interruttore ProPILOT Park.

La funzione ProPILOT Park si attiva.

3. Procedere lentamente in avanti e il sistema
cercherà un parcheggio.

Il sistema produrrà un segnale acustico e
indicherà al rilevamento di un parcheggio
e quando il veicolo avrà raggiunto la posizione
giusta per fare marcia indietro. Premere il
pedale del freno per arrestare il veicolo.

4. Tenere premuto il pedale del freno e sfiorare
[Avvio] sullo schermo.

L’icona dell’assistenza PROPILOT Park diventa
verde e i freni vengono azionati automatica-
mente per tenere fermo il veicolo. Non è
possibile avviare il parcheggio assistito se il
sistema determina che non è possibile spo-
starsi nella posizione di parcheggio a causa di
un ostacolo rilevato dai sensori di parcheggio
(sonar) e dalle telecamere.

In questo caso, parcheggiare il veicolo ma-
nualmente.
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5. Rilasciare il pedale del freno. Il veicolo si
porta nella posizione corrispondente al ret-
tangolo della posizione di cambio direzione
(nella direzione della freccia sull’icona del
veicolo).

Premere il pedale del freno e regolare la
velocità del veicolo in base alle condizioni
circostanti presenti.

6. Quando il veicolo entra nel rettangolo della
posizione del prossimo cambio di direzione
(verde), la leva del cambio si sposta auto-
maticamente.

Se non è possibile raggiungere l’area corri-
spondente al rettangolo della posizione di
cambio direzione (verde) a causa di un osta-
colo, premere il pedale del freno e fermare il
veicolo vicino all’ostacolo. Cambiare la posi-
zione della leva del cambio per cambiare
direzione. Fare riferimento a “Cambiare la
direzione di marcia del parcheggio assistito”
(pag.442).

7. Quando si trova nel riquadro del parcheggio
(azzurro), il veicolo si ferma e il parcheggio
assistito termina.

Un segnale acustico e il display informano il
conducente del termine del parcheggio assi-
stito.

A questo punto, il cambio passa alla posizione
P (parcheggio) e il freno di stazionamento
elettrico viene azionato.

Il parcheggio assistito potrebbe terminare
automaticamente prima che il veicolo si trovi
nel riquadro del parcheggio (azzurro). Fare

riferimento a “Disattivazione automatica men-
tre il parcheggio assistito è in corso (con
veicolo in movimento)” (pag.438).

Se non è possibile raggiungere il riquadro del
parcheggio a causa di un ostacolo o per altri
motivi, premere il pedale del freno per fermare
il veicolo, quindi sfiorare [Annulla] sullo scher-
mo per disattivare ProPILOT Park. Parcheggia-
re il veicolo manualmente o portarlo in una
posizione più adeguata.

Parcheggio negli spazi a spina di pesce
o a pettine

MEVFE0A2-81C29FD4-55AE-4CC8-8E21-7D5350E29C42

MWBF0020X

1. Arrestare il veicolo vicino al posto in cui si
desidera parcheggiare.

2. Premere l’interruttore ProPILOT Park.

La funzione ProPILOT Park si attiva.

MWBF0022X

Circa 1 m (3 ft)
Linee guida dell’area di ricerca del parch-
eggio (azzurro)

3. Marciare lentamente in avanti e fermarsi a
fianco del parcheggio desiderato (a una
distanza di circa 1 m (3 ft)).

Fermare il veicolo il modo che l’icona di
rilevamento del parcheggio sia rivolta
verso il centro del parcheggio desiderato.
Vedere “Parcheggio negli spazi a spina di
pesce o a pettine” (pag.441).

Per un rilevamento più semplice, posizionare il
veicolo in modo che la linea finale del par-
cheggio si trovi tra le linee guida dell’area di
ricerca del parcheggio (azzurro).
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MWBF0023X

4. Mentre il veicolo è fermo, controllare che
l’icona sia visualizzata in corrispondenza
del parcheggio desiderato.

Controllare che sia possibile parcheggiare
nello spazio indicato da . Controllare che
non siano presenti ostacoli all’interno del
parcheggio desiderato o nell’area circostante,
e controllare che lo spazio a disposizione sia
sufficientemente grande per parcheggiarvi il
veicolo.

MWBF0048X

5. Tenere premuto il pedale del freno e sfiorare
[Avvio] sullo schermo.

L’icona dell’assistenza ProPILOT Park
diventa verde e i freni vengono azionati auto-
maticamente per tenere fermo il veicolo. Non è
possibile avviare il parcheggio assistito se il
sistema determina che non è possibile spo-
starsi nella posizione di parcheggio a causa di
un ostacolo rilevato dai sensori di parcheggio
(sonar) e dalle telecamere.

In questo caso, parcheggiare il veicolo ma-
nualmente.

MWBF0048X

6. Rilasciare il pedale del freno. Il veicolo si
porta nella posizione corrispondente al ret-
tangolo della posizione di cambio direzione
(nella direzione della freccia sull’icona del
veicolo).

Premere il pedale del freno e regolare la
velocità del veicolo in base alle condizioni
circostanti presenti.

MWBF0028X

7. Quando il veicolo entra nel rettangolo della
posizione del cambio di direzione (verde), la
posizione del cambio cambia automatica-
mente e il veicolo si muove in retromarcia.

Se non è possibile raggiungere l’area corri-
spondente al rettangolo della posizione di
cambio direzione (verde) a causa di un osta-
colo, premere il pedale del freno e fermare il
veicolo vicino all’ostacolo. Cambiare la posi-
zione della leva del cambio per cambiare
direzione. Fare riferimento a “Cambiare la
direzione di marcia del parcheggio assistito”
(pag.442).
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8. Quando si trova nel riquadro del parcheggio
(azzurro), il veicolo si ferma e il parcheggio
assistito termina.

Un segnale acustico e il display informano il
conducente del termine del parcheggio assi-
stito.

A questo punto, il cambio passa alla posizione
P (parcheggio) e il freno di stazionamento
elettrico viene azionato.

Il parcheggio assistito potrebbe terminare
automaticamente prima che il veicolo si trovi
nel riquadro del parcheggio (azzurro). Fare
riferimento a “Disattivazione automatica men-
tre il parcheggio assistito è in corso (con
veicolo in movimento)” (pag.438).

Se non è possibile raggiungere il riquadro del
parcheggio a causa di un ostacolo o per altri
motivi, premere il pedale del freno per fermare
il veicolo, quindi sfiorare [Annulla] sullo scher-
mo per disattivare ProPILOT Park. Parcheggia-
re il veicolo manualmente o portarlo in una

posizione più adeguata.

NOTA:
. La funzione ProPILOT Park può anche
essere attivata sfiorando [CAMERA] sul
sistema di navigazione e quindi sfiorando

sulla schermata dell’Intelligent
Around View Monitor.

. Quando ProPILOT Park è attivato, il volu-
me del sistema audio e altri suoni vengo-
no abbassati.

. Se il riquadro del parcheggio non rappre-
senta alcuna posizione in cui sia effetti-
vamente possibile parcheggiare (per la
presenza di un ostacolo o di un canale di
scolo), impostare manualmente una po-
sizione di parcheggio adeguata. Fare
riferimento a “Regolazione della posizio-
ne di parcheggio” (pag.442).

. Se l’impostazione [Rileva spazi paralleli su
entrambi i lati] è attivata e vengono
rilevati parcheggi presenti su entrambi i
lati. Se vengono rilevati parcheggi pre-
senti su entrambi i lato, si può usare
l’interruttore degli indicatori di direzione
per selezionare il lato desiderato.

. Anche se il sistema ha rilevato il parcheg-
gio, il parcheggio rilevato potrebbe spari-
re o la procedura di parcheggio potrebbe
non avviarsi a seconda delle circostanze
presenti, quali la larghezza del passaggio.

. Quando si avvia il parcheggio assistito, la
funzione dei sensori di parcheggio (sonar)
si attiva automaticamente. Quando Pro-
PILOT Park si disattiva, i sensori di par-

cheggio (sonar) ritornano alla condizione
impostata sul display informativo multi-
funzione.

. Mentre è attiva la funzione di parcheggio
assistito, la schermata non cambia, nean-
che se si sfiora <MAP>, <MENU> o <AU-
DIO>.

. Se si sfiora [CAMERA] la funzione ProPILOT
Park viene disattivata. Per ulteriori detta-
gli, vedere “Disattivazione della funzione
ProPILOT Park” (pag.438).

. Non è possibile avviare il parcheggio
assistito nei casi seguenti. Dopo che le
condizioni sono state corrette, il parcheg-
gio assistito può essere avviato.

— La cintura di sicurezza del conducente
non è allacciata.

— Il freno di stazionamento elettrico è
azionato.

— Il sistema ESP viene disattivato.
. Non è possibile avviare il parcheggio
assistito se il veicolo si trova in forte
pendenza. Parcheggiare il veicolo ma-
nualmente.

. Quando il sistema ProPILOT Park cambia
la direzione di marcia del veicolo, si
verifica una lieve interruzione.

. Il parcheggio assistito potrebbe termina-
re automaticamente se il sistema deter-
mina che non è possibile spostarsi nella
posizione di parcheggio a causa di un
ostacolo rilevato dai sensori di parcheg-
gio (sonar) e dalle telecamere. Portare il
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veicolo in una posizione più adeguata.
. Se le linee guida dello spazio libero
vengono a contatto con un veicolo par-
cheggiato o un altro ostacolo, il sensore
di parcheggio (sonar) può rilevare l’osta-
colo e fermare il veicolo, impedendo al
sistema di eseguire la procedura di par-
cheggio.

. L’indicatore di direzione viene attivato
automaticamente, in direzione del par-
cheggio, quando si sfiora [Avvio] sullo
schermo.

. Il percorso verso la posizione di parcheg-
gio e il numero di manovre variano a
seconda della posizione di parcheggio
impostata e della posizione degli ostacoli
rilevati dai sensori di parcheggio (sonar) e
dalle telecamere.

INTERRUZIONE DI PROPILOT PARK
MEVFE0A2-2116773B-D60E-4ECC-80AE-384CECBB80D1

Arresto automatico del parcheggio assistito
MEVFE0A2-FEBB3229-0049-43B0-9972-4C7256AE13BE

Nei seguenti casi, i freni vengono azionati auto-
maticamente e il veicolo si ferma.

* Rilevamento di un ostacolo nella direzione di
marcia.

* La cintura di sicurezza del conducente è stata
slacciata.

È possibile riprendere il parcheggio assistito sfio-
rando [Riprendi] sullo schermo premendo il pedale
del freno dopo aver confermato che le condizioni
sono state corrette.

NOTA:
* Quando il parcheggio assistito viene ripreso,

il cambio passa automaticamente in posi-
zione D (marcia) o R (retromarcia).

* Quando il parcheggio assistito viene ripreso
dopo l’arresto del veicolo a causa di un
ostacolo rilevato, la direzione di marcia
cambia e vengono effettuate manovre per
proseguire il parcheggio assistito.

* Non è possibile riprendere il parcheggio
assistito se il sistema determina che non è
possibile spostarsi nella posizione di par-
cheggio a causa di un ostacolo rilevato dai
sensori di parcheggio (sonar) e dalle teleca-
mere.

* Il parcheggio assistito non può essere ripre-
so se la cintura di sicurezza del conducente
non è allacciata.

DISATTIVAZIONE DELLA FUNZIONE
PROPILOT PARK

MEVFE0A2-9B5F7C4F-94F0-4C36-963E-B134CD454027
Sfiorare [Fine] o [Annulla] sullo schermo per
disattivare la funzione ProPILOT Park.

Se ProPILOT Park viene disattivato mentre è in
corso il parcheggio assistito, i freni vengono
azionati automaticamente, il veicolo si ferma e
viene azionato il freno di stazionamento elettrico.
A questo punto, il cambio passa in posizione P
(parcheggio).

Disattivazione automatica durante il ri-
levamento della posizione di parcheggio

MEVFE0A2-6A3B8D0D-EF53-415B-8FE2-78B48B21F90D

AVVERTIMENTO
Premere il pedale del freno s ProPILOT Park si
disattiva automaticamente durante il rileva-
mento della posizione di parcheggio. I freni
non vengono azionati automaticamente e ciò
potrebbe causare un incidente imprevisto.

Nei seguenti casi ProPILOT Park viene disattivato
automaticamente.

* È stata aperta la porta del conducente, la
porta del passeggero anteriore, uno dei sedili
posteriori o il portellone posteriore.

* Il veicolo è stato guidato per almeno 500 m
dopo l’attivazione di ProPILOT Park.

* Il veicolo ha superato la velocità di circa 30
km/h.

* Gli specchietti retrovisori esterni sono ripiegati.
* Si è passati a un’altra schermata sfiorando il

tasto [MAP] o [CAMERA].
* È stato rilevato un malfunzionamento nel

sistema.

Disattivazione automatica mentre il parcheggio
assistito è in corso (con veicolo in movimento)

MEVFE0A2-2CE5BE4F-1158-40E5-9AF2-49D6367BA2BE
Nei seguenti casi ProPILOT Park si disattiva auto-
maticamente.

Se la funzione ProPILOT Park viene disattivata
automaticamente mentre è in corso il parcheggio
assistito, i freni vengono azionati automaticamen-
te, il veicolo si ferma e viene azionato il freno di
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stazionamento elettrico. A questo punto, il cambio
passa in posizione P (parcheggio).

* Il conducente aziona il volante.
* Il conducente aziona il pedale dell’accelerato-

re.
* La porta del conducente, la porta del passeg-

gero o una delle porte posteriori è stata aperta
oppure il portellone posteriore è stato aperto.

* Il freno di stazionamento elettrico è stato
azionato.

* La posizione del cambio è cambiata.
* È stato sfiorato il tasto [CAMERA].
* Gli specchietti retrovisori esterni sono ripiegati.
* L’interruttore ProPILOT Park è stato premuto.
* Il sistema ha stabilito che non è possibile

spostarsi nella posizione del parcheggio a
causa della presenza di un ostacolo o per altri
motivi.

* Il sistema ha stabilito che si è verificato uno
scostamento notevole della posizione di par-
cheggio utilizzata per il parcheggio assistito.

* Il sistema ESP è stato disattivato.
* È stato attivato il sistema ESP/TCS/ABS.
* Il veicolo ha superato la velocità di circa 8

km/h
* È stato rilevato un malfunzionamento nel

sistema.
* Una qualsiasi delle seguenti condizioni si

verifica in un luogo vicino alla posizione di
parcheggio.
— È stato rilevata la presenza di un ostacolo

nel percorso di parcheggio.

— La cintura di sicurezza del conducente è
stata slacciata.

Disattivazione automatica mentre il
parcheggio assistito è in corso (con
veicolo non in movimento)

MEVFE0A2-90A8E892-0B48-45EA-B823-68710AB2855D
Nei seguenti casi, l’utente viene informato tramite
un segnale acustico e il display e ProPILOT Park si
disattiva automaticamente.

A questo punto, il freno di stazionamento elettrico
è azionato e la posizione del cambio passa a P
(parcheggio).

* La porta del conducente, la porta del passeg-
gero o una delle porte posteriori è stata aperta
oppure il portellone posteriore è stato aperto.

* Il conducente aziona il pedale dell’accelerato-
re.

* Il freno di stazionamento elettrico è stato
azionato.

* La leva del cambio è passata in posizione N
(folle) o P (parcheggio).

* È trascorso almeno 1 minuto da quando
ProPILOT Park è passato allo stato di pausa.

* È stato sfiorato il tasto [CAMERA].
* Gli specchietti retrovisori esterni sono ripiegati.
* Il sistema ESP è stato disattivato.
* È stato attivato il sistema ESP/TCS/ABS.
* È stato rilevato un malfunzionamento nel

sistema.
* L’interruttore ProPILOT Park è stato premuto.

A PROPOSITO DEI METODI DI PAR-
CHEGGIO DI PROPILOT PARK

MEVFE0A2-4C5F27D0-C285-4B99-AFAD-7F88ED30AE38

Parcheggio parallelo (rilevamento sonar)
MEVFE0A2-542DDBCC-4C34-4198-B272-427FDFB307FB

Sorpassare la posizione di parcheggio a una
distanza inferiore a circa 1 m (3 ft) a fianco del
parcheggio desiderato.

Se la distanza dalla posizione di parcheggio è
troppo grande, potrebbe non essere possibile
rilevare eventuali ostacoli.

La precisione della posizione di parcheggio dipen-
de dalla posizione e dall’angolo dell’oggetto.

MWBF0042X

Esempio di parcheggio prima dell’ostacolo

Campo di rilevamento dei sensori
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MWBF0043X

Esempio di parcheggio tra ostacoli

Campo di rilevamento dei sensori

MWBF0027X

Il parcheggio viene effettuato secondo un percor-
so come quello illustrato in figura.

Il percorso di parcheggio e il numero di manovre
variano a seconda della posizione del parcheggio e
degli ostacoli circostanti presenti.

Parcheggio parallelo (rilevamento linee
di demarcazione)

MEVFE0A2-C67EAEC7-D58B-4F17-BAE1-E504C7465ABA

MWBF0025X

Avvicinarsi alla posizione di parcheggio a una
distanza di circa 1 m (3ft) a fianco del parcheggio
desiderato.

Se la distanza dalla posizione di parcheggio è
troppo grande, potrebbe non essere possibile
rilevare eventuali ostacoli o le linee di demarcazio-
ne del parcheggio. Fare riferimento a “Funzione di
rilevamento della posizione di parcheggio”
(pag.443).

MWBF0026X

Procedere lentamente in avanti e premere il pedale
del freno per fermare il veicolo quando è parallelo
alla posizione del parcheggio.

Fermare il veicolo in modo che le porte anteriori si
trovino in corrispondenza del bordo anteriore del
parcheggio desiderato.

MWBF0027X

Esempio: percorso che inizia con movimento all’in-
dietro

Il parcheggio viene effettuato secondo un percor-
so come quello illustrato in figura. A seconda degli
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ostacoli e della distanza dalla posizione di par-
cheggio, l’operazione di parcheggio potrebbe ini-
ziare con la retromarcia.

Il percorso di parcheggio e il numero di manovre
variano a seconda della posizione del parcheggio e
degli ostacoli circostanti presenti.

Parcheggio negli spazi a spina di pesce
o a pettine

MEVFE0A2-78E5AB6F-A6B9-4236-BA33-E3C26FE3E34A

MWBF0029X

Avvicinarsi alla posizione di parcheggio a una
distanza di circa 1 m (3ft) a fianco del parcheggio
desiderato.

Se la distanza dalla posizione di parcheggio è
troppo grande, potrebbe non essere possibile
rilevare eventuali ostacoli, oppure potrebbe non
essere possibile rilevare le linee di demarcazione
del parcheggio. Fare riferimento a “Funzione di
rilevamento della posizione di parcheggio”
(pag.443).

Procedere lentamente e fermare il veicolo in modo
che sia perpendicolare al parcheggio. Fermare il

veicolo in modo che le porte anteriori siano al
centro del parcheggio desiderato .

MWBF0030X

Il parcheggio assistito viene effettuato secondo un
percorso come quello illustrato in figura.

Il percorso di parcheggio e il numero di manovre
variano a seconda della posizione del parcheggio e
degli ostacoli circostanti presenti.

Parcheggio in avanti
MEVFE0A2-30C2F6D4-4919-4BFE-B7B4-3F933FE0E833

MWBF0029X

Avvicinarsi alla posizione di parcheggio a una
distanza di circa 1 m (3ft) a fianco del parcheggio
desiderato.

Se la distanza dalla posizione di parcheggio è
troppo grande, potrebbe non essere possibile
rilevare eventuali ostacoli o le linee di demarcazio-
ne del parcheggio.

Procedere lentamente e fermare il veicolo in modo
che sia perpendicolare al parcheggio. Fermare il
veicolo in modo che le porte anteriori siano al
centro del parcheggio desiderato .

MWBF0033X

Il parcheggio assistito viene effettuato secondo un
percorso come quello illustrato in figura.

Il percorso e il numero di manovre variano a
seconda della posizione di parcheggio e degli
ostacoli circostanti presenti.
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REGOLAZIONE DELLA POSIZIONE DI
PARCHEGGIO

MEVFE0A2-7B16B817-876A-4001-8759-03ECF5E6BF32
La posizione di parcheggio può essere regolata
manualmente quando come metodo di parcheg-
gio è selezionato il parcheggio in parallelo o a
pettine.

MWBF0035X

1. Premere il pedale del freno e fermare il
veicolo, quindi sfiorare l’icona di regolazione
del riquadro del parcheggio sullo scher-
mo.

Quando è visualizzato , il riquadro del
parcheggio è visualizzato nella posizione .

Se non viene rilevata alcuna posizione di
parcheggio o se la posizione di parcheggio è
fuori dallo schermo, il riquadro del parcheggio
viene visualizzato nella posizione predefinita.

2. Sfiorare la freccia sullo schermo per le
regolazioni di precisione.

NOTA:
* Le linee guida dello spazio libero visualizzate

indicano l’area che potrebbe venire occupa-
ta dal veicolo mentre si sposta nella posi-
zione di parcheggio. Il parcheggio avverrà
senza problemi se veicoli, pali e altri ostacoli
si trovano al di fuori delle linee guida dello
spazio libero.

* Per spostare il riquadro del parcheggio,
sfiorare il lato sinistro dello schermo.

* La direzione del riquadro del parcheggio può
essere cambiata azionando l’interruttore
degli indicatori di direzione.

CAMBIARE LA DIREZIONE DI MARCIA
DEL PARCHEGGIO ASSISTITO

MEVFE0A2-719B3B4A-C9EB-47B0-AB2A-5BB408F35CF7
Se nella direzione di marcia del veicolo è presente
un ostacolo (ad esempio un palo) o un punto più
basso del livello del suolo (ad esempio una buca o
una scogliera), premere il pedale del freno per
fermare il veicolo.

Utilizzare la leva del cambio per cambiare la
direzione di marcia e riprendere il parcheggio
assistito.

NOTA:

Non è possibile riprendere il parcheggio assistito
se il sistema determina che non è possibile
spostarsi nel parcheggio a causa della presenza
di un ostacolo rilevato dai sensori di parcheggio
(sonar) o dalle telecamere.

(Esempio) In presenza di un veicolo parcheggia-
to

MWBF0036X

1. Premere il pedale del freno per arrestare il
veicolo.

MWBF0037X

2. Utilizzare la leva del cambio per cambiare la
direzione di marcia.

Quando si sfiora [Riprendi], il parcheggio
assistito riprende.
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FUNZIONE DI RILEVAMENTO DELLA PO-
SIZIONE DI PARCHEGGIO

MEVFE0A2-CECCA39A-2D61-4680-BF11-EC7C6D131815
Per rilevare la posizione di parcheggio sono
utilizzati i sensori di parcheggio (sonar) e le
telecamere. Possono essere rilevate più posizioni
di parcheggio.

Le linee di demarcazione del parcheggio vengono
riconosciute tramite le telecamere e le posizioni di
parcheggio vengono visualizzate.

Una posizione di parcheggio non viene visualizzata
se i sensori di parcheggio (sonar) rilevano un
ostacolo all’interno del parcheggio rilevato.

NOTA:

Se l’obiettivo della telecamera della vista ante-
riore, della vista laterale o della vista posteriore è
sporco o presenta gocce d’acqua o altre sostan-
ze, le posizioni di parcheggio rilevabili potreb-
bero essere limitate.

Quando è selezionato il parcheggio a pettine
o a spina di pesce in retromarcia o in avanti

MEVFE0A2-80B9AAD6-9521-4DCA-8133-C49702A4172A

MWBF0038X

Circa 2,3 m (8 ft).
Circa 2 m (6 ft).
Circa 1 m (3 ft).

Una posizione di parcheggio viene rilevata nelle
seguenti condizioni:

* Vengono riconosciuti parcheggi con una lar-
ghezza di circa 2,3 - 2,5 m (6,5 - 8 ft) .

* Vengono riconosciute linee di demarcazione
del parcheggio costituite da linee singole o a
forma di U.

* Vengono riconosciute linee di demarcazione
del parcheggio con una larghezza di circa 15
cm (6 pollici).

* Il riconoscimento si verifica quando le linee di
demarcazione del parcheggio si trovano nello
spazio compreso tra il bordo anteriore del
veicolo fino a circa 2 m (6 ft) dal bordo
posteriore del veicolo .

* Il riconoscimento si verifica quando il parcheg-
gio si trova a circa 1 m (3 ft) dal veicolo .

* Se [Rileva spazi paralleli su entrambi i lati] è
attivo, vengono rilevate posizioni di parcheg-
gio su entrambi i lati del veicolo. Fare riferi-
mento a “Impostazioni della funzione ProPILOT
Park” (pag.446).

MWBF0039X

Campo di rilevamento dei sensori

Una posizione di parcheggio non viene visualizzata
se attraverso il parcheggio rilevato dalle telecame-
re nel campo di rilevamento dei sensori anteriori
(sonar) viene rilevato un ostacolo.

Eventuali ostacoli presenti al di fuori del campo di
rilevamento dei sensori non possono essere rile-
vati.

Quando è selezionato il parcheggio parallelo
MEVFE0A2-39BF912C-EEA1-4031-B4AD-FB1D5968D6A3

MWBF0040X
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Circa 5 m (15 ft).
Circa 3 m (10 ft).
Circa 1 m (3 ft).

Una posizione di parcheggio viene rilevata nelle
seguenti condizioni.

* Vengono riconosciuti parcheggi con una lun-
ghezza di circa 5 - 6 m (15 - 18 ft) .

* Vengono riconosciute linee di demarcazione
del parcheggio costituite da linee singole.

* Vengono riconosciute linee di demarcazione
del parcheggio con una larghezza di circa 15
cm (6 pollici).

* Il riconoscimento si verifica quando le linee di
demarcazione del parcheggio si trovano nello
spazio compreso tra la porta del conducente
fino a circa 3 m (10 ft) dal bordo posteriore del
veicolo .

* Il riconoscimento si verifica quando il parcheg-
gio si trova a circa 1 m (3 ft) dal veicolo .

* Se [Rileva spazi paralleli su entrambi i lati] è
attivo, vengono rilevate posizioni di parcheg-
gio su entrambi i lati del veicolo. Fare riferi-
mento a “Impostazioni della funzione ProPILOT
Park” (pag.446).

MWBF0041X

Campo di rilevamento dei sensori

Una posizione di parcheggio non viene visualizzata
se attraverso il parcheggio rilevato dalle telecame-
re nel campo di rilevamento dei sensori anteriori
(sonar) viene rilevato un ostacolo.

Eventuali ostacoli presenti al di fuori del campo di
rilevamento dei sensori non possono essere rile-
vati.

Se le linee di demarcazione del parcheggio non
vengono riconosciute, vengono utilizzati i sensori
di parcheggio (sonar) per rilevare il parcheggio in
base agli ostacoli circostanti presenti.

A seconda della posizione e degli angoli degli
ostacoli circostanti presenti, il riquadro del par-
cheggio potrebbe discostarsi.

MWBF0042X

Esempio di parcheggio prima dell’ostacolo

Campo di rilevamento dei sensori

MWBF0043X

Esempio di parcheggio tra ostacoli

Campo di rilevamento dei sensori
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TELECAMERE E SENSORI DI PARCHEG-
GIO (sonar) UTILIZZATI PER LA FUNZIO-
NE PROPILOT PARK

MEVFE0A2-3BFB235B-F37D-4718-99E2-30133B0D3140

Telecamere
MEVFE0A2-7AE33DD4-D7D9-4AA0-A12D-32CF452388EA

Vengono utilizzate le telecamere del sistema
Intelligent Around View Monitor.

Per la manutenzione, vedere “Manutenzione del
sistema” (pag.248).

Sensori di parcheggio (sonar)
MEVFE0A2-617C8084-33CD-48AA-A325-B11C2AB16C01

Sono utilizzati 12 sensori di parcheggio (sonar)
situati sui lati anteriore, posteriore, sinistro e
destro.

Per la manutenzione, vedere “Manutenzione del
sistema” (pag.431).

PRECAUZIONI PER L’USO DI PROPILOT
PARK

MEVFE0A2-491220B0-6F1E-4AA9-A04D-6197C559D432

AVVERTIMENTO
* Non guidare mai osservando solo lo scher-

mo. C’è il rischio di urtare un ostacolo o di
provocare un incidente imprevisto.

* Prestare attenzione al movimento dei vei-
coli e delle persone nell’area circostante.
L’assistenza al parcheggio è fornita me-
diante l’uso efficace del percorso rilevato.
Quando si utilizza il parcheggio assistito,
prestare attenzione agli spostamenti dei
veicoli in arrivo, dei veicoli che seguono e
dei pedoni.

* Quando l’assistenza al parcheggio me-

diante ProPILOT Park non è più necessario,
disattivare la funzione ProPILOT Park. Se si
lascia attiva la funzione ProPILOT Park, si
potrebbe verificare un incidente imprevi-
sto.

* Prima di uscire dal veicolo, verificare che il
freno di stazionamento elettrico sia azio-
nato e che il cambio sia in posizione P
(parcheggio).

* Prima di usare ProPILOT Park, visionare
l’area intorno al veicolo per confermare
che lo spazio sia sufficiente per effettuare
le manovre e le altre operazioni di par-
cheggio.

* A seconda delle circostanze, rumori prove-
nienti dall’interno o dall’esterno del veicolo
possono impedire al conducente di sentire
il segnale acustico di avvertimento.

* Azionare l’interruttore degli indicatori di
direzione durante l’utilizzo del controllo del
parcheggio per informare le aree circo-
stanti della direzione di spostamento del
veicolo.

* Non utilizzare ProPILOT Park nelle seguenti
circostanze:

— In luoghi molto trafficati per la pre-
senza di veicoli e persone

— In luoghi con divieto di sosta o di
fermata

— In luoghi troppo stretti per il veicolo

— In luoghi in cui non è possibile par-
cheggiare a causa di buche, fosse ecc.

— All’interno di strade strette

— In forte pendenza

— Su strade sterrate o con fondo ghiaio-
so o non asfaltato

— Su fondo stradale sdrucciolevole, ad
esempio in presenza di neve o ghiaccio

— Su fondo stradale non piano dovuto
alla presenza di una certa pendenza,
gradini, bordi dei marciapiedi, solchi di
ruote o per altri motivi

— Su una strada dove l’asfalto si è sciolto
a causa dell’eccessivo calore

— In aree di parcheggio in cui sia instal-
lato un riscaldatore per evitare la for-
mazione di ghiaccio sul fondo stradale

— In luoghi o aree di parcheggio mecca-
nizzate con presenza di ostacoli negli
spazi di parcheggio

— Con un veicolo sovraccarico

— Se sono montati pneumatici usurati, la
ruota di emergenza o le catene da
neve.

— Quando la pressione degli pneumatici
non è corretta

— Quando è installato un gancio di traino
o un accessorio simile

— Quando un oggetto aderisce alla tele-
camera, interferendo con il campo
visivo di questa

— Quando le immagini della telecamera
sono difficili da vedere a causa di
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sporco, luce solare, ombre o altri motivi

— Quando gli specchietti retrovisori
esterni non sono completamente aper-
ti

— Quando le telecamere non sono instal-
late correttamente

— Quando sul paraurti è installato un
oggetto che interferisce con il funzio-
namento del sensori di parcheggio
(sonar)

— Quando il paraurti presenta una tacca
o altre irregolarità

— In presenza di pioggia, neve, fango o
altre sostanze sui sensori di parcheg-
gio (sonar)

— Quando il veicolo è inclinato a causa di
un carico estremamente pesante o
posizionato su un lato

ATTENZIONE
I dossi non possono essere rilevati e probabil-
mente neanche i bordi del marciapiede. Ab-
bassare il pedale del freno per fermare il
veicolo se le ruote sembrano urtare il bordo
del marciapiede o se il veicolo sembra passare
sopra un dosso. Si rischia di danneggiare il
veicolo.

MALFUNZIONAMENTO DELLA FUNZIO-
NE PROPILOT PARK

MEVFE0A2-ED9B2AB0-E824-482E-8473-DEA022823F64
In caso di anomalia del sistema, sullo schermo
viene visualizzato un messaggio di avvertimento, il
colore dell’icona dell’assistenza ProPILOT Park
diventa arancione e la funzione ProPILOT Park
viene disattivata automaticamente. Se viene vi-
sualizzato un messaggio di avvertimento mentre il
sistema è in funzione, fermare il veicolo in un luogo
sicuro, portare il pulsante di avviamento in posi-
zione OFF e di nuovo in posizione ON.

Se dopo questa operazione non è possibile attiva-
re la funzione ProPILOT Park, ci potrebbe essere un
malfunzionamento nel sistema. Ciò non influisce
sulla guida normale. Tuttavia, far controllare il
sistema presso uno specialista, come un conces-
sionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

IMPOSTAZIONI DELLA FUNZIONE PRO-
PILOT PARK

MEVFE0A2-F2D2D877-3552-4ABE-A5EA-A90ECCDCD640
1. Sfiorare il tasto “ ” sulla schermata ProPILOT

Park.

2. Sfiorare [Parcheggio].

3. Selezionare la voce di impostazione.

Voci disponibili:
. [Selezione ultima modalità di parcheggio]

Quando questa voce è attivata, verrà sele-
zionato il metodo di parcheggio utilizzato
più di recente.

Quando questa voce è disattivata, verrà
selezionato il parcheggio parallelo.

. [Rileva spazi paralleli su entrambi i lati]

Quando questa voce è attivata, vengono
rilevate le posizioni di parcheggio su en-
trambi i lati del veicolo.

Quando questa voce è disattivata, vengono
rilevate solo le posizioni di parcheggio sul
lato per il quale la funzione Parcheggio
ProPILOT è stata utilizzata l’ultima volta.

Se in questo stato viene azionato l’interrut-
tore degli indicatori di direzione, verranno
rilevati i parcheggi sul lato corrispondente
del veicolo.

. [Modalità di parcheggio]

È possibile impostare i metodi di parcheg-
gio selezionabili sullo schermo di ProPILOT
Park.

I metodi di parcheggio attivati possono
essere selezionati ogni volta che si sfiora
l’icona di selezione del metodo di parcheg-
gio.

I metodi di parcheggio disattivati non
possono essere selezionati sfiorando l’icona
di selezione del metodo di parcheggio.

Vedere anche “Selezione del metodo di
parcheggio” (pag.434).
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CONDIZIONI DI RILEVAMENTO E LIMI-
TAZIONI DEL SISTEMA DI PARCHEGGIO A
SENSORI (sonar)

MEVFE0A2-EF5EDDBA-DEF9-4037-A627-AC9542EC1A33

AVVERTIMENTO
Il sistema di parcheggio a sensori (sonar)
presenta alcune limitazioni. Per maggiori det-
tagli, vedere “Limitazioni del sistema di par-
cheggio a sensori (sonar)” (pag.430).

* In condizioni simili a quelle descritte di seguito,
potrebbero essere azionati i freni o un con-
trollo corretto del parcheggio non è possibile.
— In presenza di pioggia, neve, ghiaccio,

sporco o altre sostanze sui sensori di
parcheggio (sonar)

— In presenza di forte rumore nell’area circo-
stante

— In presenza di apparecchiature che gene-
rano ultrasuoni (compresi veicoli dotati di
sensori (sonar)) nell’area circostante

— In presenza di erba folta nell’area circostan-
te

— Quando si passa vicino a una struttura
caratterizzata da protuberanze e avvalla-
menti

— Quando è presente una struttura (ad esem-
pio un muro, un impianto per la riscossione
dei pedaggi o il cancello dell’area di par-
cheggio) nelle immediate vicinanze del
fianco del veicolo

— In presenza di un gradino, un oggetto
sporgente o il coperchio dello scolo fogna-
rio sulla strada

— Quando si passa sotto una bandiera, una
tenda in plastica o un oggetto simile

— In presenza di blocchi di neve attorno al
veicolo

CONDIZIONI DI RILEVAMENTO E LIMI-
TAZIONI DEL SISTEMA INTELLIGENT
AROUND VIEW MONITOR

MEVFE0A2-AA859501-B20E-4E30-8620-F5C66F4D7D78

AVVERTIMENTO
Il sistema Intelligent Around View Monitor
presenta alcune limitazioni. Per maggiori det-
tagli, vedere “Intelligent Around View Monitor
(se in dotazione)” (pag.240).

* In condizioni simili a quelle descritte di seguito,
le telecamere del sistema Intelligent Around
View Monitor potrebbero non essere in grado
di rilevare un ostacolo e la posizione di
parcheggio potrebbe non venire impostata
correttamente.
— Quando il veicolo è bagnato
— Quando l’area circostante è buia, ad esem-

pio di notte, in luoghi sotterranei o in
garage sopraelevati

— Quando le linee di demarcazione del par-
cheggio non sono ben visibili a causa di
cattive condizioni meteo (pioggia, neve,
nebbia, polvere, sabbia o tempeste di neve)

— Quando l’obiettivo della telecamera è offu-
scato a causa del contatto con acqua

— Quando una forte luce proveniente dal sole
o dall’illuminazione pubblica colpisce la
strada

— Quando il fondo stradale è bagnato e
riflettente, ad esempio durante o dopo un
acquazzone, o in presenza di pozzanghere
sul fondo stradale

— Quando la luce solare colpisce direttamente
la telecamera, ad esempio al mattino o alla
sera

— Quando l’obiettivo della telecamera è spor-
co o presenta gocce d’acqua

— Quando un oggetto aderisce alla telecame-
ra, interferendo con il campo visivo di
questa

— Quando una forte luce (ad esempio la luce
del sole o gli abbaglianti dei veicoli in arrivo)
colpisce la telecamera anteriore

— Quando la posizione di guida del veicolo
cambia significativamente a causa di una
brusca frenata o di carichi

— Un improvviso cambiamento della lumino-
sità, ad esempio, all’entrata e all’uscita di
una galleria o di una zona ombreggiata, o in
caso di lampi

— Quando si percorre una ripida discesa o una
strada in pendenza o con curve strette

— Persone in posizione diversa dalla posizione
eretta o di marcia, ad esempio piegate in
avanti, ecc.

— Persone in un veicolo
— Persone che spingono carrelli, passeggini,

ecc.
— Persone vestite con impermeabili o abiti che

ne oscurano il profilo
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— Persone con un ombrello o una borsa di
grandi dimensioni e con parte del corpo
nascosta

— Il profilo di un pedone non viene ricono-
sciuto perché porta un bagaglio di grandi
dimensioni o indossa vestiti dello stesso
colore dello sfondo.

CONDIZIONI DI RILEVAMENTO E LIMI-
TAZIONI DEL SISTEMA PROPILOT PARK

MEVFE0A2-03C37036-D691-4464-AC84-70FAB57A304B
* In condizioni simili a quelle descritte di seguito,

potrebbero essere azionati i freni o un con-
trollo corretto del parcheggio non è possibile.
— In presenza di pioggia, neve, ghiaccio,

sporco o altre sostanze sui sensori di
parcheggio (sonar)

— In presenza di forte rumore nell’area circo-
stante

— In presenza di apparecchiature che gene-
rano ultrasuoni (compresi veicoli dotati di
sensori (sonar)) nell’area circostante

— In presenza di erba folta nell’area circostan-
te

— Quando si passa vicino a una struttura
caratterizzata da protuberanze e avvalla-
menti

— Quando è presente una struttura (ad esem-
pio un muro, un impianto per la riscossione
dei pedaggi o il cancello dell’area di par-
cheggio) nelle immediate vicinanze del
fianco del veicolo

— In presenza di un gradino, un oggetto
sporgente o il coperchio dello scolo fogna-
rio sulla strada

— Quando si passa sotto una bandiera, una
tenda in plastica o un oggetto simile

— In presenza di blocchi di neve attorno al
veicolo

* Il sistema potrebbe non funzionare corretta-
mente nella seguente condizione.
— Quando il veicolo è equipaggiato con pneu-

matici non originali
* In condizioni simili a quelle descritte di seguito,

un parcheggio assistito corretto verso la
posizione impostata potrebbe non essere
possibile. Portare il veicolo in una posizione
più adeguata, secondo necessità.
— Quando il fondo stradale non è piano
— Quando il veicolo è inclinato a causa di un

carico estremamente pesante o posiziona-
to su un lato

* In condizioni simili a quelle descritte di seguito,
potrebbe essere difficile o impossibile rilevare
una posizione di parcheggio.
— Quando il veicolo è troppo vicino al par-

cheggio
— In un’area di parcheggio senza linee di

demarcazione, in cui i parcheggi sono
separati da corde, blocchi o altri mezzi

— Quando le linee di demarcazione del par-
cheggio non sono ben visibili perché sbia-
dite o sporche

— Quando il contrasto tra la strada e le linee di
demarcazione del parcheggio è basso

— Quando le linee di demarcazione del par-
cheggio sulla strada sono gialle o di un altro
colore diverso dal bianco

— Quando il parcheggio è estremamente
largo o stretto

— Quando le linee di demarcazione del par-
cheggio sono troppo corti

— Quando le linee di demarcazione del par-
cheggio sono troppo larghe o strette

— Quando le linee di demarcazione del par-
cheggio non risultano parallele nell’imma-
g i n e d e l l a t e l e c ame r a a c a u s a
dell’inclinazione dell’area di parcheggio o
per altri motivi

— Quando le linee di demarcazione del par-
cheggio sono collegate a linee diagonali o
ad altra segnaletica

— Quando l’ombra del veicolo, degli alberi o di
altri oggetti viene proiettata sulle linee di
demarcazione del parcheggio

— In presenza di un veicolo o di altri ostacoli
sulle linee di demarcazione del parcheggio

— In presenza di un ostacolo nel parcheggio
— Quando l’area circostante è buia, ad esem-

pio di notte, in luoghi sotterranei o in
garage sopraelevati

— Quando le linee di demarcazione del par-
cheggio non sono ben visibili a causa di
cattive condizioni meteo (pioggia, neve,
nebbia, polvere, sabbia o tempeste di neve)

— Quando l’obiettivo della telecamera è offu-
scato a causa del contatto con acqua

— Quando la luce del sole o dell’illuminazione
pubblica si riflette sulla strada

— Quando una forte luce proveniente dal sole
o dall’illuminazione pubblica colpisce la
strada
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— Quando il fondo stradale è bagnato e
riflettente, ad esempio durante o dopo un
acquazzone, o in presenza di pozzanghere
sul fondo stradale

— Quando la luce solare colpisce direttamente
la telecamera, ad esempio al mattino o alla
sera

— Quando l’obiettivo della telecamera è spor-
co o presenta gocce d’acqua

— Quando un oggetto aderisce alla telecame-
ra, interferendo con il campo visivo di
questa

— In presenza di un gradino, un solco, una
pittura sulla strada, una linea riverniciata o
simili

— In presenza di accumuli di neve o di agenti
per lo scioglimento della neve

— Quando l’area di parcheggio è pavimentata
in pietra o erba

— Quando sullo schermo risulta la presenza di
un’immagine sul parcheggio che rappre-
senta un motivo di disturbo

— Quando nel parcheggio sono verniciate
lettere o altri caratteri

— Quando il colore e la luminosità della strada
non sono uniformi

— Quando il veicolo fermato risulta inclinato
rispetto al parcheggio

— Quando la strada è stretta
— In presenza di un ostacolo davanti al veicolo
— In presenza di pioggia, neve, ghiaccio,

sporco o altre sostanze sui sensori di
parcheggio (sonar)

— In presenza di forte rumore nell’area circo-
stante

— In presenza di apparecchiature che gene-
rano ultrasuoni (compresi veicoli dotati di
sensori (sonar)) nell’area circostante

— In presenza di erba folta nell’area circostan-
te

— In presenza di un gradino, un oggetto
sporgente o il coperchio dello scolo fogna-
rio sulla strada

— In presenza di blocchi di neve attorno al
veicolo

* In condizioni simili a quelle descritte di seguito,
la posizione di parcheggio potrebbe non
essere rilevata nel punto corretto.
— Quando la luce si riflette in modo da

rappresentare linee di demarcazione, il
riflesso di un edificio o un altro oggetto,
un gradino, un canale di scolo, una pittura
sulla strada, una linea riverniciata o simili

— In presenza di segni dovuti a lavori stradali,
lettere tracciate sul fondo stradale, pali o
altri ostacoli

— Quando il fondo stradale è bagnato e
riflettente, ad esempio durante o dopo un
acquazzone, o in presenza di pozzanghere
sul fondo stradale

— Quando il colore e la luminosità della strada
non sono uniformi

— Quando l’area di parcheggio è in pendenza
— Quando una pedana laterale o l’ombra del

veicolo si trova sopra una linea di demar-
cazione

— Quando le linee di demarcazione del par-
cheggio non sono ben visibili perché sbia-
dite o sporche

— Quando l’ombra del veicolo o di alberi
influisce sul funzionamento del sistema

* Quando il veicolo è equipaggiato con pneu-
matici non originali, un parcheggio assistito
corretto nella posizione impostata potrebbe
non essere possibile. Per far montare pneu-
matici invernali si raccomanda di rivolgersi a
un concessionario di veicoli elettrici autorizza-
to NISSAN.
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MEVFE0A2-E2161C0A-2F63-40A0-A1EF-B714DF6DF4BC
La vostra nuova vettura è destinata principalmen-
te al trasporto di passeggeri e bagagli.

Bisogna tenere presente che il traino di un
rimorchio sovraccarica il sistema elettrico del
veicolo, la catena cinematica, lo sterzo, i freni e gli
altri gruppi meccanici del veicolo. Accentua inoltre
l’effetto di sbandamento causato da vento tra-
sversale, asfalto sconnesso o passaggio di grossi
automezzi.

Adattare di conseguenza lo stile di guida e la
velocità. Prima di trainare un rimorchio, consultare
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN per delucidazioni sul corretto uso dell’at-
trezzatura di traino.

PRECAUZIONI OPERATIVE
MEVFE0A2-9C2A17A0-6082-442B-8DD7-E8B8C234C784

* Prima di mettersi alla guida, accertarsi che
l’impianto di illuminazione del rimorchio fun-
zioni regolarmente.

* Osservare le velocità massime prescritte per il
traino di un rimorchio.
Non superare la velocità di 100 km/h (62
miglia/h)(per Europa).

* Evitare le brusche partenze, accelerazioni o
frenate.

* Evitare i bruschi cambi di direzione o di corsia.
* Guidare la vettura sempre a velocità modera-

ta.
* Non usare i seguenti sistemi (se in dotazione)

quando si traina un rimorchio:
— Sistema di avviso di cambio accidentale di

corsia (LDW)

— Sistema Intelligent Lane Intervention
— Sistema di assistenza mantenimento corsia

(ELA)
— Sistema di avviso su angolo cieco (BSW)
— Sistema Intelligent Blind Spot Intervention
— Sistema di avviso traffico trasversale poste-

riore (RCTA)
— Sistema Intelligent Cruise Control (ICC)
— Sistema ProPILOT
— Sistema e-Pedal Step
— Sistema Intelligent Emergency Braking con

rilevamento pedone
— Sistema Intelligent Forward Collision War-

ning
* Seguire attentamente le istruzioni del costrut-

tore del rimorchio.
* Scegliere dispositivi di accoppiamento (gancio

di traino, catena di sicurezza, portapacchi da
tetto, ecc.) adatti al veicolo e al rimorchio.
Questi dispositivi sono disponibili presso i
concessionari di veicoli elettrici autorizzati
NISSAN, dove è possibile inoltre ottenere
informazioni più dettagliate relative al traino.

* Non superare mai il peso massimo rimorchia-
bile consentito (peso del rimorchio più peso
del relativo carico), definito per il veicolo e il
dispositivo di traino. Rivolgersi a un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN per
ulteriori informazioni.

* Caricare il rimorchio disponendo gli oggetti più
pesanti il più possibile sopra l’asse. Non
superare il carico verticale massimo ammesso
sulla forcella d’attacco del rimorchio.

* Sottoporre il veicolo ad una manutenzione più
frequente rispetto agli intervalli indicati nel
Libretto di manutenzione, fornito separata-
mente.

* Il traino di un rimorchio richiede un maggior
consumo di energia a causa dell’aumento
notevole della forza di trazione e della resi-
stenza.

PRESSIONE PNEUMATICI
MEVFE0A2-E5A381D8-C113-4E09-9F3E-7BFE6FBE1392

In caso di traino di un rimorchio, gonfiare i
pneumatici del veicolo alla pressione massima
raccomandata a FREDDO (a pieno carico), riportata
sull’apposita targhetta.

CATENE DI SICUREZZA
MEVFE0A2-7879282B-6761-4AA8-89C1-BA00FD0C1AAB

Utilizzare sempre una catena appropriata tra il
veicolo e il rimorchio. La catena deve essere
incrociata e ancorata alla forcella d’attacco, non
al paraurti o all’assale del veicolo. La catena deve
essere sufficientemente lenta per poter voltare gli
angoli.

FRENI DEL RIMORCHIO
MEVFE0A2-E1241890-37EB-4336-9896-A302CD58DB8A

I freni del rimorchio devono essere montati con-
formemente ai regolamenti locali. Verificare anche
che le altre apparecchiature del rimorchio siano a
norma.

Bloccare sempre le ruote del veicolo e del rimor-
chio in caso di parcheggio. Azionare il freno di
stazionamento del rimorchio, se in dotazione. È
consigliabile non parcheggiare su pendenze ripide.

Se è inevitabile dover parcheggiare su una ripida
pendenza, portare la leva del cambio in posizione P

TRAINO DI UN RIMORCHIOTRAINO DI UN RIMORCHIO
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(parcheggio) e girare le ruote anteriori verso il
marciapiede.

RILEVAMENTO RIMORCHIO (se in dota-
zione)

MEVFE0A2-E3154B63-821E-4AE0-8549-1FE1DB039B32
Quando si traina un rimorchio con un kit elettrico
originale per barra di traino NISSAN e si attivano gli
indicatori di direzione, l’impianto elettrico del
veicolo rileverà il carico elettrico addizionale del
sistema di illuminazione del rimorchio. Di conse-
guenza, il tono degli indicatori di direzione risulterà
diverso.

STABILIZZAZIONE RIMORCHIO
MEVFE0A2-82A51F5B-0588-4860-B20E-AB21CD08FF17

Per ridurre al minimo l’ondeggiamento del rimor-
chio, il veicolo può applicare i freni alle singole
ruote in base all’input dei sensori e alla velocità del
veicolo. La funzione di stabilizzazione rimorchio è
una funzione del sistema ESP (controllo elettronico
di stabilità) ed è attiva quando la funzione ESP è
attivata.

ATTENZIONE
Se il sistema ESP è disattivato, anche la
funzione di stabilizzazione rimorchio è disatti-
vata.

Quando la funzione di stabilizzazione rimorchio è
in funzione, la spia di pattinamento lampeggia.
Quando si riacquista il controllo del veicolo, la spia
di pattinamento si spegne.

Per informazioni aggiuntive sul sistema ESP, vede-
re “Sistema di controllo elettronico di stabilità
(ESP)” (pag.423).

Se si attiva la stabilizzazione rimorchio
MEVFE0A2-7DC3C552-3207-4BC7-8205-2CE9B170309F

1. Togliere il piede dal pedale dell’acceleratore
per consentire al veicolo di rallentare e man-
tenere una marcia rettilinea il più possibile
compatibilmente con le condizioni della stra-
da. Questa combinazione consentirà di stabi-
lizzare il veicolo.

ATTENZIONE

Non tentare di correggere l’ondeggiamen-
to del rimorchio sterzando o azionando i
freni.

2. Quando il rimorchio è stabilizzato, azionare
delicatamente i freni e fermarsi sul lato della
strada in un luogo sicuro.

3. Cercare di riorganizzare il carico del rimorchio
in modo da riequilibrarlo.

NOTA:

La funzione di stabilizzazione rimorchio non è in
grado di ridurre l’ondeggiamento del rimorchio
in tutte le situazioni.
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INSTALLAZIONE DEL DISPOSITIVO DI ACCOPPIAMENTO
MEVFE0A2-46BD14DB-B399-429A-A2F7-A64F88C16825

MWBF0140X

NISSAN raccomanda di montare il dispositivo di
accoppiamento per il traino del rimorchio atte-
nendosi alle seguenti condizioni:

* Massimo carico verticale consentito sul dispo-
sitivo di accoppiamento: 490 N (50 kg, 110 lb)

* Il dispositivo di accoppiamento, i punti di
montaggio e le parti di installazione sul
veicolo: illustrati in figura con scopo esempli-
ficativo.

* Sbalzo posteriore del dispositivo di accoppia-
mento: 1.044 mm (41,1 pollici)

Per l’installazione e l’uso, attenersi alle istruzioni

fornite dal produttore del dispositivo di accoppia-
mento.
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MEVFE0A2-5460FB5E-5751-4144-BEDA-9C44CC26E1E8

AVVERTIMENTO
* In qualsiasi condizione del fondo stradale,

guidare con prudenza. Accelerare e dece-
lerare con la massima attenzione. In caso
di accelerazioni o decelerazioni troppo
violente, le ruote motrici perdono ulteriore
trazione.

* Quando si guida nella stagione fredda,
bisogna prevedere spazi d’arrestomaggio-
ri. Si deve iniziare a frenare prima rispetto
alla frenata sull’asciutto.

* Su fondo stradale sdrucciolevole, mante-
nere una distanza di sicurezza maggiore
dal veicolo che precede.

* Il ghiaccio bagnato (0°C, 32°F e gelicidio),
così come la neve ghiacciata e il ghiaccio
possono essere sdrucciolevoli e rendere
molto difficile la guida. In queste condizio-
ni, il veicolo ha considerevolmente meno
trazione e aderenza. Per quanto possibile,
evitare di guidare in queste condizioni, in
attesa dello spargimento di sale o sabbia.

* Fare attenzione alle chiazze di ghiaccio
(luccicanti). Queste chiazze possono appa-
rire in zone ombreggiate anche su strade
altrimenti perfettamente pulite. Se si indi-
vidua una chiazza di ghiaccio in lontanan-
za, frenare prima di raggiungerla. Non
cercare di frenare quando ci si trova già
sul ghiaccio, ed evitare le manovre bru-
sche.

* Non utilizzare il cruise control su strade
sdrucciolevoli.

ATTENZIONE
Per evitare danni alla batteria agli ioni di litio:
Non parcheggiare un veicolo in presenza di
temperature inferiori a -25 °C (-13 °F) per oltre
sette giorni. Se la temperatura esterna è pari o
inferiore a -25°C (-13°F), la batteria agli ioni di
litio potrebbe congelare: in questo caso non è
possibile caricarla e fornire l’energia necessa-
ria per la marcia del veicolo. Portare il veicolo
in un luogo caldo.

NOTA:
* L’autonomia di percorrenza potrebbe essere

sostanzialmente ridotta in presenza di con-
dizioni di estremo freddo (ad esempio a
-20°C (-4°F)).

* Quando si usa il sistema di climatizzazione
per riscaldare l’abitacolo in presenza di
temperature esterne inferiori a 0°C (32°F), il
consumo energetico è maggiore, come sono
maggiori gli effetti sull’autonomia di percor-
renza rispetto a quando si usa il climatizza-
tore in presenza di temperature superiori a
0°C (32°F).

* La batteria agli ioni di litio richiede più
tempo per la ricarica quando è in funzione
il sistema di controllo della temperatura
della batteria agli ioni di litio.

* Il timer per il climatizzatore non si attiva
mentre è in funzione il sistema di controllo
della temperatura della batteria agli ioni di
litio.

BATTERIA DA 12 VOLT
MEVFE0A2-EB5AE933-122D-4608-B599-298971BE31E0

Se la batteria da 12 volt non si carica completa-
mente in presenza di temperature estremamente
basse, il liquido in essa contenuto potrebbe
congelarsi e danneggiare la batteria. Per mante-
nere in perfetta efficienza la batteria da 12 volt,
controllarla regolarmente. Per ulteriori informazio-
ni, vedere “Batteria da 12 volt” (pag.488).

LIQUIDO REFRIGERANTE
MEVFE0A2-90BFB791-C394-4902-BD39-3C2F7195DC93

Se il veicolo deve rimanere parcheggiato all’aperto
senza liquido antigelo, svuotare l’impianto di
raffreddamento. Ricaricare nuovamente l’impianto
prima di riavviare il motore. Per maggiori dettagli,
vedere “Impianto di raffreddamento” (pag.482).

PNEUMATICI
MEVFE0A2-9C8439E1-BA84-485E-ACF6-DFC2574800D6

1. Se sulle ruote anteriori/posteriori del veicolo
sono stati montati pneumatici da neve, questi
devono essere della stessa misura, avere lo
stesso indice di carico ed essere dello stesso
tipo (a tela diagonale, cinturato o radiale) dei
pneumatici posteriori/anteriori.

2. Se si prevede di utilizzare il veicolo in pieno
inverno, installare pneumatici da neve su tutte
e quattro le ruote.

3. Per una maggiore trazione su strade ghiaccia-
te, possono essere utilizzati pneumatici chio-
dati. Questi, tuttavia, sono vietati in alcuni
paesi, province e stati. Prima di montare gli
pneumatici chiodati, controllare se sono am-
messi dalle normative locali, statali e provin-
ciali.

La trazione e l’aderenza degli pneumatici
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chiodati su strada asciutta o bagnata sono
inferiori rispetto a quelle degli pneumatici
non chiodati.

4. All’occorrenza, è possibile utilizzare catene da
neve. Accertarsi che siano delle dimensioni
adatte per i pneumatici del veicolo e che
vengano montate secondo le istruzioni del
costruttore. Se il costruttore delle catene da
neve dovesse consigliarlo, utilizzare gli appo-
siti tendicatena di modo che le catene aderi-
scano e si adattino perfettamente allo
pneumatico. Le maglie alle estremità della
catena da neve devono essere adeguatamen-
te fissate o rimosse per evitare il rischio che
sbattendo vadano a danneggiare i parafanghi
o il sottoscocca. Ridurre inoltre la velocità di
marcia onde evitare di causare danni al veicolo
e/o di comprometterne le caratteristiche di-
namiche e le prestazioni.

ATTREZZATURE SPECIALI PER L’INVER-
NO

MEVFE0A2-3491A18F-97B7-48DE-9D77-0C0C0BB3803C
Nella stagione fredda, si consiglia di portare sul
veicolo gli attrezzi seguenti:

* Un raschietto ed una spazzola a setole rigide
per rimuovere il ghiaccio e la neve dai fine-
strini.

* Una robusta tavola di legno da collocare sotto
il martinetto per garantire la stabilità necessa-
ria.

* Una pala per liberare il veicolo dalla neve.

FRENO DI STAZIONAMENTO
MEVFE0A2-44F7E1EF-2355-4642-A2BA-17651F9FD0B3

Quando si parcheggia il veicolo in un’area in cui la
temperatura esterna scende sotto lo 0 °C (32 °F),
non applicare il freno di stazionamento per preve-
nirne il congelamento. Per un parcheggio sicuro:

* Premere il pulsante di parcheggio sulla leva del
cambio per portare il veicolo in posizione P
(parcheggio).

* Bloccare le ruote in modo sicuro.

PROTEZIONE CONTRO LA CORROSIONE
MEVFE0A2-67AD7C49-0D23-4580-A2BF-EC217DEA5F08

I prodotti chimici sparsi sulle strade per sciogliere il
ghiaccio sono estremamente corrosivi e possono
accelerare il deterioramento dei componenti del
sottoscocca, come le tubazioni del liquido freni, i
cavi dei freni, il pianale e i parafanghi.

Nel periodo invernale, il sottoscocca deve essere
pulito periodicamente. Per ulteriori informazioni,
vedere “Protezione contro la corrosione”
(pag.474).

Per una protezione supplementare contro la
ruggine e la corrosione, necessaria in alcune
regioni, consultare un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

LIBERARE LO SPORTELLO GHIACCIATO
DELLA PRESA DI RICARICA

MEVFE0A2-D0FDC60E-3998-4298-A2F1-0D1740CAF317
Se la presa di ricarica è congelata, sciogliere il
ghiaccio.
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MEVFE0A2-F8C8FFF6-A599-4B3B-A1E6-F9439E4BD2DC

MSIC2574

L’interruttore dei lampeggiatori di emergenza è
sempre operativo indipendentemente dalla posi-
zione del pulsante di avviamento, purché la
batteria sia carica.

I lampeggiatori di emergenza vengono usati per
segnalare agli altri utenti della strada la necessità
di doversi fermare o parcheggiare in condizioni di
emergenza.

Premere l’interruttore dei lampeggiatori di emer-
genza per far lampeggiare tutti gli indicatori di
direzione. Per spegnere i lampeggiatori di emer-
genza, premere di nuovo l’interruttore.

Al rilevamento di un urto in grado di attivare gli
airbag supplementari, le luci di emergenza iniziano
a lampeggiare automaticamente. Premere l’inter-
ruttore dei lampeggiatori di emergenza per spe-
gnerli.

AVVERTIMENTO
* In caso di arresto del veicolo per un’emer-

genza, aver cura di accostare al bordo
della strada.

* Non accendere i lampeggiatori quando si
viaggia in autostrada, a meno che non
siano presenti delle circostanze insolite
che vi costringono a procedere a velocità
talmente ridotta da rappresentare un pe-
ricolo per gli altri veicoli.

* Gli indicatori di direzione non funzionano
quando sono accesi i lampeggiatori.

AVVERTIMENTO
Non spegnere i lampeggiatori finché le condi-
zioni di sicurezza non lo consentono. Tuttavia,
le luci di emergenza potrebbero anche non
mettersi a lampeggiare automaticamente a
seconda della forza dell’urto.

MEVFE0A2-186AEC9C-1492-4E2B-A700-67047E567794
In caso di rilevamento di una frenata improvvisa e
decisa, il sistema Segnale di arresto di emergenza
provoca il lampeggiamento delle luci stop e della
terza luce stop per prevenire un possibile tampo-
namento.

Il segnale di arresto di emergenza funziona nelle
condizioni seguenti:

* Quando la velocità del veicolo è superiore a 60
km/h (37 miglia/h)

* Quando il sistema rileva una frenata improvvi-
sa in seguito all’azionamento del pedale del
freno

Il segnale di arresto di emergenza non funziona
nelle condizioni seguenti:

* Quando sono in funzione i lampeggiatori di
emergenza

* Quando il sistema non rileva nessuna frenata
improvvisa

INTERRUTTORE LAMPEGGIATO-
RI DI EMERGENZA
INTERRUTTORE LAMPEGGIA-
TORI DI EMERGENZA

SEGNALE DI ARRESTO DI EMERGENZASEGNALE DI ARRESTO DI EMERGENZA
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MEVFE0A2-7C6757DA-C9FC-43FC-9E43-9CB1131A89D7
Per spegnere il sistema elettrico del veicolo in una
situazione di emergenza durante la guida, atte-
nersi alla seguente procedura:

* Premere rapidamente il pulsante di avviamen-
to per 3 volte consecutive in meno di 1,5
secondi, oppure

* Tenere premuto il pulsante di avviamento per
più di 2 secondi.

MEVFE0A2-5D64AB92-19AE-4EBB-85E2-0500CB2054C5

SISTEMA DI MONITORAGGIO DELLA
PRESSIONE DEGLI PNEUMATICI (TPMS)

MEVFE0A2-E0564C3C-60A2-48DF-92E3-FDD16E11845D
Questo veicolo è dotato del sistema di monitorag-
gio della pressione degli pneumatici (TPMS). Que-
sto sistema controlla la pressione di tutti gli
pneumatici. Quando si accende la spia di avverti-
mento bassa pressione pneumatici e sul display
informativo multifunzione appare l’avvertimento
[Pressione pneumatici bassa], è stata rilevata una
riduzione significativa della pressione di uno o più
pneumatici. Guidando il veicolo in presenza di uno
pneumatico (o più pneumatici) sottogonfiato(i), il
sistema TPMS entra in funzione avvisando il
conducente tramite la spia di avvertimento bassa
pressione pneumatici. Il sistema si attiva solamen-
te quando il veicolo supera la velocità di 25 km/h
(16 miglia/h). Per ulteriori dettagli, vedere “Spie di
avvertimento, spie di controllo e segnali acustici”
(pag.119) e “Sistema di monitoraggio della pressio-
ne degli pneumatici (TPMS)” (pag.267).

AVVERTIMENTO
* Se la spia di avvertimento bassa pressione

pneumatici si accende durante la guida,
evitare le sterzate improvvise e le frenate
brusche, moderare la velocità e accostare
al bordo della strada in un punto sicuro per
fermare il veicolo non appena possibile. Se
si guida il veicolo con una pressione di
gonfiaggio insufficiente, si rischia di dan-
neggiare gli pneumatici in modo perma-
nente mentre la probabilità di scoppio di
uno pneumatico aumenta notevolmente.
Gravi danni al veicolo possono verificarsi
con conseguente incidente e gravi lesioni

personali. Controllare la pressione di tutti e
quattro gli pneumatici. Per far sì che si
spenga la spia di avvertimento bassa
pressione pneumatici, regolare la pressio-
ne degli pneumatici alla pressione racco-
mandata a FREDDO indicata sull’apposita
targhetta recante le pressioni di gonfiag-
gio degli pneumatici. Se dopo aver regola-
to la pressione degli pneumatici, la spia
rimane accesa durante la guida, potrebbe
significare che uno degli pneumatici è
forato. In caso di pneumatico forato, ripa-
rarlo non appena possibile usando il kit di
emergenza per pneumatici forati.

* La sostituzione degli pneumatici con pneu-
matici non specificati da NISSAN può com-
promettere il funzionamento corretto del
sistema TPMS.

* NISSAN raccomanda di usare esclusiva-
mente il sigillante originale NISSAN per
riparazioni di emergenza, in dotazione al
veicolo. Sigillanti di altro tipo potrebbero
danneggiare la guarnizione dello stelo
della valvola con conseguente perdita
d’aria dallo pneumatico. Dopo aver utiliz-
zato il sigillante per riparare lo pneumati-
co, rivolgersi non appena possibile a un
concessionario di veicoli elettrici autoriz-
zato NISSAN.

ATTENZIONE
* Il sistema TPMS potrebbe presentare qual-

che problema di funzionamento quando le
ruote sono munite di catene di sicurezza o

In caso di emergenza 457
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quando le ruote sono sepolte dalla neve.

* Non applicare pellicole metallizzate o parti
in metallo (antenna, ecc.) sui finestrini. Ciò
può nuocere alla buona ricezione dei
segnali inviati dai sensori di pressione,
pregiudicando conseguentemente il fun-
zionamento corretto del sistema TPMS.

Alcuni dispositivi e trasmettitori potrebbe-
ro interferire temporaneamente sul fun-
zionamento del sistema TPMS e causare
l’illuminazione della spia TPMS. Alcuni
esempi sono:

— Attrezzature o dispositivi elettrici che
usano radiofrequenze simili e che si
trovano in prossimità del veicolo.

— Un trasmettitore impostato a radio-
frequenze simili che viene utilizzato
all’interno o in prossimità del veicolo.

— Un computer (o equipaggiamento si-
mile) o convertitore CC/CA che viene
utilizzato all’interno o in prossimità del
veicolo.

* Quando si gonfiano gli pneumatici e si
controlla la pressione dello pneumatico,
fare attenzione a non piegare le valvole.

* Utilizzare per le valvole dei tappi originali
NISSAN che rispettino le specifiche dei
tappi di serie.

* Non utilizzare per le valvole dei tappi in
metallo.

* Montare correttamente i tappi delle valvo-
le. Senza i tappi, le valvole e i sensori di

pressione potrebbero essere danneggiati.

* Quando si lasciano in deposito le ruote o si
montano pneumatici diversi, fare attenzio-
ne a non danneggiare le valvole e i sensori.

* Quando si devono sostituire gli pneumatici
perché usurati o vecchi, sostituire lo stelo
della valvola del sensore TPMS (compresi
la spina e il tappo della valvola) e la vite (se
in dotazione). La vite (se in dotazione) va
montata correttamente applicando una
coppia di 1,4 ± 0,1 N·m (0,14 ± 0,01 kg-m). I
sensori TPMS possono invece essere riuti-
lizzati.

RIPARAZIONE DI UNO PNEUMATICO
FORATO

MEVFE0A2-ECE6CC95-9E6E-4419-AAD9-27549D562A6A
Invece della ruota di scorta, sul veicolo si trova in
dotazione il kit di emergenza per pneumatici forati.
Questo kit di emergenza deve essere impiegato
per la riparazione provvisoria di una foratura
minore. Dopo aver usato il kit di emergenza,
contattare al più presto un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN per un controllo
e la riparazione/sostituzione dello pneumatico.

ATTENZIONE
* NISSAN raccomanda di usare esclusiva-

mente il sigillante originale NISSAN per
riparazioni di emergenza, in dotazione al
veicolo. Sigillanti di altro tipo potrebbero
danneggiare la guarnizione dello stelo
della valvola con conseguente perdita
d’aria dallo pneumatico.

* Non usare il kit di emergenza fornito in

dotazione con il vostro veicolo su altri
veicoli.

* Non usare il kit di emergenza per uno
scopo diverso da quello del gonfiaggio e
del controllo della pressione degli pneu-
matici.

* Usare il kit di emergenza solo con corrente
continua da 12 V.

* Tenere il kit di emergenza lontano da
acqua e polvere.

* Non smontare o modificare il kit di emer-
genza.

* Evitare di galvanizzare il kit di emergenza
per pneumatici forati.

* Non usare il kit di emergenza nelle condi-
zioni seguenti. Rivolgersi a un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN
o a un servizio di soccorso stradale pro-
fessionale.

— quando il sigillante è scaduto (la sca-
denza è indicata sull’etichetta attaccata al
flacone del sigillante)

— quando il taglio o la foratura è di circa 5
mm (0,20 pollici) o superiore

— quando il fianco dello pneumatico è
danneggiato

— quando il veicolo ha marciato con lo
pneumatico considerevolmente sgonfio

— quando lo pneumatico risulta completa-
mente dislocato all’interno o all’esterno del
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cerchione

— quando il cerchione è danneggiato

— quando due o più pneumatici sono
sgonfi

Arresto del veicolo
MEVFE0A2-B2889DDC-3C97-433F-803E-95AB7639E504

AVVERTIMENTO
* Assicurarsi che il freno di stazionamento

sia azionato in modo stabile e che il veicolo
sia in posizione P (parcheggio).

* Non riparare pneumatici se il veicolo si
trova su una strada in pendenza, ghiaccia-
ta o sdrucciolevole. Questo è pericoloso.

* Non riparare pneumatici se il traffico in
arrivo è poco distante dal veicolo. Chiama-
re per l’intervento l’assistenza del servizio
di soccorso stradale.

1. Accostare con prudenza il veicolo al bordo
della strada fuori dal traffico.

2. Accendere i lampeggiatori di emergenza.

3. Parcheggiare il veicolo in piano.

4. Azionare il freno di stazionamento.

5. Premere il pulsante di parcheggio sulla leva del
cambio per azionare la posizione P (parcheg-
gio).

6. Spegnere il sistema elettrico del veicolo.

7. Aprire il cofano e posizionare il triangolo
riflettente (se in dotazione):

. Per avvertire gli altri automobilisti della
situazione di emergenza.

. Per segnalare la necessità di assistenza al
servizio di soccorso stradale.

8. Fare scendere tutti i passeggeri dal veicolo e
condurli in un luogo sicuro, a distanza dal
traffico e dal veicolo.

Estrarre il kit di emergenza per pneumatici forati
MEVFE0A2-F26BFB8F-FAB4-4AF6-9096-EC92DA2BB208

MWBG0006X

Tirare fuori il kit di emergenza per pneumatici
forati da sotto il pannello del pianale del vano
bagagli. Il kit di emergenza contiene i seguenti
elementi:

Flacone di sigillante per pneumatici

Compressore d’aria*

*: La forma del compressore potrebbe essere
diversa a seconda del modello.

Prima di usare il kit di emergenza per
pneumatici forati

MEVFE0A2-93D8430D-94E0-4253-8017-5C54FE41268C
* Nel caso in cui a forare lo pneumatico sia stato

un corpo estraneo (per esempio, una vite o un
chiodo), non rimuoverlo.

* Controllare la scadenza del sigillante (la sca-
denza è indicata sull’etichetta attaccata al
flacone del sigillante). Non usare mai un
sigillante scaduto.

Riparazione di uno pneumatico
MEVFE0A2-F6B06383-8B3C-49DB-A3F5-E5312F213C57

AVVERTIMENTO
Quando si usa il kit di emergenze per pneu-
matici forati, osservare le seguenti precauzio-
ni.

* È pericoloso ingerire il composto. Bere
immediatamente più acqua possibile e
rivolgersi tempestivamente ad un medico.

* Nel caso in cui il composto venga a
contatto con la pelle o con gli occhi,
sciacquare bene con abbondante acqua.
Se l’irritazione permane, rivolgersi pronta-
mente ad un medico.

* Conservare il composto fuori dalla portata
dei bambini.

In caso di emergenza 459
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MJVE0014X

1. Prelevare l’adesivo che riporta il limite di
velocità dal compressore aria*, quindi apporlo
in un punto ben visibile dal conducente
durante la guida.

*: La forma del compressore potrebbe essere
diversa a seconda del modello.

ATTENZIONE
Non applicare l’adesivo con il limite di velocità
sull’imbottitura del volante, sul tachimetro o in
corrispondenza delle spie di avvertimento. MWAG0161X

2. Tirare fuori dal compressore il tubo flessibile
e la spina di corrente . Rimuovere dal
compressore il tappo del portaflacone.

MWAG0162X

3. Rimuovere il tappo dal flacone di sigillante,
quindi avvitare in senso orario il flacone nel
portaflacone. (Lasciare intatto il sigillo del
flacone. Avvitando il flacone nel portaflacone,
il sigillo del flacone verrà bucato.)

4. Rimuovere il tappo dalla valvola dello pneu-
matico forato.

MSCE0870
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5. Rimuovere il tappo di protezione dal tubo
flessibile e avvitare saldamente il tubo flessibile
sulla valvola dello pneumatico. Accertarsi che
la valvola di sfiato sia saldamente serrata.
Controllare che l’interruttore del compressore
d’aria sia sulla posizione OFF (�), quindi inserire
la spina di corrente del compressore nella
presa elettrica presente nel veicolo.

MWAG0163X

6. Portare il pulsante di avviamento in posizione
ON. In seguito girare l’interruttore del com-
pressore sulla posizione ON (−) e gonfiare lo
pneumatico possibilmente al valore specifica-
to sull’apposita targhetta affissa sul montante
centrale lato conducente, o al valore minimo di
180 kPa (26 psi). Spegnere brevemente il
compressore d’aria per controllare la pressio-
ne dello pneumatico con il manometro.

Se lo pneumatico risulta gonfiato ad una
pressione superiore al valore specificato, re-
golare la pressione sfiatando l’aria mediante la
valvola di sicurezza. I valori della pressione a
FREDDO degli pneumatici sono riportati sulla

targhetta apposta sul montante centrale lato
guida.

ATTENZIONE
* Un cattivo collegamento tra il tubo flessi-

bile e la valvola dello pneumatico causa
una perdita d’aria o la dispersione del
sigillante.

* Non stare troppo vicino allo pneumatico
danneggiato durante il suo gonfiaggio,
poiché esiste il rischio di rottura. Se si
rilevano crepe o rigonfiamenti, spegnere
immediatamente il compressore.

* C’è la possibilità che la pressione raggiun-
ga un valore di 600 kPa (87 psi) durante il
gonfiaggio dello pneumatico, comunque si
tratta di una condizione normale. Di solito
la pressione scenderà in circa 30 secondi.

* Non usare il compressore per più di 10
minuti.

Se la pressione dello pneumatico non raggiun-
ge 180 kPa (26 psi) entro 10 minuti, lo
pneumatico potrebbe essere gravemente
danneggiato e non può essere riparato
mediante il kit di emergenza per pneumatici
forati. Rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

7. Quando la pressione dello pneumatico sta
raggiungendo il valore specificato o quando
ha raggiunto il valore minimo di 180 kPa (26
psi), spegnere il compressore. Togliere la spina
dalla presa e rimuovere rapidamente il tubo
flessibile dalla valvola dello pneumatico. Ri-

mettere il tappo di protezione e il tappo della
valvola.

ATTENZIONE
Lasciare il flacone di sigillante sul portaflacone
per prevenire la fuoriuscita del sigillante.

8. Guidare immediatamente il veicolo per 10
minuti o percorrere 3 km (2 miglia) ad una
velocità non superiore a 80 km/h (50miglia/h).

9. Dopo essersi fermati, accertarsi che l’interrut-
tore del compressore d’aria sia su OFF (�),
quindi avvitare saldamente il tubo flessibile
sulla valvola di pneumatico. Controllare la
pressione dello pneumatico con il manometro.

Se la pressione dello pneumatico scende sotto
130 kPa (19 psi):
Lo pneumatico non può essere riparato median-
te il kit di emergenza per pneumatici forati.
Rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

Se la pressione dello pneumatico è pari o
superiore a 130 kPa (19 psi) MA INFERIORE ALLA
PRESSIONE SPECIFICATA:
Portare l’interruttore del compressore in posizione
ON (—) e gonfiare lo pneumatico alla pressione
specificata. Ripetere quindi la procedura dal pas-
saggio 8.

Se la pressione scende di nuovo, non può essere
riparato mediante il kit di emergenza per pneu-
matici forati. Rivolgersi a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

In caso di emergenza 461
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Se la pressione dello pneumatico corrisponde
alla pressione specificata:
La riparazione provvisoria è completata.

Contattare al più presto un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN per la riparazio-
ne/sostituzione dello pneumatico.

ATTENZIONE
Non riutilizzare il flacone di sigillante o il tubo
flessibile.

Rivolgersi a un concessionario di veicoli elet-
trici autorizzato NISSAN per un altro flacone di
sigillante e un altro tubo flessibile.

Dopo la riparazione dello pneumatico
MEVFE0A2-71E1696C-6497-47C6-BB7C-3D308CFE961E

Contattare al più presto un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN per la riparazio-
ne/sostituzione dello pneumatico.

MEVFE0A2-EFD5543C-B96C-4978-B4C8-DDC9E8689D5B
Per avviare il sistema elettrico del veicolo (EV) con
una batteria ausiliaria, attenersi alle istruzioni e alle
precauzioni illustrate di seguito.

L’avviamento con batteria ausiliaria alimenta il
sistema da 12 volt per consentire il funzionamento
dei sistemi elettrici. I sistemi elettrici consentono la
ricarica della batteria agli ioni di litio. L’avviamento
con batteria ausiliaria non mette in carica la
batteria agli ioni di litio. Prima di poter condurre il
veicolo, è necessario che la batteria agli ioni di litio
sia carica.

AVVERTIMENTO
* Un collegamento improprio dei cavi po-

trebbe causare l’esplosione della batteria
da 12 volt. L’esplosione della batteria da 12
volt può portare a lesioni gravi o anche
mortali. Anche il veicolo potrebbe essere
gravemente danneggiato. Attenersi quindi
rigorosamente alle istruzioni contenute in
questo capitolo.

* Il gas idrogeno esplosivo è sempre pre-
sente in vicinanza della batteria da 12 volt.
Tenere scintille e fiamme lontane dalla
batteria da 12 volt.

* Indossare sempre occhiali protettivi ade-
guati e togliersi anelli, braccialetti e altri
oggetti simili prima di intervenire sulla
batteria da 12 volt o nelle sue vicinanze.

* Non chinarsi sulla batteria da 12 volt
mentre si fa partire il motore con i cavi.

* Evitare che l’elettrolita della batteria venga
a contatto con occhi, pelle, indumenti o
superfici verniciate del veicolo. Il liquido

della batteria è un acido solforico corrosivo
che può provocare gravi ustioni. In caso di
contatto con l’acido, sciacquare immedia-
tamente l’area interessata con abbondan-
te acqua.

* Tenere la batteria da 12 volt lontano dalla
portata di bambini.

* La batteria ausiliaria deve essere tarata da
12 Volt. Utilizzando una batteria con vol-
taggio diverso, si può danneggiare il vei-
colo.

* Non provare mai a collegare una batteria
ausiliaria ad una batteria congelata. Po-
trebbe esplodere e causare gravi lesioni.

* Il vostro veicolo è dotato di una ventola di
raffreddamento automatico. che può azio-
narsi in qualsiasi momento. Tenere mani e
altri oggetti distanti dalla ventola.

* Seguire sempre le istruzioni sotto riporta-
te. La mancata osservanza può causare
danni al convertitore CC/CC e lesioni per-
sonali.

ATTENZIONE
* Non tentare di avviare la batteria da 12 volt

mediante batteria ausiliaria mentre la
batteria agli ioni di litio è in carica. Ciò
potrebbe danneggiare il veicolo o l’appa-
recchiatura di ricarica e causare lesioni.

* Un veicolo elettrico non può essere utiliz-
zato come veicolo di soccorso perché non
può fornire sufficiente energia per avviare
un veicolo con motore a benzina. Tuttavia,

AVVIAMENTO CON I CAVIAVVIAMENTO CON I CAVI
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è possibile utilizzare un veicolo conmotore
a benzina per fornire energia alla batteria
da 12 volt di un veicolo elettrico.

MWBG0003X

1. Se la batteria ausiliaria è montata su un altro
veicolo , accostare i due veicoli ( e ) in
modo da avvicinare il più possibile le due
batterie da 12 volt.

Evitare il contatto tra i due veicoli.

2. Azionare il freno di stazionamento.

3. Premere il pulsante di parcheggio sulla leva del
cambio per portare il veicolo in posizione P

(parcheggio).

4. Spegnere tutte le utenze elettriche non ne-
cessarie (fari, riscaldamento, climatizzatore,
ecc.).

5. Portare il pulsante d’avviamento in posizione
OFF.

6. Rimuovere i tappi di sfiato (se in dotazione)
presenti sulla batteria da 12 volt. Coprire la
batteria con uno straccio umido strizzato a
fondo per ridurre il pericolo di esplosione.

7. Collegare i cavi di accoppiamento nella se-
quenza illustrata ( ? ? ? ).

Modelli con guida a sinistra (LHD)
Modelli con guida a destra (RHD)

ATTENZIONE
* Se la batteria da 12 volt è scarica, il

pulsante d’avviamento non può essere
spostato dalla posizione OFF. Collegare i
cavi di accoppiamento al veicolo di soc-
corso prima di premere il pulsante
d’avviamento.

* Collegare sempre polo positivo (+) a polo
positivo (+) e polo negativo (−) alla massa
della scocca (ad esempio, come illustrato),
non alla batteria da 12 volt.

* Accertarsi che i cavi di accoppiamento non
tocchino alcuna parte mobile all’interno
del vano motore e che le pinze dei cavi
non tocchino altre parti metalliche.

8. Avviare il motore del veicolo di soccorso .
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9. Mentre il motore del veicolo di soccorso è in
moto, portare il pulsante d’avviamento in
posizione PRONTO a partire.

ATTENZIONE
Se il sistema non parte subito, spingere il
pulsante d’avviamento sulla posizione OFF e
attendere 10 secondi prima di fare un altro
tentativo.

10. Dopo aver avviato il sistema elettrico del
veicolo, scollegare delicatamente il cavo ne-
gativo e quindi il cavo positivo ( ? ? ?

) e mantenere la posizione PRONTO a partire
per oltre 20 minuti per caricare la batteria da
12 volt.

11. Rimontare i tappi di sfiato (se in dotazione). Lo
straccio usato per coprire la batteria deve
essere smaltito in maniera appropriata poiché
potrebbe essere contaminato con l’acido della
batteria.

12. Se necessario collegare il veicolo a una stazio-
ne di ricarica, con un cavo NISSAN EVSE
(Electric Vehicle Supply Equipment) (se in
dotazione) o un cavo Modo 3 (se in dotazione)
per caricare la batteria agli ioni di litio. (Vedere
la sezione “CH. Ricarica”.) Non è possibile
mettere in moto il veicolo se la batteria agli
ioni di litio non è carica.

NOTA:

Se non è possibile attivare il sistema seguendo
questa procedura, rivolgersi immediatamente a
un concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

MEVFE0A2-CF5184E2-F8B6-4B8E-B430-B9539B214F7F
Se la spia di limitazione di potenza si illumina,
la potenza del motore di trazione viene limitata per
cui viene ridotta la velocità del veicolo. Arrestare il
veicolo prima che la batteria agli ioni di litio si
scarichi completamente e l’energia elettrica non
sia più disponibile per guidare il veicolo.

Se possibile, portare il pulsante d’avviamento in
posizione OFF mentre si è in attesa del soccorso
stradale per non correre il rischio di scaricare
anche la batteria da 12 volt.

NOTA:

In caso di batteria agli ioni di litio scarica:
* Il veicolo viene portato automaticamente in

posizione ON e non sarà possibile passare
alla posizione PRONTO a partire.

* Il veicolo viene portato automaticamente in
posizione N (folle) e non sarà possibile
avviarlo.

AVVERTIMENTO
Se il veicolo si trova in posizione N (folle) e la
batteria agli ioni di litio e la batteria da 12 V si
scaricano completamente, non è possibile
portare il veicolo in posizione P (parcheggio).
In questo caso, innestare saldamente il freno
di stazionamento.

Per portare il veicolo in posizione PRONTO a partire
e poterlo guidare, caricare la batteria agli ioni di
litio finché l’autonomia di percorrenza indicata sul
quadro strumenti non cambia da “---” in una
distanza numerica.

NOTA:
* Se la batteria agli ioni di litio si scarica

completamente, quando il veicolo è fermo
si possono verificare delle vibrazioni. Ciò non
indica la presenza di un guasto.

* Se la batteria agli ioni di litio è completa-
mente scarica, è necessario caricarla finché
la spia di avvertimento basso livello di carica
batteria (gialla) non si spegne (bianca).

IN CASO DI BATTERIA AGLI IONI
DI LITIO SCARICA
IN CASO DI BATTERIA AGLI IONI
DI LITIO SCARICA
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MEVFE0A2-A764C60A-F34B-45BD-8A21-83DCBF259F31
Non provare ad avviare il sistema spingendo il
veicolo.

ATTENZIONE
Un veicolo elettrico (EV) non può essere avviato
a spinta o mediante traino. Un tentativo in tal
senso potrebbe danneggiare il motore di
trazione.

MEVFE0A2-9C3082E6-7E05-4D3B-99BC-7AC9A9D1154A
Quando si traina il veicolo, attenersi alle normative
locali pertinenti. L’utilizzo di attrezzature da traino
inadatte può causare danni al veicolo. Le istruzioni
per il traino sono disponibili presso i concessionari
di veicoli elettrici autorizzati NISSAN. Gli addetti al
servizio di traino locale sono generalmente al
corrente delle leggi vigenti e le procedure di traino
appropriate. Per essere certi che il veicolo venga
trainato correttamente e non subisca danni,
NISSAN raccomanda di affidarsi ad un servizio di
soccorso stradale. L’operatore addetto al traino
deve leggere attentamente le seguenti precauzio-
ni.

AVVERTIMENTO
* Non viaggiare sul veicolo mentre viene

trainato.

* Non avventurarsi sotto il veicolo dopo che
è stato sollevato da un carro attrezzi.

* Disattivare il sistema e-Pedal Step quando
il veicolo deve essere trainato. (Vedere
“Sistema e-Pedal Step” (pag.279).)

ATTENZIONE
* Durante il traino del veicolo, assicurarsi che

gli assi, lo sterzo e gli organi della tra-
smissione siano in perfette condizioni.
Utilizzare un carrello da traino o un carro
attrezzi con pianale senza sponde nel caso
in cui uno dei sistemi sopra indicati non
funzioni.

* Prima di procedere al traino del veicolo,
fissare sempre opportune catene di sicu-
rezza.

NOTA:

Se la batteria è completamente esaurita, non è
possibile spostare il cambio in altre posizioni.
Per spostare il cambio in altre posizioni, caricare
la batteria o fornire energia seguendo la proce-
dura di avviamento con i cavi. Premere il
pulsante di parcheggio per passare alla posizio-
ne P (parcheggio) prima di passare ad altre
posizioni.
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TRAINO RACCOMANDATO DA NISSAN
MEVFE0A2-09B962BF-4170-4F2F-83C9-E1E70F0C2C59

MLVE0067X

NISSAN raccomanda di trainare il veicolo con le
ruote motrici (anteriori) sollevate da terra oppure
con il veicolo caricato su un autocarro con pianale
senza sponde come illustrato in figura.

ATTENZIONE
* Non eseguire mai un traino con le ruote

anteriori o le quattro ruote a terra (in
avanti o all’indietro), perché ciò potrebbe
causare danni gravi e ingenti al motore.

* Quando si traina il veicolo con le ruote
anteriori su carrelli da traino:

— Portare il pulsante di avviamento in
posizione ON. Bloccare il volante nella
posizione di marcia rettilinea con una
corda o qualcosa di simile.

— Spostare la leva del cambio in folle (N).

* Quando si traina il veicolo con le ruote
posteriori a terra (se non si usa un carrello

da traino): Rilasciare sempre il freno di
stazionamento.

NOTA:

Se il freno di stazionamento elettronico è
disinserito, è possibile tenere a terra le ruote
posteriori durante il traino. Se il freno di stazio-
namento elettronico non è disinserito, è neces-
sario utilizzare un carrello da traino. Per ulteriori
informazioni, fare riferimento a “Freno di sta-
zionamento” (pag.281).

Liberare un veicolo impantanato
MEVFE0A2-12F1F726-246C-4A71-8731-C789D9B4845C

AVVERTIMENTO
* Durante l’operazione, non permettere la

presenza di persone in prossimità del cavo
di traino.

* Non far slittare le ruote ad alta velocità, Ciò
potrebbe causare l’esplosione dei pneu-

matici e provocare gravi lesioni. Anche
parti del veicolo potrebbero surriscaldarsi
e danneggiarsi.

* Non trainare il veicolo usando il gancio
posteriore. Questo gancio non è progetta-
to per disimpegnare il veicolo nel caso
fosse rimasto impantanato.

Se gli pneumatici del vostro veicolo restano
impantanati nella sabbia, neve o fango e il veicolo
non riesce a liberarsi senza essere tirato, usare
l’apposito gancio di recupero.

* Usare soltanto il gancio di recupero. Non
attaccare il dispositivo di traino ad altre parti
della carrozzeria, perché la carrozzeria potreb-
be restare danneggiata.

* Utilizzare il gancio di recupero soltanto per
disimpegnare un veicolo impantanato.

* Il gancio di recupero è sottoposto a sollecita-
zioni notevoli quando viene usato per disim-
pegnare un veicolo impantanato. Tirare
sempre il dispositivo di trazione in linea retta
rispetto al veicolo. Non esercitare trazione sul
gancio in direzione angolata.
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Anteriormente:

MWBG0004X

Lato anteriore

MWBG0033X

Rimuovere il copri gancio dal paraurti usan-
do un attrezzo idoneo.
Spingere la parte superiore della copertura
per rimuoverla.

Installare saldamente il gancio di recupero
come illustrato utilizzando un attrezzo ap-
propriato. (Il gancio si trova nel vano bagagli

sotto la superficie di appoggio.)

Dopo l’utilizzo, accertarsi che il gancio di recupero
venga riposto correttamente nella relativa sede.

Posteriormente:

MWBG0005X

Lato posteriore

Non usare il gancio posteriore per trainare il
veicolo.
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MEVFE0A2-A755C59E-96E5-4928-B560-61064A7BF708
Per conservare l’aspetto brillante della carrozzeria,
è importante curarla adeguatamente.

Per proteggere le superfici verniciate, lavare il
veicolo il più presto possibile:

* dopo un temporale, per evitare eventuali danni
causati dalla pioggia acida

* dopo aver percorso strade costiere
* quando contaminanti come fuliggine, escre-

menti di uccelli, resina di alberi, particelle
metalliche o insetti si depositano sulla carroz-
zeria

* quando polvere o fango si sono accumulati
sulle parti verniciate.

Se possibile, parcheggiare la vettura all’interno di
un garage o in un’area coperta.

Se dovesse essere necessario parcheggiare all’e-
sterno, scegliere un’area ombreggiata o protegge-
re il veicolo con un telo.

Fare attenzione a non graffiare la vernice della
carrozzeria durante l’applicazione o la rimozione
del telo.

LAVAGGIO
MEVFE0A2-C55956CD-3D46-45AD-807C-40DA5D820D73

Rimuovere lo sporco dal veicolo con una spugna
bagnata e abbondante acqua. Pulire a fondo il
veicolo utilizzando un sapone neutro, uno sham-
poo speciale per auto, o un detersivo per piatti
miscelato con acqua tiepida pulita (mai bollente).

ATTENZIONE
* Non concentrare il getto dell’acqua diret-

tamente sui sensori di parcheggio (sonar)
sui paraurti, per evitare di danneggiare i
sensori. Per lavare il veicolo, non utilizzare

idropulitrici in grado di spruzzare acqua a
pressioni superiori a 8.274 kPa (1.200 psi).
L’uso di idropulitrici oltre 8.274 kPa (1.200
psi) può danneggiare o rimuovere la verni-
ce o la grafica. Evitare l’uso di idropulitrici a
una distanza minore di 30 cm (12 pollici)
dal veicolo. Utilizzare sempre un ugello a
spruzzo ampio, tenere l’ugello in movi-
mento e non concentrare lo spruzzo d’ac-
qua su alcuna area.

* Non far lavare il veicolo in un autolavaggio
che usa detergenti contenenti acidi. Alcuni
autolavaggi, specialmente quelli che non
impiegano spazzole, fanno uso di una
certa quantità di acido per la pulizia.
L’acido può provocare una reazione con
alcuni componenti in plastica presenti nel
veicolo, causandone la rottura. Di conse-
guenza ne viene compromesso l’aspetto e
il buon funzionamento. È pertanto consi-
gliabile informarsi presso l’autolavaggio
sull’eventuale uso di detergenti contenenti
acidi.

* Non lavare il veicolo con saponi per uso
domestico o detergenti chimici aggressivi,
benzina o solventi.

* Non lavare il veicolo al sole o quando la
carrozzeria è calda, perché l’acqua potreb-
be macchiare la carrozzeria.

* Evitare l’uso di panni felpati o ruvidi, come i
guanti da lavaggio. Rimuovere lo sporco
tenace e altre impurità con estrema cura
per evitare di graffiare o danneggiare la
superficie verniciata.

* Non lavare il vano motore. In caso contra-
rio i componenti elettrici potrebbero subile
danni.

Risciacquare il veicolo con abbondante acqua
pulita.

Le flange interne, le giunzioni e i battenti di porte,
portelloni e cofano sono particolarmente vulnera-
bili agli effetti del sale cosparso sulle strade.
Queste parti vanno pertanto pulite con regolarità.
Accertarsi che i fori di scolo posti sotto le porte
siano liberi. Spruzzare acqua sul sottoscocca e nei
passaruota per sciogliere la sporcizia e rimuovere i
depositi salini.

Evitare di lasciare macchie d’acqua sulle superfici
verniciate usando la pelle di camoscio per asciu-
gare il veicolo.

LUCIDATURA A CERA
MEVFE0A2-9372BA49-79E0-4BB9-ABBA-346233965B83

La lucidatura regolare con cera protegge le
superfici verniciate e conserva l’aspetto brillante
del veicolo. Prima di applicare nuovamente la cera,
si raccomanda di lucidare la vettura per asportare i
residui di cera e per evitare che la carrozzeria
assuma un aspetto logorato.

Per la scelta del prodotto più adatto, è possibile
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

* Lucidare a cera il veicolo esclusivamente dopo
averlo lavato accuratamente. Seguire le istru-
zioni riportate sulla confezione di cera utiliz-
zata.

PULIZIA DELL’ESTERNOPULIZIA DELL’ESTERNO
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* Non utilizzare cera a base di abrasivi, sostanze
corrosive o detergenti che possono danneg-
giare la finitura del veicolo.

Una smerigliatura o una lucidatura aggressiva
sullo strato di vernice base/trasparente può ren-
dere opaca la finitura e lasciare segni circolari.

RIMOZIONE DELLE MACCHIE
MEVFE0A2-5C048AF7-EB9A-4CB1-A76B-013EFC048F35

Rimuovere tempestivamente eventuali macchie di
catrame e olio, polvere industriale, insetti o resina
di alberi dalla carrozzeria, per evitare danni dura-
turi o irreversibili. Detergenti specifici sono dispo-
nibili presso i concessionari di veicoli elettrici
autorizzati NISSAN o presso qualsiasi negozio di
autoricambi. Per questi prodotti si raccomanda di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

SOTTOSCOCCA
MEVFE0A2-B83F55FD-15F9-4833-9495-4C5E3CEB1127

AVVERTIMENTO
Non utilizzare mai idropulitrici in grado di
spruzzare acqua sotto il veicolo quando si
rimuove la copertura sotto il veicolo. Si può
danneggiare la batteria agli ioni di litio e
provocare scosse elettriche che potrebbero
portare a lesioni gravi o mortali.

Il sottoscocca deve essere lavato con frequenza
nelle regioni in cui durante l’inverno si usa il sale
per sciogliere il ghiaccio sulle strade. Un lavaggio
frequente previene l’accumulo di sporco e sale,
causa della corrosione precoce del sottoscocca e
delle sospensioni. Prima della stagione invernale e
nuovamente in primavera, lo strato protettivo del

sottoscocca deve essere controllato e, se neces-
sario, sottoposto a nuovo trattamento.

VETRO
MEVFE0A2-8E671241-9316-4E8B-A3E4-1B6AAABEE725

Utilizzare un detergente per vetro per asportare la
patina di fumo e polvere dalle superfici vetrate.
Dopo che il veicolo è stato parcheggiato al sole, è
normale che si formi una patina sul vetro. Comun-
que, questa patina può essere facilmente rimossa
con un detergente specifico e un panno morbido.

ATTENZIONE
Per pulire l’interno dei finestrini, non utilizzare
oggetti affilati, prodotti abrasivi o disinfettanti
a base di cloro. Questi materiali possono
danneggiare i conduttori elettrici o i filamenti
del lunotto termico.

RUOTE
MEVFE0A2-5C1A4D98-FAA3-42C6-9D60-F719F6288D8C

Quando si lava il veicolo, lavare anche le ruote.

* In fase di sostituzione delle ruote o quando si
lava il veicolo, anche inferiormente, pulire la
parte interna delle ruote.

* Ispezionare regolarmente i cerchi per rilevare
eventuali ammaccature o tracce di corrosione.
Tali danni possono causare un calo di pressio-
ne o una scarsa impermeabilizzazione a livello
del tallone dello pneumatico.

* A scopo di protezione, NISSAN raccomanda di
incerare le ruote nelle zone dove l’inverno si
usa spargere il sale sulle strade.

ATTENZIONE
Non usare detergenti abrasivi per pulire le
ruote.

CERCHI IN LEGA DI ALLUMINIO
MEVFE0A2-365F7FE3-3E13-4C96-BDAE-48FF7C0361FE

Lavare regolarmente i cerchi in lega usando una
spugna inumidita con una soluzione di sapone
neutro, specialmente durante il periodo invernale
nelle zone in cui si utilizza il sale per sciogliere il
ghiaccio sulle strade. I residui di sale se non rimossi
possono causare lo scolorimento dei cerchi.

ATTENZIONE
Seguire le istruzioni riportate successivamente
per prevenire la macchiatura o lo scolorimento
dei cerchi in lega:

* Per la pulizia dei cerchi, non usare prodotti
aggressivi che contengono acidi o sostan-
ze alcaline.

* Non applicare il detergente specifico per
ruote sulle ruote ancora calde. La tempe-
ratura delle ruote deve essere uguale alla
temperatura ambiente.

* Sciacquare a fondo le ruote entro 15 minuti
dall’applicazione del detergente, avendo
cura di rimuoverlo completamente.
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CROMATURE
MEVFE0A2-5BB31808-6290-4F98-9904-5031603D6ACF

Pulire regolarmente le parti cromate con un
prodotto specifico non abrasivo in modo da
conservarne la brillantezza.

DETERGENTE PER PNEUMATICI
MEVFE0A2-D82454BF-6818-4F9A-BCAA-709BC7775C3D

NISSAN sconsiglia l’uso di detergenti per pneuma-
tici. I produttori di pneumatici applicano uno strato
protettivo sui pneumatici per ridurre lo scolori-
mento della gomma. Applicando questo tipo di
detergente sugli pneumatici, si potrebbe provoca-
re una reazione con lo strato protettivo, da cui può
formarsi un composto. Questo composto poi
potrebbe staccarsi dallo pneumatico durante la
guida e macchiare la vernice della carrozzeria.

Se si desidera usare un detergente per pneumatici,
rispettare le seguenti precauzioni:

* Usare un detergente per pneumatici a base di
acqua. Lo strato protettivo sullo pneumatico si
scioglie più facilmente quando si usa un
detergente a base di olio.

* Stendere uno strato sottile di detergente sullo
pneumatico, di modo che non possa penetra-
re nel battistrada/scanalature dello pneuma-
tico (dove sarebbe difficile rimuoverlo).

* Asportare l’eccesso di detergente usando uno
straccio pulito. Accertare che il detergente
presente nel battistrada/scanalature degli
pneumatici sia stato rimosso completamente.

* Far asciugare il detergente secondo le istru-
zioni del produttore.

MEVFE0A2-10596176-D8CC-4ED7-A53D-90D6F730AAC5
Rimuovere di tanto in tanto la polvere da rivesti-
menti interni, parti in plastica e sedili, usando un
aspirapolvere o una spazzola di setola. Sulle
superfici in vinile e in pelle, passare un panno
morbido precedentemente inumidito in una solu-
zione di sapone neutro, quindi ripassare con un
panno morbido asciutto.

Per preservare l’aspetto originale della pelle (se in
dotazione) sono necessarie una cura e pulizia
regolari.

Prima di applicare dei detergenti protettivi per
tappezzeria, leggere le raccomandazioni del pro-
duttore. Alcuni detergenti contengono sostanze
chimiche che potrebbero macchiare o scolorare il
tessuto dei sedili.

Per pulire le coperture trasparenti di strumenti e
indicatori utilizzare un panno morbido, inumidito
solo con acqua.

AVVERTIMENTO
Non usare acqua o detergenti acidi (detergenti
ad emissione di vapori caldi) sui sedili. per
evitare di danneggiare il sedile o il sensore
OCS. Ciò può anche compromettere il funzio-
namento del sistema airbag e portare a lesioni
personali gravi.

ATTENZIONE
* Non usare benzina, solventi o prodotti

simili.

* Per la pulizia, usare un panno morbido
inumidito con acqua. Non usare panni
ruvidi, alcol, benzina, diluente, qualsiasi
tipo di solvente o fazzoletti di carta impre-

gnati di detergenti chimici. Questi graffia-
no o scoloriscono la copertura.

* Non spruzzare liquidi (ad esempio acqua)
sulla copertura del quadro strumenti. Lo
spruzzo può causare l’avaria del sistema.

* Particelle di sporco anche di piccole di-
mensioni possono essere abrasive e dan-
neggiare le superfici in pelle; rimuoverle
pertanto prontamente. Non usare sapone
per selle, cera per auto, pasta lucidante, oli,
solventi, detergenti o prodotti a base di
ammoniaca, perché possono danneggiare
la finitura naturale della pelle.

* Non usare prodotti antimacchia per tessili,
a meno che non sia consigliato dal pro-
duttore.

* Non usare detergente per vetro o plastica
sulle coperture trasparenti di strumenti e
indicatori. Potrebbe danneggiarle.

* Non versare o mettere a contatto con le
superfici degli interni deodoranti per am-
bienti, profumi, cosmetici, creme solari,
ecc. Potrebbero causare scoloriture, mac-
chie, fessure, scrostature della vernice ecc.
permanenti, a seconda degli ingredienti.
Se vengono a contatto con la superficie
degli interni, rimuovere immediatamente
queste sostanze con un panno morbido.

* Non utilizzare detergenti a base di cloro
quali il diossido di cloro e l’acido ipocloroso
che potrebbero causare scrostatura della
vernice, corrosione, ecc. Se non è possibile
evitare di pulire o sterilizzare le superfici
interne, utilizzare una concentrazione di

PULIZIA DEGLI INTERNIPULIZIA DEGLI INTERNI
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etanolo inferiore al 75%. Pulire le parti
interne con un panno asciutto inumidito
con etanolo. Rimuovere completamente
l’etanolo. Se si lasciano tracce di etanolo,
la vernice potrebbe scrostarsi, scolorirsi,
ecc. Poiché l’etanolo è infiammabile, pre-
stare attenzione alle fonti di calore.

DEODORANTI PER AMBIENTI
MEVFE0A2-E3FD8CE0-974F-4A98-BFAE-0E7A40A53F62

La maggior parte dei deodoranti per ambienti
fanno uso di un solvente che può deteriorare gli
interni del veicolo. Se volete usare un deodorante
per ambienti, osservate le seguenti precauzioni:

* I deodoranti che devono essere appesi posso-
no causare uno scolorimento permanente se
entrano in contatto con le superfici interne del
veicolo. Sistemare il deodorante in un posto in
cui può essere appeso liberamente senza
entrare a contatto con le superfici interne.

* I deodoranti liquidi solitamente vengono posi-
zionati sulle bocchette di aerazione. Questi
prodotti possono causare danni immediati e
scolorimenti quando vengono riversati sulle
superfici interne.

Leggere e seguire attentamente le istruzioni del
produttore prima di utilizzare deodoranti per
ambienti.

TAPPETINI
MEVFE0A2-C61BCC4D-3D4A-4774-A32F-F2158F912ECC

AVVERTIMENTO
Per evitare interferenze con i pedali che
potrebbero causare una collisione e lesioni,
anche mortali:

* Non collocare MAI un tappetino sopra un
altro in corrispondenza del posto del
conducente, né posizionare il tappetino
invertito o rovesciato.

* Si raccomanda di utilizzare solo tappetini
NISSAN originali progettati espressamente
per il modello e l’anno di produzione del
veicolo.

* Posizionare correttamente i tappetini sul
pavimento utilizzando gli appositi ganci.
Vedere “Installazione dei tappetini”
(pag.473).

* Assicurarsi che il tappetino non interferi-
sca con il funzionamento dei pedali.

* Controllare periodicamente i tappetini per
assicurarsi che siano posizionati corretta-
mente.

* Dopo la pulizia dell’interno del veicolo,
controllare i tappetini per assicurarsi che
siano posizionati correttamente.

L’utilizzo di tappetini originali NISSAN prolunga la
durata della moquette della vettura e facilita la
pulizia dell’interno. I tappetini necessitano di nor-
male pulizia e, se logori, devono essere sostituiti.

Installazione dei tappetini
MEVFE0A2-44ADD536-A773-492F-A9BE-7AE082622EB3

MWBH0001X

Il veicolo è dotato di ganci di posizionamento per
tappetini. Il numero e la forma dei ganci di
posizionamento dei tappetini per ciascun sedile
varia a seconda del veicolo.

Quando si installano tappetini NISSAN originali,
seguire le istruzioni di installazione fornite con il
tappetino e le indicazioni seguenti:

1. Posizionare il tappetino sul vano piedi in modo
che gli occhielli siano allineati ai ganci.

2. Spingere gli occhielli sui ganci e fissarli. Assi-
curarsi che il tappetino sia posizionato corret-
tamente.

3. Assicurarsi che il tappetino non interferisca
con il funzionamento dei pedali. Con il pulsan-
te di avviamento in posizione OFF e il cambio
in posizione P (parcheggio), azionare comple-
tamente e rilasciare tutti i pedali. Il tappetino
non deve interferire con l’azionamento dei
pedali né impedire ai pedali di tornare alla
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posizione normale. Per i dettagli sull’installa-
zione dei tappetini nel veicolo, si consiglia di
consultare un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

MJVA0031X

Ganci di posizionamento

L’illustrazione mostra la posizione dei ganci di
posizionamento per tappetini.

CINTURE DI SICUREZZA
MEVFE0A2-4B8B9D33-257C-4C6A-A088-D5EF5494B6F8

Le cinture di sicurezza possono essere pulite con
una spugna inumidita utilizzando una soluzione di
sapone neutro. Prima di utilizzare le cinture,
lasciarle asciugare perfettamente all’ombra.

Vedere “Cinture di sicurezza” (pag.72).

AVVERTIMENTO
Non riavvolgere le cinture di sicurezza quando
sono ancora umide. Per pulire le cinture di
sicurezza, non usare MAI candeggina, tinture o
solventi chimici, poiché potrebbero danneg-
giare irrimediabilmente il tessuto delle cinture.

PULIZIA DEI BINARI DEI SEDILI
MEVFE0A2-5DD45D29-53A6-4418-8383-CF7BE8F9EBCC

ATTENZIONE
Pulire periodicamente i binari dei sedili per
evitare che si riduca la capacità di spostare i
sedili.

Pulire periodicamente con un aspirapolvere ad alta
potenza. Sporco e detriti potrebbero ridurre la
capacità di regolare i sedili. È possibile utilizzare un
detergente liquido, se necessario.

EVSE (Electric Vehicle Supply Equip-
ment) (se in dotazione)

MEVFE0A2-42A48FA7-2E43-46E4-96A5-DCDDAB0A855D
L’EVSE (Electric Vehicle Supply Equipment) può
essere pulito delicatamente con un panno morbi-
do inumidito in una soluzione di sapone neutro al
3%. Inumidire e sciacquare la soluzione di sapone
con un panno bagnato in acqua e lasciar asciugare
l’EVSE all’ombra in un luogo ventilato.

MEVFE0A2-32A89872-22C3-4DD8-851F-2F0534F26333

FATTORI CHE PIÙ COMUNEMENTE
CONTRIBUISCONO ALLA CORROSIONE
DEL VEICOLO

MEVFE0A2-4F19D920-9FE4-4367-859F-298D54E2CA6D
* L’accumulo di sporcizia e detriti che tratten-

gono l’umidità negli interstizi dei pannelli, nelle
cavità e in altre parti del veicolo.

* Danni alla vernice e ai rivestimenti protettivi
causati da ghiaia, schegge di sassi o incidenti
stradali minori.

FATTORI AMBIENTALI CHE INFLUISCO-
NO SULL’ENTITÀ DELLA CORROSIONE

MEVFE0A2-95BF4D2E-F4B4-4354-ADB7-25BFC814FCC9

Umidità
MEVFE0A2-368833C3-233C-4429-90E7-B606193D7281

L’accumulo di sabbia, polvere e acqua sul sotto-
scocca accelera il processo corrosivo. I tappetini
bagnati non si asciugano completamente se
lasciati all’interno del veicolo e devono pertanto
essere fatti asciugare all’aperto per evitare che
l’umidità corroda il pianale.

Umidità relativa
MEVFE0A2-AF355B12-E477-4AE7-9F6C-518C2C99106A

La corrosione compare più rapidamente nelle zone
in cui è presente un alto tasso di umidità relativa,
particolarmente in quelle regioni dove la tempera-
tura non scende sotto lo zero, dove esiste l’inqui-
namento atmosferico e dove si usa spargere il sale
sulle strade.

Temperatura
MEVFE0A2-8A62F287-A12D-4083-8666-642B95E9DDCF

Un aumento della temperatura favorisce la corro-
sione delle parti non sufficientemente ventilate.

PROTEZIONE CONTRO LA CORROSIONEPROTEZIONE CONTRO LA CORROSIONE
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Inquinamento atmosferico
MEVFE0A2-0111D033-624A-4AB7-89F6-BD34B852B0D0

L’inquinamento industriale, la presenza di sale
nell’aria nelle zone costiere e l’uso massiccio di
sale sulle strade accelerano il processo di corro-
sione. Il sale sulle strade favorisce anche il degrado
delle superfici verniciate.

COME PROTEGGERE IL VOSTRO VEICO-
LO DALLA CORROSIONE

MEVFE0A2-048F72A8-ED8A-4835-BF83-E8ED8F6FC8C7
* Lavare e dare la cera al veicolo frequentemen-

te in modo da tenerlo pulito.
* Controllare e ritoccare sempre le scalfitture

sulla carrozzeria,.
* Mantenere liberi da ostruzioni i fori di scolo sul

bordo inferiore delle porte per evitare il
ristagno d’acqua.

* Controllare il sottoscocca per verificare che
non vi siano depositi di sabbia, polvere o sale.
Se presenti, lavare con acqua non appena
possibile.

ATTENZIONE
* Non rimuovere MAI polvere, sabbia o altri

detriti dall’abitacolo usando il tubo dell’ac-
qua. Per pulire usare l’aspirapolvere.

* Evitare che acqua o altri liquidi vengano a
contatto con i componenti elettronici del
veicolo, poiché potrebbero danneggiarli.

I prodotti chimici utilizzati per sciogliere il ghiaccio
sulle strade sono estremamente corrosivi. Accele-
rano la corrosione e il deterioramento dei compo-
nenti sottoscocca quali le tubazioni del liquido dei
freni, i cavi dei freni, il pianale e i parafanghi.

Nel periodo invernale il sottoscocca deve essere
pulito periodicamente.

Per una protezione supplementare contro la
ruggine e la corrosione, necessaria in alcune
regioni, è consigliabile consultare un concessiona-
rio di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.
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MEVFE0A2-3F9649CA-389E-41EC-8273-2B32C7A71EA7
Una manutenzione quotidiana e regolare è essen-
ziale per mantenere il veicolo in perfette condizioni
meccaniche nonché per ottenere il massimo
rendimento dal sistema elettrico del veicolo (EV).

È compito del proprietario del veicolo accertarsi
che oltre alla manutenzione generale venga ese-
guita la manutenzione specifica.

In quanto proprietari, siete tenuti a garantire che il
vostro veicolo riceva la manutenzione e la cura
adeguate.

MANUTENZIONE PROGRAMMATA
MEVFE0A2-6BA72887-28B3-407B-94D8-35D42DB10B78

Per ragioni di praticità, la manutenzione ordinaria
è descritta in un libretto a parte con le informazioni
su garanzia e manutenzione. Fare riferimento al
libretto per accertare che il veicolo venga sottopo-
sto agli interventi occorrenti di manutenzione ad
intervalli regolari.

MANUTENZIONE ORDINARIA
MEVFE0A2-16D6FAB0-5306-4EE3-B1EE-2300EE0C47E4

La manutenzione ordinaria include anche i con-
trolli che devono essere fatti durante il quotidiano
utilizzo del veicolo. Sono operazioni essenziali per
far sì che il veicolo continui a funzionare regolar-
mente. È responsabilità del proprietario effettuare
queste operazioni regolarmente agli intervalli pre-
scritti.

L’esecuzione dei controlli di manutenzione gene-
rale richiede minime capacità tecniche e pochi
attrezzi di uso comune.

Questi controlli o verifiche possono essere eseguiti
da voi stessi, da un tecnico qualificato, o se si
preferisce, da un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

DOVE ANDARE PER L’ASSISTENZA
MEVFE0A2-0E4ACC00-CE22-4243-8AA2-B76D59B70D21

Qualora si avesse bisogno del servizio di manu-
tenzione o il veicolo evidenziasse sintomi di
malfunzionamento, far eseguire controlli e manu-
tenzione sui sistemi da un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

MEVFE0A2-EAF36779-D354-49C0-8D29-9EFB0FB789B4
Durante le normali condizioni di funzionamento
del veicolo, la manutenzione ordinaria deve essere
eseguita regolarmente, come previsto dal presen-
te capitolo. Se si avvertono rumori, vibrazioni o
odori insoliti, è importante determinarne le cause o
affidare questo compito a un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN il prima possi-
bile. Informare inoltre il concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN in merito a eventuali
riparazioni ritenute necessarie.

Quando si effettuano controlli o lavori di manu-
tenzione, osservare attentamente “Precauzioni per
la manutenzione” (pag.480).

DESCRIZIONE DEGLI ELEMENTI DI MA-
NUTENZIONE

MEVFE0A2-ED9D3C44-71CC-46B2-84AF-3AE0A7B84E49
Ulteriori informazioni inerenti agli interventi
seguenti contrassegnati con “*” sono riportate
successivamente in questo capitolo.

Esterno del veicolo
MEVFE0A2-E7AC95D3-607C-4F76-AFF2-BF5CB1F20F44

Gli interventi di manutenzione elencati qui di
seguito devono essere eseguiti periodicamente,
se non diversamente specificato.

Porte e cofano:
Controllare che tutte le porte e il cofano motore
funzionino regolarmente, così come il portellone
posteriore, il portellone bagagliaio e lo sportello
vetrato. Controllare anche il buon funzionamento
di tutte le serrature. Se necessario, lubrificare.
Accertarsi che il meccanismo di bloccaggio secon-
dario impedisca l’apertura del cofano quando il
meccanismo principale viene sganciato. In presen-
za di sale o altro materiale corrosivo sulle strade,

REQUISITI DI MANUTENZIONEREQUISITI DI MANUTENZIONE MANUTENZIONE ORDINARIAMANUTENZIONE ORDINARIA
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controllare frequentemente lo stato di lubrificazio-
ne del veicolo.

Luci*:
Pulire regolarmente i fari. Accertarsi che i fari, le luci
stop, i fanali posteriori, gli indicatori di direzione e
le altre luci funzionino regolarmente e che siano
correttamente montati. Controllare inoltre l’asset-
to dei fari.

Pneumatici*:
Controllare regolarmente la pressione con un
manometro, soprattutto prima di affrontare lunghi
viaggi. Regolare la pressione di tutti gli pneumatici,
compresa la ruota di scorta, al valore specificato.
Controllare attentamente sulla presenza di danni,
tagli o usura eccessiva.

Rotazione degli pneumatici*:
Se in un modello a due ruote motrici (2WD) gli
pneumatici anteriori e posteriori dovessero avere
le stesse dimensioni, effettuare la rotazione degli
pneumatici ogni 10.000 km (6.000 miglia). Se gli
pneumatici sono dotati di indicatori del senso di
rotazione, la rotazione può essere effettuata
soltanto tra pneumatici anteriori e posteriori.
Accertarsi che gli indicatori del senso di rotazione
rispettino il senso di marcia della vettura dopo aver
completato la rotazione degli pneumatici.

Nel caso in cui gli pneumatici anteriori e posteriori
di un modello a trazione integrale (4WD/AWD)
abbiano le stesse dimensioni, effettuare la rotazio-
ne degli pneumatici ogni 5.000 km (3.000 miglia).
Se gli pneumatici sono dotati di indicatori del
senso di rotazione, la rotazione può essere effet-
tuata soltanto tra pneumatici anteriori e posteriori.

Accertarsi che gli indicatori del senso di rotazione
rispettino il senso di marcia della vettura dopo aver
completato la rotazione degli pneumatici.

Se le dimensioni degli pneumatici anteriori sono
diverse da quelle degli pneumatici posteriori, non è
possibile effettuare la rotazione.

I tempi previsti per la rotazione degli pneumatici
possono variare a seconda delle abitudini di guida
e le condizioni del fondo stradale.

Sensore della pressione degli pneumatici del
sistema TPMS (Tyre Pressure Monitoring Sy-
stem) (se in dotazione):
È consigliabile sostituire il gruppo sensore della
pressione degli pneumatici TPMS quando gli pneu-
matici vengono sostituiti perché usurati o vecchi.

Allineamento e equilibratura delle ruote:
Se il veicolo tende a tirare da una parte durante la
guida su strada diritta e livellata, oppure se si rileva
un’usura irregolare o anomala degli pneumatici,
potrebbe essere necessario fare effettuare l’alli-
neamento delle ruote. In caso di vibrazione del
volante o del sedile durante la guida in autostrada
a velocità regolari, potrebbe essere necessario far
effettuare l’equilibratura delle ruote.

Parabrezza:
Pulire regolarmente il parabrezza. Controllare il
parabrezza almeno una volta ogni sei mesi per
verificare l’eventuale presenza di incrinature o
danni di altro tipo. Riparare secondo necessità.

Spazzole del tergicristallo*:
Se non funzionano bene, controllare che non siano
incrinate o usurate. Sostituire secondo necessità.

Interno del veicolo
MEVFE0A2-EFED27BE-AE36-425A-B6EE-184AD77AC9AF

Gli interventi di manutenzione elencati qui di
seguito devono essere effettuati regolarmente,
come la manutenzione periodica, la pulizia del
veicolo, ecc.

Pedale acceleratore:
Verificare il regolare azionamento del pedale
accertandosi che non presenti impuntamenti o
opponga eccessiva resistenza. Tenere i tappetini
distanti dal pedale.

Pedale freno*:
Verificare il regolare azionamento del pedale e
accertarsi che, quando è abbassato a fondo, sia
alla distanza prescritta rispetto al tappetino. Te-
nere i tappetini distanti dal pedale.

Freno di stazionamento*:
Controllare che il freno di stazionamento funzioni
regolarmente. Controllare che la leva (se in dota-
zione) o il pedale (se in dotazione) presenti una
corsa adeguata. Verificare la tenuta del veicolo su
una pendenza piuttosto ripida bloccandolo con il
solo freno di stazionamento.

Cinture di sicurezza:
Controllare che tutti i componenti delle cinture di
sicurezza (per esempio, fibbie, ancoraggi, disposi-
tivi di regolazione e riavvolgitori) funzionino cor-
rettamente e in modo regolare e che siano
installati saldamente. Controllare il tessuto delle
cinture per la presenza di tagli, sfilacciature, usura
o danni.
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Volante:
Verificare che lo sterzo sia in perfette condizioni e
che non presenti anomalie come gioco, sforzo
eccessivo o rumori anomali.

Spie di avvertimento e segnali acustici:
Verificare il corretto funzionamento di tutte le spie
luminose e dei segnali acustici.

Sbrinatore parabrezza:
Controllare che all’azionamento del riscaldatore e
del climatizzatore, le bocchette eroghino un flusso
d’aria regolare e adeguato.

Tergi/lavacristallo*:
Controllare che i tergicristalli e il lavacristallo
funzionino regolarmente e che le spazzole non
righino il cristallo.

Sotto il cofano e sottoscocca
MEVFE0A2-A7CD032F-BD18-45CD-B238-E85ECEABD968

Gli elementi di manutenzione elencati qui devono
essere controllati periodicamente.

Batteria da 12 V (tranne per batterie senza
manutenzione)*:
Controllare il livello del liquido in ogni cella. Deve
essere compreso tra le tacche MAX e MIN. I veicoli
che vengono utilizzati in presenza di temperature
elevate o condizioni gravose richiedono un con-
trollo frequente del livello del liquido batteria.

Livello liquido freni*:
Accertarsi che il livello del liquido freni sia com-
preso tra le tacche MAX e MIN sul serbatoio.

Livello del liquido refrigerante*:
Controllare il livello del liquido refrigerante quando

le parti ad alta tensione sono fredde. Accertarsi
che il livello del liquido refrigerante sia compreso
tra le tacche MAX e MIN sul serbatoio.

Perdite di liquidi:
Dopo che il veicolo è rimasto parcheggiato per un
po’ di tempo, controllare che sotto il veicolo non vi
siano tracce di olio, acqua o altri liquidi. Il goccio-
lamento d’acqua dopo l’uso del condizionatore
non rappresenta un’anomalia. In presenza di
eventuali perdite, verificarne la causa e provvedere
immediatamente alla riparazione.

Liquido di lavaggio*:
Controllare che ci sia liquido sufficiente nel serba-
toio.

MEVFE0A2-5DF30ED3-11F3-4E7A-8844-31D0A6DFC586
Quando si effettuano lavori di ispezione o manu-
tenzione sul veicolo, fare sempre molta attenzione
per prevenire infortuni gravi o danni al veicolo.
Riportiamo un elenco di precauzioni generali da
osservare attentamente.

AVVERTIMENTO
* Il sistema elettrico del veicolo (EV) si serve

di alta tensione fino a circa 400 volt CC. È
possibile che durante e dopo l’avviamento
e allo spegnimento del veicolo il sistema
sia caldo. Fare attenzione sia all’alta ten-
sione, sia alla temperatura elevata. Presta-
re attenzione alle etichette poste sul
veicolo.

* Non smontare, rimuovere o sostituire parti
e cavi ad alta tensione, nonché i relativi
connettori. I cavi ad alta tensione sono di
colore arancione.

* Smontando, rimuovendo o sostituendo tali
parti o cavi, si possono riportare gravi
ustioni o subire scosse elettriche che
potrebbero portare a lesioni gravi o mor-
tali. Il sistema per alta tensione del veicolo
non contiene parti riparabili dall’utente.
Portare il veicolo presso il concessionario
di veicoli elettrici autorizzato NISSAN per le
riparazioni del caso.

* Parcheggiare il veicolo in piano, azionare a
fondo il freno di stazionamento e bloccare
le ruote per evitare che il veicolo si metta in
movimento. Premere il pulsante di par-
cheggio sulla leva del cambio o portare il
veicolo in posizione P (parcheggio).

PRECAUZIONI PER LA MANUTENZIONEPRECAUZIONI PER LA MANUTENZIONE
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* Se è necessario effettuare un intervento
mentre il sistema elettrico del veicolo (EV)
è acceso, tenere mani, vestiti, capelli e
utensili lontani da ventole e altre parti in
movimento.

* Quando si devono effettuare lavori di
manutenzione, assicurarsi che il pulsante
di avviamento sia in posizione OFF e che il
connettore di ricarica sia stato scollegato.

* Prima di iniziare il lavoro è consigliabile
allacciarsi o togliersi eventuali indumenti
svolazzanti nonché gioielli come anelli,
orologi, ecc.

* Quando si effettuano i lavori sul veicolo,
indossare sempre occhiali protettivi.

* Non infilarsi sotto il veicolo quando è
sollevato dal martinetto.

* Tenere i materiali che producono fumo,
fiamme e scintille lontani dalla batteria da
12 volt.

ATTENZIONE
* Non lavorare sotto il cofano mentre il vano

motore è caldo. Portare il pulsante d’avvia-
mento in posizione OFF e attendere il
raffreddamento.

* Evitare il contatto diretto con il refrigeran-
te. L’errato smaltimento di refrigerante e/o
altri fluidi del veicolo può danneggiare
l’ambiente. Attenersi sempre alle normati-
ve locali per lo smaltimento dei liquidi del
veicolo.

* Non collegare o scollegare la batteria o i

connettori di componenti transistorizzati
quando il pulsante d’avviamento è in
posizione ON.

* Il veicolo è dotato di una ventola di
raffreddamento automatico, che può azio-
narsi in qualsiasi momento senza avviso,
anche se il pulsante di avviamento non è in
posizione ON o PRONTO a partire. Per
evitare lesioni, scollegare sempre il cavo
negativo della batteria da 12 V prima di
intervenire in prossimità della ventola.

* Se “Spia luminosa relativa allo stato di
carica” (pag.54) è acceso o lampeggiante,
non effettuare alcun lavoro di manuten-
zione. Sussiste il rischio di subire una
scossa elettrica, perché il sistema ad alta
tensione è in funzione.

* Se la spia luminosa relativa allo stato di
carica non si spegne, eseguire le azioni
seguenti.

— Tenere premuto il pulsante di avvia-
mento per più di 2 secondi e controllare
che la spia luminosa relativa allo stato
di carica sia spenta.

— Aprire la porta del conducente, uscire
dal veicolo, chiudere la porta e atten-
dere per più di 5 minuti.

Se la spia luminosa relativa allo stato di
carica lampeggia ogni secondo, la batteria
da 12 V è in funzione.

* Non effettuare alcun lavoro di manuten-
zione nelle situazioni seguenti.

— Durante la ricarica della batteria agli

ioni di litio con il cavo EVSE (se in
dotazione) o un cavo di ricarica.

— Durante la ricarica della batteria da 12
V. Vedere “Ricarica della batteria da 12
volt” (pag.20) e “Spia luminosa relativa
allo stato di carica” (pag.54).

— Quando il climatizzatore con controllo
a distanza o il timer per il climatizza-
tore è in funzione. Vedere “NissanCon-
nect Services” (pag.29) o “Stato della
schermata di impostazione climatizza-
tore” (pag.260).

— Durante l’aggiornamento del software.

Il presente “Capitolo 8. Manutenzione e operazioni
a cura dell’utente” fornisce istruzioni che riguarda-
no solamente gli interventi che il proprietario del
veicolo può eseguire con relativa facilità.

Si sottolinea che una manutenzione incompleta o
errata può compromettere il funzionamento del
veicolo, inoltre può avere effetti sulla copertura
della garanzia. In caso di dubbi su qualsiasi
intervento di riparazione, si consiglia di affidarlo
a un concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN.

Manutenzione e operazioni a cura dell’utente 481
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MEVFE0A2-52D20AC3-A347-47EB-8DEB-EF2418D9025E

MWBA0015X

1. Scatole portafusibili/elementi fusibili
2. Serbatoio liquido freni*1
3. Serbatoio liquido refrigerante (per catena

cinematica elettrica)
4. Serbatoio liquido refrigerante (per batteria

agli ioni di litio)
5. Batteria da 12 V*2
6. Serbatoio del liquido lavacristallo

La disposizione e i componenti illustrati sono per i
modelli con guida a sinistra (LHD) e possono essere
diversi rispetto ai modelli con guida a destra (RHD).

*1: Per il modello con guida a destra, il serbatoio
si presenta sul lato opposto.

*2: Per il modello con guida a destra, la batteria
da 12 V è situata sotto il vano bagagli.

MEVFE0A2-82EDD85D-A53D-435A-8656-F2DC3F710526

AVVERTIMENTO
* Non rimuovere mai il tappo della vaschetta

di refrigerante quando il vano motore è
caldo. Attendere il raffreddamento del
vano motore.

* Il refrigerante è velenoso e va conservato
in contenitori adeguatamente contrasse-
gnati fuori dalla portata dei bambini.

L’impianto di raffreddamento viene riempito in
fabbrica con un liquido refrigerante antigelo multi-
stagione di alta qualità. La soluzione antigelo
contiene inibitori di ruggine e corrosione e pertan-
to non occorre aggiungere ulteriori additivi all’im-
pianto di raffreddamento.

ATTENZIONE
* Non aggiungere additivi di nessun genere,

come ad esempio sigillante per radiatori, al
liquido refrigerante dell’impianto di raf-
freddamento. Si potrebbero causare danni
alle apparecchiature elettriche, quali il
motore e l’inverter.

* Per il rabbocco o la sostituzione del refri-
gerante, utilizzare soltanto un liquido re-
frigerante originale NISSAN o un prodotto
di qualità equivalente dal rapporto di
miscela corretto. Seguono alcuni esempi
del rapporto di miscela di liquido refrige-
rante e acqua:

PUNTI DI CONTROLLO NEL VA-
NO MOTORE
PUNTI DI CONTROLLO NEL VANO MOTORE IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTOIMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO
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Temperatura
esterna fino a

Liquido refrige-
rante (concen-

trato)

Acqua demine-
ralizzata o di-

stillata°C °F

−35 −30 50% 50%

Usare un refrigerante originale NISSAN o un
prodotto di qualità equivalente. Il liquido refrige-
rante originale NISSAN è un prodotto premiscelato
(rapporto di miscela 50%).

Le vaschette del liquido refrigerante sono dotate di
un tipo speciale di tappo. Per ridurre al minimo il
rischio di danni al vano motore, NISSAN consiglia
l’uso di un tappo NISSAN originale per la vaschetta
del liquido refrigerante.

CONTROLLO LIVELLO LIQUIDO REFRI-
GERANTE

MEVFE0A2-612F80D4-E26B-4B93-AC08-C2B3435F2A37

MWBI0010X

MWBI0011X

Controllare il livello del liquido refrigerante nel
serbatoio quando le parti ad alta tensione sono
fredde. Se il livello del refrigerante è al di sotto del
livello minimo (MIN) , svitare il tappo del serbatoio
e aggiungere refrigerante fino al livello massimo
(MAX) . Se il serbatoio è vuoto, controllare il livello
del refrigerante nella vaschetta quando le parti ad
alta tensione sono fredde. Se il refrigerante nella
vaschetta non è sufficiente, riempire la vaschetta
di refrigerante fino all’apertura del tappo del
serbatoio e riempire anche il serbatoio fino al
livello massimo (MAX) .

Stringere saldamente il tappo dopo aver comple-
tato il rabbocco.

Se l’impianto di raffreddamento richiede fre-
quenti rabbocchi, farlo controllare da un con-
cessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

CAMBIARE IL REFRIGERANTE
MEVFE0A2-14046F06-B9D2-494E-86AE-EBEDB6F75409

Se è necessaria la sostituzione, rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

Riparazioni sostanziali all’impianto di raffredda-
mento devono essere effettuate da un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN. Le
procedure di assistenza sono descritte nel Manua-
le di assistenza NISSAN pertinente.

Un intervento di assistenza scorretto può cau-
sare ridotte prestazioni di riscaldamento.

AVVERTIMENTO
* Per evitare il rischio di ustioni, non cam-

biare il liquido refrigerante quando il vano
motore è molto caldo.

* Non rimuovere mai il tappo della vaschetta
di refrigerante quando il vano motore è
caldo. Il liquido che fuoriesce dal serbatoio
ad alta pressione può provocare gravi
ustioni.

* Evitare il contatto diretto del refrigerante
esausto con la pelle. In caso di contatto
con la pelle, lavare immediatamente la
parte interessata con sapone o detergente
per mani.

* Tenere il liquido refrigerante fuori dalla
portata di bambini e animali.

Il liquido refrigerante di scarto deve essere smaltito
adeguatamente. Controllare le disposizioni locali in
materia di smaltimento.
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MEVFE0A2-BBA93FA4-9366-430E-91AF-3D0567C85209
Se i freni non funzionano correttamente, farli
controllare da un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

AVVERTIMENTO
Non regolare l’altezza del pedale del freno.
Questa operazione potrebbe alterare l’efficacia
dei freni e causare gravi incidenti o lesioni
personali. Se è necessaria una regolazione,
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

AVVISO DI USURA PASTIGLIE FRENI
MEVFE0A2-55019B81-BB33-4B67-AE42-95680A304881

Quando le pastiglie dei freni a disco sono al limite
di usura, emettono un forte segnale acustico.
Quando la pastiglia deve essere sostituita, emette
dei rumori acuti quando il veicolo è in movimento.
Questi rumori acuti vengono emessi inizialmente
solo alla pressione del pedale del freno. Dopo
un’ulteriore usura della pastiglia, il suono sarà
sempre presente, indipendentemente dalla pres-
sione del pedale del freno. Se si nota questa
rumorosità specifica, far controllare i freni non
appena possibile.

In determinate condizioni di guida o climatiche, si
possono avvertire cigolii, stridii o altri rumori
provenienti dai freni. Tale rumorosità occasionale
che si verifica durante l’azionamento lieve o
moderato dei freni è normale e non pregiudica
l’efficienza o le prestazioni dell’impianto frenante.

Controllare i freni agli intervalli prescritti. Per
ulteriori informazioni, consultare il libretto di ma-
nutenzione separato.

MEVFE0A2-87A23E55-51A4-4EED-AB77-41D829C099F9

AVVERTIMENTO
* Utilizzare soltanto liquido nuovo prelevato

da un contenitore sigillato. Impiegando
liquido scaduto, contaminato o di qualità
inferiore, si potrebbe danneggiare l’im-
pianto frenante. L’uso di liquidi impropri
può danneggiare l’impianto frenante e
mettere a rischio la capacità di arresto
del veicolo.

* Pulire il tappo di rifornimento prima di
rimuoverlo.

* Il liquido dei freni è velenoso e va conser-
vato in contenitori adeguatamente con-
trassegnati e fuori dalla portata dei
bambini.

* Non riempire eccessivamente il serbatoio
del liquido freni. Un eccessivo riempimento
può danneggiare l’impianto frenante.

ATTENZIONE
Evitare di versare liquido sulle superfici verni-
ciate. Si rovina la vernice. In caso di versamen-
to di liquido, lavare immediatamente la
superficie interessata con acqua pulita.

MWBI0012X

Controllare il livello del liquido nel serbatoio. Se il
livello del liquido è al di sotto della tacca MIN , la
spia di avvertimento dei freni si accenderà. Rab-
boccare con liquido fino alla tacca MAX . (Vedere
“Capacità e lubrificanti/liquidi consigliati” (pag.504)
per i tipi di liquido consigliati.)

Se è necessario rabboccare spesso il liquido, far
controllare l’impianto da un concessionario di
veicoli elettrici NISSAN autorizzato.

FRENIFRENI LIQUIDO FRENILIQUIDO FRENI
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MEVFE0A2-DE0D7855-19CF-47D3-ACC6-A0CAE42863EF
Per il controllo o il cambio dell’olio, si consiglia di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

ATTENZIONE
* Utilizzare solo olio per cambio originale

NISSAN MT-XZ NFX 75W. Non miscelarlo ad
altro olio.

* L’uso di un olio per riduttore diverso
dall’olio per cambio originale NISSAN MT-
XZ NFX 75W può causare problemi che si
rifletteranno negativamente sulla maneg-
gevolezza del veicolo e la durata del
riduttore, oltre a danneggiare il riduttore
stesso, danno peraltro non coperto da
garanzia

MEVFE0A2-5D3853F1-457C-43BF-BB0B-081E44A4FA78

PULIZIA
MEVFE0A2-49071CBE-D68E-45DF-B0FB-4E24EC69E48E

Se dopo l’impiego del lavacristallo il parabrezza
non risulta perfettamente pulito, o se durante il
funzionamento del tergicristallo le spazzole vibra-
no, verificare la presenza di cera o di altri materiali
sul parabrezza o sulle spazzole.

Pulire la superficie esterna del parabrezza con una
soluzione idonea o un detergente blando. Il
parabrezza è pulito quando non si formano gocce
durante il risciacquo con acqua.

Pulire la spazzola con un panno imbevuto di una
soluzione detergente o un sapone delicato. Sciac-
quare la spazzola con acqua. Se dopo aver pulito le
spazzole e azionato il tergicristallo il parabrezza
non risulta ancora pulito, sostituire le spazzole.

Fare attenzione a non intasare l’ugello del lavacri-
stallo. Ciò potrebbe impedire il corretto funziona-
mento del lavacristallo. Se l’ugello è otturato,
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

AVVERTIMENTO
Le spazzole del tergicristallo, se usurate, pos-
sono danneggiare il parabrezza e compromet-
tere la visibilità del conducente.

Quando sono intasati gli ugelli degli
spruzzatori dei tergicristalli

MEVFE0A2-68C4EF7C-6170-4008-90FD-6A0F9FF134F9

In caso di intasamento o per qualsiasi malfunzio-
namento degli ugelli, rivolgersi a un concessionario
di veicoli elettrici autorizzato NISSAN. Non cercare
di pulire l’ugello usando un ago o un oggetto
appuntito. Si potrebbe altrimenti danneggiare
l’ugello.
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SOSTITUZIONE
MEVFE0A2-3AFC67FF-FD24-43FF-A0BD-093F6A3B2436

MWAI0163X

Sostituire le spazzole se sono usurate.

1. Alzare il braccio del tergicristallo dal parabrez-
za.

2. Aprire utilizzando un utensile idoneo, quindi
spostare la spazzola del tergicristallo verso il
basso come illustrato per rimuoverla.

3. Inserire la nuova spazzola sul braccio del
tergicristallo finché non scatti in posizione.

4. Chiudere .

ATTENZIONE
* Dopo la sostituzione della spazzola, ripor-

tare il braccio del tergicristallo nella sua
posizione originale, poiché lasciandolo sol-
levato, può essere danneggiato quando
viene aperto il cofano.

* Accertarsi che le spazzole dei tergicristalli
aderiscano bene al vetro; in caso contrario
i bracci possono subire danni a causa della

pressione del vento.

MEVFE0A2-4FE910FB-E99A-42DF-B107-5DBED177B1BD
Per un controllo o la sostituzione si raccomanda di
rivolgersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

SPAZZOLA DEL TERGILUNOTTOSPAZZOLA DEL TERGILUNOTTO
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MEVFE0A2-5D2D6CB1-F8DE-4118-AB39-2159D4185FFF

MWBI0013X

AVVERTIMENTO
L’antigelo è velenoso e va conservato in
contenitori adeguatamente contrassegnati
fuori dalla portata dei bambini.

Per controllare il livello del liquido, tappare con un
dito il foro al centro del complessivo tappo/tubo
(come illustrato in figura) e quindi estrarlo dal
serbatoio. Se nel tubo non c’è liquido, rabboccare il
serbatoio.

Per riempire il serbatoio del liquido lavacristallo,
sollevare il tappo e versare il fluido lavacristallo
nell’apertura del serbatoio.

Aggiungere un solvente al liquido di lavaggio per
migliorare la pulizia. Nella stagione invernale,
aggiungere un prodotto antigelo al liquido di
lavaggio. Per il rapporto di miscela, seguire le
istruzioni del fabbricante.

Riempire regolarmente il serbatoio del liquido di
lavaggio.
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MEVFE0A2-B29BEC73-37B3-4C87-9A9D-EA809C865599

MSDI1573

AVVERTIMENTO
Non usare il veicolo se il liquido contenuto
nella batteria da 12 volt è insufficiente. Uno
scarso livello del liquido può determinare un
carico maggiore sulla batteria che potrebbe
generare un surriscaldamento, ridurre la dura-
ta utile della batteria e, in alcuni casi, causare
un’esplosione.

BATTERIA DA 12 VOLT
MEVFE0A2-8F9C4B82-1D5A-4614-A988-896B14DE9615

Una batteria senza manutenzione non richiede gli
abituali controlli del livello dell’elettrolito. Tuttavia,
NISSAN consiglia di controllarlo periodicamente
presso un concessionario di veicoli elettrici auto-
rizzato NISSAN.

NOTA:

Per sostituire la batteria da 12 V, rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

BATTERIA DA 12 VOLTBATTERIA DA 12 VOLT
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AVVIAMENTO CON I CAVI
MEVFE0A2-C37C3C0F-280C-4F1D-904A-46ACD5752008

L’avviamento con batteria ausiliaria alimenta il
sistema da 12 volt per consentire il funzionamento
dei sistemi elettrici. I sistemi elettrici consentono la
ricarica della batteria agli ioni di litio. L’avviamento
con batteria ausiliaria non mette in carica la
batteria agli ioni di litio. Prima di poter condurre il
veicolo, è necessario che la batteria agli ioni di litio
sia carica.

Se è necessario avviare il veicolo con i cavi, vedere
“Avviamento con i cavi” (pag.462). Se il pulsante
d’avviamento non dovesse passare alla posizione
PRONTO a partire in seguito all’avviamento con
batteria ausiliaria, potrebbe essere necessario
sostituire la batteria da 12 volt. Rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

MEVFE0A2-E03C12AE-5204-44DA-8C92-75FB6768F780

ATTENZIONE
* Tenere la batteria ed eventuali componenti

rimossi fuori dalla portata dei bambini e di
chiunque potrebbe inghiottirli.

* Lo smaltimento improprio di batterie può
recare danni all’ambiente. Attenersi sem-
pre alle normative locali in merito allo
smaltimento di batterie.

* Durante la sostituzione delle batterie, evi-
tare che polvere o olio venga a contatto
con i componenti.

* Se la batteria al litio non è sostituita
correttamente, potrebbe verificarsi un’e-
splosione. Sostituire la batteria soltanto
con una dello stesso tipo o del tipo
equivalente.

MWBI0014X

Sostituire la batteria dell’Intelligent Key come
segue:

1. Rimuovere la chiave meccanica dall’Intelligent
Key.

2. Inserire un piccolo cacciavite a taglio nella
fessura all’angolo e ruotarlo in modo da
separare la parte superiore dalla parte inferio-
re. Usare un panno per proteggere l’alloggia-
mento.
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3. Sostituire la batteria con una nuova.

Batteria raccomandata:

CR2032H o equivalente
. Non toccare il circuito interno e i morsetti

elettrici, poiché si possono provocare ano-
malie di funzionamento.

. Prendere la batteria tenendola per i bordi.
Se si prende la batteria tenendola dai punti
di contatto, se ne compromette seriamente
la capacità di carica.

. Accertarsi che il lato + sia orientato verso il
fondo del vano batteria.

MWBI0015X

4. Allineare i bordi delle parti superiore e inferiore,
quindi unirle spingendole fino alla completa
chiusura.

5. Azionare i pulsanti per verificarne il funziona-
mento.

Se è necessaria assistenza per la sostituzione, per
questo intervento si raccomanda di rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

MEVFE0A2-6A89546B-C41A-40D8-9756-83B8312ACE54
Non aprire la scatola portafusibili.

Se si nota un malfunzionamento di un dispositivo
elettrico, rivolgersi a un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN.

FUSIBILIFUSIBILI
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MEVFE0A2-23FC80BC-9A5D-4CDF-AF41-4375212E36BD

MWBI0016X

1. Luce stemma (se in dotazione)
1. Luce di posizione anteriore/luce diurna/in-

dicatore di direzione anteriore
2. Faro (abbagliante)
3. Faro (anabbagliante)
4. Faretto di lettura
5. Indicatore di direzione laterale

6. Faretto personale posteriore
7. Luce vano bagagli
8. Fendinebbia anteriori (se in dotazione)
9. Fanale posteriore
10. Terza luce stop
11. Luce stop/fanale posteriore
12. Luce targa

13. Luce retromarcia o fendinebbia posteriore*
14. Indicatore di direzione posteriore
*: Per i modelli con guida a sinistra, il fendi-

nebbia posteriore è sul lato sinistro e la luce
di retromarcia è sul lato destro.
Per i modelli con guida a destra, il fendineb-
bia posteriore è sul lato destro e la luce di
retromarcia è sul lato sinistro.
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FARI
MEVFE0A2-2315F15B-21C2-48E3-B4D6-114A3540E8D5

Quando piove oppure in caso di lavaggio del
veicolo in un autolavaggio automatico, all’interno
del vetro delle luci esterne potrebbe manifestarsi
un certo appannamento. Causa di questo feno-
meno è la differenza di temperatura tra l’interno e
l’esterno del vetro della luce. Ciò non indica la
presenza di un guasto. Se grandi gocce d’acqua si
depositano all’interno del vetro, per questo inter-
vento si raccomanda di rivolgersi a un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

Sostituzione
MEVFE0A2-E802D82D-AE31-4C67-BD7D-36FB0F025F80

Se è necessario sostituire un faro a LED, per questo
intervento si raccomanda di rivolgersi a un con-
cessionario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

LUCE ESTERNE ED INTERNE
MEVFE0A2-61BBD601-FAE2-461C-81CD-A4009E8538F6

Voce Wattaggio

Fari abbaglianti/anabbaglianti* LED

Indicatore di direzione anteriore* LED

Luce di posizione anteriore* LED

Fendinebbia anteriori (se in dota-
zione)*

LED

Fendinebbia posteriore* LED

Indicatore di direzione laterale* LED

Luce stemma (se in dotazione)* LED

Luce diurna* LED

Gruppo ottico posteriore*

Indicatore di direzione LED

Luce stop/fanale posterio-
re

LED

Voce Wattaggio

Fanale posteriore LED

Luce retromarcia LED

Luce targa* LED

Faretto di lettura* LED

Faretto personale posteriore* LED

Luce specchietto di cortesia* LED

Terza luce stop* LED

Luce vano bagagli* LED

*: Per la sostituzione si raccomanda di rivol-
gersi a un concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN.

Procedure di sostituzione
MEVFE0A2-FD1940F8-D0CC-49B0-9D9B-69150AD59693

Se è necessaria la sostituzione, rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

MEVFE0A2-F6BA5101-9D22-47BE-BE64-1C192428380D
In caso di foratura di uno pneumatico, vedere
“Foratura di uno pneumatico” (pag.457).

PRESSIONE PNEUMATICI
MEVFE0A2-98529D2F-C4E4-455A-AAA8-EA803AC65B24

Sistema di monitoraggio della pressio-
ne degli pneumatici (TPMS)

MEVFE0A2-D6EF18B1-2442-473D-A573-60D459B74FC7

AVVERTIMENTO
Le onde radio possono influire negativamente
sulle apparecchiature mediche elettriche. Pri-
ma dell’uso, i possessori di pacemaker sono
tenuti a informarsi presso i fabbricanti di tale
apparecchiatura sulla possibilità di interferen-
ze.

Questo veicolo è dotato del sistema di monitorag-
gio della pressione degli pneumatici (TPMS). Que-
sto sistema controlla la pressione di tutti gli
pneumatici. Quando si accende la spia di avverti-
mento bassa pressione pneumatici e sul display
informativo multifunzione appare l’avvertimento
[Pressione pneumatici bassa], è stata rilevata una
riduzione significativa della pressione di uno o più
pneumatici.

Il sistema TPMS si attiva solamente quando il
veicolo supera la velocità di 25 km/h (16 miglia/h).
Inoltre, il sistema potrebbe non essere in grado di
rilevare una caduta improvvisa di pressione nello
pneumatico (per esempio, foratura di uno pneu-
matico durante la guida).

Per ulteriori dettagli, vedere “Spia di avvertimento
bassa pressione pneumatici” (pag.125), “Sistema di
monitoraggio della pressione degli pneumatici
(TPMS)” (pag.267) e “Sistema di monitoraggio della
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pressione degli pneumatici (TPMS)” (pag.457).

Pressione di gonfiaggio degli pneumatici
MEVFE0A2-C57645B5-E413-4FCA-B110-F118428A3D6F

Controllare spesso la pressione degli pneumatici,
soprattutto prima di affrontare lunghi viaggi. Le
specifiche raccomandate per la pressione di gon-
fiaggio degli pneumatici sono riportate sulla tar-
ghetta pneumatici sotto l’intestazione “Pressione
degli pneumatici a freddo”. La targhetta pneuma-
tici è apposta sul montante centrale dal lato del
conducente. La pressione degli pneumatici deve
essere controllata regolarmente perché:

* La maggior parte degli pneumatici tende a
sgonfiarsi col passare del tempo.

* Gli pneumatici possono sgonfiarsi improvvisa-
mente passando sopra buche o altri oggetti,
oppure se il veicolo urta contro un marciapie-
de durante le manovre di parcheggio.

Le pressioni devono essere controllate quando gli
pneumatici sono freddi. Gli pneumatici sono con-
siderati FREDDI quando il veicolo è rimasto par-
cheggiato per almeno tre ore o quando ha
percorso meno di 1,6 km (1 miglio) a velocità
moderata.

Una pressione di gonfiaggio impropria, compre-
so un sottogonfiaggio può compromettere la
durata di vita degli pneumatici, nonché la
guidabilità del veicolo.

AVVERTIMENTO
* Pneumatici gonfiati in maniera impropria

possono cedere improvvisamente e cau-
sare un incidente.

* Prima di partire per un lungo viaggio o

quando bisogna caricare pesantemente il
veicolo, usare un manometro per accertar-
si che le pressioni degli pneumatici corri-
spondano ai valori specificati.

Controllo della pressione dello pneumatico
MEVFE0A2-EAF74098-BED3-48BE-BFDE-9B3D9F241441

MSDI1949

1. Rimuovere il tappino dello stelo della valvola
dallo pneumatico.

2. Premere il manometro direttamente sullo
stelo della valvola. Non premere troppo né
forzare lo stelo della valvola in senso laterale
onde evitare di far uscire l’aria. Se durante il
controllo della pressione si sente un rumore
sibilante di sfiato d’aria provenire dallo pneu-
matico, ricollocare il manometro per eliminare
la fuoriuscita d’aria.

3. Rimuovere il manometro.

4. Leggere la pressione dello pneumatico sullo
stelo del manometro e confrontarla con i
valori specificati sulla targhetta pneumatici.

5. Se necessario, aggiungere aria allo pneumati-
co. Se lo pneumatico è stato gonfiato troppo,
premere brevemente sullo stelo della valvola
con la punta dello stelo del manometro per
scaricare la pressione. Controllare nuovamen-
te la pressione e aggiungere o scaricare l’aria
secondo necessità.

6. Installare il tappino dello stelo della valvola.

7. Controllare la pressione di tutti gli altri pneu-
matici.
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DIMENSIONI
PRESSIONE DI GONFIAGGIO
PNEUMATICI A FREDDO

PNEUMATICO ANTERIORE ORI-
GINALE

255/45 R20 240 kPa, 2,4 kgf/cm2

235/55 R19 260 kPa, 2,6 kgf/cm2

PNEUMATICO POSTERIORE
ORIGINALE 255/45 R20

240 kPa, 2,4 kgf/cm2

280 kPa, 2,8 kgf/cm2 (per un
conducente + 3 o più passeggeri)

235/55 R19
260 kPa, 2,6 kgf/cm2

300 kPa, 3,0 kgf/cm2 (per un
conducente + 3 o più passeggeri)

MARCATURA DELLO PNEUMATICO
MEVFE0A2-D4646EC6-4D80-4946-8BC2-0B5C8BADB595

MSDI1575

Esempio

La marcatura dello pneumatico serve a identificare
e descrivere le caratteristiche fondamentali dello
pneumatico, inoltre fornisce il numero di identifi-
cazione dello pneumatico (TIN) per la certificazione
standard di sicurezza. Il numero TIN può essere
usato per identificare lo pneumatico in caso di una
campagna di richiamo.

MSDI1606

Esempio

Dimensioni pneumatico (esempio: P215/60R16
94H)

1. P: la lettera P indica che lo pneumatico è
destinato a veicoli passeggeri. Non tutti gli
pneumatici riportano questa informazione.

2. Numero di tre cifre (215): Questo numero
fornisce la larghezza dello pneumatico in
millimetri da bordo fianco a bordo fianco.

3. Numero di due cifre (60): Questo numero, noto
come proporzione, fornisce il rapporto per-
centuale tra altezza e larghezza della sezione
trasversale della gomma.

4. R: la lettera “R” significa “radiale”.

5. Numero di due cifre (16): Questo numero
fornisce il diametro del cerchione in pollici.

6. Numero di due o tre cifre (94): Questo numero
indica l’indice di carico dello pneumatico.
Fornisce un’indicazione della portata massima
dello pneumatico a una precisa pressione di
gonfiaggio. Questa informazione non è ripor-
tata su tutti gli pneumatici perché non è
obbligatoria per legge.

7. H: Indice di velocità dello pneumatico. Il veicolo
non deve essere guidato a una velocità
maggiore dell’indice di velocità dello pneuma-
tico.

MJVM0694X

Esempio

TIN (Numero di identificazione dello pneumati-
co) per uno pneumatico nuovo (esempio: DOT XX



(499,1)

XX XXX XXXX)

1. DOT: Abbreviazione di “Department of Tran-
sportation”. Questo simbolo è presente sopra,
sotto, o a sinistra o destra del Numero di
identificazione pneumatico.

2. Codice a due cifre: Marcatura di identificazione
del costruttore

3. Codice a due cifre: Dimensioni pneumatico

4. Codice a tre cifre: Codice del tipo di pneuma-
tico (opzionale)

5. I quattro numeri rappresentano la settimana e
l’anno di produzione dello pneumatico. Per
esempio, i numeri 3103 indicano la 31esima
settimana del 2003. In assenza di questi
numeri, esaminare l’altro fianco dello pneuma-
tico.

Disposizione delle tele e materiale

Il numero di strati o tele di tessuto rivestito di
gomma all’interno dello pneumatico.

I produttori di pneumatici sono tenuti ad indicare
anche i materiali usati all’interno dello pneumatico,
quali acciaio, nylon, poliestere, e altri.

Pressione di gonfiaggio massima ammissibile

Questo numero indica il valore massimo di pres-
sione aria da introdurre nello pneumatico. Non
superare la pressione di gonfiaggio massima
ammissibile.

Indice di carico massimo

Questo numero indica la portata massima dello
pneumatico in chilogrammi e libbre. Quando si
sostituiscono gli pneumatici sul veicolo, usare
sempre pneumatici con lo stesso indice di carico

rispetto agli pneumatici montati in fabbrica.

Termine “tubeless” o “tube type”

Questi termini indicano gli pneumatici muniti di
camera d’aria (“tube type”) e quelli che ne sono privi
(“tubeless”).

La parola “radiale”

La parola “radiale” è presente se lo pneumatico ha
una struttura radiale.

Nome del produttore o della marca

Viene indicato il nome del produttore o la marca.

Ulteriore terminologia inerente agli pneumatici:

Oltre ai tanti termini descritti in questo capitolo, il
termine Intended Outboard Sidewall (1) indica il
fianco dello pneumatico che porta una fascia
bianca, che porta le scritte in bianco o il nome
del produttore, della marca e/o del modello
stampato in rilievo rispetto alla stessa stampa
sull’altro fianco dello pneumatico, o (2) indica il
fianco esterno di uno pneumatico asimmetrico
che prevede un lato specifico da orientare verso
l’esterno quando viene montato sul veicolo.

TIPI DI PNEUMATICI
MEVFE0A2-14B1EE5B-969F-4D42-8FEC-234497556FC0

AVVERTIMENTO
* Quando si cambiano o sostituiscono gli

pneumatici, accertarsi che tutti e quattro
gli pneumatici siano dello stesso tipo (ad
esempio estivi, quattro stagioni o da neve)
e costruzione. Per maggiori informazioni
su tipo, dimensioni, indice di velocità e
disponibilità degli pneumatici, consultare
un concessionario di veicoli elettrici auto-

rizzato NISSAN.

* Gli pneumatici sostitutivi possono preve-
dere una categoria di velocità inferiore a
quelli montati in fabbrica e pertanto non
essere idonei per la velocità massima
raggiungibile del veicolo. Non superare il
limite di velocità imposto dal tipo di
pneumatico.

* La sostituzione degli pneumatici con pneu-
matici non specificati da NISSAN può com-
promettere il funzionamento corretto del
sistema TPMS.

* Montare sempre pneumatici di uguali di-
mensioni, marca, costruzione e battistrada
su tutte e quattro le ruote. L’inosservanza
di tale precauzione può provocare una
differenza nella circonferenza degli pneu-
matici sugli assali anteriore e posteriore,
che può causare il cattivo funzionamento
del sistema ESP (controllo elettronico della
stabilità) con la possibilità di lesioni o
morte, usura eccessiva degli pneumatici e
danni al cambio, al gruppo di rinvio e al
differenziale.

Pneumatici per tutte le stagioni
MEVFE0A2-416D8104-CC7B-46FA-B4CA-B537AF5AE9CE

NISSAN consiglia gli pneumatici per tutte le sta-
gioni su alcuni modelli per garantire prestazioni
ottimali in tutte le stagioni dell’anno, anche su
strade innevate o ghiacciate. Gli pneumatici per
tutte le stagioni sono identificati dalla dicitura
TUTTE LE STAGIONI e/o M&S (fango e neve) sul
fianco. Gli pneumatici da neve garantiscono una
trazione migliore sulla neve rispetto a quelli per
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tutte le stagioni, e possono essere più adatti in
determinate aree geografiche.

Pneumatici estivi
MEVFE0A2-0788A270-69FF-49A1-ACEC-39C92FC91344

NISSAN consiglia gli pneumatici estivi su alcuni
modelli per garantire prestazioni superiori su
strade asciutte. Le prestazioni degli pneumatici
estivi sono decisamente ridotte su fondi stradali
innevati e ghiacciati. Gli pneumatici estivi non
portano sul fianco l’indice di trazione M&S.

Se si prevede di usare il veicolo in presenza di neve
o ghiaccio, NISSAN consiglia l’uso di pneumatici da
neve (SNOW) o per tutte le stagioni (ALL SEASONS)
su tutte e quattro le ruote.

Pneumatici da neve
MEVFE0A2-7DBD9178-687B-4889-BA79-417F594D0842

Se occorre montare pneumatici da neve, è neces-
sario selezionarli in modo tale che siano di
dimensioni e carico nominale equivalenti agli
pneumatici montati di serie. In caso contrario,
vengono compromesse la sicurezza e la maneg-
gevolezza del veicolo.

In genere, gli pneumatici invernali prevedono un
indice di velocità più basso rispetto agli pneumatici
di serie e potrebbero non garantire la velocità
massima del veicolo. Non superare il limite di
velocità imposto dal tipo di pneumatico.

Se occorre montare pneumatici da neve, assicu-
rarsi che abbiano le stesse dimensioni, costruzio-
ne, marca e battistrada su tutte e quattro le ruote.

Per una maggiore trazione su strade ghiacciate,
possono essere utilizzati pneumatici chiodati.
Questi, tuttavia, sono vietati in alcuni paesi e
regioni; Prima di montare gli pneumatici chiodati,

controllare se sono ammessi dalle normative locali,
statali e provinciali. La trazione e l’aderenza degli
pneumatici chiodati su strada asciutta o bagnata
sono inferiori rispetto a quelle degli pneumatici
non chiodati.

CATENE DA NEVE
MEVFE0A2-74141916-7668-4C78-8B9E-6B18B49D3DE7

ATTENZIONE
* Catene/cavi da neve non devono essere

installati su pneumatici 255/45 R20. La
noncuranza di questa precauzione può
causare danni al veicolo.

* Se si prevede di usare catene/cavi da neve,
è opportuno installare sul veicolo pneu-
matici 235/55 R19.

A seconda della località, l’uso delle catene da neve
può essere vietato. Consultare le leggi locali prima
di montarle. Quando si montano le catene da neve,
accertarsi che siano delle dimensioni adeguate per
i propri pneumatici e che vengano montate
secondo le istruzioni del fabbricante.

Se il costruttore delle catene da neve dovesse
consigliarlo, utilizzare gli appositi tendicatena di
modo che le catene aderiscano e si adattino
perfettamente allo pneumatico. Le maglie alle
estremità della catena devono essere fissate
oppure rimosse per impedire che, sbattendo,
possano danneggiare il parafango o il telaio. Se
possibile, evitare di caricare al massimo il veicolo
quando si usano le catene da neve. Inoltre, guidare
a velocità ridotta, Si rischia altrimenti di danneg-
giare il veicolo e/o di compromettere il comporta-
mento dinamico e le prestazioni dello stesso.

Le catene da neve vanno installate soltanto sulle
ruote anteriori, non sulle ruote posteriori.

Non utilizzare le catene da neve su strade asciutte.
Se si utilizzano le catene in queste condizioni, si
possono danneggiare i vari meccanismi del veicolo
a causa delle eccessive sollecitazioni.

SOSTITUZIONE DELLE RUOTE E DEGLI
PNEUMATICI

MEVFE0A2-41BC763C-419B-45A4-AD0E-D41987D9B9CC

Rotazione degli pneumatici
MEVFE0A2-F5986E33-082B-45E2-BD27-0D11FB4C108F

MSDI1662

NISSAN raccomanda di effettuare la rotazione
degli pneumatici rispettando l’intervallo specificato
nel programma di manutenzione. (Per le procedu-
re di sostituzione degli pneumatici, vedere “Solle-
vamento del veicolo e sostituzione degli
pneumatici” (pag.498).)

Non appena possibile, avvitare i dadi della ruota
alla coppia prescritta con una chiave torsiome-
trica.

Coppia di serraggio dadi ruota:
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108 N·m (11 kg-m, 80 ft-lb)

I dadi della ruota devono sempre essere serrati
alle coppie prescritte. Si raccomanda di serrare i
dadi delle ruote alle coppie prescritte ad ogni
intervallo di rotazione.

AVVERTIMENTO
* Dopo la rotazione, controllare e regolare

opportunamente la pressione dei pneu-
matici.

* In caso di selezione, montaggio, cura e
manutenzione inappropriati degli pneu-
matici, la sicurezza del veicolo viene com-
promessa con conseguenti rischi di
incidenti e lesioni. In caso di dubbio,
consultare un concessionario di veicoli
elettrici autorizzato NISSAN o il costruttore
degli pneumatici.

Dopo avere effettuato la rotazione degli pneuma-
tici, è necessario ripristinare il sistema TPMS.
(Vedere “Sistema di monitoraggio della pressione
degli pneumatici (TPMS)” (pag.267) per i dettagli
sulla procedura di ripristino).

Usura e danneggiamento degli pneumatici
MEVFE0A2-31749D32-974E-4A82-89B7-A06D0BF3E07F

MSDI1663

1. Indicatore di usura
2. Tacca di riferimento dell’indicatore di usura

AVVERTIMENTO
* Effettuare un’ispezione periodica degli

pneumatici per rilevare eventuali tracce di
usura, crepe, rigonfiamenti o oggetti in-
trappolati nel battistrada. Se si rilevano
eccessiva usura, crepe, rigonfiamenti o
tagli profondi, sostituire lo pneumatico.

* Gli pneumatici originali incorporano un
indicatore di usura del battistrada. Quando
gli indicatori di usura sono visibili, sostitui-
re lo pneumatico.

* Gli pneumatici infatti si degradano col
tempo oltre che con l’uso a cui sono
sottoposti. Gli pneumatici che hanno oltre
sei anni di vita devono essere controllati da
un gommista qualificato, dato che alcuni
danni specifici non sempre sono evidenti.

Sostituire gli pneumatici secondo le ne-
cessità per prevenire il cedimento dello
pneumatico e possibili lesioni personali.

Sostituzione di ruote e pneumatici
MEVFE0A2-23095086-9B18-4E25-B69C-85FAB59BB518

Quando si sostituisce uno pneumatico, utilizzarne
uno delle stesse dimensioni, con la stessa catego-
ria di velocità e la stessa capacità di carico di quello
originale. (Vedere “Caratteristiche tecniche”
(pag.506) per i tipi e le dimensioni consigliati di
pneumatici e ruote.)

AVVERTIMENTO
* L’uso di pneumatici diversi da quelli consi-

gliati o l’impiego misto di pneumatici di
marche diverse, con strutture differenti (a
tela diagonale, cinturato o radiale) o con
un disegno di battistrada diverso può
influenzare la maneggevolezza, la frenata,
la tenuta di strada, il sistema ESP, l’altezza
da terra, la distanza tra scocca e pneuma-
tici, lo spazio libero per le catene da neve,
la precisione del tachimetro, l’assetto dei
fari e l’altezza dei paraurti. Alcuni di questi
effetti possono portare a incidenti con
conseguenti lesioni gravi.

* Per i modelli a due ruote motrici (2WD), se il
veicolo era originariamente equipaggiato
con 4 pneumatici delle stesse dimensioni e
si sostituiscono solo 2 dei 4 pneumatici,
montare i nuovi pneumatici sull’asse po-
steriore. Il montaggio dei nuovi pneumatici
sull’asse anteriore può causare perdita di
controllo del veicolo in alcune situazioni di
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guida con la possibilità di incidenti e lesioni
personali.

* Se per qualsiasi motivo si sostituiscono i
cerchi, montare solo cerchi aventi lo stesso
valore di offset. Cerchi con un valore di
offset diverso possono causare un’usura
precoce del pneumatico, peggiorare la
manovrabilità del veicolo e/o interferire
con i dischi/tamburi dei freni. Queste
interferenze potrebbero far diminuire l’ef-
ficienza dei freni e/o provocare l’usura
prematura delle pastiglie dei freni. Vedere
“Ruote e pneumatici” (pag.507) di questo
manuale per i valori dell’offset dei cerchi.

* Dopo aver sostituito uno pneumatico o
una ruota, è necessario ripristinare il si-
stema TPMS. (Vedere “Sistema di monito-
raggio della pressione degli pneumatici
(TPMS)” (pag.267) per i dettagli sulla pro-
cedura di ripristino).

* La sostituzione degli pneumatici con pneu-
matici non specificati da NISSAN può com-
promettere il funzionamento corretto del
sistema TPMS.

* Il sensore TPMS potrebbe essere danneg-
giato se manipolato in maniera impropria.
Fare attenzione durante la manipolazione
del sensore TPMS.

* Quando si sostituisce il sensore TPMS,
potrebbe essere necessaria la registrazio-
ne dell’ID. Per la registrazione dell’ID si
raccomanda di rivolgersi a un concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

* Usare per lo stelo della valvola soltanto un

tappo specificato da NISSAN. Usando un
altro tipo di tappo, il tappo potrebbe
bloccarsi.

* Accertarsi che i tappi degli steli della
valvola siano correttamente montati. Altri-
menti la valvola potrebbe intasarsi e cau-
sare un malfunzionamento o calo di
pressione.

* Non montare ruote o pneumatici danneg-
giati o deformati, anche se riparati. Questi
potrebbero infatti presentare danni strut-
turali e cedere improvvisamente durante
l’utilizzo.

* L’uso di pneumatici con battistrada rifatto
non è consigliato.

Equilibratura delle ruote
MEVFE0A2-89DC94BE-30B6-4D4F-83D4-7CDA2484D5D9

Se le ruote sono sbilanciate, la maneggevolezza
del veicolo e la durata di vita degli pneumatici
potrebbero essere compromesse. Le ruote posso-
no sbilanciarsi anche se impiegate regolarmente.
Quindi, occorre equilibrarle opportunamente.

L’equilibratura delle ruote deve essere effettuata
a ruote smontate. L’equilibratura effettuata con
le ruote montate sul veicolo può portare a danni
meccanici.

Cura delle ruote
MEVFE0A2-2221D553-798A-4070-BF97-2228C80D3EF8

Vedere “Pulizia dell’esterno” (pag.470) per i dettagli
sulla cura delle ruote.

SOLLEVAMENTO DEL VEICOLO E SO-
STITUZIONE DEGLI PNEUMATICI

MEVFE0A2-75C0A60F-610C-4593-9DB6-F2C774C59E79
In questo capitolo vengono fornite informazioni
sulle procedure di sollevamento del veicolo e la
sostituzione degli pneumatici.

È possibile riparare temporaneamente una foratu-
ra non grave utilizzando il kit di riparazione per
pneumatici forati. (Vedere “Riparazione di uno
pneumatico forato” (pag.458).)

AVVERTIMENTO
* Azionare fermamente il freno di staziona-

mento.

* Assicurarsi di premere il pulsante di par-
cheggio sulla leva del cambio per azionare
la posizione P (parcheggio).

* Non sostituire lo pneumatico se la vettura
si trova su un tratto in pendenza, ghiaccia-
to o sdrucciolevole. Questo è pericoloso.

* Evitare di sostituire lo pneumatico se il
traffico in arrivo è poco distante dal
veicolo. Chiamare per l’intervento l’assi-
stenza del servizio di soccorso stradale.



(503,1)

Preparazione degli attrezzi
MEVFE0A2-46EBF6EC-3DD7-40F0-9E0C-B10CF977C405

MWBI0018X

Aprire il portellone posteriore. Sollevare il pannello
del pianale del vano bagagli. Rimuovere gli attrezzi
di sollevamento.

Il martinetto, l’asta del martinetto e la chiave
stringidadi per ruota non sono in dotazione
standard con questo veicolo. Per procurarsi
questi attrezzi, rivolgersi a un concessionario di

veicoli elettrici autorizzato NISSAN.

ATTENZIONE
Non toccare direttamente la superficie metal-
lica del pavimento. Si potrebbero riportare
ustioni.

Bloccaggio delle ruote
MEVFE0A2-F9C01106-1C40-48FB-9E97-6A7E8C25FFFB

MMCE0001A

AVVERTIMENTO
Accertarsi di bloccare la ruota interessata per
prevenire lo spostamento del veicolo, che
potrebbe causare eventuali lesioni personali.

Collocare delle calzatoie adeguate davanti e
dietro alla ruota diagonalmente opposta a quella
da sostituire per evitare lo spostamento del
veicolo quando è sostenuto dal martinetto.

Rimozione della ruota
MEVFE0A2-25D1E5DE-C1DD-43B3-B637-F36E2555C689

Rimozione del coprimozzo (modelli con ruote da
20 pollici):

MWBI0019X

AVVERTIMENTO
Non usare le mani per rimuovere il copriruota.
Si potrebbero riportare lesioni.

Per rimuovere il coprimozzo, inserire un attrezzo
idoneo nel punto e fare leva.

Infilare uno straccio tra la ruota e l’attrezzo per
prevenire eventuali danni alla ruota e al copriruota.

ATTENZIONE
Non rimuovere parti in plastica diverse dal
coprimozzo sulla ruota. In caso contrario si
potrebbero danneggiare le parti in plastica e la
ruota.

Manutenzione e operazioni a cura dell’utente 499
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Sollevamento del veicolo:

MWBI0022X

Punti di sollevamento

MSCE0504

AVVERTIMENTO
* Leggere e seguire le istruzioni contenute in

questo capitolo.

* NON STENDERSI SOTTO IL VEICOLO SE
QUESTO È SOSTENUTO SOLO DAL MARTI-
NETTO.

* Non utilizzare mai un martinetto che non
fa parte della dotazione del veicolo.

* Il martinetto in dotazione al vostro veicolo
è destinato solamente al sollevamento del
veicolo durante la sostituzione di una
ruota. Non usare il martinetto in dotazione
al proprio veicolo su altri veicoli.

* Non sollevare il veicolo usando un punto di
sollevamento diverso dal punto specifica-
to.

* Non sollevare il veicolo più di quanto
necessario.

* Non usare dei ceppi sopra o sotto il
martinetto.

* Non avviare né fare funzionare il sistema
elettrico del veicolo mente il veicolo è
appoggiato sul martinetto. Il veicolo po-
trebbe spostarsi improvvisamente e pro-
vocare infortuni.

* Non permettere la presenza di passeggeri
a bordo del veicolo quando la ruota si trova
sollevata da terra.

* Prima di cominciare, leggere l’etichetta di
avvertenza apposta sul corpo del marti-
netto.

* Quando si solleva il veicolo, assicurarsi di
azionare il freno di stazionamento.

1. Collocare il martinetto direttamente sotto il
punto di sollevamento, come illustrato, in
modo che la sua sommità sia a contatto con
il veicolo in questo punto preciso.

Il martinetto deve poggiare su terreno piano
e solido.



(505,1)

2. Allineare la testa del martinetto tra le due
tacche presenti in corrispondenza del punto di
sollevamento di ciascuna delle parti anteriore
e posteriore.

3. Inserire la scanalatura della testa del marti-
netto tra le tacche come illustrato.

4. Allentare i dadi della ruota di uno o due giri in
senso antiorario con la chiave stringidadi.

Non rimuovere i dadi della ruota prima che
questa sia stata sollevata da terra.

5. Alzare attentamente il veicolo fino ad ottenere
lo spazio sufficiente tra ruota e terra.

6. Per sollevare il veicolo, tenere fermamente la
leva e l’asta del martinetto con entrambe le
mani e girare la leva.

Rimozione della ruota:
1. Rimuovere i dadi.

2. Rimuovere la ruota danneggiata.

ATTENZIONE
La ruota è pesante. Tenere i piedi lontano dalla
ruota e, se necessario, indossare dei guanti per
evitare di ferirsi.

Montaggio dello pneumatico
MEVFE0A2-2B39C997-A4E1-4273-B1C3-DE2A2E722C40

MSCE0933

AVVERTIMENTO
* Utilizzare unicamente i dadi ruota in dota-

zione al veicolo. L’uso di dadi diversi da
quelli provvisti o non serrati correttamente
potrebbe provocare l’allentamento o il
distacco della ruota. Ciò può portare ad
incidenti.

* Non applicare mai olio o grasso sui dadi e
prigionieri delle ruote, poiché questo po-
trebbe provocarne l’allentamento.

1. Rimuovere il fango o la sporcizia eventual-
mente presenti sulla superficie tra ruota e
mozzo.

2. Montare attentamente la ruota e serrare a
mano i dadi ruota. Controllare che tutti i dadi
ruota entrino orizzontalmente in contatto con
la superficie della ruota.

3. Serrare i dadi ruota alternativamente e uni-
formemente, per più di 2 volte nella sequenza
illustrata ( - ) per mezzo dell’apposita
chiave stringidadi, finché non siano ben stretti.

4. Abbassare lentamente il veicolo fino a che la
ruota non tocca terra.

5. Serrare fermamente i dadi ruota mediante la
chiave stringidadi, osservando la sequenza
illustrata.

6. Abbassare completamente il veicolo.

Non appena possibile, serrare i dadi ruota alla
coppia specificata usando una chiave dinamo-
metrica.

Coppia di serraggio dadi ruota:
108 N·m (11 kg-m, 80 ft-lb)

I dadi della ruota devono sempre essere serrati
alle coppie prescritte. Si raccomanda di serrare i
dadi della ruota alle coppie prescritte ad ogni
intervallo di lubrificazione.

* Dopo aver regolato la pressione degli pneu-
matici, è necessario resettare il sistema TPMS.
(Vedere “Sistema di monitoraggio della pres-
sione degli pneumatici (TPMS)” (pag.267) per i
dettagli sulla procedura di reset).

* Avendo guidato il veicolo per oltre 1,6 km (1
miglio) dopo aver regolato la pressione degli
pneumatici ai valori a FREDDO, sul display della
pressione degli pneumatici potrebbe apparire
una pressione più alta rispetto alla pressione a
FREDDO. Questo è dovuto al fatto che lo
pneumatico si pressurizza all’aumentare della
temperatura al suo interno. Ciò non indica la
presenza di un guasto nel sistema.

Manutenzione e operazioni a cura dell’utente 501
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MWBI0031X

MWBI0032X

Installazione del coprimozzo (modelli con ruote
da 20 pollici):

1. Allineare la tacca sulla ruota alla spina
antirotazione sul coprimozzo.

2. Spingere con il palmo della mano perpendico-
larmente alla superficie del coprimozzo.

Sistemazione della ruota danneggiata
e degli attrezzi

MEVFE0A2-7A57F4A5-0866-467A-8DFC-D59752245F5B

AVVERTIMENTO
Accertarsi di sistemare correttamente la ruota,
il martinetto e gli attrezzi dopo l’uso. Questi
oggetti potrebbero rivelarsi pericolosi se sbal-
zati via in caso di incidente o frenata improv-
visa.

1. Riporre con cura la ruota danneggiata, il
martinetto e gli attrezzi utilizzati nel vano
bagagli.

2. Rimontare il pannello del pianale del vano
bagagli.

3. Chiudere il portellone posteriore.

KIT DI EMERGENZA PER PNEUMATICI
FORATI

MEVFE0A2-C437D77B-DCED-4651-B038-1AAFFD3BE630
Invece di un ruotino di scorta, sul veicolo si trova in
dotazione il kit di emergenza per pneumatici forati.
Questo kit di riparazione deve essere impiegato
per la riparazione provvisoria di una foratura
minore. Dopo aver usato il kit di emergenza,
contattare al più presto un concessionario di
veicoli elettrici autorizzato NISSAN per un controllo
e la riparazione/sostituzione dello pneumatico.

Vedere “Foratura di uno pneumatico” (pag.457) per
ulteriori dettagli.
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MEVFE0A2-D9645BC2-ADAD-47D0-AF0B-FB1E7AD887A1
I seguenti valori sono approssimativi. Le capacità effettive di riempimento possono essere leggermente diverse. Al momento del riempimento, attenersi
alla procedura descritta in “8. Manutenzione e operazioni a cura dell’utente” per le capacità di riempimento appropriate.

Tipo di liquido
Capacità (approssimativa)

Liquidi/lubrificanti raccomandatiMisura
statunitense

Misura
statunitense

Misura
statunitense

Liquido refrigeran-
te dell’impianto di
raffreddamento

Per catena cinematica elettrica
(con serbatoio di espansione)

3,8 L 4 qt 3-3/8 qt · Refrigerante originale NISSAN o l’equivalente in qualità
· Usare il refrigerante originale NISSAN o l’equivalente in qualità, al fine di
evitare l’eventuale corrosione dell’alluminio all’interno dell’impianto di
raffreddamento a causa dell’uso di refrigeranti non idonei. Occorre
tenere presente che le riparazioni di eventuali guasti all’interno
dell’impianto di raffreddamento causati dall’uso di liquidi refrigeranti
non originali potrebbero non essere coperte dalla garanzia, anche se
queste avarie si sono verificate entro il periodo di garanzia.

Per la batteria agli ioni di litio
(con serbatoio di espansione)

2,9 L 3-1/8 qt 2-1/2 qt

Olio per riduttore 0,87 L 7/8 qt 3/4 qt · Olio per cambio originale NISSAN MT-XZ NFX 75W
· L’uso di un olio per riduttore diverso dall’olio per cambio originale
NISSAN MT-XZ NFX 75W può causare problemi che si rifletteranno
negativamente sulla maneggevolezza del veicolo e la durata del
riduttore, oltre a danneggiare il riduttore stesso, danno peraltro non
coperto da garanzia

Liquido freni Riempire fino al livello appropriato secondo le istru-
zioni riportate nel capitolo “8. Manutenzione e ope-

razioni a cura dell’utente”.

· Liquido freni originale NISSAN o l’equivalente DOT3 o DOT4
· Non miscelare mai tipi diversi di liquidi (DOT3 e DOT4).

Grasso multiuso — — — · NLGI Nr. 2 (a base di sapone di litio)
Liquido refrigerante per sistema di climatizzazione — — — · HFO-1234yf (R-1234yf)
Lubrificanti per sistema di climatizzazione — — — · ND-OIL 11 o equivalente

CAPACITÀ E LUBRIFICANTI/LI-
QUIDI CONSIGLIATI
CAPACITÀ E LUBRIFICANTI/LIQUIDI CONSIGLIATI
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REFRIGERANTE E LUBRIFICANTE PER
IMPIANTO DI CONDIZIONAMENTO

MEVFE0A2-B34FA0EF-3042-4280-ADDF-5F05487BB3B9
L’impianto di condizionamento del veicolo deve
essere caricato con il liquido refrigerante HFO-
1234yf (R-1234yf) e l’olio lubrificante per impianti AC
ND-OIL 11 o equivalenti. L’uso di altri tipi di
refrigeranti o lubrificanti può causare gravi danni
e rendere necessaria la sostituzione dell’intero
sistema di climatizzazione del veicolo.

Lo scarico di liquidi refrigeranti nell’atmosfera è
vietato in molti stati e regioni. Il refrigerante HFO-
1234yf (R-1234yf), utilizzato nel vostro veicolo, non
danneggia lo strato di ozono della Terra. Tuttavia
può contribuire in piccola misura all’effetto serra.
NISSAN raccomanda il recupero e il riciclaggio del
liquido refrigerante. Per gli interventi di assistenza
all’impianto di condizionamento, rivolgersi a un
concessionario di veicoli elettrici autorizzato
NISSAN.

Informazioni tecniche 505
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MEVFE0A2-46FCFEF6-60DE-4D2C-BED8-41AFBAD88BF7

SISTEMA DI RICARICA
MEVFE0A2-ACE2B832-E192-4F7F-A393-FE77B24258A4

Tensione nominale d’ingresso
CA 220 V - CA 230 V (monofasica)
CA 380 V - CA 400 V (trifasica) (se in dotazione)

Frequenza nominale d’ingresso 50 Hz/60 Hz

Corrente massima nominale 32 A

Interruttore di controllo di dispersione a terra (GFI, Ground Fault
Interrupter) sensibile alla corrente nell’EVSE (Electric Vehicle
Supply Equipment) di tipo portatile originale NISSAN (se in
dotazione)

15 mA

Modi di ricarica / Tipo di collegamento
Modo 2/Caso B (ricarica normale con EVSE di tipo portatile originale NISSAN - se in dotazione)
Modo 3/Caso B/C (ricarica normale con stazione di ricarica pubblica, ecc.)
Modo 4/Caso C (ricarica rapida)

Installazione richiesta (protezione da sovracorrente)
I metodi di protezione contro la sovracorrente e la sovratensione devono essere conformi ai codici
nazionali. Devono essere installati dispositivi di protezione contro la sovracorrente adatti al cablaggio
presente in abitazioni o edifici.

Grado IP IP44: quando il cavo NISSAN EVSE (se in dotazione) è collegato alla presa di ricarica normale.

Temperatura di esercizio Uguale alla temperatura di esercizio del veicolo

Temperatura di conservazione Uguale alla temperatura di conservazione del veicolo

Altitudine Fino a 3.000 m (9.843 ft)

Standard applicabili

EN61851-1:2011
EN61851-21:2002
IEC61851-1:2010
IEC61851-21:2001
EM62752

EN61000-6-1:2007
EN61000-6-2:2005
EN61000-6-3:2007
EN61000-6-4:2007
IEC62196-1:2011
IEC62196-2:2011
IEC62196-3:2011

Adattatori Non usare prolunghe o adattatori elettrici.

CARATTERISTICHE TECNICHECARATTERISTICHE TECNICHE
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MOTORE
MEVFE0A2-7E9809FA-0419-465F-B9D0-210E9271C771

Modello AM67

RUOTE E PNEUMATICI
MEVFE0A2-F528F13D-C24E-4D75-ABC1-F5A8693F400A

Standard Di scorta

Dimensioni pneumatico
255/45 R20

- (*)
235/55 R19

Dimensioni
Offset

Unità di misura
metrica

Offset
Unità di misura
statunitense

Cerchione Alluminio
20 × 8J 45 mm 1,77 pollici

19 × 7,5J 40 mm 1,57 pollici

Di scorta - (*) - (*) - (*) - (*)

*: È fornito in dotazione il kit di emergenza per pneumatici forati.

PRESSIONE PNEUMATICI
MEVFE0A2-D30AFDCF-7BBE-4065-B842-B4ACAFAEC2E4

Dimensioni Pressione (kPa) Pressione (kgf/cm2)

Pneumatico anteriore
originale

255/45 R20 240 2,4

235/55 R19 260 2,6

Pneumatico posteriore
originale

255/45 R20

240 2,4

280
(per un conducente + 3 o più

passeggeri)

2,8
(per un conducente + 3 o più

passeggeri)

235/55 R19

260 2,6

300
(per un conducente + 3 o più

passeggeri)

3,0
(per un conducente + 3 o più

passeggeri)
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DIMENSIONI
MEVFE0A2-B8899310-356A-4B95-AC0E-67340CB94A5F

Unità: mm (in)

Lunghezza
totale

Unità di misura
metrica

4.595 mm

Unità di misura
statunitense

180,9 in

Larghezza
totale

Unità di misura
metrica

1.850 mm

Unità di misura
statunitense

72,8 in

Altezza to-
tale

Unità di misura
metrica

1.660 mm

Unità di misura
statunitense

65,4 in

Battistrada
anteriore

Unità di misura
metrica

1.585 mm*1
1.575 mm*2

Unità di misura
statunitense

62,4 in*1
62,0 in*2

Battistrada
posteriore

Unità di misura
metrica

1.590 mm*1
1.580 mm*2

Unità di misura
statunitense

62,6 in*1
62,2 in*2

Interasse

Unità di misura
metrica

2.775 mm

Unità di misura
statunitense

109,3 in

*1: Modello con ruote da 19 pollici

*2: Modello con ruote da 20 pollici

MEVFE0A2-E2898BB8-45F8-4579-80B8-57AD4758A332
Quando si intende viaggiare in un altro paese o
regione, verificare che l’apparecchiatura di ricarica
sia compatibile con il sistema elettrico del paese.

Quando si importa un veicolo immatricolato in
un altro paese, stato, provincia o distretto,
verificare presso le autorità competenti se il
veicolo è conforme ai requisiti locali.

Le leggi e le normative sulla sicurezza variano a
seconda della nazione, stato, provincia o distretto,
per cui le specifiche del veicolo possono essere
diverse.

Per trasferire il veicolo in un altro paese, le
modifiche, il trasporto e l’omologazione sono di
pertinenza del proprietario. NISSAN declina ogni
responsabilità per qualsiasi conseguenza deri-
vante da questa pratica.

MEVFE0A2-388A0CF7-B0D9-4D6A-9F3A-183A6D5F9FB8
È vietato coprire, verniciare, saldare, tagliare,
trapanare o rimuovere il Numero di Identificazione
Veicolo (VIN).

TARGHETTA DI IDENTIFICAZIONE VEI-
COLO

MEVFE0A2-EFD45008-3882-4907-8050-F13128806C6A

MJVT0253X

La targhetta con il numero di identificazione
veicolo è apposta come illustrato.

VIAGGIARE E IMMATRICOLARE
IN UN ALTRO PAESE
VIAGGIARE E IMMATRICOLARE
IN UN ALTRO PAESE

IDENTIFICAZIONE VEICOLOIDENTIFICAZIONE VEICOLO
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TARGHETTA CON NUMERO DI IDENTIFI-
CAZIONE VEICOLO (VIN)

MEVFE0A2-B732A6F4-DA98-4711-9707-895D4091E12D

MJVT0352X

La targhetta con il Numero di Identificazione
Veicolo è apposta come illustrato. Questo numero
rappresenta l’identificazione del vostro veicolo ed è
usato nell’immatricolazione.

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE VEICOLO
(VIN)

MEVFE0A2-9A22E6CA-C8D1-44C0-B821-A0AFEFF95529

MWBJ0006X

Il Numero di Identificazione Veicolo è collocato
come illustrato.

NUMERO DI SERIE DEL MOTORE DI
TRAZIONE

MEVFE0A2-751ACEEC-F138-40DF-8410-28E34BAFEFF3

MWBJ0007X

Il numero di serie del motore di trazione è
impresso sul motore di trazione come illustrato.

TARGHETTA PNEUMATICI
MEVFE0A2-8D4492E2-6D53-44C9-B315-EEA58BB066D8

MSTI0494

I valori della pressione a freddo dei pneumatici
sono riportati sulla targhetta apposta sul montan-
te centrale lato conducente.

ETICHETTA TECNICA DEL CLIMATIZZA-
TORE

MEVFE0A2-2C4F9D07-6274-4D82-AD0C-E4E9C9FDBA6E

MWBJ0005X

L’etichetta tecnica del climatizzatore è apposta sul
lato inferiore del cofano, come illustrato.

Informazioni tecniche 509



(514,1)

510 Informazioni tecniche

MEVFE0A2-96E0CA98-97F6-4193-AF88-F2471AB3288D
Per i paesi che applicano la normativa UN N.10 o
l’equivalente:

L’installazione di un trasmettitore RF sul veicolo
potrebbe influire sulle apparecchiature elettriche.
Consultare il concessionario di veicoli elettrici
autorizzato NISSAN per le misure precauzionali
da prendere o le istruzioni particolari da seguire
riguardo all’installazione. Su richiesta, il concessio-
nario di veicoli elettrici autorizzato NISSAN fornirà
informazioni dettagliate (banda di frequenza, ali-
mentazione, posizione dell’antenna, guida all’in-
stallazione, ecc.) relative all’installazione.

MEVFE0A2-C95660A2-2C9D-4601-8D48-D38A82340FDA
Se il veicolo è dotato del sistema opzionale
ProPILOT, è dotato anche di una funzione di
registrazione di dati supplementari che serve a
comprendere come il sistema ProPILOT si com-
porta in determinate situazioni gravi di scontro o
quasi scontro. In particolare, la funzione di regi-
strazione supplementare è progettata per l’acqui-
sizione di quanto segue:

* Stato operativo conducente di acceleratore,
freni, sterzo ecc.

* Stato del rilevamento del veicolo che precede
e delle linee di demarcazione

* Informazioni sul veicolo, ad esempio la distan-
za dal veicolo che precede e la posizione
laterale

* Informazioni sul funzionamento del sistema
ProPILOT e di altre funzionalità di protezione
dagli scontri

* Informazioni diagnostiche di guasti al sistema
ProPILOT

* Immagini esterne dalla telecamera anteriore
multisensore (disponibili solo se è attivato
l’airbag SRS o il sistema Intelligent Emergency
Braking con rilevamento pedone)

Il sistema ProPILOT non registra conversazioni,
suoni o immagini all’interno del veicolo.

Per leggere questi dati supplementari, è necessario
disporre di un’apparecchiatura speciale, dell’acces-
so al veicolo o all’unità di registrazione. È possibile
accedere a questi dati supplementari solo con il
consenso del proprietario o locatario del veicolo o
come altrimenti richiesto o consentito dalla legge.
Se scaricati, NISSAN e terze parti di fiducia di
NISSAN possono utilizzare i dati registrati allo

scopo di migliorare le prestazioni di sicurezza dei
veicoli NISSAN.

NISSAN e terze parti di fiducia di NISSAN si
impegnano a non rivelare né fornire i dati registrati
a terzi, con le seguenti eccezioni:

* Con il consenso del proprietario o del locatario
del veicolo

* Dietro richiesta ufficiale da parte delle forze
dell’ordine, del tribunale, di un’agenzia gover-
nativa o in risposta a qualsiasi altra richiesta
imponibile per legge

* A scopi di ricerca, dopo la modifica dei dati in
modo che non siano più riconducibili a un
veicolo o a un proprietario specifico (dati
anonimi)

INSTALLAZIONE DI UN TRASMET-
TITORE RF (radiofrequenza)
INSTALLAZIONE DI UN TRA-
SMETTITORE RF (radiofre-
quenza)

REGISTRAZIONE DI DATI SUPPLE-
MENTARI (per veicoli con il sistema
opzionale ProPILOT in dotazione)

REGISTRAZIONE DI DATI SUPPLE-
MENTARI (per veicoli con il sistema
opzionale ProPILOT in dotazione)
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MEVFE0A2-AFCFF5C2-90DD-463B-8A68-E8ADAE3128BD

PER EUROPA
MEVFE0A2-591B9134-EB3A-4AD7-AFAB-AFA5431A87E1

Intelligent Key
MEVFE0A2-0BDFB8E3-79A6-485A-9102-DED79B994646

Il fabbricante, Continental, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio TXPZ1 è conforme alla
direttiva 2014/53/UE e ai requisiti UKCA.

Il testo completo della dichiarazione di conformità
UE e UKCA è disponibile al seguente indirizzo
Internet:

https://continental-homologation.com/en-gl/
Nissan

* Nome fabbricante:
Continental Automotive GmbH,
Siemensstraße 12, D-93055 Regensburg

* Nome e indirizzo importatore:
Nissan International SA
Zone d’activités La Pièce 12
1180 Rolle, Switzerland

* Operante nella gamma di frequenze: 433.92
MHz.

* Massima potenza a radiofrequenza: ≤ 10 dBm

Modulo vivavoce
MEVFE0A2-77DB4963-0561-454B-9256-8C510E30A7CB

Il fabbricante, Continental, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio HFM401 è conforme alla
direttiva 2014/53/UE e ai requisiti UKCA.

Il testo completo della dichiarazione di conformità
UE e UKCA è disponibile al seguente indirizzo
Internet:

https://continental-homologation.com/en-gl/
Nissan

* Nome fabbricante:
Continental Automotive GmbH,
Siemensstraße 12, D-93055 Regensburg

* Nome e indirizzo importatore:
Nissan International SA
Zone d’activités La Pièce 12
1180 Rolle, Switzerland

* Operante nella gamma di frequenze: 433.92
MHz.

* Massima potenza a radiofrequenza: ≤ 10 dBm

Trasmettitore del sistema di monitoraggio
della pressione degli pneumatici (TPMS)

MEVFE0A2-C3664B98-A96A-414E-B75E-BD75D72576C3
Il fabbricante, Continental, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio TIS-09DL è conforme alla
direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:

https://continental-homologation.com/en-gl/
Nissan

* Nome fabbricante:
Continental Automotive GmbH, Siemensstraße
12, D-93055 Regensburg

* Nome e indirizzo importatore:
Nissan International SA
Zone d’activités La Pièce 12
1180 Rolle, Switzerland

* Operante nella gamma di frequenze: 433.92
MHz.

* Massima potenza a radiofrequenza: ≤ -17 dBm

Sensore radar anteriore (se in dotazione)
MEVFE0A2-B430866E-04DF-46EF-BF99-02C7DCE032EF

Il fabbricante, Robert Bosch GmbH dichiara che il
tipo di apparecchiatura radio FR5CPEC è conforme
alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:

http://eu-doc.bosch.com

Sensore radar laterale (se in dotazione)
MEVFE0A2-CB513CB9-80A6-4BEF-851B-2A4DF2EA95A8

Con la presente, APTIV, 42367 Wuppertal dichiara
che il qui indicato RN5TR è conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabi-
lite dalla Direttiva 2014/53/EU (RED). La dichiara-
zione di conformità originale è accessibile al
seguente indirizzo Internet:

www.aptiv.com/automotive-homologation

* Bande di frequenza di funzionamento dell’ap-
parecchiatura
radio: 76-77 GHz

* Massima potenza a radiofrequenza trasmessa
nelle bande di frequenza in cui opera l’appa-
recchiatura radio: 30 dBm (1 W)

TCU (Telematics Control Unit - Centra-
lina telematica)

MEVFE0A2-740E86DC-6E28-43FC-8235-2CC11D4B7536
Questo dispositivo deve essere alimentato da una
fonte di energia limitata secondo lo standard EN
62368-1. Le distanze di isolamento e di dispersione
protetta richieste dal prodotto finale devono
essere sospese quando il modulo viene installato.
Il raffreddamento del prodotto finale non verrà
influenzato negativamente dall’installazione del
modulo.

Informazioni tecniche 511
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VALEO Telematik und Akustik GmbH dichiara che il
tipo di apparecchiatura radio è: Unità principale
con tecnologia mobile.

Modello: A-IVC-EU-01, conforme alle norme tecni-
che della direttiva per le apparecchiature radio
2014/53/EU (RED);

* Nome e indirizzo importatore:
Nissan International SA
Zone d’activités La Pièce 12
1180 Rolle, Switzerland

Il testo completo della dichiarazione di conformità
è disponibile nel sito Web al seguente indirizzo:
https://www.valeo.com/declaration-of-conformity

Guadagno antenna max:

Banda Frequenza Potenza massima (dBm) Guadagno antenna max
(dBi)

GSM 900 (1 slot Tx) 880,2 33,00 9,48

GPRS 900 (1 slot Tx) 880,2 33,00 9,48

GPRS 900 (2 slot Tx) 880,2 32,00 7,46

GPRS 900 (3 slot Tx) 880,2 31,00 6,70

GPRS 900 (4 slot Tx) 880,2 30,00 6,46

EDGE 900 (1 slot Tx) 880,2 28,00 9,48

EDGE 900 (2 slot Tx) 880,2 27,00 7,46

EDGE 900 (3 slot Tx) 880,2 26,00 6,70

EDGE 900 (4 slot Tx) 880,2 25,00 6,46

GSM 1800 (1 slot Tx) 1710,2 30,00 15,36

GPRS/EDGE 1800 (1 slot Tx) 1710,2 30,00 15,36

GPRS/EDGE 1800 (2 slot
Tx)

1710,2 30,00 12,35
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Banda Frequenza Potenza massima (dBm) Guadagno antenna max
(dBi)

GPRS/EDGE 1800 (3 slot
Tx)

1710,2 29,00 11,59

GPRS/EDGE 1800 (4 slot
Tx)

1710,2 28,00 11,34

EDGE 1800 (1 slot Tx) 1710,2 27,00 15,36

EDGE 1800 (2 slot Tx) 1710,2 26,00 12,35

EDGE 1800 (3 slot Tx) 1710,2 25,00 11,59

EDGE 1800 (4 slot Tx) 1710,2 24,00 11,34

UMTS FDD I 1922,4 24,00 12,84

UMTS FDD V 826,4 24,00 9,17

UMTS FDD VIII 882,4 24,00 9,46

LTE FDD1 1922,5 24,00 12,84

LTE FDD3 1710,7 24,00 12,33

LTE FDD5 824,7 24,00 9,17

LTE FDD7 2502,5 24,00 13,01

LTE FDD8 880,7 24,00 9,45

LTE FDD20 834,5 24,00 9,22

LTE FDD28 704,5 24,00 8,48

LTE TDD38 2572,5 24,00 13,01

LTE TDD40 2302,5 24,00 13,01

NOTA:

Il guadagno massimo utilizzato per questo
calcolo si basa su una distanza di 20 cm dal
corpo umano.

MEVFE0A2-F7238D73-10B8-4D50-B3E4-FE5A8282B53A
* Licenze software Open Source

https://www.oss-valeo.com/nissan/default.
html
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A

ABS (sistema antibloccaggio freni) ............................ 421
Alcol, farmaci e guida ........................................................... 271
Alette parasole ........................................................................... 216
Allarme traffico in attraversamento posteriore
(RCTA) ................................................................................................ 334
Altre luci ........................................................................................... 127
Android Auto ................................................................................ 229
Antenna ............................................................................................ 262
Apple CarPlay .............................................................................. 229
Arresto del veicolo ................................................................... 459
Assistenza abbaglianti ......................................................... 165
Assistenza parcheggio ......................................................... 287
Assistenza sterzata ................................................................. 384
Audio
- NissanConnect ................................................................... 229
Autonomia di percorrenza ............................................... 117
Avvertimento Pressione pneumatici bassa ......... 142
Avviamento ................................................................................... 275
- Avviamento con i cavi .................................................. 462
- Partenza a spinta ............................................................. 465
- Precauzioni in fase di avviamento e durante la

guida .......................................................................................... 267
- Prima di avviare il sistema elettrico del veicolo

(EV) ............................................................................................... 274
Avviamento con i cavi .......................................................... 462
Avvisatore acustico ................................................................ 171
Avviso
- ...Avvertimento Pressione pneumatici 

bassa .......................................................................................   142
- Avviso di cambio accidentale di corsia
      (LDW)... ......................................................................................... 301

- Avviso su angolo cieco (BSW) ................................. 318
- Display informativo multifunzione ..................... 130
- Guida alla risoluzione dei problemi dei sistemi di

assistenza alla guida ..................................................... 293
- Intelligent Forward Collision Warning .............. 402
- Interruttore lampeggiatori di emergenza ................

456
- Luci .............................................................................................. 120
- Sistema di monitoraggio della pressione degli

pneumatici (TPMS) ............................................. 267, 457
- Spie di avvertimento, spie di controllo e segnali

acustici ...................................................................................... 119
...Avviso di cambio accidentale di corsia 

(LDW) ................................................................................................   301
Avviso su angolo cieco (BSW) ......................................... 318

B

Bagagliaio
- Ganci .......................................................................................... 182
- Pianale vano bagagli regolabile ........................... 178
Batteria
- Batteria agli ioni di litio .................................................. 18
- Batteria da 12 volt .......................................................... 488
- Sistema salvabatteria ................................................... 169
- ...Sostituzione della batteria, Intelligent 

Key .............................................................................................  489
Batteria agli ioni di litio ........................................................... 18
- ...Raffreddatore della batteria agli ioni di

litio ................................................................................................   20
- Riscaldatore della batteria agli ioni di litio ........ 21
- Sistema di controllo della temperatura della

batteria agli ioni di litio ................................................... 20
Batteria agli ioni di litio (Li-ion) ........................................ 18

Bloccaggio
- Chiusura centralizzata ................................................. 194
- Serrature delle porte ..................................................... 194
Bloccaggio delle porte posteriori, Bloccaggio di

...sicurezza per bambini sulle porte 
posteriori .......................................................................................   197
Bloccaggio delle ruote ......................................................... 499
Bloccaggio di sicurezza per bambini sulle porte
posteriori ......................................................................................... 197
Bocchette di ventilazione .................................................. 252
Bracciolo ............................................................................................. 66

C

Cambio marcia
- ...Sistema di controllo del cambio

elettrico .................................................................................   275
Capacità e lubrificanti/liquidi consigliati ............... 504
Cappottamenti ........................................................................... 270
Caratteristiche del veicolo elettrico ............................. 24
Caricatore
- Caricatore senza fili ........................................................ 173
- Connettore di ricarica USB (Universal Serial

Bus) .............................................................................................. 173
Caricatore senza fili ................................................................ 173
Cassetto della console ......................................................... 179
- Funzione di scorrimento elettrico ...................... 179
Cassetto portaoggetti .......................................................... 179
Catene di sicurezza ................................................................ 450
Cavo Modo 3 NISSAN ............................................................... 46
- Vani portaoggetti ............................................................. 183
Chiave meccanica (sistema Intelligent Key) ........ 194
Chiavi .................................................................................................. 193
- Per il sistema Intelligent Key ................................... 197
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Cicalini
- Spia e cicalino di avvertimento cinture di

sicurezza ................................................................................. 122
Cicalini, segnali acustici ....................................................... 129
Cintura(e) di sicurezza
- Cinture di sicurezza .......................................................... 72
- Donne in stato di gravidanza .................................... 74
- Ganci per le cinture di sicurezza ............................ 76
- Manutenzione delle cinture di sicurezza ......... 77
- Persone ferite ......................................................................... 75
- Precauzioni sull’utilizzo delle cinture di sicurez-

za ...................................................................................................... 72
- Pulizia delle cinture di sicurezza .......................... 474
- Regolazione dell’altezza di ancoraggio della

cintura diagonale ................................................................ 76
- Sicurezza dei bambini ..................................................... 74
- Sistema delle cinture di sicurezza con preten-

sionatore ....................................................................... 97, 105
- Spia e cicalino di avvertimento cinture di

sicurezza ................................................................................. 122
climatizzatore
- Timer per la ricarica .......................................................... 51
Climatizzatore
- Stato della schermata di impostazione clima-

tizzatore ................................................................................... 260
Collegamento CRUISE e Navi (ProPILOT con Navi-
link) ....................................................................................................... 378
Collegamento limite di velocità
- Modelli con sistema ProPILOT (senza Navi-link)

......................................................................................................... 374
- Modelli ProPILOT con Navi-link ............................. 376
- Modelli senza sistema ProPILOT .......................... 351
Comando luminosità quadro strumenti ................ 117
Computer di bordo .................................................... 150, 151

Condizionatore d’aria
- Etichetta tecnica del climatizzatore

...
.............. 509

- Funzionamento del condizionatore
...
............... 253

- Manutenzione del climatizzatore
...
..................... 262

- Raccomandazioni sui refrigeranti e sui lubrifi-
canti del sistema di climatizzazione

...
.............. 262

- Raccomandazioni sui refrigeranti e sui lubrifi-
canti dell’impianto di condizionamento

...
..... 505

...

...

...

Condizioni di rilevamento e limitazioni del sistema 
di parcheggio a sensori (sonar) ................................. 447 
Condizioni di rilevamento e limitazioni del sistema 
Intelligent Around View Monitor ............................... 447 
Condizioni di rilevamento e limitazioni del sistema 
ProPILOT Park .......................................................................... 448 
Connettore di ricarica USB (Universal Serial 
Bus)
...

................................................................................................ 173
Consumo medio di energia

...
.......................................... 151

Contachilometri
...
...................................................................... 116

Controllo
- Controllo livello liquido refrigerante

...
.............. 483

Controllo chassis
...
................................................................... 425

Controllo lampadine/quadro strumenti
...
............. 120

Copertura, Copribagagli
...
................................................... 181

Copribagagli
...
.............................................................................. 181

Cruise control
- Cruise control (con sistema ProPILOT) (Vedere

Modalità cruise control tradizionale (velocità
fissa))

...
....................................................................................... 389

- Cruise control (senza ICC o sistema 
       ProPILOT)

...
............................................................................ 342

- Cruise control (senza sistema ProPILOT) (Ve-
dere Modalità cruise control tradizionale (velo-
cità fissa))

...
............................................................................. 357

- Intelligent Cruise Control (ICC)
...
.............. 343, 370

- Modalità cruise control tradizionale (velocità
fissa)

...
......................................................................................... 389

Cura del veicolo
- Cura degli interni del veicolo .................................. 472
- Cura dell’esterno del veicolo ................................... 470

D

Dimensioni ..................................................................................... 508
Dimensioni ruota/pneumatico ...................................... 507
Display
- Display informativo multifunzione ..................... 130
- Vista Sovrimpressione (HUD) .................................. 156
Display dello stato di ricarica ......................................... 154
Display informativo multifunzione .............................. 130
- Avvisi e indicatori visualizzati sul display infor-

mativo multifunzione .................................................... 139
- Impostazioni ......................................................................... 132
Display personalizzato ......................................................... 132

E

Elettricità
- Presa elettrica ..................................................................... 173
Elettrico
- Alzacristalli elettrici ......................................................... 183
- Chiusura centralizzata ................................................. 194
- Servosterzo elettrico ..................................................... 419
Entrata passiva
- Con sistema Intelligent Key (vedere il sistema

Intelligent Key) .................................................................... 204
Etichette
- Etichetta tecnica del climatizzatore ................. 509
- Numero di identificazione veicolo (VIN) ......... 508
- Numero di serie del motore .................................... 509
- Targhetta pneumatici ................................................... 509
Evitare collisioni e cappottamenti .............................. 270
EVSE (Electric Vehicle Supply Equipment - Equi-
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paggiamento elettrico di alimentazione del veico-
lo) .............................................................................................................. 44
- Spia della scatola di controllo .................................. 55

F

Faretti di lettura ........................................................................ 188
Faretti personali posteriori ............................................... 189
Fari
- Comando fari ...................................................................... 164
- Sostituzione della lampadina ................................. 492
Fari a LED adattivi .................................................................... 167
Finestrino(i)
- Alzacristalli elettrici ......................................................... 183
- Pulizia ......................................................................................... 471
Foratura di uno pneumatico .......................................... 457
Frenata d’emergenza
- Intelligent Emergency Braking con rilevamento

pedone ...................................................................................... 392
Freni del rimorchio .................................................................. 450
Freno
- Freni ............................................................................................ 484
- Freno di stazionamento ............................................. 281
- Impianto frenante ............................................................ 420
- Liquido freni .......................................................................... 484
- Sistema antibloccaggio freni (ABS) .................... 421
- Spia di avvertimento ..................................................... 121
- Spia di avvertimento impianto frenante
      (gialla)... ..................................................................................... 124
Freno automatico in retromarcia (RAB) ................. 412
Freno di stazionamento
- Spia di avvertimento freno di stazionamento

elettronico .............................................................................. 121
Funzione blocco per allontanamento ..................... 201
Funzione di entrata passiva per sistema Intelligent
Key ........................................................................................................ 204

Funzione di entrata/uscita ............................................... 216
Funzione sblocco per avvicinamento ...................... 201
Fusibili ................................................................................................ 490

G

Gancio
- Gancio appendiabiti ....................................................... 181
- Gancio fissabagagli ......................................................... 182
Gancio appendiabiti ............................................................... 181
Guida
- Guida del veicolo .............................................................. 275
- Guida nella stagione fredda .................................... 453
- Precauzioni in fase di avviamento e durante la

guida .......................................................................................... 267
- Selettore modalità di guida ..................................... 286
Guida alla risoluzione dei problemi
- Sistemi di assistenza alla guida ........................... 293
Guida del veicolo ...................................................................... 275
Guida in tutte le situazioni
- A casa dopo la guida ....................................................... 29
- Avviamento del veicolo .................................................. 26
- Guida del veicolo ................................................................. 27
- Parcheggiare il veicolo .................................................... 28
- Ricarica della batteria agli ioni di litio ................ 25
Guida nella stagione fredda ............................................ 453

I

Identificatore del metodo di ricarica .................. 39, 44
Impianto di raffreddamento ............................................ 482
Impostazioni climatizzatore ............................................ 258
In caso di batteria agli ioni di litio scarica ........... 464
Indicatore ........................................................................................ 114
- Contachilometri ................................................................. 115
- Display informativo multifunzione ..................... 130

- Luci .............................................................................................. 124
- Tachimetro ............................................................................ 115
Indicatore carica disponibile della batteria agli ioni
di litio .................................................................................................. 116
Indicatore di potenza ............................................................ 116
Indicatore e-Pedal ................................................................... 118
Indicatore posizione di marcia ...................................... 118
Informazioni particolari sul veicolo elettrico ......... 31

...Installazione del dispositivo di 
accoppiamento .......................................................................  452
Intelligent Around View Monitor .................................. 240
Intelligent Blind Spot Intervention .............................. 325
Intelligent Cruise Control (ICC) ......................... 343, 370
Intelligent Driver Alertness ................................................ 409
Intelligent Emergency Braking con rilevamento
pedone .............................................................................................. 392
Intelligent Forward Collision Warning ...................... 402
Intelligent Lane Intervention ........................................... 305
Intelligent Rear View Mirror ............................................. 217
Intelligent Trace Control ..................................................... 425
Interruttore
- Comando fari ...................................................................... 164
- Interruttore Assistenza sterzata ............. 172, 385
- ...Interruttore della chiusura 

centralizzata .......................................................................  195
- Interruttore di assistenza dinamica alla
      guida... ....................................................................................... 172
- Interruttore e-Pedal ....................................................... 279
- Interruttore fendinebbia ............................................. 170
- Interruttore indicatori di direzione ..................... 170
- Interruttore Intelligent Auto Headlight ........... 165
- ...Interruttore lampeggiatori di 

emergenza ...........................................................................  456
- Interruttore lunotto termico e sbrinatore spec-

chietti retrovisori esterni ............................................ 164
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- Interruttore mantenimento automatico del
freno ........................................................................................... 284

- Interruttore per la ricarica immediata ............... 53
- ...Interruttore portellone posteriore

elettrico ..................................................................................   210
- Interruttore ProPILOT Park ....................................... 432
- Interruttore sedile con memoria ......................... 224
- Interruttore tergi/lavacristallo ............................... 161
- Interruttore vano centrale flessibile .................. 180
- ...Interruttore Vista Sovrimpressione

(HUD) .........................................................................................   157
- Selettore modalità di guida ..................................... 286
- Sistema eCall/SOS per la chiamata di emer-

genza ......................................................................................... 175
- Spia di controllo bloccaggio porte .................... 195
Interruttore Assistenza sterzata ..................... 172, 385

...Interruttore di assistenza dinamica alla 
guida ................................................................................................   172
Interruttore fendinebbia ..................................................... 170
Interruttore fendinebbia anteriori ............................... 171
Interruttore indicatori di direzione ............................. 170
Interruttore lampeggiatori di emergenza ............ 456
Interruttore lavacristallo
- Funzionamento del tergi/lavalunotto ............. 162
- Interruttore tergi/lavacristallo ............................... 161
Interruttore luci interne ...................................................... 188
Interruttore lunotto termico e sbrinatore spec-
chietti retrovisori esterni .................................................... 164
Interruttore sbrinatore, Interruttore sbrinatore

...specchietti retrovisori esterni e lunotto 
termico ............................................................................................  164
Interruttore tergi/lavacristallo ....................................... 161
Interruttore tergi/lavalunotto ........................................ 162

L

Lampeggiatori (vedere Interruttore lampeggiatori
di emergenza)

...

.......................................................................... 456
Lavaggio

...

....................................................................................... 470
Limitatore di velocità

...

......................................................... 339
Liquidi
- Capacità e lubrificanti/liquidi consigliati

...

..... 504
Liquido
- Liquido di lavaggio

...

....................................................... 487
- Liquido freni

...

....................................................................... 484
- Liquido refrigerante

...

..................................................... 482
Liquido di lavaggio

...

............................................................... 487
Liquido refrigerante
- Cambiare il refrigerante

...

........................................... 483
- Controllo livello liquido refrigerante

...

.............. 483
Luce
- Comando fari

...

................................................................... 164
- Faretti di lettura

...

............................................................. 188
- Faretti personali posteriori

...

.................................... 189
- Interruttore fendinebbia

...

.......................................... 170
- Luce vano bagagli

...

........................................................ 189
- Luci interne

...

........................................................................ 188
- Luci sullo specchietto di cortesia

...

.................... 189
- Sostituzione della lampadina

...

.............................. 491
- Sostituzione della lampadina dei fari

...

........... 492
- Spie di avvertimento, spie di controllo e segnali

acustici

...

................................................................................... 120
- Spie di controllo

...

............................................................. 124
Luce stemma

...

............................................................................ 171
Luce vano bagagli

...

................................................................ 189
Luci interne

...

................................................................................ 188

Luci sullo specchietto di cortesia

...

............................. 189

...

Luci, sostituzione delle luci esterne ed 
interne ............................................................................................. 492
Lucidatura a cera

...

.................................................................. 470

M

Mantenimento automatico del freno

...

................... 283
Manutenzione
- Batteria da 12 volt

...

....................................................... 488
- Esterno del veicolo

...

....................................................... 478
- Interno del veicolo

...

........................................................ 479
- Manutenzione delle cinture di sicurezza

...

...... 77
- Manutenzione ordinaria

...

.......................................... 478
- Precauzioni per la manutenzione

...

.................... 480
- Requisiti di manutenzione

...

..................................... 478
Manutenzione del condizionatore

...

........................... 262

...

...
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